3AKOH

O NOTBPHUBAHY AKATA CBETCKOI NMOLWUTAHCKOI
CABE3A

YnaH 1.
MoTephyjy ce aktn CBeTCcKOr NOLWTaHCKOr caBesa, U TO:
JepaHaectn gogaTtHU NpoTokon y3 Yctae CBeTCKOr NOLTaHCKOr caBesa;

Tpehn popatHu npoTokon y3 OnwTtu npaBunHMK CBETCKOr NOLITaHCKOr
caBesa;

CeeTcka nowtaHcka KoHBeHUMja 1 3aBpLuHK NpoTokon CBeTcke noLliTaHcke
KOHBeHUuje;

Cnopasym 0 noLTaHCKO-HOBYaHWM ycrnyrama v 3aspLuHu npotokon Crnopasyma
O MOLLTAHCKO-HOBYAHUM yCnyrama;

MpaBunHUK 0 nocTtynawy Ha KoHrpecy,

ycBojeHn Ha KoHrpecy CeeTtckor nolwiTaHckor caBe3a y AbuuaHy, 26. asrycta 2021.
roAvHe, y opurMHany Ha opaHLyCKOM, EHITIECKOM, LUMAHCKOM U apariCKoM je3uKy.

YnaH 2.

TekcT akata CBETCKOr NOLUTAHCKOr CaBe3a Yy OpuUrMHarny Ha €HrfeckoMm je3vky u
y NpeBoay Ha CPricKku je3unk rnacu:



Eleventh Additional Protocol
to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Universal
Postal Union, having met in Congress at Abidjan, in view of article 30.2 of the
Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have
adopted, subject to ratification, acceptance or approval, the following amendments to
that Constitution.

Article |
(Preamble modified)

With a view to developing communications between peoples by the efficient operation of
the postal services, and to contributing to the attainment of the noble aims of
international collaboration in the cultural, social andeconomic fields, the plenipotentiaries
of the governments of the contracting countries have, subject to ratification, acceptance
or approval, adopted this Constitution.

The mission of the Universal Postal Union (hereinafter the “Union”) is to stimulate the
lasting development of efficient and accessible universal postal services of quality in
order to facilitate communication between theinhabitants of the world by:

guaranteeing the free circulation of postal items over a single postal territory composed
of interconnected networks;

encouraging the adoption of fair common standards and the use of technology;
ensuring cooperation and interaction among stakeholders;
promoting effective technical cooperation;

ensuring the satisfaction of customers’ changing needs.

Article Il
(Art. 1 amended)
Scope and objectives of the Union

1 The countries adopting this Constitution shall form, under the intergovernmental
organization entitled the Universal Postal Union, a single postal territory for the reciprocal
exchange of postal items. Freedom of transit shall be guaranteed throughout the entire
territory of the Union, subject to the conditions specified in the Acts of the Union and any
additional protocols thereto (hereinafter collectively “Acts of the Union”).

2 The aim of the Union shall be to secure the organization and improvement of the
postal services and to promote in this sphere the development of international
collaboration.

3 The Union shall take part, as far as possible, in postal technical assistance sought by
its member countries.
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Article [lI
(Art. 1bis amended)
Definitions

For the purpose of the Acts of the Union, the following terms shall have the meanings
defined below:

Postal service: all international postal services, whose scope is determined and regulated
by the Acts of the Union. The main obligations of postal services are to satisfy certain
social and economic objectives of member countries, by ensuring the collection,
processing, transmission and delivery of postal items.

Member country: a country that fulfils the conditions of article 2 of the Constitution.

Single postal territory (one and the same postal territory): the obligation upon the
contracting parties to the Acts of the Union to provide for the reciprocal exchange of
postal items, including freedom of transit, and to treat postal items in transit from other
countries like their own postal items, without discrimination, subject to the conditions
specified in the Acts of the Union.

Freedom of transit: obligation for an intermediate member country to ensure the
transport of postal items passed on to it in transit for another member country, providing
similar treatment to that given to domestic items, subject to the conditions specified in the
Acts of the Union.

(Deleted.)
(Deleted.)

1.6bis Postal item: generic term referring to anything dispatched by the designated operator of a

1.7

1.8

member country (letter post, parcel post, money orders, etc.), as described in the
Universal Postal Convention(hereinafter “Convention”), the Agreements of the Union
(as referred to in article 22 of the Constitution) and their respective Regulations.

Designated operator: any governmental or non-governmental entity officially designated
by the member country to operate postal services and to fulfil the related obligations
arising out of the Acts of theUnion on its territory.

Reservation: an exemption clause whereby a member country purports to exclude or to
modify the legal effect of a clause of an Act, other than the Constitution and the General
Regulations, in its application to that member country. Any reservation shall be
compatible with the object and purpose of Union as defined in the preamble and article 1
of the Constitution. It must be duly justified and approved by the majority required for
approval of the Act concerned, and inserted in the Final Protocol thereto.

Article IV
(Art. 4 amended) Exceptional relations

1 Member countries whose designated operators provide postal services on behalf of
territories not included in the Union are bound to act as intermediaries for other member
countries. The provisions of the Convention and its Regulations shall be applicable to
such exceptional relations.



Article V
(Art. 8 amended)
Restricted Unions. Special Agreements

1 Member countries, or their designated operators if the legislation of those member
countries so permits, may establish Restricted Unions and make Special Agreements
concerning the postal service, provided always that they do not introduce provisions less
favourable to the public than those provided for by the Acts to which the member
countries concerned are parties.

2 Restricted Unions may send observers to Congresses, to the Council of
Administration, to the Postal Operations Council, and to other conferences and meetings
organized by the Union.

3 The Union may send observers to Congresses, conferences and meetings of
Restricted Unions.

Avrticle VI
(Art. 9 amended)
Relations with the United Nations

1 The relations between the Union and the United Nations shall be governed by the
agreements whose texts are annexed to this Constitution.

Article VII
(Art. 11 amended)
Accession or admission to the Union. Procedure

1  Any member of the United Nations may accede to the Union.

2  Any sovereign country which is not a member of the United Nations may apply for
admission as a member country of the Union.

3 Accession or application for admission to the Union must entail a formal declaration
of accession to the Constitution and to the obligatory Acts of the Union. It shall be
addressed by the government of the country concerned to the Director General of the
International Bureau, who shall notify the accession or consult the member countries on
the application for admission, as the case may be.

4 A country which is not a member of the United Nations shall be deemed to be
admitted as a member country if its application is approved by at least two thirds of the
member countries of the Union. Member countries whose replies have not been
received by the International Bureau within a period of four months counting from the
date of the consultation shall be considered as having abstained. The aforementioned
replies, to be submitted by physical or secure electronic means to the
International Bureau, shall be signed by a duly authorized representative of the
governmental authority of the member country concerned. For the purposes of
this paragraph, “secure electronic means” shall refer to any electronic means
used for the processing, storage and transmission of data that ensure that
completeness, integrity and confidentiality of such data are maintained during the
submission of the aforementioned replies by a member country.



5 Accession or admission to membership shall be notified by the Director General of
the International Bureau to the governments of member countries. It shall take effect
from the date of such natification.

Article VIII
(Art. 12 amended)
Withdrawal from the Union. Procedure

1 Each member country may withdraw from the Union by notice of denunciation of the
Constitution given by the government of the country concerned to the Director General of
the International Bureau, such notice to then be communicated by the Director General
of the International Bureau to the governments of member countries.

2 Withdrawal from the Union shall become effective one year after receipt of the
notice of denunciation provided for in paragraph 1 by the Director General of the
International Bureau.

Article IX
(Art. 21 amended)
Expenditure of the Union. Contributions of member countries

1 Each Congress shall fix the maximum amount which:
1.1 the expenditure of the Union may reach annually;

1.2 the expenditure relating to the organization of the next Congress may reach.

2 The maximum amount for expenditure referred to in paragraph 1 may be exceeded
if circumstances so require, provided that the relevant provisions of the General
Regulations are observed.

3 The expenses of the Union, including where applicable the expenditure envisaged
in paragraph 2, shall be jointly borne by the member countries of the Union. For this
purpose, each member country shall choose the contribution class in which it intends to
be included, subject to the relevant provisions laid down in the General Regulations.

4 In the case of accession or admission to the Union under article 11, the country
concerned shall choose the contribution class into which it wishes to be placed for the
purpose of apportioning the expenses of the Union, equally subject to the relevant
provisions laid down in the General Regulations.

Article X
(Art. 22 amended)Acts of the Union

1 The Constitution shall be the basic Act of the Union. It shall contain the organic
rules of the Union and shall not be subject to reservations.

2 The General Regulations shall embody those provisions which ensure the
application of the Constitutionand the working of the Union. They shall be binding on all
member countries and shall not be subject to reservations.



3 The Convention and its Regulations shall embody the rules applicable throughout
the postal service. These Acts shall be binding on all member countries. Member
countries shall ensure that their designated operators fulfil the obligations arising from
the Convention and its Regulations.

4 The Agreements of the Union, and their Regulations, shall respectively define
and regulate the services other than those defined and regulated in the Convention
and its Regulations between those member countries which are parties to them. They
shall be binding on those member countries only. Signatory member countries shall
ensure that their designated operators fulfil the obligations arising from the Agreements
of the Union and their Regulations.

5 The Regulations, which shall contain the rules of application necessary for the
implementation of the Convention and of the Agreements of the Union, shall be drawn up
by the Postal Operations Council, bearing in mind the decisions taken by Congress.

6 The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred to in paragraphs 3,
4 and 5 shall containthe reservations to those Acts.

Article Xl
(Art. 25 amended)
Signature, authentication, ratification, acceptance, approval of and accession to the
Acts of the Union

1 The Acts of the Union arising from the Congress shall be signed by the
plenipotentiaries of the member countries.

2 The Regulations shall be authenticated by the Chair and the Secretary General of
the Postal Operations Council.

3 The Acts of the Union shall be ratified, accepted or approved as soon as
possible by the signatory member countries, in accordance with their respective
constitutional regulations.

4 (Deleted.)

5 When a member country does not ratify, accept or approve the Acts the Union
which it has signed, those Acts shall be no less valid for the other member countries
that have ratified, accepted or approved them.

6 Member countries may, at any time, accede to the Acts of the Union which
they did not sign, in accordance with the relevant procedures set forth in the Rules
of Procedure of Congresses.

7 Accession of member countries to the Acts of the Union shall be notified in
accordance with article 26.

Article XII
(Art. 26 amended)
Notification of ratification, acceptance, approval of and accession to the Acts of the
Union

1 Theinstruments of ratification, acceptance, approval of and accession to the Acts
of the Union shall be deposited as soon as possible with the Director General of the



International Bureau, who shall notify the governments of the member countries of their
deposit.

Article XIII
(Art. 27 deleted)
Accession to the Agreements

(Deleted.)

Article XIV
(Art. 28 amended)
Denunciation of Agreements of the Union
1 Each member country may cease being a party to one or more of the Agreements of
the Union , subject by analogy to the conditions laid down in article 12.

Article XV
(Art. 29 amended)

1 A member country shall have the right to present, either to Congress or between
Congresses, proposals concerning the Acts of the Union to which it is a party.

2 However, proposals concerning the Constitution and the General Regulations may
be submitted only to Congress.

3 Moreover, proposals concerning the Regulations shall be submitted to the Postal
Operations Council through the intermediary of the International Bureau.

Article XVI
(Art. 30 amended)
Amendment of the Constitution

1 To be adopted, proposals submitted to Congress and relating to this Constitution
must be approved byat least two thirds of the member countries of the Union having the
right to vote.

2 Amendments to the Constitution adopted by a Congress shall form the subject of an
additional protocol and enter into force on the date specified therein as decided by
the same Congress. Without prejudice to the binding character of the Constitution
as provided for in article 22.1, the said amendments shall be ratified, accepted,
approved or acceded to as soon as possible by member countries. The instrumentsof
such ratification, acceptance, approval or accession shall be dealt with in accordance
with the procedure laid down in article 26.



Article XVII
(Art. 31 amended)
Amendment of the General Regulations, the Convention and the Agreements of the
Union

1 The General Regulations, the Convention and the Agreements of the Union shall
define the conditions to be fulfilled for the approval of proposals which concern them.

2 Amendments to the General Regulations, the Convention and the
Agreements of the Union shall form the subject of an additional protocol and enter
into force on the date decided by Congress. Without prejudice to the binding
character of the aforementioned Acts of the Union as provided for in article 22, the
said amendments shall be ratified, accepted, approved or acceded to as soon as
possible by member countries. The instruments of such ratification, acceptance,
approval or accession shall be dealt with in accordance with the procedure laid
down in article 26. This provision shall also apply, mutatis mutandis, to any
amendments to the Convention and the Agreements of the Union adopted
between Congresses.

Article XVIII
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the Universal
Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for
an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same force and the same
validity as if its provisions were inserted in the text of the Constitution itself, and they
have signed it in a single original which shall be deposited with the Director General of
the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member country by the
International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Third Additional Protocol to the General Regulations of theUniversal Postal Union

The plenipotentiaries of the governments of the member countries of the Universal
Postal Union, having met in Congress at Abidjan, in view of article 22.2 of the
Constitution concluded at Vienna on 10 July 1964, have,by common consent and subject
to article 25.4 of the Constitution, adopted the following amendments to the General
Regulations.

Article |
(Art. 106 amended)
Composition and functioning of the CA

1 The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall exercise
their functions during the period between two successive Congresses.

2 The role of Chair shall devolve by right on the host member country of Congress. If



that member country waives this right, it shall become a de jure member and, as a result,
the geographical group to which it belongs shall have at its disposal an additional seat, to
which the restrictive provisions of paragraph 3 shall not apply.In that case, the Council of
Administration shall elect as Chair one of the members belonging to the geograph ical
group of the host member country.

3 The forty other members of the Council of Administration shall be elected by
Congress on the basis of an equitable geographical distribution. At least a half of the
membership is renewed at each Congress; no member country may be chosen by three
successive Congresses. Without prejudice to the foregoing, one seat in the
geographical group to which member countries defined as Pacific Island countries
and territories (as per the relevant list established by the United Nations) belong
shall bereserved for thosemember countries.

4  Each member of the Council of Administration shall appoint its representative(s).
The members of the Council of Administration shall take an active part in its work.

5 The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The
operational expenses of this Council shall be borne by the Union.

6 The CA shall define, formalize and/or set up the standing groups and task forces or
other bodies to be established within its structure, with due regard being paid to the
Union’s strategy and business plan adopted by Congress.

Article Il
(Art. 107 amended)
Functions of the CA

1 The Council of Administration shall have the following functions:

1.1 Supervises all the activities of the Union between Congresses, ensuring
compliance with the decisions of Congress, studying questions with respect to
governmental policies on postal issues, and taking account of international regulatory
developments such as those relating to trade in services and to competition.

1.2 Promotes, coordinates and supervises all forms of postal technical assistance
within the framework of international technical cooperation.

1.3 Examines the draft quadrennial Union business plan approved by Congress, and
finalizes it by bringing the activities set out in the draft plan for the four-year period into line
with the actual resources available. The plan should also, if appropriate, be in line with
the results of the prioritization process carried out by Congress. The finalized version of
the quadrennial Union business plan, completed and approved by the CA, will then form
the basis for the preparation of the annual Programme and Budget as well as for the
annual operating plans to be drawn up and implemented by the CA and POC.

1.4 Considers and approves the annual programme and budget and the accounts of
the Union, while taking into account the final version of the Union Business Plan, as
described in article 107.1.3.

1.5 Authorizes the ceiling of expenditure to be exceeded, if circumstances so require,
in accordance with article 145.3 to 5.

1.6 Authorizes election of a lower contribution class, if it is so requested, in accordance
with the conditions set out in article 150.6.
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1.7 Authorizes a change of geographical group if it is so requested by a member
country, taking into account the views expressed by the member countries which are
members of the geographical groups concerned.

1.8 Creates or abolishes International Bureau posts financed by the regular budget,
taking into account the restrictions imposed by the expenditure ceiling fixed.

1.9 Decides on the contacts to be established with member countries in order to carry
out its functions.

1.10 After consulting the Postal Operations Council, decides on the relations to be
established with the organizations which are not observers within the meaning of article
105.1 and 105.2.1.

1.11 Considers the reports by the International Bureau on UPU relations with other
international bodies and takes the decisions which it considers appropriate on the
conduct of such relations and the action to be taken on them.

1.12 Designates in due course, after consulting the Postal Operations Council and the
Secretary General, the specialized agencies of the United Nations, international
organizations, associations, enterprises and qualified persons to be invited as ad hoc
observers to specific meetings of Congress and its Committees when this is in the
interest of the Union or the work of the Congress and instructs the Director General of
the International Bureau to issue the necessary invitations.

1.13 Designates the member country where the next Congress is to be held in the case
provided for in article 101.3.

1.14 Determines in due course and after consulting the Postal Operations Council the
number of Committees required to carry out the work of Congress, and specifies their
functions.

1.15 Designates, after consulting the Postal Operations Council and subject to the
approval of Congress, the member countries prepared:

1.15.1 to assume the positions of Vice-Chairs of Congress and Chairs and Vice-Chairs of
the Committees, taking as much account as possible of the equitable geographical
distribution of the member countries;and

1.15.2 to sit on the Restricted Committees of the Congress.

1.16 Designates those of its members that will serve as members of the Consultative
Committee.

1.17 Considers and approves, within the framework of its competence, any action
considered necessary to safeguard and enhance the quality of and to modernize the
international postal service.

1.18 Studies, at the request of Congress, the Postal Operations Council or member
countries, administrative, legislative and legal problems concerning the Union or the
international postal service; it shall be for the Council of Administration to decide, in the
above-mentioned fields, whether it is expedient to undertake the studies requested by
member countries between Congresses.

1.19 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress
or of member countries in accordance with article 140.

1.20 Submits subjects for study to the Postal Operations Council for examination in
accordance with article 113.1.6.

1.21 Reviews and approves, in consultation with the Postal Operations Council, the draft



11

Strategy for presentation to Congress.

1.22 Receives and discusses reports and recommendations from the Consultative
Committee and considers recommendations from the Consultative Committee for
submission to Congress.

1.23 Provides control over the activities of the International Bureau.

1.24 Approves the annual report on the work of the Union and the annual Financial
Operating Reports prepared by the International Bureau and, where appropriate,
furnishes observations on them.

1.25 Establishes principles, as may be considered necessary, for the Postal Operations
Council to take into account in its study of questions with major financial repercussions
(charges, terminal dues, transit charges, basic airmail conveyance rates and the posting
abroad of letter-post items), follows closely the study of these questions, and reviews and
approves, for conformity with the aforementioned principles, Postal Operations Council
proposals relating to these questions.

1.26 Approves, within the framework of its competence, the recommendations of the
Postal Operations Council for the adoption, if necessary, of regulations or of a new
procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.27 Considers the annual report prepared by the Postal Operations Council and any
proposals submitted by the Council.

1.28 Approves the four-yearly report prepared by the International Bureau in
consultation with the Postal Operations Council, on the performance of member
countries in respect of the execution of the Union Strategy approved by the preceding
Congress, for submission to the following Congress.

1.29 Establishes the framework for the organization of the Consultative Committee and
concurs in the organization of the Consultative Committee, in accordance with the
provisions of article 122.

1.30 Establishes criteria for membership of the Consultative Committee and revokes
membership in accordance with those criteria, as further detailed in the relevant
rules of procedure referred to in article 122.

1.31 Lays down the Financial Regulations of the Union.

1.32 Lays down the rules governing the Reserve Fund.

1.33 Lays down the rules governing the Special Fund.

1.34 Lays down the rules governing the Special Activities Fund.
1.35 Lays down the rules governing the Voluntary Fund.

1.36 Lays down the Staff Regulations and the conditions of service of the elected
officials.

1.37 Lays down the Regulations of the Social Fund.

1.38 Exercises, within the context of article 152, overall supervision of the creation and
activities of userfunded subsidiary bodies.

1.39 Adopts its Rules of Procedure and the amendments to those Rules.
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Article IlI
(Art. 108 amended) Organization of CA sessions

1 At its constituent meeting, which shall be convened and opened by the Chair of
Congress, the Council of Administration shall elect four Vice-Chairs from among its
members. The Chair and Vice-Chairs shall be member countries from each of the five
geographical groups of the Union.

2 The Council of Administration shall meet twice a year, or additionally on an
exceptional basis, at Union headquarters, in accordance with the relevant procedures set
forth in its Rules of Procedure.

3 The Chair and Vice-Chairs, and the Committee Chairs, Co-Chairs and Vice-
Chairs, of the Council of Administration shall form the Management Committee. This
Committee shall prepare and direct the work of each session of the Council of
Administration. It shall approve, on behalf of the Council of Administration, the annual
report prepared by the International Bureau on the work of the Union and it shall take on
any other task which the Council of Administration decides to assign to it or the need for
which arises in the course of the strategic planning process.

4 The Chair of the Postal Operations Council shall represent that body at meetings
of the Council of Administration when the agenda contains questions of interest to the
Postal Operations Council.

5 The Chair of the Consultative Committee shall represent that organization at
meetings of the Council of Administration when the agenda contains questions of interest
to the Consultative Committee.

Article IV
(Art. 110 amended) Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of representatives of members of the Council of
Administration participating in its meetings shall be borne by their member country.
However, one representative of each of the member countries classified as developing or
least developed countries according to the lists established, respectively,by the Council of
Administration and the United Nations shall, except for meetings which take place during
Congress, be entitled to reimbursement of the price of an economy class return air ticket
and/or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other means, in
the latter case subject to the condition that the amount does not exceed the price of the
economy class return air ticket. The same entitlement shall be granted to each member
of its Committees or other bodies when these meet outside Congress and the sessions
of the Council.

Article V
(Art. 112 amended)
Composition and functioning of the POC

1 The Postal Operations Council shall consist of forty-eight members who shall
exercise their functions during the period between successive Congresses.

2 The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress on
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the basis of qualified geographical distribution. At least one third of the members of each
geographical group shall be renewed at each Congress. Without prejudice to the
foregoing, one seat in the geographical group to which member countries defined
as Pacific Island countries and territories (as per the relevant list established by the
United Nations) belong shall be reserved for those member countries.

3 Each member of the Postal Operations Council shall appoint its representative(s).
The members of the Postal Operations Council shall take an active part in its work.

4 The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by the
Union. Its members shall not receive any payment.

5 The Postal Operations Council shall define, formalize and/or set up the standing
groups, task forces, user-funded subsidiary bodies or other bodies to be established
within its structure, with due regard being paid to the Union’s strategy and business plan
adopted by Congress.

Article VI
(Art. 113 amended) Functions of the POC

The Postal Operations Council shall have the following functions:

Coordinates practical measures for the development and improvement of international
postal services.

Takes, subject to Council of Administration approval within the framework of the latter’s
competence, any action considered necessary to safeguard and enhance the quality of
and to modernize the international postal service.

Decides on the contacts to be established with member countries and their designated
operators in order to carry out its functions.

Takes the necessary steps to study and publicize the experiments and progress made by
certain member countries and their designated operators in the technical, operational,
economic and vocational training fields of interest to other member countries and their
designated operators.

Takes, in consultation with the Council of Administration, appropriate steps in the sphere
of technical cooperation with all member countries of the Union and their designated
operators and in particular withthe new and developing countries and their designated
operators.

Examines any other questions submitted to it by a member of the Postal Operations
Council, by the Council of Administration or by any member country or designated
operator.

Receives and discusses reports as well as recommendations from the Consultative
Committee and, when matters of interest to the Postal Operations Council are involved,
to examines and comments on recommendations from the Consultative Committee for
submission to Congress.

Designates those of its members that will serve as members of the Consultative
Committee.

Conducts the study of the most important operational, commercial, technical, economic
and technical cooperation problems which are of interest to all member countries or their
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designated operators, including questions with major financial repercussions (charges,
terminal dues, transit charges, airmail  conveyance rates, parcel-post rates, and the
posting abroad of letter-post items), and prepares information, opinions and
recommendations for action on them.

1.10 Provides input to the Council of Administration for the development of the draft Union
Strategy and draft quadrennial Union business plan to be submitted to Congress.

1.11 Studies teaching and vocational training problems of interest to member countries and
their designated operators, as well as to the new and developing countries.

1.12 Studies the present position and needs of the new and developing countries and
prepares appropriate recommendations on ways and means of improving their postal
services.

1.13 Revises the Regulations of the Union; in this regard, the Postal Operations Council
shall be subject to Council of Administration guidance on matters of fundamental policy
and principle.

1.14 Formulates proposals which shall be submitted for the approval either of Congress or of
member countries in accordance with article 140; the approval of the Council of
Administration is required when these proposals concern questions within the latter's
competence.

1.15 Examines, at the request of a member country, any proposal which that member country
forwards to the International Bureau under article 139, prepares observations on it and
instructs the International Bureau to annex these observations to the proposal before
submitting it for approval to the member countries.

1.16 Recommends, if necessary, and where appropriate after approval by the Council of
Administration and consultation of all the member countries, the adoption of regulations
or of a new procedure until such time as Congress takes a decision in the matter.

1.17 Prepares and issues, in the form of recommendations to member countries and their
designated operators (or as binding provisions if the Acts of the Union so provide),
standards for technological, operational and other processes within its competence
where uniformity of practice is essential; it shall similarly issue, as required, amendments
to standards it has already set.

1.18Establishes the framework for the organization of user-funded subsidiary bodies and
concurs in the organization of these bodies in accordance with the provisions of article
152.

1.19 Receives and discusses reports from the user-funded subsidiary bodies on an annual
basis.

1.20 Adopts its Rules of Procedure and the amendments to those Rules.

Article VII
(Art. 114 amended)
Organization of POC sessions

1 At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chair of Congress
the Postal Operations Council shall choose from among its members a Chair and four
Vice-Chairs, and the Committee Chairs/ Vice-Chairs/Co-Chairs. The Chair and four
Vice-Chairs shall be member countries from each of the five geographical groups of the
Union.
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2 The Postal Operations Council shall meet twice a year, or additionally on an
exceptional basis, at Union headquarters, in accordance with the relevant procedures set
forth in its Rules of Procedure.

3 The Chair and Vice-Chairs, and the Committee Chairs, Co-Chairs and Vice-
Chairs, of the Postal Operations Council shall form the Management Committee. This
Committee shall prepare and direct the work of each meeting of the Postal Operations
Council and take on all the tasks which the latter decides to assign to it or the need for
which arises in the course of the strategic planning process.

4 On the basis of the Union Strategy adopted by Congress and, in particular, the
part relating to the strategies of the permanent bodies of the Union, the Postal
Operations Council shall, at its session following Congress, prepare a basic work
programme containing a number of tactics aimed at implementing the strategies. This
basic work programme, which shall include a limited number of projects on topical
subjects of com-mon interest, shall be revised annually in the light of new realities and
priorities.

5 The Chair of the Consultative Committee shall represent that organization at
meetings of the Postal Operations Council when the agenda contains questions of
interest to the Consultative Committee.

Article VIII
(Art. 116 amended) Reimbursement of travel expenses

1 The travel expenses of representatives of members of the Postal Operations
Council participating in its meetings shall be borne by their member country.
However, one representative of each of the member countries classified as least
developed countries according to the list established by the United Nations shall, except
for meetings which take place during Congress, be entitled to reimbursement of the price of
an economy class return air ticket and/or first class return rail ticket, or expenses incurred
for travel by any other means, in the latter case subject to the condition that the amount
does not exceed the price of the economy class return air ticket.

Article 1X
(Art. 119 amended) Composition of the CC

The Consultative Committee shall consist of:

non-governmental organizations (including organizations representing customers,
delivery service providers, postal employees or postal employers); philanthropic
entities; standardization, financial and development organizations; suppliers of
goods and services to the postal services sector; transportation entities and other
private sector entities; and like organizations of individuals and companies which have
an interest in supporting the mission and objectives of the Union;

1.1 bis high-level figures from the postal sector recommended by member countries or the bodies

of the Union concerned, including the Consultative Committee.

1.1 ter (Deleted.)
1.2 (Deleted.)
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1lbis All members of the Consultative Committee shall be established (and, if so
required by the member country concerned, duly registered) or, in the case of the
high-level figures referred to in 1.1bis, have permanent residence, in a Union member
country.

2 The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by members of
the Consultative Committee, except as otherwise determined by the Council of
Administration. In this regard, and as further outlined in the Rules of Procedure of
the Consultative Committee, different membership fees may apply depending on
the specific legal nature and financial capability of members of the Consultative
Committee.

3 The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration or any
other compensation.

Article X
(Art. 120 amended)
Membership of the CC

1 Membership of the Consultative Committee shall be determined through a process
of application and acceptance established by the Council of Administration and carried
out in accordance with article 107.1.30.

1bis Any requests for membership of the Consultative Committee as submitted by
the entities or high-level figures referred to in article 119 shall be accompanied by
the prior written authorization or recommendation of the corresponding Union
member country, in accordance with article 119.1bis of that article.

2 Each member of the Consultative Committee shall appoint its own
representative(s).

Article Xl
(Art. 121 amended)
Functions of the CC

The Consultative Committee shall have the following functions:

Examines documents and reports of the Council of Administration and the Postal
Operations Council. In exceptional circumstances, the right to receive certain texts and
documents may be restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or
document so requires, in accordance with articles 109.2.3 and 115.2.3.

Conducts and contributes to studies of issues of importance to the Consultative
Committee’s members.

Considers issues affecting the postal services sector and issues reports on such issues.

Provides input to the work of the Council of Administration and the Postal Operations
Council, including submitting reports and recommendations and giving opinions to the
two Councils.

Makes recommendations to Congress, subject to the approval of the Council of
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Administration and, when matters of interest to the Postal Operations Council are
involved, subject to examination and comment by the Postal Operations Council.

Article XII
(Art. 124 amended)CC observers

1 Member countries of the Union and the observers and ad hoc observers referred
to in article 105 may participate in the sessions of the Consultative Committee, without
the right to vote.

2 For logistical reasons, the Consultative Committee may limit the number of
attendees per observer and ad hoc observer participating. It may also limit their right to
speak during the debates.

3 In exceptional circumstances, observers and ad hoc observers may be excluded
from a meeting or a portion of a meeting or may have their right to receive documents
restricted if the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This
restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chair.
The case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration and to the
Postal Operations Council when matters of interest to the Postal Operations Council are
concerned. If it considers this necessary, the Council of Administration may
subsequently review restrictions, in consultation with the Postal Operations Council
where appropriate.

Avrticle XIlII
(Art. 127 amended)
Duties of the Director General

Obis The Director General shall be the legal representative of the Union.
The Director General shall organize, administer and direct the International Bureau.

Regarding the classification of posts, appointments and promotions:

the Director General shall be empowered to classify posts in grades G 1 to D 2 and to
appoint and promote officials in those grades;

for appointments in grades P 1 to D 2, the Director General shall consider the professional
qualifications of the candidates who are nationals of a member country or who exercise
their professional activities in a member country, taking into account equitable
geographical and language distribution, and gender balance. D 2 posts shall as far as
possible be filled by candidates from different regions and from regions other than those
from which the Director General and Deputy Director General originate, bearing in mind
the paramount consideration of the efficiency of the International Bureau;

the Director General shall also consider, for the appointment of a new official, that, in
principle, persons occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of different
member countries of the Union;

for the promotion of an official of the International Bureau to grades D 2, D 1 and P 5,
the Director General shall not be bound to apply the same principle as under 2.3;

the requirements of equitable geographical and language distribution and gender
balance shall rank behind merit in the recruitment process;
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the Director General shall inform the Council of Administration once a year of appointments
and promotions in grades P 4 to D 2.

Furthermore, the Director General shall have the following duties:

acts as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in the procedure of
accession and admission to and withdrawal from the Union;

notifies the decisions taken by Congress to all the Governments of member countries;

notifies all member countries and their designated operators of the Regulations drawn up
or revised by the Postal Operations Council;

prepares the draft annual budget of the Union at the lowest possible level consistent with
the requirements of the Union and submits it in due course to the Council of
Administration for consideration; communicates the budget to the member countries of
the Union after approval by the Council of Administration and executes it;

executes the specific activities requested by the bodies of the Union and those assigned to
the Director General by the Acts;

takes action to achieve the objectives set by the bodies of the Union, within the
framework of the established policy and the funds available;

submits suggestions and proposals to the Council of Administration or to the Postal
Operations Council;

following the close of Congress, submits proposals to the Postal Operations Council
concerning changes to the Regulations required as a result of Congress decisions, in
accordance with the Rules of Procedure of the Postal Operations Council;

prepares, for the Council of Administration and on the basis of directives issued by the
Councils, the draft Union Strategy and draft quadrennial UPU business plan to be
submitted to Congress;

prepares, for approval by the Council of Administration, a four-yearly report on the
member countries’ performance in respect of the Union Strategy approved by the
preceding Congress, which will be submitted to the following Congress;

(Deleted.)
acts as an intermediary in relations between:
the Union and the Restricted Unions;

the Union and the United Nations;

3.12.3 the Union and the international organizations whose activities are of interest to the

Union;

3.12.4 the Union and the international organizations or the associations or enterprises that the

3.13

bodies of the Union wish to consult or associate with their work;

assumes the duties of Secretary General of the bodies of the Union and supervises in
this capacity, taking into account the special provisions of these General Regulations, in
particular:

3.13.1 the preparation and organization of the work of the Union’s bodies;

3.13.2 the preparation, production and distribution of documents, reports and minutes;

3.13.3 the functioning of the secretariat at meetings of the Union’s bodies;
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attends the meetings of the bodies of the Union and takes part in the discussions without
the right to vote, with the possibility of being represented.

Article XIV
(Art. 132 amended)
Information. Opinions. Requests for explanation and amendment of the Acts. Inquiries.
Role in the settlement of accounts

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of the Council of
Administration, the Postal Operations Council and member countries and their
designated operators for the purpose of supplying them with any necessary information
on guestions relating to the service.

2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of information of
interest to the postal service; give an opinion or provide dispute settlement services
(in the latter case on a paid basis and in accordance with the relevant procedures
adopted by the Council of Administration), at the request of the parties involved, on
guestions in dispute; act on requests for explanation and amendment of the Acts of the
Union; and, in general, carry out such studies and editorial or documentary work as are
assigned to it by those Acts or as may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by member countries and their designated
operators to obtain the views of other member countries and designated operators on a
particular question. The result of an inquiry shall not have the status of a vote and shall
not be formally binding.

4 It may act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating to
the postal service.

5 The International Bureau shall ensure the confidentiality and security of
commercial data provided by member countries and/or their designated operators for the
performance of its duties arising from the Acts or decisions of the Union.

Article XV
(Art. 138 amended)
Procedure for submitting proposals to Congress

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the following
procedures shall govern the submission of proposals of all kinds to Congress by member
countries:

11 proposals which reach the International Bureau at least four months before the
date fixed for Congress shall be accepted,

1.2 no drafting proposal shall be accepted during the period of four months preceding
the date fixed for Congress;

1.3 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between four and three months before the date fixed for Congress shall not be accepted
unless they are supported by at least two member countries;

1.4 proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between three and two months before the date fixed for Congress shall not be accepted
unless they are supported by at least eight member countries; proposals which arrive
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after that time shall no longer be accepted,;

15 declarations of support must reach the International Bureau within the same
period of time as the proposal to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regulations shall reach the
International Bureau not later than four months before the opening of Congress; any
received after that date but before the opening of Congress shall not be considered
unless Congress so decides by a majority of two thirds of the member countries
represented at Congress and unless the conditions laid down in paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the changes
justified by that aim. Similarly, each proposal liable to lead to significant costs for the
Union shall be accompanied by an indication of its financial impact, prepared by the
member country submitting the proposal, in consultation with the International Bureau,
so that the financial resources needed for its implementation can be determined.

4 Drafting proposals shall be headed “Drafting proposal” by the member countries
which submit them and shall be published by the International Bureau under a number
followed by the letter R. Proposals which do not bear this indication but which, in the
opinion of the International Bureau, deal only with drafting points shall be published with
an appropriate annotation; the International Bureau shall draw up a list of these
proposals for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall apply neither to proposals
concerning the Rules of Procedure of Congresses, nor to proposals submitted by the
Council of Administration or the Postal Operations Council.

Article XVI
(Art. 138bis amended)
Procedure for amending proposals submitted in accordance with article 138

1 Amendments to proposals already made, including those submitted by the
Council of Administration or the Postal Operations Council, may be presented to the
International Bureau in accordance with the provisions of the Rules of Procedure of
Congresses.

2 (Deleted.)

Article XVII
(Art. 140 amended)
Consideration of proposals amending the Convention or the Agreements between
Congresses

1 Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their Final
Protocols shall be subject to the following procedure: where a member country has sent a
proposal to the International Bureau, the latter shall forward it to all member countries for
examination. They shall be allowed a period of 45 days in which to examine the proposal
and forward any observations to the International Bureau. Amendments shall not be
admissible. Once these 45 days have elapsed, the International Bureau shall forward to
member countries allthe observations it has received and invite each member country to
vote for or against the proposal. Member countries whose votes have not been
received by the International Bureau within a period of 45 days shallbe considered as
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having abstained. The aforementioned periods shall be reckoned from the dates of the
International Bureau circulars. Any documentation and observations arising from the
aforementioned procedure shall be submitted by physical or secure electronic
means and, in the case of member country submissions to the International
Bureau, be signed by a duly authorized representative of thegovernmental authority
of the member country concerned. For the purposes of this paragraph, “secure
electronic means” shall refer to any electronic means used for the processing,
storage and transmission of data that ensure that the completeness, integrity and
confidentiality of the data are maintained during the submission of the
aforementioned documentation and observations by the International Bureau or a
member country.

2 If the proposal relates to an Agreement of the Union or its Final Protocol, only the
member countries which are parties to that Agreement may take part in the procedure
described in paragraph 1.

Article XVIII
(Art. 141 deleted)

Article 141
Procedure for submitting proposals to the Postal Operations Council concerning the
preparation of new Regulations in the light of decisions taken by Congress

(Deleted.)

Article XIX
(Art. 144 amended)
Entry into force of the Regulations and of the other decisions adopted between
Congresses

1 The Regulations and any amendments thereto shall enter into force on the date
specified therein as decided by the Postal Operations Council, and shall remain in
force for an indefinite period.

2  Subject to the provisions of paragraph 1, decisions on amending the Acts of the Union
which are adopted between Congresses shall not take effect until at least three months
after their notification.

Article XX
(Art. 145 amended)
Fixing of the expenditure of the Union

1 Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure relating to the
activities of bodies of the Union may not exceed 38,890,030 Swiss francs for the years
2022 to 2025. In the event that the Congress planned for 2025 is postponed, the same
ceilings shall also apply to the post-2025 period.

2 The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling expenses
of the secretariat, transport charges, cost of installing simultaneous interpretation
equipment, cost of reproducing documents during the Congress, etc.) shall not exceed
the limit of 2,900,000 Swiss francs.
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3 The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits laid down in
paragraphs 1 and 2to take account of increases in salary scales, pension contributions or
allowances, including post adjustments, approved by the United Nations for application to
its staff working in Geneva.

4 The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year, the
amount of expenditure other than that relating to staff on the basis of the Swiss
consumer price index.

5 Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case of extreme
urgency, the Director General, may authorize the prescribed limits to be exceeded to meet
the cost of major and unforeseen repairs to the International Bureau building, provided
however that the amount of the increase does not exceed 125,000 Swiss francs per
annum.

6 If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure the
smooth running of the Union, these limits may only be exceeded with the approval of the
majority of the member countries of the Union. Any consultation shall include a complete
description of the facts justifying such a request.

Article XXI
(Art. 146 amended)
Regulation of member countries’ contributions

1 Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members of
the Union as well asthose which leave the Union shall pay their contributions for the whole
of the year during which their admission or withdrawal becomes effective.

2 Member countries shall pay their contributions to the Union’s annual expenditure
in advance on the basis of the budget laid down by the Council of Administration. These
contributions shall be paid not later thanthe first day of the financial year to which the
budget refers. After that date, the sums due shall be chargeable with interest in favour of
the Union at the rate of 5% per annum from the fourth month.

3 Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to the
Union by a member country are equal to or more than the amount of the contributions of
that member country for the preceding two financial years, such member country may
irrevocably assign to the Union all or part of the credits owed it by other member
countries, in accordance with the arrangements laid down by the Council of
Administration. The conditions of this assignment of credit shall be determined by
agreement reached between the member country, its debtors/creditors and the Union.

4 A member country which, for legal or other reasons, cannot make such an
assignment must undertake to conclude a schedule for the amortization of its arrears.

5 Other than in exceptional circumstances as decided by Congress or the Council
of Administration, recovery of arrears of mandatory contributions owed to the Union
may not extend over more than ten years. In cases where Congress or the Council of
Administration approves a payment agreement longer than twenty years, the
minimum amount of the annual arrears contribution should be at least equal to the
annual contribution of the member country signatory to the agreement.
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6 Also in exceptional circumstances, as decided by Congress or the Council of
Administration, either body may release a member country from all or part of the
interest owed if that country has paid the full principal amount of its debts in arrears.

6bis In similarly exceptional circumstances, Congress or the Council of
Administration may, upon written request of the member country concerned,
decide to release that member country from its debts in arrears and immediately
lift the automatic sanctions imposed against it, subject to payment of an amount
at least equivalent to one half of the total amount of debts in arrears (excluding
any interest incurred thereon) owed by that member country.

6ter Congress or the Council of Administration may also, upon written
request of a member country with long-standing debts in arrears, decide to
exceptionally release that member country fromits debts in arrears and immediately
lift the automatic sanctions imposed against it, provided the member country
concerned pays its last five years of mandatory contributions to the Union’s
annual expenditure (including the current financial year and excluding any interest
incurred thereon).

6ter.1 For the purposes of paragraph 6ter, “long-standing debts in arrears”
shall be defined as any amounts in arrears (including interest) pertaining to
mandatory contributions to the Union’s annual expenditure incurred over a period
longer than the last five financial years.

6ter.2 Equally for the purposes of paragraph 6ter and specifically in the case of
least developed countries and small island developing states as defined in article
150.1, Congress or the Council of Administration may exceptionally determine that
the “last five years of mandatory contributions” of the member country concerned
shall be calculated on the basis of the current contribution class to which that
member country belongs, in which case the relevant current contribution class
amount shall be multiplied five times.

6quater In the case of least developed countries and small island developing
states, as defined in article 150.1, that are authorized to benefit from either of the
exceptional payment arrangements outlined in paragraphs 6bis and 6ter of this
article, at least 50% of the amounts paid by the member country concerned shall be
earmarked for Union-led postal technical assistance projects aimed at benefiting
that same member country.

6guinquies Any principal or interest amounts released in the framework of the
exceptional payment arrangements outlined in paragraphs 6bis and 6ter of this
article shall not be cancelled, but set aside and provisioned by the Union in
accordance with its relevant financial rules. In the event the member  country
concerned subsequently falls under automatic sanctions, the aforementioned
amounts shall once more be registered by the Union, with immediate effect, as
debts in arrears for the member country in question.

7 A member country may also be released, within the framework of an
amortization schedule approved by the Council of Administration for its accounts in
arrears, from all or part of the interest accumulated or to accrue; such release shall,
however, be subject to the full and punctual execution of the amortization schedule
within an agreed period of ten years at most.

8 The provisions under paragraphs 3 to 7 apply by analogy to the translation
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costs billed by the International Bureau to member countries belonging to the language
groups.

9 The International Bureau shall send bills to member countries at least three
months before their due date. The original bills shall be sent to the correct address
provided by the member country concerned. Electronic copies of the bills shall be sent
via e-mail as pre-advice or alerts.

10 Furthermore, the International Bureau shall provide member countries with clear
information each time it charges them interest on overdue payment of particular bills, so
that member countries can easily verifyto which bills the interest corresponds.

Article XXII
(Art. 150 amended)
Contribution classes

1 Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to
the contribution class to which they belong. The structure of the contribution classes
shall commence at one unit and rise in incremental one-unit steps to a level
defined with reference to the most recent scale of assessments for the
apportionment of the expenses of the United Nations. Member countries shall
choose their contribution class on the basis of their economic capacity while
considering the aforementioned scale of assessments. The member countries
listed by the United Nations as the least developed coun tries shall pay half a
contribution unit. Small island developing states with a population of less than
200,000 (as listed by the United Nations) shall pay one tenth of a contribution unit.

2 Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1, any member
country may elect to contribute a higher number of units, for a minimum term equivalent
to the period between Congresses. The announcement of a change shall be made at the
latest at Congress. At the end of the period between Congresses, the member country
shall return automatically to its original number of contribution units unless it decides to
maintain its contribution of a higher number of units. The payment of additional
contributions willincrease the expenditure accordingly.

3 Member countries shall choose their number of units upon their admission or
accession to the Union,while considering the most recent scale of assessments for
the apportionment of the expenses of the United Nations, in accordance with the
procedure laid down in article 21.4 of the Constitution.

4 Member countries paying above the economic capacities assessed through
reference to the scale of assessments for the apportionment of the expenses of the
United Nations shall have the right to reduce their number of units by up to a
maximum of two units per Congress cycle, provided that this does not result in a
lower contribution than they would pay under the current scale of assessments for
the apportionment of the expenses of the United Nations. The cost of any such
reduction shall be borne in solidarity by all member countries in accordance with
the procedure laid down in article 21.3 of the Constitution. Member countries
paying at a level below their economic capacity, as assessed through reference to
the scale of assessments for the apportionment of the expenses of the United
Nations, shall be invited to increase their number of units by at least two per
Congress cycle until they have reached the level of the current scale of
assessments referred to above. Those member countries that fail to do so shall not
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benefit from the reduction in the value of the contribution unit resulting from the
increase in the overall number of contribution units.

5 (Deleted.)

6 Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural disasters
necessitating international aid programmes, the Council of Administration may authorize
a temporary reduction in contribution class once between two Congresses when so
requested by a member country if the said member establishes that it can no longer
maintain its contribution at the class originally chosen.

7 The temporary reduction in contribution class in application of paragraph 6 may be
authorized by the Council of Administration for a maximum period of two years or up to
the next Congress, whichever is earlier. On expiry of the specified period, the country
concerned shall automatically revert to its original contribution class.

8 Changes to a higher class shall not be subject to any restriction.

Article XXIII
(Art. 153 amended) Arbitration procedure

1 If a dispute has to be settled by arbitration between member countries, each
member country must advise the other party in writing of the subject of the dispute and
inform it, by means of a notice to initiate arbitration, that it wishes to initiate arbitration.

2 If the dispute concerns questions of an operational or technical nature, each
member country may ask its designated operator to act in accordance with the
procedure provided for in the following paragraphs and delegate such power to its
operator. The member country concerned shall be informed of the progress of the
proceedings and of the result. The respective member countries or designated operators
shall hereafter be referred to as “parties to the arbitration”.

3 The parties to the arbitration shall appoint either one or three arbitrators.

4 Where the parties to the arbitration choose to appoint three arbitrators, each party
shall, in accordance with paragraph 2, select a member country or designated operator
not directly involved in the dispute, to act as an arbitrator. When several member
countries and/or designated operators make common cause, they shall count only as a
single party for the purposes of these provisions.

5 Where the parties agree to the appointment of three arbitrators, the third arbitrator
shall be jointly agreed upon by the parties and shall not need to be from a member
country or designhated operator.

6 If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be appointed
only from among the member countries that are parties to that Agreement.

7 The parties to the arbitration may jointly agree to appoint a single arbitrator, who
shall not need to be from a member country or designated operator.

8 If one or both parties to the arbitration do not, within a period of three months from
the date of the notice to initiate arbitration, appoint an arbitrator or arbitrators the
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International Bureau shall, if so requested, itself call upon the defaulting member country
to appoint an arbitrator, or shall itself appoint one automatically. The International
Bureau shall not be involved in the deliberations or act as arbitrator unless otherwise
mutually requested by the parties. In the latter case, the International Bureau shall
serve as an arbitrator on a paid basis and in accordance with the relevant dispute
settlement procedures adopted by the Council of Administration.

9 The parties to the arbitration may mutually agree to reconcile the dispute at any time
before a ruling is delivered by the arbitrator or arbitrators. Notice of any withdrawal must
be submitted in writing to the International Bureau within 10 days of the parties reaching
such agreement. Where the parties agree to withdraw from the arbitration process, the
arbitrator or arbitrators shall lose their authority to decide the matter.

10 The arbitrator or arbitrators shall be required to make a decision on the dispute
based on the facts and evidence before them. All information regarding the dispute must
be notified to both parties and the arbitrator or arbitrators.

11 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be taken by a majority of votes, and
notified to the International Bureau and the parties within six months of the date of the
notice to initiate arbitration.

12 The arbitration proceedings shall be confidential, and only a brief description of the
dispute and the decision shall be advised in writing to the International Bureau within 10
days of the decision being delivered to the parties.

13 The decision of the arbitrator or arbitrators shall be final and binding on the parties
and not subject to appeal.

14 The parties to the arbitration shall implement the decision of the arbitrator or
arbitrators without delay. Where a designated operator is delegated power by its member
country to initiate and adhere to the arbitration procedure, the member country shall be
responsible for ensuring that the designated operator implements the decision of the
arbitrator or arbitrators.

Article XXIV
(Art. 155 amended)
Languages used for documentation, for debates and for official correspondence

1 In the documentation published by the Union, the French, English, Arabic and
Spanish languages shall be used. The Chinese, German, Portuguese and Russian
languages shall also be used, provided that only the most important basic documentation
is produced in these languages. Other languages may also be used on condition that the
member countries which have made the request bear all of the costs involved.

2  The member country or countries which have requested the use of a language other
than the official language constitute a language group.

3 Documentation shall be published by the International Bureau in the official
language and in the languages of the other duly constituted language groups, either
directly or through the intermediary of the regional offices of those groups in conformity
with the procedures agreed with the International Bureau. Publication in the different
languages shall be effected in accordance with a common standard.
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4 Documentation published directly by the International Bureau shall, as far as
possible, be distributed simultaneously in the different languages requested.

5 Correspondence between the member countries or their designated operators of
member countries and the International Bureau and between the latter and outside
entities may be exchanged in any language for which the International Bureau has
available a translation service.

6 The costs of translation into any language, including those resulting from the
application of paragraph 5 and article 136, shall be borne by the language group which
has asked for that language. The member countries using the official language shall pay, in
respect of the translation of non-official documents, a lumpsum contribution, the amount
of which per contribution unit shall be the same as that borne by the member countries
using the other International Bureau working language. All other costs involved in the
supply of documents shall be borne by the Union. The ceiling of the costs to be borne by
the Union for the production of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian
shall be fixed by a Congress resolution.

7 The costs to be borne by a language group shall be divided among the members
of that group in proportion to their contributions to the expenses of the Union. These
costs may be divided among the members of the language group according to another
system, provided that the member countries concerned agree to it and inform the
International Bureau of their decision through the intermediary of the spokesman of the

group.

8 The International Bureau shall give effect to any change in the choice of language
requested by a member country after a period which shall not exceed two yeatrs.

9 For the discussions at meetings of the Union’s bodies, the French, English, Spanish,
Russian and Arabiclanguages shall be admissible, by means of a system of interpretation
— with or without electronic equipment —the choice being left to the judgment of the
organizers of the meeting after consultation with the Director General of the International
Bureau and the member countries concerned.

10  Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings
mentioned in paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation
into one of the languages mentioned in paragraph 9, either by the system indicated in the
same paragraph, when the necessary technical modifications can be made, or by
individual interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among the member
countries using the same language in proportion to their contributions to the expenses of
the Union. However, the costs of installing and maintaining the technical equipment shall
be borne by the Union.

13 Member countries and/or their designated operators may come to an
understanding about the language to be used for official correspondence in their relations
with one another. In the absence of such an understanding, the language to be used
shall be French.
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Article XXV
(Art. 158 amended)
Entry into force and duration of the General Regulations

1 (Deleted.)

2 These General Regulations shall come into force on 1 January 2014 and shall
remain in force for an indefinite period.

Article XXVI
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the General Regulations of
the Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for
an indefinite period.

In withess whereof the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same force and the same
validity as if its provisions were inserted in the text of the General Regulations itself, and
they have signed it in a single original which shall be deposited with the Director General
of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member country by
the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the governments of the member countries of the
Universal Postal Union (hereinafter the “Union”), having regard to article 22.3 of the
Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have by
common consent and subject to article 25.4 of the Constitutiondrawn up in this Universal
Postal Convention (hereinafter the “Convention”) the rules applicable throughout the
international postal service.

Section |
Rules applicable in common throughout the international postal service

Article 1
Definitions

For the purposes of the Convention, the following terms shall have the meanings defined
below:

letter-post item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention
and Regulations;

parcel-post item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention
and Regulations;

EMS item: item described in and conveyed under the conditions of the Convention,
Regulations and associated EMS instruments;
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documents: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of any piece of written,
drawn, printed or digital information, excluding objects of merchandise, whose physical
specifications lie within the limits specified in the Regulations;

goods: a letter-post, parcel-post or EMS item consisting of any tangible and movable
object other than money, including objects of merchandise, which does not fall under the
definition of “documents” as provided in paragraph 1.4 above and whose physical
specifications lie within the limits specified in the Regulations;

closed mail: labelled receptacle(s) sealed with or without lead, containing postal items;

misrouted mails: receptacles received at an office of exchange other than the one
mentioned on the (receptacle) label;

personal data: information needed to identify a postal service user;

missent items: items received at an office of exchange meant for an office of exchange in
another member country;

transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the country crossed
(designated operator, other service or combination of the two) in respect of the land, sea
and/or air transit of letterpost items;

terminal dues: remuneration owed to the designated operator of the country of
destination by the designated operator of the dispatching country in compensation for the
costs incurred in the country of destination for letter-post items received;

designated operator: any governmental or non-governmental entity officially designated
by the member country to operate postal services and to fulfil the related obligations
arising out of the Acts of the Union on its territory;

small packet: item conveyed under the conditions of the Convention and the Regulations;

inward land rate: remuneration owed to the designated operator of the country of
destination by the designated operator of the dispatching country in compensation for the
costs incurred in the country of destination for parcels received;

transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in the country
crossed (designated operator, other service or combination of the two) in respect of the
land and/or air transit of parcels through its territory;

sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (designated operator,
other service or a combination of the two) participating in the sea conveyance of parcels;

inquiry: a complaint or query relating to the use of a postal service submitted in
accordance with the conditions of the Convention and its Regulations;

universal postal service: the permanent provision of quality basic postal services at all
points in a member country’s territory, for all customers, at affordable prices;

transit & découvert: open transit through an intermediate country, of items whose number
or weight does not justify the make-up of closed mails for the destination country.

Article 2
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising
from adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the end
of Congress, of the name and address of the governmental body responsible for
overseeing postal affairs. Within six months of the end of Congress, member countries
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shall also provide the International Bureau with the name and address of the operator or
operators officially designated to operate postal services and to fulfil the obligations
arising from the Acts of the Union on their territory. Between Congresses, member
countries shall notify the International Bureau of any changes in the governmental bodies
as soon as possible. Any changes with regard to the officially designated operators shall
also be notified to the International Bureau as soon as possible, and preferably at least
three months prior to the entry into force of the change.

2 When a member country officially designates a new operator, it shall indicate the
scope of the postal services that the latter will provide under the Acts of the Union, as well
as the operator’s geographical coverage on its territory.

Article 3
Universal postal service

1 In order to support the concept of the single postal territory of the Union, member
countries shall ensure that all users/customers enjoy the right to a universal postal service
involving the permanent provision of quality basic postal services at all points in their
territory, at affordable prices.

2 With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework of their
national postal legislation or by other customary means, the scope of the postal services
offered and the requirement for quality and affordable prices, taking into account both the
needs of the population and their national conditions.

3 Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality
standards will be achieved by the operators responsible for providing the universal postal
service.

4  Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on a
viable basis, thus guaranteeing its sustainability.

Article 4
Freedom of transit

1 The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the Constitution. It
shall carry with it the obligation for each member country to ensure that its designated
operators forward, always by the quickest routes and the most secure means which they
use for their own items, closed mails and a découvert letterpost items which are passed
to them by another designated operator. This principle shall also apply to missent items
and misrouted mails.

2 Member countries which do not participate in the exchange of postal items
containing infectious substances or radioactive substances shall have the option of not
admitting these items in transit & découvert through their territory. The same shall also
apply to printed papers, periodicals, magazines, small packets and M bags the content of
which does not satisfy the legal requirements governing the conditions of their publica
tion or circulation in the country crossed.

3 Freedom of transit for parcels shall be guaranteed throughout the territory of the
Union.
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4 If amember country fails to observe the provisions regarding freedom of transit, other
member countries may discontinue their provision of postal services with that member
country.

Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address
and/or name of the addressee (name of the legal person, or family name, given hame or
patronymic (if any)). Redirection. Return to sender of undeliverable items

1 A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the
rightful owner, except when the item has been seized in pursuance of the national
legislation of the country of origin or destination and, in case of application of article
19.2.1.1 or 19.3, in accordance with the national legislation of the country of transit.

2 The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its address
and/or the name of the addressee (name of the legal person, or family name, given
name or patronymic (if any)) altered or corrected. The charges and other conditions are
laid down in the Regulations.

3 Member countries shall ensure that their designated operators redirect postal items if
an addressee has changed his address, and return undeliverable items to the sender.
The charges and other conditions are laid down in the Regulations.

Article 6
Postage stamps

1 The term “postage stamp” shall be protected under the present Convention and
shall be reserved exclusively for stamps which comply with the conditions of this article
and of the Regulations.

Postage stamps:

shall be issued and put into circulation solely under the authority of the member country
or territory, in conformity with the Acts of the Union;

are a manifestation of sovereignty and constitute proof of prepayment of the postage
corresponding to their intrinsic value when affixed to postal items, in conformity with the
Acts of the Union;

must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in the member
country or territory of issue, according to its national legislation;

must be accessible to all citizens within the member country or territory of issue.

Postage stamps comprise:

the name of the member country or territory of issue, in roman letters, or, if the
International Bureau of the Union is so requested by the member country or territory of
issue, the abbreviation or initials officially representing the member country or territory of
issue, in accordance with the conditions laid down in the Regulations;

the face value, expressed:

3.2.1 in principle, in the official currency of the country or territory of issue, or as a letter or
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symbol;

through other identifying characteristics.

Emblems of state, official control marks and logos of intergovernmental organizations
featuring on postage stamps shall be protected within the meaning of the Paris
Convention for the Protection of Industrial Property.

The subjects and designs of postage stamps shall:

be in keeping with the spirit of the Preamble to the Constitution and with decisions taken
by the Union’s bodies;

be closely linked to the cultural identity of the member country or territory, or contribute
to the dissemination of culture or to maintaining peace;

have, when commemorating leading figures or events not native to the member country
or territory, a close bearing on the country or territory in question;

be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in respect of a
person or a country;

be of major significance to the member country or territory.

6 Postal prepayment impressions, franking machine impressions and impressions
made by a printing press or another printing or stamping process in accordance with the
Acts of the Union may be used only with the authorization of the member country or
territory.

7 Prior to issuing postage stamps using nhew materials or technologies, member
countries shall provide the International Bureau with the necessary information
concerning their compatibility with mail processing machines. The International Bureau
shall inform the other member countries and their designated operators accordingly.

Article 7
Sustainable development

Member countries and/or their designated operators shall adopt and implement a
proactive sustainable development strategy focusing on environmental, social and
economic action at all levels of postal operationsand promote sustainable development
awareness.

Article 8
Postal security

1 Member countries and their designated operators shall observe the security
requirements defined in the Universal Postal Union’s security standards and shall adopt
and implement a proactive security strategy at all levels of postal operations to maintain
and enhance the confidence of the general public in the postal services provided by
designated operators, in the interests of all officials involved. This strategy shall include
the objectives defined in the Regulations, as well as the principle of complying with
requirements for providing electronic advance data on postal items identified in
implementing provisions (including the type of, and criteria for, postal items) adopted by
the Council of Administration and Postal Operations Council, in accordance with the
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Union’s technical messaging standards. The strategy shall also include the exchange
of information on.

2 Any security measures applied in the international postal transport chain must be
commensurate with the risks or threats that they seek to address, and must be
implemented without hampering worldwide mail flows or trade by taking into
consideration the specificities of the mail network. Security measures that have a
potential global impact on postal operations must be implemented in an internationally
coordinated and balanced manner, with the involvement of the relevant stakeholders.

Article 9
Violations
Postal items

Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent,
prosecute and punish any person found guilty of the following:

the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as well as
dangerous goods, where their insertion has not been expressly authorized by the
Convention and Regulations;

the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a pornographic nature
using children.
Means of postal prepayment and postal payment itself

Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to prevent,
prosecute and punish any violations concerning the means of postal prepayment set out
in this Convention, such as:

postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;
prepayment impressions;

impressions of franking machines or printing presses;
international reply coupons.

In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer to any of the
acts outlined below committed by any persons with the intention of obtaining illegitimate
gain for oneself or for a third party. The following acts shall be punished:

any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal prepayment, or any
illegal or unlawful act linked to the unauthorized manufacturing of such items;

manufacture, use, release for circulation, commercialization, distribution, dissemination,
transportation, exhibition or display (also in the form of catalogues and for advertising
purposes) of any means of postal prepayment which has been falsified, imitated or
counterfeited;

any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal prepayment
which has already been used;

any attempt to commit any of these violations.

Reciprocity

As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined in 2,
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irrespective of whether national or foreign means of postal prepayment are involved; this
provision shall not be subject to any legal or conventional condition of reciprocity.

Article 10
Processing of personal data

1 Personal data on users may be employed only for the purposes for which they were
gathered in accordance with applicable national legislation.

2 Personal data on users shall be disclosed only to third parties authorized by
applicable national legislation to access them.

3 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality
and security of personal data on users, in accordance with their national legislation.

4  Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their
personal data, and of the purpose for which they have been gathered.

5  Without prejudice to the foregoing, designated operators may transfer electronically
personal data to the designated operators of destination or transit countries that need
these data in order to fulfil the service.

Article 11
Exchange of closed mails with military units

1 Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the land,
sea or air services of other countries:

between the post offices of any member country and the commanding officers of military
units placed at the disposal of the United Nations;

between the commanding officers of such military units;

between the post offices of any member country and the commanding officers of naval, air
or army units,warships or military aircraft of the same country stationed abroad,;

between the commanding officers of naval, air or army units, warships or military
aircraft of the same country.

2 Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined to items
addressed to or sent by members of military units or the officers and crews of the ships
or aircraft to or from which the mails are forwarded. The rates and conditions of dispatch
applicable to them shall be fixed, according to its regulations, by the designated operator
of the member country which has made the military unit available or to which the ships or
aircraft belong.

3 In the absence of special agreement, the designated operator of the member
country which has made the military unit available or to which the warships or military
aircraft belong shall be liable to the designated operators concerned for the transit
charges for the mails, the terminal dues and the air conveyance dues.
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Article 12
Posting abroad of letter-post items

1 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressee
letter-post items which senders residing in the territory of its member country post or
cause to be posted in a foreign country with theobject of profiting by the more favourable
rate conditions there.

2  The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to letter-post
items made up in the sender’s country of residence and then carried across the frontier
and to letter-post items made up in a foreign country.

3 The designated operator of destination may claim from the designated operator of
posting, payment fo the internal rates. If the designated operator of posting does not
agree to pay these rates within a time limit set by the designated operator of destination,
the latter may either return the items to the designated operator of posting and shall be
entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or handle them in accordance
with its national legislation.

4 A designated operator shall not be bound to forward or deliver to the addressees
letter-post items which senders post or cause to be posted in large quantities in a
country other than the country where they reside if the amount of terminal dues to be
received is lower than the sum that would have been received if the mail had been
posted in the country where the senders reside. The designated operator of destination
may claim from the designated operator of posting payment commensurate with the
costs incurred and which may not exceed the higher of the following two amounts: either
80% of the domestic tariff for equivalent items, or the rates applicable pursuant to
articles 29, 30.5 to 30.11, 30.12 and 30.13, or 31.17, as appropriate. If the designhated
operator of posting does not agree to pay the amount claimed within a time limit set by
the designated operator of destination, the designated operator of destination may either
return the items to the designated operator of posting and shall be entitled to claim
reimbursement of the redirection costs, or handle them in accordance with its national
legislation.

Article 13
Use of the Union’s forms

1 Unless otherwise provided by the Acts of the Union, only designated operators shall
use the Union’s forms and documentation for the operation of postal services and
exchange of postal items in accordance with the Acts of the Union.

2 Designated operators may use the Union’s forms and documentation for the
operation of extraterritorial |offices of exchange (ETOES), as well as international mail
processing centres (IMPCs) established by designated operators outside their respective
national territory, as further defined in paragraph 6, in order to facilitate the operation of
the aforementioned postal services and exchange of postal items.

3 The exercise of the possibility outlined in paragraph 2 shall be subject to the national
legislation or policy of the member country or territory in which the ETOE or IMPC is
established. In this regard, and without prejudice to the designation obligations contained
in article 2, designated operators shall guarantee the continued fulfilment of their
obligations under the Convention and be fully responsible for all their relations with other
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designated operators and with the International Bureau.

4  The requirement set forth in paragraph 3 shall equally apply to the destination
member country for the acceptance of postal items from such ETOEs and IMPCs.

5 Member countries shall inform the International Bureau on their policies with regard
to postal items transmitted and/or received from ETOEs or IMPCs. Such information
shall be made available on the Union’s website.

6  Strictly for the purposes of this article, ETOEs shall be defined as offices or facilities
established for commercial purposes and operated by designated operators or under the
responsibility of designated operators on the territory of a member country or territory other
than their own, with the objective of drawing business in markets outside their respective
national territory. IMPCs shall be defined as international mail processing facilities for the
processing of international mail exchanged either in order to generate or receive malil
dis- patches, or to act as transit centres for international mail exchanged between other
designated operators.

7 Nothing in this article shall be construed to imply that ETOEs or IMPCs (including
the designated operators responsible for their establishment and operation outside their
respective national territory) are in the same situation under the Acts of the Union as
designated operators of the host country, nor impose a legal obligation on other member
countries to recognize such ETOEs or IMPCs as designated operators on the territory
where they are established and operated.

Section 1l
Quiality of service standards and targets

Article 14
Quality of service standards and targets

1 Member countries or their designated operators shall establish, publish and update
delivery standards and targets for their inward letter-post items and parcel-post items in
the relevant compendia as specified in the Regulations.

2 These standards and targets, increased by the time normally required for customs
clearance, shall be no less favourable than those applied to comparable items in their
domestic service.

3 Member countries or their designated operators of origin shall also establish and
publish end-to-end standards for priority and airmail letter-post items as well as for
parcels and economy/surface parcels.

4  Member countries or their designated operators shall measure the application of
quality of service standards.
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Section 1l
Charges, surcharges and exemption from postal charges

Article 15Charges

1 The charges for the various postal services defined in the Convention shall be set by
the member countries or their designated operators, depending on national legislation, in
accordance with the principles set out in the Convention and its Regulations. They shall in
principle be related to the costs of providing these services.

2 The member country of origin or its designated operator, depending on national
legislation, shall fix the postage charges for the conveyance of letter- and parcel-post
items. The postage charges shall cover delivery of the items to the place of address
provided that this delivery service is operated in the country of destination for the items in
question.

3 The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the Acts,
shall be at least equal to those collected on internal service items presenting the same
characteristics (category, quantity, handling time, etc.).

4  Member countries or their designated operators, depending on national legislation,
shall be authorized to exceed any guideline charges appearing in the Acts.

5 Above the minimum level of charges laid down in 3, member countries or their
designated operators may allow reduced charges based on their national legislation for
letter-post items and parcels posted in the territory of the member country. They may, for
instance, give preferential rates to major users of the Post.

6 No postal charge of any kind may be collected from customers other than those
provided for in the Acts.

7  Except where otherwise provided in the Acts, each designated operator shall retain
the charges which it has collected.

Article 16
Exemption from postal charges

Principle

Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal
prepayment, shall be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the
Regulations may provide for exemption from postal prepayment, transit charges, terminal
dues and inward rates for letter-post items and postal parcels sent by member countries,
designated operators and Restricted Unions and relating to the postal services.
Furthermore, letter-post items and postal parcels sent by the International Bureau of the
Union to Restricted Unions, member countries and designated operators shall be
exempted from all postal charges. However, the member country of origin or its
designated operator shall have the option of collecting air surcharges on the latter items.

Prisoners of war and civilian internees

Letter-post items, postal parcels and postal payment services items addressed to or sent
by prisoners of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations of
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the Convention and of the Postal Payment Services Agreement, shall be exempt from all
postal charges, with the exception of air surcharges. Belligerents apprehended and
interned in a neutral country shall be classed with prisoners of war proper so far as the
application of the foregoing provisions is concerned.

The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal parcels and
postal payment services items originating in other countries and addressed to or sent by
civilian internees as defined by the Geneva Convention of 12 August 1949 relative to the
protection of civilian persons in time of war, either direct or through the offices mentioned
in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment Services Agreement.

The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal Payment
Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges in respect of letter-
post items, postal parcels and postal payment services items which concern the persons
referred to under 2.1 and 2.2, which they send or receive, either direct or as
intermediaries.

Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes. The weight
limit shall be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels the contents of which
cannot be split up and of parcels addressed to a camp or the prisoners’ representatives
there (“hommes de confiance”) for distribution to the prisoners.

In the accounting between designated operators, rates shall not be allocated for service
parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart from the air
conveyance dues applicable to air parcels.

Items for the blind

Any item for the blind sent to or by an organization for the blind or sent to or by a blind
person shall be exempt from all postal charges, with the exception of air surcharges, to
the extent that these items are admissible as such in the internal service of the sending
designated operator.

In this article:

3.2.1 a blind person means a person who is registered as blind or partially sighted in his or her

country or who meets the World Health Organization’s definition of a blind person or a
person with low vision;

3.2.2 an organization for the blind means an institution or association serving or officially

representing blind persons;

3.2.3 items for the blind shall include correspondence, literature in whatever format including

2.1
2.2

sound recordings, and equipment or materials of any kind made or adapted to assist blind
persons in overcoming the problems of blindness, as specified in the Regulations.

Section IV
Basic and supplementary services

Article 17 Basic services
1 Member countries shall ensure that their designated operators accept, handle,
convey and deliver letter-post items.
2 Letter-post items containing only documents are:

priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;

letters, postcards and printed papers, up to 2 kilogrammes;
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items for the blind, up to 7 kilogrammes;

special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed
documentation for the same addressee at the same address called “M bags”, up to 30
kilogrammes.

3 Letter-post items containing goods are:

priority and non-priority small packets, up to 2 kilogrammes;
items for the blind, up to 7 kilogrammes, as specified in the Regulations;

special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed
documentation for the same addressee at the same address called “M bags”, up to 30
kilogrammes, as specified in the Regulations.

4  Letter-post items shall be classified on the basis of both the speed of treatment of
the items and the contents of the items in accordance with the Regulations.

5 Within the classification systems referred to in 4, letter-post items may also be
classified on the basis of their format as small letters (P), large letters (G), bulky letters
(E) or small packets (E). The size and weight limits are specified in the Regulations.

6 Higher weight limits than those indicated in paragraphs 2 and 3 apply optionally for
certain letter-post item categories under the conditions specified in the Regulations.

7  Member countries shall also ensure that their designated operators accept, handle,
convey and deliver parcel-post items up to 20 kilogrammes.

8 Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-post
items under the conditions specified in the Regulations.

Article 18
Supplementary services

Member countries shall ensure the provision of the following mandatory supplementary
services:

registration service for outbound priority and airmail letter-post items;

registration service for all inbound registered letter-post items.

Member countries may ensure the provision of the following optional supplementary

services in relations between those designated operators which agreed to provide the
service:

insurance for letter-post items and parcels;

cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;

tracked delivery service for letter-post items;

delivery to the addressee in person of registered or insured letter-post items;
free of charges and fees delivery service for letter-post items and parcels;
cumbersome parcels services;

consignment service for collective items from one consignor sent abroad,
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merchandise return service, which involves the return of merchandise by the addressee
to the original seller, with the latter’s authorization.
The following three supplementary services have both mandatory and optional parts:

international business reply service (IBRS), which is basically optional. All member
countries or their designated operators shall, however, be obliged to operate the IBRS
“return” service;

international reply coupons, which shall be exchangeable in any member country. The
sale of international reply coupons is, however, optional;

advice of delivery for registered letter-post items, parcels and insured items. All member
countries or their designated operators shall admit incoming advices of delivery. The
provision of an outward advice of delivery service is, however, optional.

The description of these services and their charges are set out in the Regulations.

Where the service features below are subject to special charges in the domestic service,
designated operators shall be authorized to collect the same charges for international
items, under the conditions described in the Regulations:

delivery for small packets weighing over 500 grammes;

letter-post items posted after the latest time of posting;

items posted outside normal counter opening hours;

collection at sender’s address;

withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;
poste restante;

storage for letter-post items weighing over 500 grammes (with the exception of items for
the blind), and for parcels;

delivery of parcels, in response to the advice of arrival;
cover against risks of force majeure;

delivery of letter-post items outside normal counter opening hours.

Section V
Prohibitions and customs matters

Article 19
Items not admitted. Prohibitions

General

Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the Regulations shall
not be admitted. Items sent in furtherance of a fraudulent act or with the intention of
avoiding full payment of the appropriate charges shall not be admitted.

Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the Regulations.

All member countries or their designated operators shall have the option of extending the
prohibitions contained in this article, which may be applied immediately upon their
inclusion in the relevant compendium. Any member country or its designated operator
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wishing to extend or amend the list of articles that it prohibits, or admits conditionally, as
imports (or in transit) shall inform the International Bureau, which shall then update the
relevant compendium accordingly.

Prohibitions in all categories of items

The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all categories of items:

2.1.1 narcotics and psychotropic substances, as defined by the International Narcotics Control

Board, or other illicit drugs which are prohibited in the country of destination;

2.1.2 obscene or immoral articles;

2.1.3 counterfeit and pirated articles;

2.1.4 other articles the importation or circulation of which is prohibited in the country of

destination;

2.1.5 articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the general public

to danger, or soil or damage other items, postal equipment or third-party property;

2.1.6 documents having the character of current and personal correspondence exchanged

3.2

3.3

4.1
4.2

42.1
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4.2.3

4.3
43.1

5.1
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between persons other than the sender and the addressee or persons living with them;

Dangerous goods

The insertion of dangerous goods as described in the Convention and Regulations shall
be prohibited in all categories of items.

The insertion of replica and inert explosive devices and military ordnance, including
replica and inert grenades, inert shells and the like, shall be prohibited in all categories of
items.

Exceptionally, dangerous goods may be admitted in relations between member countries
that have declared their willingness to admit them either reciprocally or in one direction,
provided that they are in compliance with national and international transport rules and
regulations.

Live animals
Live animals shall be prohibited in all categories of items.

Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than insured
items:

bees, leeches and silk-worms;

parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those insects and
exchanged between officially recognized institutions;

flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged between officially
recognized institutions.

Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

live animals whose conveyance by post is authorized by the postal regulations and/or
national legislation of the countries concerned.

Insertion of correspondence in parcels

The insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal parcels:

correspondence, with the exception of archived materials, exchanged between persons
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other than the sender and the addressee or persons living with them.

Coins, bank notes and other valuable articles

It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or
not, precious stones, jewels or other valuable articles:

in uninsured letter-post items;

6.1.1.1 however, if the national legislation of the countries of origin and destination permits this,

6.1.2

6.1.3

such articles may be sent in a closed envelope as registered items;

in uninsured parcels; except where permitted by the national legislation of the countries
of origin and destination;

in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured parcels;

6.1.3.1in addition, any member country or desighated operator may prohibit the enclosure of

7.1
7.2

gold bullion in insured or uninsured parcels originating from or addressed to its territory or
sent in transit & découvert across its territory; it may limit the actual value of these items.

Printed papers and items for the blind:
shall not bear any inscription or contain any item of correspondence;

shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled or not, or
any paper representing a monetary value, except in cases where the item contains as an
enclosure a card, envelope or wrapper bearing the printed address of the sender of the
item or his agent in the country of posting or destination of the original item, which is
prepaid for return.

Treatment of items wrongly admitted

The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations. However, items
containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2, 3.1 and 3.2 shall in no circumstances be
forwarded to their destination, delivered to the addressees or returned to origin. In the
case of articles mentioned in 2.1.1 discovered while in transit, such items shall be
handled in accordance with the national legislation of the country oftransit. In the case of
articles mentioned in 3.1 and 3.2 discovered during transport, the relevant designated
operator shall be entitled to remove the article from the item and dispose of it. The
designated operator may then forward the remainder of the item to its destination,
together with information about the disposal of the inadmissible article.

Article 20
Customs control. Customs duty and other fees

1 The designated operators of the countries of origin and destination shall be
authorized to submit items to customs control, according to the legislation of those
countries.

2 Items submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-Customs
charge, the guideline amount of which is set in the Regulations. This charge shall only
be collected for the submission to Customs and customs clearance of items which have
attracted customs charges or any other similar charge.

3 Designated operators which are authorized to clear items through the Customs on
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behalf of customers, whether in the name of the customer or of the designated operator
of the destination country, may charge customers a customs clearance fee based on the
actual costs. This fee may be charged for all items declared at Customs according to
national legislation, including those exempt from customs duty. Customers shall be
clearly informed in advance about the required fee.

4  Designated operators shall be authorized to collect from the senders or addressees
of items, as the case may be, the customs duty and all other fees which may be due.

Section VI
Liability

Article 21
Inquiries

1 Each designated operator shall be bound to accept inquiries relating to parcels or
registered or insured items posted in its own service or that of any other designated
operator, provided that the inquiries are presented by customers within a period of six
months from the day after that on which the item was posted. The transmission and
processing of inquiries between designated operators shall be made under the
conditions laid down in the Regulations. The period of six months shall concern relations
between claimants and designated operators and shall not include the transmission of
inquiries between designated operators.

2 Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a request for
transmission by EMS shall, in principle, be borne by the person making the request.

Article 22
Liability of designated operators.
Indemnities

General
Except for the cases provided for in article 23, designated operators shall be liable for:

the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels (with the exception
of parcels in the e-commerce delivery category (‘ECOMPRO parcels”), whose
specifications are further defined in the Regulations) and insured items;

the return of registered items, insured items and ordinary parcels on which the reason for
non-delivery is not given.

Designated operators shall not be liable for items other than those mentioned in 1.1.1 and
1.1.2, nor for ECOMPRO parcels.

In any other case not provided for in this Convention, designated operators shall not be
liable.

When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and insured items
is due to a case of force majeure for which indemnity is not payable, the sender shall be
entitled to repayment of the charges paid for posting the item, with the exception of the
insurance charge.

The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts mentioned in the
Regulations.
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In cases of liability, consequential losses, loss of profits or moral damage shall not be
taken into account in the indemnity to be paid.

All provisions regarding liability of designated operators shall be strict, binding and
complete. Designated operators shall in no case, even in case of severe fault, be liable
above the limits provided for in the Convention and the Regulations.

Registered items

If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to
an indemnity set in the Regulations. If the sender has claimed an amount less than the
amount set in the Regulations,designated operators may pay that lower amount and shall
receive reimbursement on this basis from any other designated operators involved.

If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender is entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

Ordinary parcels

If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity of an amount set in the Regulations. If the sender has claimed an amount less
than the amount set in the Regulations, designated operators may pay that lower amount
and shall receive reimbursement on this basis from any other designated operators
involved.

If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an indemnity
corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage.

Designated operators may agree to apply, in their reciprocal relations, the amount per
parcel set in the Regulations, regardless of the weight.

Insured items

If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled to
an indemnity corresponding, in principle, to the insured value in SDRs.

If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to an
indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or damage. It may,
however, in no case exceed the amount of the insured value in SDRs.

5 If aregistered or insured letter-post item is returned and the reason for non-delivery
is not given, the sender shall be entitled to a refund of the charges paid for posting the
item only.

6 If a parcel is returned and the reason for non-delivery is not given, the sender shall
be entitled to a refund of the charges paid by the sender for posting the parcel in the
country of origin and the expenses occasioned by the return of the parcel from the
country of destination.

7 Inthe cases mentioned in 2, 3 and 4, the indemnity shall be calculated according to
the current price, converted into SDRs, of articles of goods of the same kind at the place
and time at which the item was accepted for conveyance. Failing a current price, the
indemnity shall be calculated according to the ordinary value of articles or goods whose
value is assessed on the same basis.

8 When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a
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registered item, ordinary parcel or insured item, the sender, or the addressee, as the
case may be, shall also be entitled to repayment of the charges and fees paid for posting
the item with the exception of the registration or insurance charge. The same shall apply
to registered items, ordinary parcels or insured items refused by the addressee because
of their bad condition if that is attributable to the designated operator and involves its
liability.

9 Notwithstanding the provisions set out under 2, 3 and 4, the addressee shall be
entitled to the indemnity for a rifled, damaged or lost registered item, ordinary parcel or
insured item if the sender waives his rights in writing in favour of the addressee. This
waiver shall not be necessary in cases where the sender and the addressee are the
same.

10 The designated operator of origin shall have the option of paying senders in its
country the indemnities prescribed by its national legislation for registered items and
uninsured parcels, provided that they are not lower than those laid down in 2.1 and 3.1.
The same shall apply to the designated operator of destination when the indemnity is paid
to the addressee. However, the amounts laid down in 2.1 and 3.1 shall remain applicable:

in the event of recourse against the designated operator liable; or
if the sender waives his rights in favour of the addressee.
11 Reservations concerning the exceeding of deadlines for inquiries and payment of

indemnity to designated operators, including the periods and conditions fixed in the
Regulations, shall not be made, except in the event of bilateral agreement.

Article 23
Non-liability of member countries and designated operators

1 Designated operators shall cease to be liable for registered items, parcels and
insured items which they have delivered according to the conditions laid down in their
regulations for items of the same kind. Liability shall, however, be maintained:

when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of the item;

when, national regulations permitting, the addressee, or the sender if it is returned to
origin, makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged item;

when, national regulations permitting, the registered item was delivered to a private mail-
box and the addressee declares that he did not receive the item;

when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel or of an
insured item, although having given a proper discharge, notifies the designated operator
that delivered the item without delay that he has found theft or damage. He shall furnish
proof that such theft or damage did not occur after delivery. The term “without delay”
shall be interpreted according to national law.

Member countries and designated operators shall not be liable:

in cases of force majeure, subject to article 18.5.9;

when they cannot account for items owing to the destruction of official records by force
majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise produced;

when such loss or damage has been caused by the fault or negligence of the sender or
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arises from the nature of the contents;
in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 19;

when the items have been seized under the national legislation of the country of
destination, as notified by the member country or designated operator of that country;

in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum greater than
the actual value of the contents;

when the sender has made no inquiry within six months from the day after that on which
the item was posted;

in the case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

when the sender’s actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at receiving
compensation.

3 Member countries and designated operators shall accept no liability for customs
declarations in whatever form these are made or for decisions taken by the Customs on
examination of items submitted to customs control.

Article 24
Sender’s liability

1 The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and for
any damage caused to other postal items and postal equipment, as a result of the dispatch
of articles not acceptable for conveyance or the non-observance of the conditions of
acceptance.

2 Inthe case of damage to other postal items, the sender shall be liable for each item
damaged within the same limits as designated operators.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an item.

4  However, where the conditions of acceptance have been observed by the sender,
the sender shall not be liable, in so far as there has been fault or negligence in handling
the item on the part of designated operators or carriers, after acceptance.

Article 25
Payment of indemnity

1 Subject to the right of recourse against the designated operator which is liable, the
obligation to pay the indemnity and to refund the charges and fees shall rest either with
the designated operator of origin or with the designated operator of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee. The

sender, or the addressee in the case of a waiver, may authorize a third party to receive
the indemnity if national legislation allows this.

Article 26
Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1 If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured item or
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part of the contents previously considered as lost is found, the sender or the addressee,
as the case may be, shall be advised that the item is being held at his disposal for a
period of three months on repayment of the amount of the indemnity paid. At the same
time he shall be asked to whom the item is to be delivered. In the event of refusal or
failure to reply within the prescribed period, the same approach shall be made to the
addressee or the sender as the case may be, granting that person the same period to

reply.

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not reply
within the period provided for in paragraph 1, it shall become the property of the
designated operator or, where appropriate, designated operators which bore the loss.

3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which are
found to be of less value than the amount of the indemnity paid, the sender or the
addressee, as the case may be, shall repay the amount of this indemnity against return
of the item, without prejudice to the consequences of fraudulent insurance.

Section VII Remuneration
A. Transit charges

Article 27
Transit charges

1 Closed mails and a découvert transit items exchanged between two designated
operators or between two offices of the same member country by means of the services
of one or more other designated operators (third party services) shall be subject to the
payment of transit charges. The latter shall constitute remuneration for the services
rendered in respect of land transit, sea transit and air transit. This principle shall also
apply to missent items and misrouted mails.

B. Terminal dues

Article 28
Terminal dues. General provisions

1 Subject to exemptions provided in the Regulations, each designated operator which
receives letter-pos titems from another designated operator shall have the right to collect
from the dispatching designated operator a payment for the costs incurred for the
international mail received.

2  For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues by
their designated operators, countries and territories shall be classified in accordance with
the lists drawn up for this purpose by Congress in its resolution C 7/2016, as follows:

countries and territories in the target system prior to 2010 (group I);
countries and territories in the target system as of 2010 and 2012 (group Il);
countries and territories in the target system as from 2016 (group Ill);

countries and territories in the transitional system (group V).



4.1

4.2

4.3

4.4

7.1
7.2

48

3 The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal dues
are transitional arrangements, moving towards a country-specific payment system at the
end of the transition period.

4  Access to domestic services. Direct access

In principle, each designated operator of a country that was in the target system prior to
2010 shall make available to the other designated operators all the rates, terms and
conditions offered in its domestic service on conditions identical to those proposed to its
national customers. It shall be up to the designated operator of destination to decide
whether the terms and conditions of direct access have been met by the designated
operator of origin.

Designated operators of countries in the target system prior to 2010 shall make available
to other designated operators of countries that were in the target system prior to 2010 the
rates, terms and conditions offered in their domestic service, on conditions identical to
those proposed to their national customers.

Designated operators of countries that joined the target system from 2010 may opt to
make available toa limited number of designated operators the application of domestic
conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years. After that period, they
must choose either to cease making available the application of domestic conditions or
to continue to make their own domestic conditions available to alldesignated operators.
However, if designated operators of countries that joined the target system from2010 ask
designated operators of countries that were in the target system prior to 2010 for the
applica-tion of domestic conditions, they must make available to all designated operators
the rates, terms and conditions offered in their domestic service on conditions identical to
those proposed to their national customers.

Designated operators of countries in the transitional system may opt not to make
available to other designated operators the application of domestic conditions. They may,
however, opt to make available to a limited number of designated operators the application
of domestic conditions, on a reciprocal basis, for a trial period of two years. After that
period, they must choose either to cease making available the application of domestic
conditions or to continue to make their own domestic conditions available to all
designated operators.

5 Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance in the
country of destination. The Postal Operations Council shall therefore be authorized to
supplement the remuneration in articles 29, 30 and 31 to encourage participation in
monitoring systems and to reward designhated operators for reaching their quality targets.
The Postal Operations Council may also fix penalties in case of insufficient quality, but the
remuneration shall not be less than the minimum remuneration according to articles 30
and 31.

6 Any designated operator may waive wholly or in part the payment provided for under
1.

7 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing 5
kilogrammes for terminaldues payment purposes. The terminal dues rates to be applied
for M bags shall be:

for the year 2022, 1.016 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 1.044 SDR per kilogramme;
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for the year 2024, 1.073 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 1.103 SDR per kilogramme.

8 For registered items there shall be an additional payment of 1.463 SDR per item for
2022, 1.529 SDR per item for 2023, 1.598 SDR per item for 2024 and 1.670 SDR for
2025. For insured items, there shall be anadditional payment of 1.777 SDR per item for
2022, 1.857 SDR per item for 2023, 1.941 SDR per item for 2024 and 2.028 SDR for
2025. The Postal Operations Council shall be authorized to supplement remunerationfor
these and other supplementary services where the services provided contain additional
features to be specified in the Regulations.

9 For tracked delivery service items there shall be an additional payment of 0.400
SDR per item in accordance with the conditions specified in the Regulations. The Postal
Operations Council shall be authorized to supplement remuneration for tracked delivery
service items on the basis of performance in the electronic transmission of information,
as specified in the Regulations.

10 For small packets, registered and insured and tracked delivery service items not
carrying a barcoded identifier or carrying a barcoded identifier that is not compliant with
the Union’s Technical Standard S10, there shall be a further additional payment of 0.5
SDR per item unless otherwise bilaterally agreed.

11 The Postal Operations Council shall be authorized to supplement remuneration
and/or fix penalties in relation to designated operators’ compliance with the requirements
for providing electronic advance data on letter-post items containing goods.

12 The remuneration for returned undeliverable letter-post items shall be specified in
the Regulations.

13 For terminal dues payment purposes, letter-post items posted in bulk in accordance
with the conditions specified in the Regulations shall be referred to as “bulk mail”. The
payment for bulk mail shall be established as provided for in articles 29, 30 and 31, as
appropriate.

14 Any designated operator may, by bilateral or multilateral agreement, apply other
payment systems for the settlement of terminal dues accounts.

15 Designated operators may exchange non-priority mail on an optional basis by
applying a 10% discount to the priority terminal dues rate.

16 The provisions applicable between designated operators of countries in the target
system shall apply to any designated operator of a country in the transitional system
which declares that it wishes to join the target system. The Postal Operations Council
may set transitional measures in the Regulations. The full provisions of the target system
may apply to any new target designated operator that declares that it wishes to apply such
full provisions without transitional measures.

Article 29
Terminal dues. Self-declaration of rates for bulky (E) and small packet (E) letter-post
items

1 Beginning with rates in effect for the year 2021 onwards and notwithstanding articles
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30 and 31, designated operators may notify the International Bureau by 1 June of the
year preceding the year in which the self-declared rates would apply of a self-declared
rate per item and a self-declared rate per kilogramme, expressed in local currency or
SDR, that shall apply for bulky (E) and small packet (E) letter-post items in the following
calendar year. The International Bureau shall annually convert the self-declared rates
provided in local currency into values expressed in SDR. To calculate the rates in SDR,
the International Bureau shall use the average monthly exchange rate of the five-month
period ending 31 March of the year preceding the year for which the self-declared rates
would be applicable. The resultant rates shall be notified by means of an International
Bureau circular no later than 1 July of the year preceding the year in which the self-
declared rates would apply. The self-declared rates for bulky (E) and small packet (E)
letter-post items shall be substituted as appropriate in any reference or rate calculation
pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-post items elsewhere in the Convention
or the Regulations. Additionally, each designated operator shall provide the International
Bureau with its domestic rates for equivalent services in order to calculate the relevant
ceiling rates.

1.1 Subjectto 1.2 and 1.3, the self-declared rates shall:

1.1.1 at the average E format weight of 0.158 kilogrammes, not be higher than the country-
specific ceiling rates calculated in accordance with paragraph 1.2;

1.1.2 be based on 70%, or the applicable percentage in paragraph 8, of the domestic single-
piece charge for items equivalent to bulky (E) and small packet (E) letter-post items
offered by the designated operator in its domestic service and in effect on 1 June of the
year preceding the year for which the self-declared rates would be applicable;

1.1.3 be based on the domestic single-piece charge in force for items within the designated
operator’s domestic service having the specified maximum size and shape dimensions of
bulky (E) and small packet (E) letter-post items;

1.1.4 be made available to all designated operators;
1.1.5 be applied only to bulky (E) and small packet (E) letter-post items;

1.1.6 be applied to all bulky (E) and small packet (E) letter-post flows other than bulky (E) and small
packet (E) letter-post flows from countries in the transitional system to countries in the
target system, and between countries in the transitional system, if mail flows do not
exceed 100 tonnes per year,

1.1.7 be applied to all bulky (E) and small packet (E) letter-post flows except for bulky (E) and small
packet (E) letter-post flows between countries in the target system as from 2010, 2012
and 2016, and from those countries to countries in the target system prior to 2010, if mail
flows do not exceed 25 tonnes per year.

1.2 The self-declared rates per item and per kilogramme for bulky (E) and small packet (E)
letter-post items shall not be higher than the country-specific ceiling rates determined by
a linear regression of 11 points corresponding to 70%, or the applicable percentage in
paragraph 8, of the priority single-piece tariffs of equivalent domestic services for 20-
gramme, 35-gramme, 75-gramme, 175-gramme, 250-gramme, 375-gramme, 500-
gramme, 750-gramme, 1,000-gramme, 1,500-gramme and 2,000-gramme bulky (E) and
small packet (E) letter-post items, exclusive of any taxes.

1.2.1 The determination of whether the self-declared rates exceed the ceiling rates shall be
tested at the average revenue using the most current worldwide average composition of
one kilogramme of mail in which an E format item weighs 0.158 kilogrammes. In
instances in which the self-declared rates exceed the ceiling rates at the average E
format weight of 0.158 kilogrammes, the ceiling per-item and per kilogramme rates shall
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apply; alternatively, the designated operator in question may choose to reduce its self-
declared rates to a level that conforms with paragraph 1.2.

1.2.2 When multiple packet rates are available based on thickness, the lesser domestic tariff
shall be used for items up to 250 grammes, and the higher domestic tariff shall be
used for items above 250 grammes.

1.2.3 Where zonal rates apply in the equivalent domestic service, the mid-point rate as
specified in the Regulations shall be used, and domestic tariffs for non-contiguous zones
shall be excluded for determination of the mid-point rate. Alternatively, the determination
of the zonal tariff to be used may be based on the actual weighted average distance of
inbound bulky (E) and small packet (E) letter-post items (for the most recent calendar
year).

1.2.4 Where the equivalent domestic service and tariff include additional features that are not
part of the basic service, i.e. tracking, signature and insurance services, and such
features are extended across all the weight increments listed in paragraph 1.2, the lesser
of the corresponding domestic supplemental rate, the supplemental rate, or the
suggested guideline charge in the Acts of the Union shall be deducted from the domestic
tariff. The total deduction for all additional features may not exceed 25% of the domestic
tariff.

1.3 Where the country-specific ceiling rates calculated in accordance with paragraph 1.2
result in a revenue calculated for an E format item at 0.158 kilogrammes that is lower
than the revenue calculated for the same item at the same weight on the basis of the
rates specified below, the self-declared rates shall not be higher than the following rates:

1.3.1 for the year 2020, 0.614 SDR per item and 1.381 SDR per kilogramme;
1.3.2 for the year 2021, 0.645 SDR per item and 1.450 SDR per kilogramme;
1.3.3 for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme;
1.3.4 for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme;
1.3.5 for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per kilogramme;
1.3.6 for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per kilogramme.

1.4 Any additional conditions and procedures for the self-declaration of rates applicable to
bulky (E) and small packet (E) letter-post items shall be laid down in the Regulations. All
other provisions of the Regulations pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-
post items shall apply to self-declared rates, unless they are inconsistent with this article.

1.5 Designated operators of countries in the transitional system may apply self-declared
rates on the basis of sampling of their inbound flows.

2 Inaddition to the ceiling rates provided for in 1.2, the notified self-declared rates shall
not be higher than the maximum revenues defined for the years 2021 to 2025, as
follows:

2.1 2021 the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2020 for an E
format item at 0.158 kilogrammes increased by 15%;

2.2 2022: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2021 for an E
format item at 0.158 kilogrammes increased by 15%;

2.3 2023: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
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lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2022 for an E
format item at 0.158 kilogrammes increased by 16%;

2024: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2023 for an E
format item at 0.158 kilogrammes increased by 16%;

2025: the revenue calculated on the basis of the self-declared rates shall be set at the
lowest between the country-specific ceiling rates and the revenue in 2024 for an E
format item at 0.158 kilogrammes increased by 17%.

3 For rates in effect in 2021 and subsequent years, the ratio between the self-
declared item rate and kilogramme rate shall not change by more than five percentage
points upwards or downwards compared with the ratio of the previous year. For
designated operators that self-declare rates under paragraph 7 or apply self- declared
rates on a reciprocal basis under paragraph 9, the ratio in effect in 2020 shall be based
on the self- declared per-item rate and per-kilogramme rate established as of 1 July
2020.

4  Designated operators that opt not to self-declare their rates in accordance with this
article shall fully apply the provisions contained in articles 30 and 31.

5 For designated operators that have elected to self-declare their rates for bulky (E)
and small packet (E) letter-post items in a prior calendar year and that do not
communicate different self-declared rates for the subsequent year, the existing self-
declared rates shall continue to apply unless they do not satisfy the conditions laid out in
this article.

6 The International Bureau shall be informed by the designated operator concerned of
any reduction in the domestic charge referred to in this article.

7  With effect from 1 July 2020, and notwithstanding paragraphs 1 and 2, a designhated
operator of a member country that received total annual inbound letter-post volumes in
2018 in excess of 75,000 tonnes (asper the relevant official information provided to the
International Bureau or any other officially available information assessed by the
International Bureau) may self-declare rates for bulky (E) and small packet (E) letter-post
items, other than for the letter-post flows referred to in paragraphs 1.1.6 and 1.1.7. The
said designated operator shall also have the right not to apply the revenue increase
limits set out in paragraph 2 for mail flows to, from and between its country and any other
country.

8 If a competent authority with oversight for the designated operator which exercises
the aforementioned option in paragraph 7 determines that, in order to cover all costs for
handling and delivery of bulky (E) and small packet (E) letter-post items, the designated
operator’s self-declared rate any year after 2020 must be based on a cost-to-tariff ratio
that exceeds 70% of the domestic single-piece charge, then the cost-to-tariff ratio for that
designated operator may exceed 70%, subject to a limitation that the cost-to-tariff ratio to
be used shall not exceed one percentage point above the higher of 70% or the cost-to-
tariff ratio used in the calculation of the self-declared rates currently in effect, not to
exceed 80%, and provided that the designated operator in question furnishes all such
supporting information with its notification to the International Bureau under paragraph 1.
If any such designated operator increases its cost-to-tariff ratio based on such a
determination of a competent authority, then it shall notify the International Bureau of that
ratio for publication by 1 May of the year preceding the year in which the ratio shall apply.
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Further specifications related to the costs and revenues to be used for the calculation of
the specific cost-to-tariff ratio shall be provided in the Regulations.

9 Where a designated operator of a member country invokes paragraph 7, all other
corresponding desig nated operators (including those whose exempted outbound flows
are referred to in paragraphs 1.1.6 and 1.1.7) may do likewise and self-declare rates for
bulky (E) and small packet (E) letter-post items with respect to the aforementioned
designated operator without being subject to the maximum revenue increase limits set
out in paragraph 2. Paragraph 8 of this article shall also apply to all such corresponding
designated operators. With respect to any such corresponding designated operators that
elect to apply self-declared rates under this paragraph 9 (including those whose
outbound flows are optionally eligible for exemption under paragraphs 1.1.6 and
1.1.7), the self-declared rates of the designated operator that invoked paragraph 7 shall
reciprocally apply.

10 Any designated operator that invokes the possibility outlined in paragraph 7 shall, in
the calendar year of the entry into force of the initial rates, be required to pay a charge to
the Union, for five consecutive years (beginning with the calendar year of application of
the option referred to above under 7), in the amount of8 million CHF per annum, for a
total of 40 million CHF. No further payment shall be expected for self-declarationof rates in
accordance with this paragraph after the conclusion of the five-year period.

The charge referred to above shall be exclusively allocated in accordance with the
following methodology: 16 million CHF shall be allocated to a tied fund of the Union for
the implementation of projects aimed at electronic advance data and postal security
under the terms of a letter of agreement executed between the said designated operator
and the Union; and 24 million CHF shall be allocated to a tied fund for the purposes of
funding long-term liabilities of the Union, as further defined by the Council of
Administration, under the terms of a letter of agreement executed between the said
designated operator and the Union.

The charge set forth in this paragraph shall not apply to those designated operators of
member countries that apply self-declared rates reciprocally under paragraph 9 as a
consequence of another designated operator exercising the option to self-declare rates
in accordance with paragraph 7.

The designated operator paying the charge shall inform the International Bureau each
year how the sum of 8 million CHF per annum is to be allocated, provided that the five
annual allocations are distributed as set out above, pursuant to the said letter of
agreement. A designated operator that exercises the option to self-declare rates in
accordance with paragraph 7 shall be provided with due reporting of the expenditures
related to the charge remitted, pursuant to this paragraph, under the terms of a letter of
agreement executed between the said designated operator and the Union.

11 If a designated operator exercises the option to self-declare rates in accordance
with paragraph 7, or if a designated operator reciprocally applies a self-declared rate
under paragraph 9, then simultaneously with the introduction of self-declared rates, the
said designated operator should consider making available to send ing designated
operators of Union member countries, on a non-discriminatory basis, proportionately
adjusted charges for volume and distance, to the extent practicable and available in the
receiving country’s published domestic service for similar services under a mutually
agreeable bilateral commercial agreement, within the framework of the rules of the
national regulatory authority.
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12 No reservations may be made to this article.

Article 30
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows between designated operators of
countries in the target system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags and IBRS
items, shall be established on the basis of the application of the rates per item and per
kilogramme reflecting the handling costs in the country of destination. Charges
corresponding to priority items in the domestic service which are part of the universal
service provision will be used as a basis for the calculation of terminal dues rates.

2 The terminal dues rates in the target system shall be calculated taking into account,
where applicable in the domestic service, the classification of items based on their
format, as provided for in article 17.5 of the Convention.

3 Designated operators in the target system shall exchange format-separated mails in
accordance with the conditions specified in the Regulations.

4 Payment for IBRS items shall be as described in the Regulations.

5 The rates per item and per kilogramme are separated for small (P) and large (G)
letter-post items and bulky (E) and small packet (E) letter-post items. They shall be
calculated on the basis of 70% of the charges for a 20-gramme small (P) letter-post item
and for a 175-gramme large (G) letter-post item, exclusive of VAT or other taxes. For
bulky (E) and small packet (E) letter-post items, they shall be calculated from the P/G
formatline at 375 grammes, exclusive of VAT or other taxes.

6 The Postal Operations Council shall define the conditions for the calculation of the
rates as well as the necessary operational, statistical and accounting procedures for the
exchange of format-separated mails.

7 The rates applied for flows between countries in the target system in a given year
shall not lead to an increase of more than 13% in the terminal dues revenue for a
letter-post item in the P/G format of 37.6 grammes and in the E format of 375 grammes,
compared to the previous year.

8 The rates applied for flows between countries in the target system prior to 2010 for
small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.380 SDR per item and 2.966 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.399 SDR per item and 3.114 SDR per kilogramme;

for the year 2024, 0.419 SDR per item and 3.270 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

9 The rates applied for flows between countries in the target system for bulky (E) and
small packet (E) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.864 SDR per item and 1.942 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.950 SDR per item and 2.136 SDR per kilogramme;

for the year 2024, 1.045 SDR per item and 2.350 SDR per kilogramme;
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for the year 2025, 1.150 SDR per item and 2.585 SDR per kilogramme.

10 The rates applied for flows between countries in the target system for small (P) and
for large (G) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.272 SDR per item and 2.121 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.292 SDR per item and 2.280 SDR per kilogramme;

for the year 2024, 0.314 SDR per item and 2.451 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 0.330 SDR per item and 2.574 SDR per kilogramme.

11 The rates applied for flows between countries in the target system for bulky (E) and
small packet (E) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme;

for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per kilogramme.

12 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2010 and

2012 as well as between these countries and countries in the target system prior to 2010
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.342 SDR per item and 2.672 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.372 SDR per item and 2.905 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.404 SDR per item and 3.158 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

13 The rates applied for flows between countries in the target system as from 2016 as
well as between these countries and countries in the target system prior to 2010 or as
from 2010 and 2012 for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher
than:

for the year 2022, 0.313 SDR per item and 2.443 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.351 SDR per item and 2.738 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.393 SDR per item and 3.068 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

14 For flows below 50 tonnes a year between countries that joined the target system in
2010, 2012 and 2016, as well as between these countries and countries that were in the
target system prior to 2010, the per kilogramme and per-item components shall be
converted into a total rate per kilogramme on the basis of a worldwide average
composition of one kilogramme of mail in which P and G format items account for
3.97 items weighing 0.14 kilogrammes and E format items account for 5.45 items
weighing 0.86 kilogrammes.

15 The terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post
items that have been self-declared pursuant to article 29 shall substitute the rates
pertaining to bulky (E) and small packet (E) letter-post items in this article; consequently,
the provisions laid down in paragraphs 7, 9 and 11 shall not apply.
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16 The payment for bulk mail sent to countries in the target system prior to 2010 shall
be established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in
paragraphs 5to 11 or article 29, as appropriate.

17 The payment for bulk mail sent to countries in the target system as from 2010, 2012
and 2016 shall be be established by applying the rates per item and per kilogramme
provided for in paragraphs 5 and 10 to 13 or article 29, as appropriate.

18 No reservations may be made to this article.

Article 31
Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between designated
operators of countries in the transitional system

1 In preparation for the entry into the target system of the designated operators of
countries in the terminal dues transitional system, payment for letter-post items, including
bulk mail but excluding M bags and IBRS items, shall be established on the basis of a
rate per item and a rate per kilogramme.

2  Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29, the provisions of
article 30, paragraphs 1 to 3, 9 and 10, shall apply for the calculation of rates per item
and per kilogramme applicable to small (P), large (G), bulky (E) and small packet (E)
letter-post items.

3 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
in a given year shall not lead to an increase of more than 15.5% in the terminal dues
revenue for a letter-post item in the P/G format of 37.6 grammes, and more than 13% in
the terminal dues revenue for a letter-post item in the E format of 375 grammes,
compared to the previous year.

4  Payment for IBRS items shall be as described in the Regulations.

5 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.285 SDR per item and 2.227 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.329 SDR per item and 2.573 SDR per kilogramme;

for the year 2024, 0.380 SDR per item and 2.973 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 0.440 SDR per item and 3.434 SDR per kilogramme.

6 The rates applied for flows to, from and between countries in the transitional system
for small (P) and for large (G) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.272 SDR per item and 2.121 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 0.292 SDR per item and 2.280 SDR per kilogramme;

for the year 2024, 0.314 SDR per item and 2.451 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 0.330 SDR per item and 2.574 SDR per kilogramme.

7  Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
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letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29 and in accordance
with 2 above, the rates applied for flows to,from and between countries in the transitional
system for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be higher than:

for the year 2022, 0.864 SDR per item and 1.942 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.950 SDR per item and 2.136 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 1.045 SDR per item and 2.350 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 1.150 SDR per item and 2.585 SDR per kilogramme.

8 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29 and in accordance
with 2 above, the rates applied for flows to,from and between countries in the transitional
system for bulky (E) and small packet (E) letter-post items may not be lower than:

for the year 2022, 0.677 SDR per item and 1.523 SDR per kilogramme;
for the year 2023, 0.711 SDR per item and 1.599 SDR per kilogramme;
for the year 2024, 0.747 SDR per item and 1.679 SDR per kilogramme;
for the year 2025, 0.784 SDR per item and 1.763 SDR per kilogramme.

9 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29, the per-kilogramme
and per-item components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis
of a worldwide average composition of one kilogramme of mail as follows:

for the year 2022, not lower than 6.376 SDR per kilogramme and not higher than 7.822
SDR per kilogramme;

for the year 2023, not lower than 6.729 SDR per kilogramme and not higher than 8.681
SDR per kilogramme;

for the year 2024, not lower than 7.105 SDR per kilogramme and not higher than 9.641
SDR per kilogramme;

for the year 2025, not lower than 7.459 SDR per kilogramme and not higher than
10.718 SDR perkilogramme.

10 Other than for the terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items that have been self-declared pursuant to article 29, the flat rate per
kilogramme shall be applied if neither the designated operator of origin nor the
designated operator of destination requests the revision mechanism in order to revise
the rate on the basis of the actual number of items per kilogramme, rather than the
worldwide average. The sampling for the revision mechanism shall be applied in
accordance with the conditions specified in the Regulations.

11 For mail flows from and between countries in the transitional system below 100
tonnes a year, the total rate per kilogramme shall be as follows:

for the year 2022, 6.376 SDR per kilogramme;

for the year 2023, 6.729 SDR per kilogramme;

for the year 2024, 7.105 SDR per kilogramme;

for the year 2025, 7.459 SDR per kilogramme.

12 For mail flows from countries in the target system to countries in the transitional
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system below 100 tonnes a year where terminal dues rates applicable to bulky (E) and
small packet (E) letter-post items have been self-declared pursuant to article 29, the per-
kilogramme and per-item components shall be converted into a total rate per kilogramme
on the basis of a worldwide average composition of one kilogramme of mail, as referred
to in article 30.14, except for the flows in 29.1.5 of 50 tonnes and above where the
country in the transitional system samples its inbound flow.

13 For mail flows to, from and between countries in the transitional system above 100
tonnes a year where terminal dues rates applicable to bulky (E) and small packet (E)
letter-post items have been self-declared pursuant to article 29 and where the country of
destination decides not to sample the inbound mail, the per kilogramme and per-item
components shall be converted into a total rate per kilogramme on the basis of a
worldwide average composition of one kilogramme of mail, as referred to in article 30.14.

14 Except for the mail flows described in paragraph 12, the terminal dues rates
applicable to bulky (E) and small packet (E) letter-post items that have been self-
declared pursuant to article 29 shall substitute the rates pertaining to bulky (E) and small
packet (E) letter-post items in this article; consequently, the provisions laid down in
paragraphs 7, 8 and 10 shall not apply.

15 The downward revision of the total rate in paragraph 10 may not be invoked by a
country in the target system against a country in the transitional system unless the latter
asks for a revision in the opposite direction.

16 For mail flows to, from and between countries in the transitional system that are
below 100 tonnes per year, designated operators may send and receive format-
separated mail on an optional basis, in accordance with the conditions specified in the
Regulations. In the case of format-separated exchanges the rates in paragraphs 5, 6, 7
and 8 above shall apply if the designated operator of destination opts not to self-declare
rates pursuant to article 29.

17 The payment for bulk mail to designated operators of countries in the target system
shall be established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in
article 29 or 30. For bulk mail received, designated operators in the transitional system
may request payment according to paragraphs 5, 6, 7 and 8 above and article 29, as
appropriate.

18 No reservations may be made to this article.

Article 32
Quality of Service Fund

1 Terminal dues payable by all countries and territories to the countries classified as
least developed countries and included in group IV for terminal dues and Quality of
Service Fund (QSF) purposes, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, shall
be increased by 20% of the rates provided for in article 29 or 31 for payment into the
QSF for improving the quality of service in those countries. There shall be no such
payment from one group IV country to another group 1V country.

2 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and territories classified as group | countries to the countries classified as group
IV countries, other than the least developed countries referred to in paragraph 1 of this
article, shall be increased by 10% of the rates provided for in article 29 or 31, for
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payment into the QSF for improving the quality of service in those countries.

3 Terminal dues, except for M bags, IBRS items and bulk mail items, payable by
countries and territories classified as group Il countries to the countries classified as
group IV countries, other than the least developed countries referred to in paragraph 1 of
this article, shall be increased by 10% of the rates provided for in article 29 or 31, for
payment into the QSF for improving the quality of service in those countries.

4  Terminal dues, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items,
payable by countries and territories classified as group Il countries to the countries
classified as group IV countries, other than the least developed countries referred to in
paragraph 1 of this article, shall be increased by 5% of the rates provided for in article 29
or 31, for payment into the QSF for improving the quality of service in those countries.

5 An increase of 1%, calculated on the basis of terminal dues payable by countries
and territories classified as group I, Il and Ill countries to the countries classified as group
[l countries, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, shall be paid
into a common fund to be established for improving the quality of service in countries
classified in groups I, Il and IV and managed in accordance with the relevant
procedures set by the Postal Operations Council.

6 Anincrease of 0.5%, calculated on the basis of terminal dues payable by countries
and territories classified as group I, Il and lll countries to the countries classified as
group Il countries, except in respect of M bags, IBRS items and bulk mail items, shall
be paid into a special account to be established as part of the common fund referred to
in paragraph 5, specifically for improving the quality of service in group IV countries
classified by the United Nations as least developed countries and managed in
accordance with the relevant procedures set by the Postal Operations Council.

7 Subject to the relevant procedures set by the Postal Operations Council, any
unused amounts contributed under paragraphs 1, 2, 3 and 4 of this article and
accumulated over the four preceding QSF reference years (with 2018 as the earliest
reference year) shall also be transferred to the common fund referred to in paragraph 5
of this article. For the purposes of this paragraph, only funds that have not been used in
QSF- approved quality of service projects within two years following receipt of the last
payment of contributed amounts for any given four-year period as defined above shall be
transferred to the aforementioned common fund.

8 The combined terminal dues payable into the QSF for improving the quality of
service of countries in group 1V shall be subject to a minimum of 20,000 SDR per annum
for each beneficiary country. The additional funds needed for reaching this minimum
amount shall be invoiced, in proportion to the volumes exchanged, to the countries in
groups I, Il and .

9 The Postal Operations Council shall adopt or update, by December 2021 at the
latest, procedures for financing QSF projects.

C. Rates for parcel post

Article 33
Parcel post land and sea rates

1 With the exception of ECOMPRO parcels, parcels exchanged between two
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designated operators shall be subject to inward land rates calculated by combining the
base rate per parcel and base rate per kilogramme laid down in the Regulations.

Bearing in mind the above base rates, designated operators may, in addition, be
authorized to claim supplementary rates per parcel and per kilogramme in accordance
with provisions laid down in the Regulations.

The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the designated operator of the
country of origin, unless the Regulations provide for exceptions to this principle.

The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each country.

2 Parcels exchanged between two designated operators or between two offices of the
same country by means of the land services of one or more other designated operators
shall be subject to the transit land rates, payable to the designated operators which take
part in the routeing on land, laid down in the Regulations, according to the distance step
applicable.

For parcels in transit a découvert, intermediate designated operators shall be authorized
to claim the single rate per item laid down in the Regulations.

Transit land rates shall be payable by the designated operator of the country of origin
unless the Regulations provide for exceptions to this principle.

3 Any designhated operator which participates in the sea conveyance of parcels shall
be authorized to claim sea rates. These rates shall be payable by the designated
operator of the country of origin, unless the Regulations provide for exceptions to this
principle.

For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the Regulations
according to the distance step applicable.

Designated operators may increase by 50% at most the sea rate calculated in
accordance with 3.1. On the other hand, they may reduce it as they wish.

D. Air conveyance dues

Article 34
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1 The basic rate applicable to the settlement of accounts between designated
operators in respect of air conveyance shall be approved by the Postal Operations
Council and shall be calculated by the International Bureau according to the formula
specified in the Regulations. The rates applying to the air conveyance of parcels sent via
the merchandise return service shall be calculated according to the provisions defined in
the Regulations.

2  The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items, airmail
items and air parcels sent in transit a découvert, missent items and misrouted mails, as
well as the relevant methods of accounting,are described in the Regulations.

3 The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

in the case of closed mails, by the designated operator of the country of origin of the
mails, including when these mails transit via one or more intermediate designated
operators;
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in the case of priority items and airmail items in transit a découvert, including missent
items, by the designated operator which forwards the items to another designated
operator.

4  These same regulations shall be applicable to items exempted from land and sea
transit charges if they are conveyed by air.

5 Each designated operator of destination which provides air conveyance of
international mail within its country shall be entitled to reimbursement of the additional
costs incurred for such conveyance provided that the weighted average distance of the
sectors flown exceeds 300 kilometres. The Postal Operations Council may replace the
weighted average distance by other relevant criteria. Unless agreement has been
reached that no charge should be made, the dues shall be uniform for all priority mails
and airmails originating abroad whether or not this mail is reforwarded by air.

6 However, where the terminal dues levied by the designated operator of destination
are based specifically on costs, domestic rates or self-declared rates set under article 29,
no additional reimbursement for internal air conveyance shall be made.

7 The designated operator of destination shall exclude, for the purpose of calculating
the weighted aver age distance, the weight of all mails for which the terminal dues
calculation has been based specifically on costs, domestic rates or self-declared rates
set under article 29 of the designated operator of destination.

E. Settlement of accounts

Article 35
Provisions specific to the settlement of accounts and payments for international postal
exchanges

1 Settlements and payments in respect of operations carried out in accordance with
the present Convention (including settlements and payments for the transport
(forwarding) of postal items, settlements and payments for the treatment of postal items
in the country of destination and settlements and payments in compensation for any loss,
theft or damage relating to postal items) shall be based on and made in accordance with
the provisions of the Convention and other Acts of the Union, and shall not require the
preparation of anydocuments by a designated operator except in cases provided for in
the Acts of the Union.

2 In order to ensure the provision of the universal postal service, as set forth in article
3, and the integrity of the international postal network, designated operators shall make
payments for operations carried out in accordance with the Convention.

F.  Fixing of charges and rates

Article 36
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

1 The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following rates and
charges, which are payable by designated operators in accordance with the conditions
shown in the Regulations:

transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one or more
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intermediary countries;
basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;
inward land rates for the handling of all inward parcels except ECOMPRO parcels;

transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an intermediary
country;

sea rates for the conveyance of parcels by sea.

outward land rates for the provision of the merchandise return service for parcels.

2 Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable
remuneration for designated operators performing the services, must be based on reliable
and representative economic and financial data. Any change decided upon shall enter
into force at a date set by the Postal Operations Council.

Section VIII Optional services

Article 37
EMS and integrated logistics

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate
in the following services, which are described in the Regulations:

EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and shall
whenever possible be the quickest postal service by physical means. This service may
be provided on the basis of the EMS Standard Multilateral Agreement or by bilateral
agreement;

integrated logistics, which is a service that responds fully to customers’ logistical
requirements and includes the phases before and after the physical transmission of
goods and documents.

Article 38
Electronic postal services

1 Member countries or designated operators may agree with each other to participate
in the following electronic postal services, which are described in the Regulations:

electronic postal mail, which is an electronic postal service involving the transmission of
electronic mesages and information by designated operators;

electronic postal registered mail, which is a secure electronic postal service that provides
proof of sending and proof of delivery of an electronic message and a secure
communication channel to the authenticated users;

electronic postal certification mark, which provides evidentiary proof of an electronic
event, in a given form, at a given time, and involving one or more parties;

electronic postal mailbox, which enables the sending of electronic messages by an
authenticated mailer and the delivery and storage of electronic messages and
information for the authenticated addressee.
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Section X Final provisions

Article 39
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and the Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Convention
must be approved bya majority of the member countries present and voting which have
the right to vote. At least half of the member countries represented at Congress and
having the right to vote shall be present at the time of voting.

2 To become effective, proposals relating to the Regulations must be approved by a
majority of the members of the Postal Operations Council having the right to vote.

3 To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this
Convention and to its Final Protocol must obtain:

two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the Union which have
the right to vote having taken part in the vote, if they involve amendments;

a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.

4  Any member country may, no later than ninety days from the date of notification of
an amendment adopted under 3.1, propose a reservation to that same amendment,
subject by analogy to the same approval conditions as set out under 3.1 and the relevant
provisions of article 40.

Article 40
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union shall
not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other
member countries shall endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the
majority. Reservations should be made only in cases of absolute necessity, and proper
reasons given.

3 Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of the
International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules of
Procedure of Congresses.

4 To become effective, proposals concerning reservations must be approved by
whatever majority is required for amendment of the article to which the reservation
relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the
reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final Protocol to the
present Convention,on the basis of proposals approved by Congress.
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Article 41
Entry into force and duration of the Convention

This Convention shall come into force on 1 July 2022 (with the exception of all the
provisions contained in section VI, “Remuneration”, which shall come into force on 1
January 2022) and remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries
have signed this Convention in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member
country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention (hereinafter
the “Convention”) concluded this day, the plenipotentiaries of the governments of the
member countries of the Universal Postal Union (hereinafter the “Union”) have agreed
the following:

Article |
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda, Bahrain
(Kingdom), Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada, Hong Kong,
China, Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, Grenada, Guyana, Ireland, Jamaica, Kenya,
Kiribati, Kuwait, Lesotho, Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria,
Papua New Guinea, Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the
Grenadines, Samoa, Seychelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands, Swaziland,
Tanzania (United Rep.), Trinidadand Tobago, Tuvalu, Uganda, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, Overseas Territories (United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland), Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic Rep.), whose
internal legislation does not allow withdrawal from the Post or alteration of the address of
correspondence, at the request of the sender, from the time when the addressee has
been informed of the arrival of an item addressed to him.

3 Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

4  Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Belgium, the Dem. People’s Rep. of Korea,
Irag and Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the post or
alteration of address of letter-post items at the sender’s request.

5 Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

6 Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent with its
domestic legislation.
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7 Notwithstanding article 5.2, Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama (Rep.),
Philippines and Venezuela (Bolivarian Rep.) shall be authorized not to return postal
parcels after the addressee has requested their clearance by Customs, since this is
incompatible with those countries’ customs legislation.

Article Il Postage stamps

Notwithstanding article 6.7, Australia, Malaysia, New Zealand and the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, will process letter-post items and postal parcels
bearing postage stamps using new materials or technologies that are not compatible with
their respective mail processing machines only upon prior agreement with the designated
operator of origin concerned.

Article 11l
Posting abroad of letter-post items

1 Australia, Austria, Greece, New Zealand, United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and United States of America reserve the right to impose a charge,
equivalent to the cost of the work it incurs, on any designated operator which, under the
provisions of article 12.4, sends to it items for disposal which were not originally
dispatched as postal items by their services.

2 Notwithstanding article 12.4, Canada reserves the right to collect from the
designated operator of origin such amount as will ensure recovery of not less than the
costs incurred by it in the handling of such items.

3 Article 12.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items
posted abroad in large quantities. Australia and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland reserve the right to limit any such payment to the appropriate domestic
tariff for equivalent items in the country of destination.

4 Article 12.4 allows the designated operator of destination to claim, from the
designated operator of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post items
posted abroad in large quantities. The following member countries reserve the right to
limit any such payment to the limits authorized in the Regulations for bulk mail: Bahamas,
Barbados, Brunei Darussalam, China (People’s Rep.), Grenada, Guyana, India, Malaysia,
Nepal, Netherlands, Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint
Vincent and the Grenadines, Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand, United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, Overseas Territories (United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland) and United States of America.

5 Notwithstanding the reservations under 4, the following member countries reserve
the right to apply in full the provisions of article 12 of the Convention to mail received
from Union member countries: Argentina, Australia, Austria, Azerbaijan, Belgium, Benin,
Brazil, Burkina Faso, Cameroon, Canada, Cote d’lvoire (Rep.), Cyprus, Denmark, Egypt,
France, Germany, Greece, Guinea, Iran (Islamic Rep.), Israel, Italy, Japan, Jordan,
Lebanon, Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco, Morocco, Norway, Pakistan, Portugal,
Russian Federation, Saudi Arabia, Senegal, Switzerland, Syrian Arab Rep., Togo and
Turkey.

6 In application of article 12.4, Germany reserves the right to request the mailing
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country to grant compensation of the amount it would receive from the country of which
the sender is resident.

7 Notwithstanding the reservations made under article Ill, China (People’s Rep.)
reserves the right to limit any payment for delivering letter-post items posted abroad in
large quantities to the limits authorized in the Convention and its Regulations for bulk
mail.

8 Notwithstanding article 12.3, Austria, Belgium, Germany, Liechtenstein,
Switzerland and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland reserve the
right to claim from the sender or, failing that, from the designated operator of posting, the
payment of the internal rates.

Article IV Charges

1 Notwithstanding article 15, Australia, Belarus, Canada, Finland and New Zealand
shall be authorized to collect postal charges other than those provided for in the
Regulations, when such charges are consistent with the legislation of their countries.

2 Notwithstanding article 15, Brazil shall be authorized to collect an additional fee
from the addressees of ordinary items containing merchandise that had to be converted
to tracked items as a result of customs and security requirements.

Article V
Exception to the exemption of items for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 16, Indonesia, Saint Vincent and the Grenadines and Turkey,
which do not concede exemption from postal charges to items for the blind in their internal
service, may collect the postage and charges for special services which may not,
however, exceed those in their internal service.

2  France shall apply the provisions of article 16 concerning items for the blind subject
to its national regulations.

3 Notwithstanding article 16.3, and in accordance with its national legislation, Brazil
reserves the right to consider as items for the blind only those items which are sent by or
addressed to blind persons or organizations for the blind. Items not satisfying these
conditions shall be subject to payment of postage.

4  Notwithstanding article 16, New Zealand will accept as items for the blind for
delivery in New Zealand only those items that are exempted from postal charges in its
domestic service.

5 Notwithstanding article 16, Finland, which does not provide exemption from postal
charges for items for the blind in its domestic service according to the definitions in article
16 adopted by Congress, may collect the domestic charges for items for the blind
destined for other countries.

6  Notwithstanding article 16, Canada, Denmark and Sweden allow exemption from
postal charges for the blind only to the extent provided for in their internal legislation.

7 Notwithstanding article 16, Iceland accepts exemption from postal charges for the
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blind only to the extent provided for in its internal legislation.

8 Notwithstanding article 16, Australia will accept as items for the blind for delivery in
Australia only those items that are exempted from postal charges in its domestic service.

9 Notwithstanding article 16, Australia, Austria, Azerbaijan, Canada, Germany, Japan,
Switzerland, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and United States of
America may collect the charges for special services which are applied items for the
blind in their internal service.

Article VI Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 17, Australia does not agree to the
extension of basic services to include postal parcels.

2 The provisions of article 17.2.4 shall not apply to the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, whose national legislation requires a lower weight limit.
Health and safety legislation in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
limits the weight of mail bags to 20 kilogrammes.

3 Notwithstanding article 17.2.4, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan and Uzbekistan
shall be authorizedto limit to 20 kilogrammes the maximum weight of inward and outward
M bags.

4  Notwithstanding article 17, Iceland accepts items for the blind only to the extent
provided for in its internal legislation.

Article VII
Advice of delivery

1 Belgium, Canada and Sweden shall be authorized not to apply article 18.3.3, as
regards parcels, given that they do not offer the advice of delivery service for parcels in
their internal service.

2 Notwithstanding article 18.3.3, Denmark and the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland reserve the right not to admit inward advices of delivery, given that
they do not offer advice of delivery in their internal service.

3 Notwithstanding article 18.3.3, Brazil shall be authorized to admit inward advices
of delivery only when they can be returned electronically.

Article VIII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, Dem. People’s Rep. of Korea and Lebanon shall not accept
registered items containing coins, bank notes, securities of any kind payable to bearer,
travellers cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or not, precious
stones, jewels or other valuable articles. They shall not be strictly bound by the provisions
of the Regulations with regard to their liability in cases of theft or damage, or where items
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containing articles made of glass or fragile articles are concerned.

2 Exceptionally, Bolivia, China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special
Administrative Region, Iraq,Nepal, Pakistan, Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam shall not
accept registered items containing coins, bank notes, currency notes or securities of any
kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver whether
manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable articles.

3 Myanmar reserves the right not to accept insured items containing the valuable
articles listed in article 19.6, as this is contrary to its internal regulations.

4 Nepal does not accept registered items or insured items containing currency notes
or coins, except by special agreement to that effect.

5 Uzbekistan does not accept registered or insured items containing coins, bank
notes, cheques, postage stamps or foreign currency and shall accept no liability in cases
of loss of or damage to such items.

6 Iran (Islamic Rep.) does not accept items containing articles contrary to the
principles of the Islamic religion, and reserves the right not to accept letter-post items
(ordinary, registered or insured) containing coins, bank notes, travellers’ cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones, jewels or other
valuable articles, and shall accept no liability in cases of loss or damage to such items.

7 The Philippines reserves the right not to accept any kind of letter post (ordinary,
registered or insured) containing coins, currency notes or securities of any kind payable to
bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not,
precious stones or other valuable articles.

8 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank
notes. In addition, it does not accept registered items for delivery in Australia, or items in
transit a découvert, containing valuables such as jewellery, precious metals, precious or
semi-precious stones, securities, coins or any form of negotiable financial instrument. It
declines all liability for items posted which are not in compliance with this reservation.

9 China (People’s Rep.), excluding Hong Kong Special Administrative Region, shall
not accept insured items containing coins, bank notes, currency notes or securities of
any kind payable to bearer and travellers’ cheques in accordance with its internal
regulations.

10 Latvia and Mongolia reserve the right not to accept, in accordance with their
national legislation, ordinary, registered or insured mail containing coins, bank notes,
securities payable to bearer and travellers’ cheques.

11 Brazil reserves the right not to accept ordinary, registered or insured mail
containing coins, bank notes in circulation or securities of any kind payable to bearer.

12  Viet Nam reserves the right not to accept letters containing articles or goods.

13 Indonesia does not accept registered or insured items containing coins, bank notes,
cheques, postage stamps, foreign currency, or any kind of securities payable to bearer for
delivery in Indonesia, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such
items.
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14 Kyrgyzstan reserves the right not to accept letter-post items (ordinary, registered,
insured, small packets) containing coins, currency notes or securities of any kind payable
to bearer, travellers’ cheques, platinum , gold or silver, whether manufactured or not,
precious stones, jewels or other valuable articles, and shall accept no liability in cases of
loss of or damage to such items.

15 Azerbaijan and Kazakhstan shall not accept registered or insured items containing
coins, banknotes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious
metals, whether manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles
or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such
items.

16 Moldova and the Russian Federation do not accept registered or insured items
containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind payable to bearer
or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such
items.

17 Notwithstanding article 19.3, France reserves the right not to accept items
containing goods in cases where these items do not comply with its national regulations,
or international regulations, or technical and packing instructions for air transport.

18 Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or deliver letter-post items
containing coins, banknotes, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
cheques, precious metals and stones, jewels or other valuable articles, or any kind of
document, goods or object in cases where these items do not comply with its national
regulations, or international regulations, or technical and packing instructions for air
transport, and shall accept no liability in cases of theft, loss or damage to such items.
Cuba reserves the right not to accept letter-post items subject to customs duty containing
goods that are imported to the country if their value does not comply with its national
regulations.

Article IX
Prohibitions (postal parcels)

1 Myanmar and Zambia shall be authorized not to accept insured parcels containing
the valuable articles covered in article 19.6.1.3.1, since this is contrary to their internal
regulations.

2 Exceptionally, Lebanon and Sudan shall not accept parcels containing coins,
currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum,
gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or
containing liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or
fragile articles. They shall not be bound by the relevant provisions of the Regulations.

3 Brazil shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and
currency notes in circulation, as well as any securities payable to bearer, since this is
contrary to its internal regulations.

4 Ghana shall be authorized not to accept insured parcels containing coins and
currency notes in circulation, since this is contrary to its internal regulations.
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5 In addition to the articles listed in article 19, Saudi Arabia shall be authorized not to
accept parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to
bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not,
precious stones or other valuable articles. Nor does it accept parcels containing
medicines of any kind unless they are accompanied by a medical prescription issued by
a competent official authority, products designed for extinguishing fires, chemical liquids
or articles contrary to the principles of the Islamic religion.

In addition to the articles referred to in article 19, Oman does not accept items containing:

medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription issued by
a competent official authority;

6.2 fire-extinguishing products or chemical liquids;

6.3 articles contrary to the principles of the Islamic religion.

7 In addition to the articles listed in article 19, Iran (Islamic Rep.) shall be authorized
not to accept parcels containing articles contrary to the principles of the Islamic religion,
and reserves the right not to accept ordinary or insured parcels containing coins, bank
notes, travellers’ cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or not,
precious stones, jewels or other valuable articles; it shall accept no liability in cases of
loss or damage to such items.

8 The Philippines shall be authorized not to accept any kind of parcel containing
coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable
articles, or containing liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass or
similar or fragile articles.

9 Australia does not accept postal items of any kind containing bullion or bank notes.

10 China (People’s Rep.) shall not accept ordinary parcels containing coins, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers’ cheques, platinum, gold or
silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable articles.
Furthermore, with the exception of the Hong Kong Special Administrative Region,
insured parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to
bearer and travellers’ cheques shall not be accepted.

11 Mongolia reserves the right not to accept, in accordance with its national
legislation, parcels containing coins, bank notes, securities payable to bearer and
travellers’ cheques.

12 Latvia does not accept ordinary and insured parcels containing coins, bank notes,
securities (cheques) of any kind payable to bearer or foreign currency, and shall accept
no liability in cases of loss of or damage to such items.

13 Moldova, the Russian Federation, Ukraine and Uzbekistan do not accept ordinary
or insured parcels containing bank notes in circulation, securities (cheques) of any kind
payable to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.

14 Azerbaijan and Kazakhstan do not accept ordinary or insured parcels containing
coins, bank notes, credit notes or any securities payable to bearer, cheques, precious
metals, whether manufactured or not, precious stones, jewels and other valuable articles
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or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such
items.

15  Cuba reserves the right not to accept, handle, convey or deliver postal parcels
containing coins, banknotes, currency notes or securities of any kind payable to bearer,
cheques, precious metals and stones, jewels or other valuable articles, or any kind of
document, goods or object in cases where these items do not comply with its national
regulations, or international regulations, or technical and packing instructions for air
transport, and shall accept no liability in cases of theft, loss or damage to such items.
Cuba reserves the right not to accept postal parcels subject to customs duty containing
goods that are imported to the country if their value does not comply with its national
regulations.

Article X
Articles subject to customs duty

1 With reference to article 19, Bangladesh and El Salvador do not accept insured
items containing articles subject to customs duty.

2 With reference to article 19, Afghanistan, Albania, Azerbaijan, Belarus, Cambodia,
Chile, Colombia, Cuba, Dem. People’s Rep. of Korea, El Salvador, Estonia, Kazakhstan,
Latvia, Moldova, Nepal, Peru, Russian Federation, San Marino, Turkmenistan, Ukraine,
Uzbekistan and Venezuela (Bolivarian Rep.) do not accept ordinary and registered
letters containing articles subject to customs duty.

3 With reference to article 19, Benin, Burkina Faso, Cote d’lvoire (Rep.), Djibouti, Mali
and Mauritania do not accept ordinary letters containing articles subject to customs duty.

4 Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums, vaccines
and urgently required medicaments which are difficult to procure shall be permitted in all
cases.

Article XI
Presentation-to-Customs charge

1 Gabon reserves the right to collect a presentation-to-Customs charge from
customers.

2 Notwithstanding article 20.2, Argentina, Australia, Austria, Brazil, Canada, Cyprus,
Finland, Romania, the Russian Federation and Spain reserve the right to collect a
presentation-to-Customs charge from customers for any item submitted to customs
control.

3 Notwithstanding article 20.2, Azerbaijan, Greece, Pakistan and Turkey reserve the
right to collect from customers a presentation-to-Customs charge for all items presented
to customs authorities.

4 Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to collect a presentation-to-Customs
charge from customers in respect of parcels.
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Article XII
Inquiries

1 Notwithstanding article 21.2, Cape Verde, Chad, Dem. People’s Rep. of Korea,
Egypt, Gabon, Greece,Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines,
Saudi Arabia, Sudan, Syrian Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Overseas Territories
(United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland), Uzbekistan and Zambia reserve
the right to collect from customers charges on inquiries lodged in respect of letter-post
items.

2 Notwithstanding article 21.2, Argentina, Austria, Azerbaijan, Belarus, Canada,
Finland, Hungary, Lithuania, Moldova, Norway, Romania and Slovakia reserve the right
to collect a special charge when, on completion of the investigation conducted in
response to the inquiry, it emerges that the latter was unjustified.

3 Afghanistan, Cape Verde, Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran (Islamic Rep.),
Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, Syrian Arab Rep.,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect an inquiry
charge from customers in respect of parcels.

4  Notwithstanding article 21.2, Brazil, Panama (Rep.) and the United States of
America reserve the right to collect a charge from customers for inquiries lodged in
respect of letter-post items and parcels posted in countries which apply that type of
charge in accordance with paragraphs 1 to 3 of this article.

Article XIII
Exceptional inward land rates
Notwithstanding article 33, Afghanistan reserves the right to collect an additional
exceptional inward land rate of 7.50 SDR per parcel.
Article XIV
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues
Notwithstanding the provisions of article 34, Australia reserves the right to apply air

conveyance rates for outward parcels sent via the merchandise return service, either as
laid down in the Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

Article XV Special tariffs

1 Belgium, Norway and United States of America may collect higher land rates for
air parcels than for surface parcels.

2 Lebanon shall be authorized to collect for parcels up to 1 kilogramme the charge
applicable to parcels over 1 and up to 3 kilogrammes.

3 Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20 SDR per kilogramme for
surface airlifted (S.A.L.) parcels in transit.
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Article XVI
Authority of the Postal Operations Council to fix charges and rates

Notwithstanding article 36.1.6, Australia reserves the right to apply outward land rates for
the provision of the merchandise return service for parcels, either as laid down in the
Regulations or by any other means, including bilateral agreements.

In witness whereof, the plenipotentiaries have drawn up this Protocol which shall have the
same force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the
Convention itself, and they have signed it in a single original which shall be deposited
with the Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to
each member country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the
Universal Postal Union (hereinafter the “Union”), in provision with article 22.4 of the
Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by
common consent and subject to article 25.4 of the Constitution, drawn up the following
Agreement, which is in line with the principles of the Constitution, in particular in orderto
foster financial inclusion and implement a secure and accessible postal payment service
adapted to the greatest number of users on the basis of systems enabling the
interoperability of designated operators’ networks.

Part |
Common principles applying to the postal payment services

Chapter |
General provisions

Article 1
Scope of the Agreement

1 Subject to the provisions under 2, each member country shall ensure on a best
effort basis that the following postal payment services are offered or accepted by
electronic means on its territory:

Money order in cash: the sender hands over funds at the service access point and
asks for the full amount to be paid to the payee in cash, with no deductions.

Outpayment money order: the sender gives instructions for his account to be debited
and asks for the payee to be paid the full amount in cash, with no deductions.

Inpayment money order: the sender hands over funds at the service access point and
asks for them to be paid into the payee’s account, with no deductions.

Account transfer: the sender gives instructions for his account to be debited and asks
for the payee’s account to be credited with the equivalent amount, with no deductions.

2 In the event that none of the electronic postal payment services outlined under § 1
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are offered or accepted by a member country, that member country must offer or accept
at least one of the aforementioned postal payment services by paper-based means.

3 The Regulations shall define the procedures for executing the present Agreement.

Avrticle 2
Definitions

1 Competent authority — any national authority of a member country which, by virtue
of the powers conferred on it by the law or regulations, supervises the activities of the
designated operator or of the persons referred to in the present article. The competent
authority may contact the administrative or legal authorities engaged in combating
money laundering and terrorist financing, and in particular the national financial
intelligence unit and the oversight authorities.

2 Instalment — partial advance payment made by the issuing designated operator to
the paying designated operator to ease the cash situation of the paying designated
operator’s postal payment services.

3 Money laundering — the conversion or transfer of funds in the knowledge that
these funds are derived from a criminal activity or participation in such activity, with the
aim of hiding or disguising the illegal origins of the funds or of helping any person having
participated in such activity to escape the legal consequences of his action; money
laundering shall be considered as such when the activities producing funds to be
laundered are liable to prosecution in the territory of another member country or a third
country.

4 Ring-fencing — the compulsory separation of users’ funds from those of the
designated operator which prevents the use of users’ funds for purposes other than the
execution of postal payment service operations.

5 Clearing house — within the framework of multilateral exchanges, a clearing house
handles mutual debts and claims arising from services provided by one operator to
another. Its role is to put to account exchanges between operators that are settled
through a settlement bank, and to take the necessary steps in the event of settlement
irregularities.

6 Clearing — a system enabling the number of payments to be made to be kept to a
minimum by drawing up a periodic debit and credit balance for the parties involved.
Clearing involves two stages: determining the bilateral balances and, by adding these
balances, calculating the overall position of each entity with regard to the entire
community in order to carry out only one settlement based on the debtor or creditor
position of the entity in question.

7 Concentration account — an aggregation of funds from various sources combined
into one account.

8 Liaison account — giro account opened reciprocally by designated operators as part
of bilateral relations,by means of which mutual debts and credits are settled.

9 Criminal activity — any type of participation in, or perpetration of, a crime or
misdemeanour, as defined by the national legislation.
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10 Security deposit — amount deposited, in the form of cash or securities, to
guarantee payments between designated operators.

11 Payee-natural or legal person designated by the sender as the beneficiary of the
money order or postal giro transfer.

12 Third currency — intermediate currency used in cases of non-convertibility between
two currencies or for clearing/settlement of accounts.

13 Due diligence in relation to users — general obligation on the part of designated
operators, comprising the following duties:

13.1 identifying users;

13.2 obtaining information on the purpose of the postal payment order;
13.3 monitoring postal payment orders;

13.4 checking that the information concerning users is up to date;

13.5 reporting suspicious transactions to the competent authorities.

14 Electronic data relating to postal payment orders — data transmitted by electronic
means, from one designated operator to another, relating to the execution of postal
payment orders, inquiries, alteration or correction of addresses or reimbursement; these
data are either entered by designated operators, or generated automatically by their
information system, and indicate a change in the status of the postal payment order or of
the order request.

15 Personal data — personal information needed in order to identify the sender or the
payee.

16 Postal data — data needed for the routeing and tracking of a postal payment order or
for statistical purposes, as well as for the centralized clearing system.

17 Electronic data interchange (EDI) — computer-to-computer exchange of data
concerning operations, by means of networks and standard formats compatible with the
Union system.

18 Sender — natural or legal person that gives the designated operator the order to
execute a postal payment service in accordance with the Acts of the Union.

19 Terrorist financing — covers the financing of acts of terrorism, of terrorists and of
terrorist organizations.

20 Users’ funds — sums delivered by the sender to the issuing designated operator in
cash, or debited to the sender’s account written up in the books of the issuing designated
operator, or by any other secure method of electronic banking, placed at the disposal of
the issuing designated operator or any other financial operator by the sender, to be paid
to a payee specified by the sender in accordance with the present Agreement and its
Regulations.

21 COD (cash-on-delivery) money order — operational term used to designate a postal
payment order given in exchange for the delivery of a COD item, as defined in article 1 of
the present Agreement.
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22 Currency of issue — currency of the country of destination or third currency authorized
by the destinationcountry in which the postal payment order is issued.

23 Issuing designated operator — designated operator which transmits a postal payment
order to the paying designated operator, in accordance with the Acts of the Union.

24 Paying designated operator — designated operator responsible for executing the
postal payment order in the destination country, in accordance with the Acts of the
Union.

25 Validity period — period of time during which the postal payment order may be
executed or cancelled.

26 Service access point — physical or virtual place where the user may deposit or
receive a postal payment order.

27 Remuneration — sum owed by the issuing designated operator to the paying
designated operator for payment to the payee.

28 Revocability — the ability of the sender to recall his postal payment order (money
order or transfer) up to the moment of payment, or at the end of the validity period if
payment has not been made.

29 Counterparty risk — risk that one of the parties to a contract will default, leading to
loss or liquidity risk.

30 Liquidity risk — risk that a settlement system participant or a counterpart is
temporarily unable to fulfil an obligation in its entirety at the required time.

31 Reporting of suspicious transaction — obligation of the designated operator, based
on the national legislation and Union resolutions, to provide its competent national
authorities with information on suspicious transactions.

32 Track and trace — system that enables the progress of postal payment order to be
monitored and its location and status to be identified at any time.

33 Price — amount paid by the sender to the issuing designated operator for a postal
payment service.

34 Suspicious transaction — single or repeated postal payment order or request for
reimbursement relating to a postal payment order linked to a money-laundering or
terrorist financing offence.

35 User — natural or legal person, sender or payee, that uses the postal payment
services in accordance with the present Agreement.

Article 3
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising
from adherence to this Agreement

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of the
end of Congress, of the name and address of the governmental body responsible for
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providing governmental regulation and oversight related to the provision of postal
payment services.

2 Within six months of the end of Congress, member countries shall also provide the
International Bureau with the name and address of the operator(s) officially designated to
operate the postal payment services by means of its (their) network, by offering or
accepting at least one postal payment service, and to fulfil the obligations arising from
the Acts of the Union on their territories.

3 In the absence of such notification within the prescribed six-month period, the
International Bureau shall send a reminder to the member country.

4 Between Congresses, changes concerning the governmental bodies and the
officially designated operators shall be notified to the International Bureau as soon as
possible.

5 Designated operators shall provide the postal payment services in accordance
with the present Agreement.

Article 4
Functions of member countries

1 Member countries shall take the necessary steps towards ensuring the continuity
of the postal payment services in the event of default by their designated operator(s),
without prejudice to the liability of that (those) operator(s) towards other designated
operators by virtue of the Acts of the Union.

2 In the event of the default of its designated operator(s), the member country shall
inform, through the International Bureau, the other member countries party to the present
Agreement:

2.1 of the suspension of its postal payment services, with effect from the date indicated and
until further notice;

2.2 of the measures taken to re-establish its services under the responsibility of any new
designated operator.

Article 5
Exceptional provision of postal payment services by authorized wider postal sector
players

1 Without prejudice to the subcontracting possibility outlined in article 6.4, member
countries: i) where the entire spectrum of postal payment services as defined in article 1
is not provided by their designated operator(s); or ii) facing the default situation referred
to in article 4, shall have the possibility of authorizing the engagement, by designated
operators, of wider postal sector players (hereinafter “WPSPs”) to participate in the
interconnection and/or operation of postal payment services, with the aim of fostering
financial inclusion and further enabling the interoperability of an international postal
payment services network.

1.1 Member countries shall ensure that their authorizations for the operation of any postal
payment services operated by WPSPs require WPSPs to comply with the relevant
provisions of this Agreement relating to postal payment services and shall ensure that
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such authorizations require the WPSP to comply withany relevant Union requirement for
licensing arrangements to operate under the PosTransfer collective brand.

1.2 The identification of WPSPs by member countries shall be in accordance with the

1.3

2.1

2.2

2.3

parameters defined in paragraph 1 (subject to the detailed operational criteria defined by
the relevant body established under the Postal Operations Council).

The International Bureau shall be responsible for preparing the list of member countries in
which WPSPs may be authorized to operate, as well as the list of authorized WPSPs.
This list shall be updated by the International Bureau on a regular basis and
communicated by circular to all member countries.

2  The exercise of the possibility outlined in paragraph 1 shall be subject to the national
legislation or policy of the member country in which the WPSP is established. In this
regard, and without prejudice to the designation obligations contained in article 3,
member countries shall guarantee the continued fulfilment of their obligations under the
PPSA.

Subiject to the criteria referred to above, any licensing application concerning a WPSP
shall be addressed to the member country where the WPSP intends to perform activities
related to the intercon nection or operation of postal payment services. In this regard, a
WPSP may operate in several member countries provided that it is eligible and has been
authorized to do so by the governmental authority of the member country concerned.

Any authorization formally granted by a member country to a WPSP shall be limited in
time and without prejudice to the possibility for the member country to revoke such an
authorization should the conditions outlined in paragraph 1 no longer be met.

For the purposes of paragraph 1.3 above, a copy of the aforementioned member country
authorization of a WPSP (and any relevant documentation associated therewith) shall be
provided without delay to the International Bureau.

3 The requirement set forth in paragraph 2 shall equally apply to the destination
member country for the acceptance of postal payment orders from WPSPs.

4  Member countries shall inform the International Bureau on their policies with regard
to postal payment orders transmitted through and/or received from WPSPs. Such
information shall be made available on the Union’s website.

5 Nothing in this article shall be construed to imply that WPSPs are in the same
situation as designated operators of the member country concerned under the Acts of
the Union, nor impose a legal obligation on other member countries to recognize such
WPSPs as designated operators for the purposes of this Agreement.

6 In order to ensure compliance with the provisions of this article, member countries
shall agree to make any authorizations they provide to WPSPs to participate in the
interconnection and/or operation of postal payment services conditional on a requirement
that the WPSPs consent that their activities relevant to this Agreement may be subject to
periodic audits to be conducted by the International Bureau, as per the relevant
procedures defined in the Regulations.
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Article 6
Operational functions

1 Member countries shall ensure that their designated operators and authorized
WPSPs referred to in article 5 are responsible for the execution of postal payment
services vis-a-vis other operators and users.

2 They shall be accountable for risks such as operational risks, liquidity risks, and
counterparty risks, in accordance with the national legislation.

3 In order to implement the postal payment services whose provision is entrusted to
the designated operators and authorized WPSPs referred to in 8 1, member countries
shall ensure that such entities conclude bilateral or multilateral agreements with other
designated operators and authorized WPSPs of their choice.

4  Without prejudice to the foregoing obligations, a designated operator shall have the
possibility of subcontracting, in part, the interconnection and operation of the postal
payment services, defined herein as entrusted by its member country, to other entities
contractually bound with that designated operator and in accordance with national
legislation. In this regard, the designated operator shall guarantee the continued
fulfilment of its obligations in accordance with the present Agreement and be fully
responsible for all its relations with designated operators of other member countries and
with the International Bureau.

Article 7
Ownership of postal payment services funds

1 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a
postal payment order,shall belong to the sender until such time as it is paid to the payee
or credited to the payee’s account, except in the case of COD money orders.

2 During the validity period of the postal payment order, the sender may recall this
postal payment order until its payment to the payee or until it is credited to the payee’s
account, except in the case of COD money orders.

3 Any sum of money, given in cash or debited to an account for the execution of a
COD money order, shall belong to the sender of the COD item once the order has been
issued. The payment order shall then be irrevocable.

Article 8
Prevention of money laundering, terrorist financing and financial crime

1 Designated operators shall take all necessary steps to fulfil their obligations
stemming from national and international legislation aimed at combating money
laundering, terrorist financing and financial crime.

2 They should inform their country’s competent authorities of suspicious
transactions, in accordance with national laws and regulations.

3 The Regulations shall set out the detailed obligations of designated operators in
respect of user identification, due diligence and the procedures for implementing
regulations against money laundering, terrorist financing and financial crime.
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Article 9
Confidentiality and use of personal data

1 Member countries and their designated operators shall ensure the confidentiality
and security of personal data in accordance with national legislation and, where
applicable, international obligations, and the Regulations.

2 Personal data may be employed only for the purposes for which it was gathered in
accordance with applicable national legislation and international obligations.

3 Personal data shall be notified only to third parties authorized by applicable national
legislation to access that data.

4 Designated operators shall inform their customers of the use that is made of their
personal data, and of the purpose for which it has been gathered.

5 The data required to execute the postal payment order shall be confidential.

6 For statistical purposes, and possibly also for the purpose of quality of service
measurement and centralized clearing, designated operators shall be required to provide
the International Bureau of the Union with postal data at least once a year. The
International Bureau shall treat all individual postal data in confidence.

Article 10
Technological neutrality

1 The exchange of data necessary for the provision of the services defined in this
Agreement shall be governed by the principle of technological neutrality, which means
that the provision of these services does not depend on the use of a particular
technology.

2 The procedures for executing postal payment orders, including the conditions for
depositing, entering, dispatching, payinga and reimbursing orders and for processing
inquiries, and the time limit for making the funds available to the payee, may vary
according to the technology used for transmitting the order.

3  Postal payment services may be provided on the basis of a combination of different
technologies.

Chapter I
General principles and quality of service

Article 11
General principles

Accessibility via the network and financial inclusion

The postal payment services shall be provided by the designated operators via their
network(s) and/or via any other partner network in order to ensure accessibility to these
services for the greatest number, and with a view to ensuring access to, and use of, a
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wide range of affordably priced postal payment services.

All users shall have access to postal payment services regardless of any contractual or
commercial relationship existing with the designated operator.

Separation of funds

Users’ funds shall be ring-fenced. These funds and the flows that they generate shall be
separate fromoperators’ other funds and flows, particularly their own funds.

Settlements relating to remuneration between designated operators are separate from
settlements relating to users’ funds.

Currency of issue and currency of payment in respect of postal payment orders

The amount of the postal payment order shall be expressed and paid in the currency of
the destination country or in any other currency authorized by the destination country.

Non-repudiability

The transmission of postal payment orders by electronic means shall be subject to the
principle of non-repudiability, in the sense that the issuing designated operator shall not
guestion the existence of these orders and the paying designated operator shall not deny
receipt of the orders, insofar as the message conforms to the applicable technical
standards.

The non-repudiability of electronic postal payment orders shall be ensured by
technological means, regardless of the system used by the designated operators.

Execution of postal payment orders

Postal payment orders transmitted between designated operators must be executed,
subject to the provisions of the present Agreement and the national legislation.

In the designated operators’ network, if both member countries use the same currency,
the sum delivered to the issuing designated operator by the sender shall be the same as
the sum paid to the payee by the paying designated operator. If the currency is not the
same, the sum shall be converted on the basis of an established exchange rate upon
issue and/or payment, as appropriate.

Payment in cash to the payee shall not be conditional on receipt by the paying
designated operator of the corresponding funds from the sender. It shall be made subject
to the fulfilment by the issuing designated operator of its obligations towards the paying
designated operator regarding instalments, the regular settlement of accounts, the
provision of a liaison account or settlement via the centralized clearing and settlement
system.

Payment into the payee’s account by the paying designated operator shall be conditional
on receipt of the corresponding funds from the sender, to be made available by the
issuing designated operator to the paying designated operator. These funds may come
from the liaison account of the issuing designated operator or from a centralized clearing
and settlement system.

Setting of rates

The issuing designated operator shall set the price of postal payment services.

Charges may be added to this price for any optional or supplementary service required by
the sender.
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7  Exemption from charges

7.1 The provisions of the Universal Postal Convention concerning exemption from postal
charges on postal items intended for prisoners of war and civil internees shall apply to
the postal payment service items for this category of payee.

Remuneration of the paying designated operator

8.1 The paying designated operator shall be remunerated by the issuing designated operator
for the execution of postal payment orders.

9 Intervals for settlement between designated operators

9.1 The frequency of settlement between designated operators of sums paid or credited to a
payee on behalf of a sender may be different from that in respect of the settlement of
remuneration between designated operators. Sums paid or credited shall be settled at
least once a month.

10 Obligation to inform users

10.1 Users shall be entitled to the following information, which shall be published and made
available to all senders: conditions covering the provision of postal payment services,
prices, charges, exchange rates and arrangements, conditions of implementation of
liability, and the addresses of information and inquiry services.

10.2 Access to this information shall be provided free of charge.

Article 12
Quality of service

1 Designated operators may decide to identify postal payment services by means of
a collective brand.

2 The Postal Operations Council shall define the quality of service objectives,
elements and standards for postal payment orders transmitted electronically.

3 Designated operators must apply a minimum number of quality of service
elements and standards for postal payment orders transmitted electronically.

Chapter I
Principles for electronic data interchange

Article 13
Interoperability

1 Networks

1.1 In order to exchange the data needed to execute postal payment services between all
designated operators, and to monitor quality of service, designated operators shall use
the Union’s electronic data (EDI) exchange system or any other system ensuring the
interoperability of the postal payment services in accordance with this Agreement.
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Article 14
Ensuring the security of electronic exchanges

Designated operators shall be responsible for the proper functioning of their equipment.

The electronic transmission of data shall be made secure in order to ensure the
authenticity and integrity of the data transmitted.

Designated operators shall make transactions secure, in accordance with international
standards.

Article 15
Track and trace

The systems used by designated operators shall permit the monitoring of the processing
of the order and its revocation by the sender, until such time as the corresponding
amount is paid to the payee or credited to the payee’s account, or, if appropriate,
reimbursed to the sender.

Part I
Rules governing the postal payment services

Chapter |
Processing of postal payment orders

Article 16
Deposit, entry and transmission of postal payment orders

1 The conditions for depositing, entering and transmitting postal payment orders are
set out in the Regulations.

2  The period of validity for postal payment orders may not be extended and is set in
the Regulations.

Article 17
Checking and release of funds

1  After confirming the payee’s identity in accordance with national legislation and the
accuracy of the information he has provided, the designated operator shall make the
payment in cash. For an inpayment order or a transfer, this payment shall be credited to
the payee’s account.

2 The time limits for release of the funds shall be established in the bilateral and
multilateral agreements between designated operators.

Article 18
Maximum amount

Designated operators shall inform the International Bureau of the Universal Postal
Union of the maximum amounts for sending or receipt set according to their national
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legislation.

Article 19
Reimbursement
1 Extent of reimbursement

1.1 Reimbursement within the framework of the postal payment services shall cover the full
amount of the postal payment order in the cuuency of the issuing country. The amount to
be reimbursed shall be equal to the amount paid by the sender or to the amount charged
to his account. The price of the postal payment service shall be added to the amount
reimbursed in the event of an error made by a designated operator.

1.2 There shall be no reimbursement of a COD money order.

Chapter I
Inquiries and liability

Article 20
Inquiries

1 Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after that
on which the postal payment order was accepted.

2 Designated operators, subject to their national legislation, shall have the right to
collect from customers charges on inquiries in regard to postal payment orders.

Article 21
Liability of designated operators with regard to users
1  Treatment of funds

1.1 Except in the case of COD money orders, the issuing designated operator shall be
accountable to the sender for the sums handed over at the counter or debited to the
sender’s account until:

1.1.1 the postal payment order has been duly paid; or
1.1.2 the payee’s account has been credited; or

1.1.3 the funds have been reimbursed to the sender in the form of cash or as a credit to his
account.

1.2 For COD money orders, the issuing designated operator shall be accountable to the payee
for the sums handed over at the counter or debited to the sender’s account until the COD
money order has been duly paid or the payee’s account has been duly credited.

Article 22
Obligations and liability of designated operators to each other
1 Each designated operator shall be liable for its own errors.

2  The conditions and extent of liability are set out in the Regulations.
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Article 23
Non-liability of designated operators
Designated operators shall not be liable:
in cases of delay in the execution of the service;

when they cannot account for the execution of a postal payment order owing to the
destruction of postal payment service data by force majeure, unless proof of their liability
is otherwise produced;

when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender, particularly
concerning his responsibility to provide correct information in support of his postal
payment order, including the fact that the funds remitted are from a legitimate source and
that the postal payment order is for a legitimate purpose;

if the funds remitted are seized;

in the case of prisoner-of-war or civilian internee funds;
when the user has made no inquiry within the period set in the present Agreement;

when the time allowed for recourse in respect of postal payment services in the issuing
country has expired.

Article 24
Reservations regarding liability

No reservations may be made to the provisions regarding liability prescribed in articles
21 to 23, other than in case of a bilateral agreement.

Chapter I
Financial relations

Article 25
Accounting and financial rules

Accounting rules

Designated operators shall comply with the accounting rules defined in the Regulations.

Preparation of monthly and general accounts

The paying designated operator shall prepare for each issuing designated operator a
monthly account showing the sums paid for postal payment orders. The monthly
accounts shall be incorporated, at the same intervals, in a general offset account
including instalments and giving rise to a balance.

Instalment

In case of an imbalance in exchanges between designated operators, an instalment shall
be paid by the issuing designated operator to the paying designated operator, at least
once a month, at the beginning of the settlement period. In cases where increasing the
frequency of settlement of exchanges reduces the period to less than a week, operators
can agree to waive this instalment.
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4 Concentration account

4.1 In principle, each designated operator shall have one concentration account for users’
funds. These funds shall be used solely for settling postal payments paid to the payees
or for reimbursing nonexecuted postal payment orders to senders.

4.2 Any instalments paid by the issuing designated operator shall be credited to the
concentration account for the paying designated operator. These instalments shall be
used exclusively for payments to payees.

5 Security deposit

5.1 The payment of a security deposit may be required in accordance with the conditions
provided for in the Regulations.

Article 26
Settlement and clearing
1 Centralized settlement

1.1 Settlements between designated operators may pass through a central clearing house,
in accordance with the procedures set out in the Regulations and shall be carried out
from the designated operators’ concentration accounts.

2 Bilateral settlement
2.1 Billing on the basis of the general account balance

2.1.1 In general, designated operators that are not members of a centralized clearing system
shall settle accounts on the basis of the balance of the general account.

2.2 Liaison account

2.2.1 Where designated operators have a giro institution, they may each open a liaison
account by means of which shall be settled their mutual debts and claims resulting from
postal payment services.

2.2.2 Where the paying designated operator does not have a giro system, the liaison account
may be opened with another financial institution.

2.3 Currency of settlement
2.3.1 Settlements shall be carried out in the currency of the destination country or in a third
currency agreed between the designated operators.

Part 11l
Transitional and final provisions

Article 27
Reservations at Congress

1 Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union
shall not be permitted.

2 As a general rule, any member country whose views are not shared by other
member countries should endeavour, as far as possible, to conform to the opinion of the
majority. Reservations shall be made only in cases of absolute necessity, and shall be
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duly justified.

3 Any reservation to an article of the present Agreement shall be submitted to
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of the
International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the Rules of
Procedure of Congresses.

4 To become effective, any proposal concerning reservations must be approved by
whatever majority is required for amendment of the article to which the reservation
relates.

5 In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the
reserving member country and the other member countries.

6 Reservations to the present Agreement shall be inserted in its Final Protocol on
the basis of proposalsapproved by Congress.

Article 28
Final provisions

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not
expressly governedby this Agreement.

Article 5 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the Regulations

To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement must be
approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement and which have the right to vote. At least half of these member countries
represented at Congress and having the right to vote shall be present at the time of
voting.

To become effective, proposals relating to the Regulations of the present Agreement
must be approved by a majority of the members of the Postal Operations Council which
are present and voting, which have the right to vote, and which are signatories or have
acceded to the Agreement.

To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this
Agreement must obtain:

3.3.1 two thirds of the votes, with at least one half of the member countries which are parties to

the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve the
addition of new provisions;

3.3.2 a majority of the votes, with at least one half of the member countries which are parties

to the Agreement and have the right to vote having taken part in the vote, if they involve
amendments to the provisions ofthis Agreement;

3.3.3 a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of this Agreement.

3.4

Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose national
legislation is as yet incompatible with the proposed addition may, within 90 days from the
date of notification of the latter, make a written declaration to the Director General of the
International Bureau stating that it is unable to accept this addition.
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Article 29
Entry into force and duration of the Postal Payment Services Agreement

This Agreement shall come into force on 1 July 2022 and shall remain in force for an
indefinite period.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have signed this Agreement in a single original which shall be deposited with the Director
General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party by
the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Final Protocol to the Postal Payment Services Agreement

At the moment of proceeding to signature of the Postal Payment Services Agreement
concluded this day, the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have agreed the following:

Article |
Scope of the Agreement

Notwithstanding article 1, Viet Nam reserves the right to provide the COD money order
service on its territory.

Article Il
Operational functions

1  With reference to article 6.4 and in application of articles 3 and 4 of the Postal
Payment Services Agreement, any operator designated by France shall open postal
payment services only with operators of member countries that are signatories to the
Agreement.

2 In cases where one of these operators is not a designated operator, it shall only be
able to pay orders received from the French designated operator. To conclude an
exchange contract with a French designated operator, this operator shall first provide a
copy of the declaration of its participation in the exclusive execution of postal payment
service orders, made to the competent authorities of the member country concerned,
which may, at its discretion, combine it with an authorization.

3  These same provisions shall apply reciprocally on the national territory of France to
any operator in France wishing to enter into a partnership exclusively with designated
operators of other member countries that are signatories to the Postal Payment Services
Agreement.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the member countries
have drawn up this Protocol which shall have the same force and the same validity as if
its provisions were inserted in the text of the Postal Payment Services Agreement itself,
and they have signed it in a single original which shall be deposited with the Director
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General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each member
country by the International Bureau of the Union.

Done at Abidjan, 26 August 2021

Rules of Procedure of Congresses

Article 1
General provisions

The present Rules of Procedure (hereinafter referred to as the “Rules”) have been drawn
up pursuant to the Acts of the Union and are subordinate to them. In the event of a
discrepancy between one of their provisions and a provision of the Acts, the latter shall
prevalil.

Article 2
Delegations

1 The term “delegation” shall denote the person or body of persons designated by a
member country to take part in a Congress. The delegation shall consist of heads of
delegation and, if appropriate, their deputies, one or more delegates and, possibly, one
or more attached officials (including experts, secretaries, etc.).

2 Heads of delegation, their deputies, and delegates shall be representatives of
member countries withinthe meaning of article 15.2 of the Constitution if in possession of
credentials which comply with the conditions laid down in article 3 of these Rules.

Article 3
Delegates’ credentials

1 Delegates’ credentials shall be drawn up in due and proper form and signed by the
Head of State, the Head of Government or the Minister for Foreign Affairs of the country
concerned, or by any other government official duly authorized in writing by one of those
authorities to sign the credentials. A copy of such authorization shall be presented
together with the credentials. Credentials shall preferably be provided in one of the
working languages of the International Bureau. Credentials provided in a language other
than one of the working languages of the International Bureau (and for which no Union
translation service exists) shall be accompanied by an English or French translation, as
well as a statement confirming that the translation correctly reflects the content of the
original document. The credentials of delegates entitled to sign the Acts
(plenipotentiaries) shall specify the scope of such signature (signature subject to
ratification or approval, signature ad referendum, definitive signature). In the absence of
such specific information, the signature shall be regarded as being subject to ratification
or approval. Credentials authorizing the holder to sign the Acts shall implicitly include the
right to speak and to vote. Delegates on whom the relevant authorities have conferred
full powers without specifying their scope shall be authorized to speak, to vote and to
sign the Acts unless the wording of the credentials is explicitly to the contrary. Credentials
authorizing the holder to participate on behalf of the country concerned or represent the
latter shall implicitly include the right to speak and to vote only.
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2 For the purposes of this article and without having to produce specific
credentials or full powers,the Heads of State, Heads of Government and Ministers
for Foreign Affairs of member countries shall also be considered as representing
their respective member country for the purpose of performing any act relating to
the conclusion of the Acts of the Union.

3 Credentials shall be deposited, through the intermediary of the Congress
Secretariat (hereinafter the “Secretariat”), with the authority designated for that
purpose.

4 Member countries whose delegates are not in possession of credentials or
which have not deposited their credentials may, provided the names of such delegates
have been communicated by their Government to the International Bureau, take part in
the debates but shall not have the right to vote until such time as their respective
credentials, in due and proper form, are deposited with the authority referred to in
paragraph 3. The International Bureau shall assess the adequacy of delegates’
credentials and, in case of doubt, refer the matter to the authority referred to in
paragraph 3 for consideration.

5 The credentials of a member country which arranges for the delegation of another
member country to represent it at Congress (proxy) shall be in the same form as those
mentioned in paragraph 1.

6 Credentials and proxies sent by secure electronic means (as well as replies to
requests for information associated therewith) shall be admissible provided that
compliance with the requirements set forth in paragraph 1 is confirmed by the
authority referred to in paragraph 3. For the purposes of this paragraph, “secure
electronic means” refers to any electronic means used for the processing, storage
and transmission of data that ensure that completeness, integrity and
confidentiality of such data are maintained during the submission of the
aforementioned credentials and proxies by a member country.

7 A delegation which, after it has deposited its credentials, is prevented from
attending one or more meetings, may arrange to be represented by the delegation of
another member country, provided that notice in writing is given to the Chair of the
meeting concerned. However, a delegation may represent only a single country other
than its own.

8 The delegates of member countries which are not parties to an Agreement may
take part in the debates of Congress concerning that Agreement, without the right to
vote.

Article 4
Order of seating

1 At Congress and Committee meetings, delegations shall be seated in the French
alphabetical order of the member countries represented.

2 The Chair of the Council of Administration shall draw lots, in due course, for the
name of the country to be placed foremost before the rostrum at Congress and
Committee meetings.
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Article 5
Observers and ad hoc observers

1 The observers and ad hoc observers shall not be entitled to vote, but may take the
floor with the permission of the Chair of the meeting.

2 In exceptional circumstances, the right of observers and ad hoc observers to
participate in certain meet ings, or parts of meetings, may be restricted if the
confidentiality of the subject dealt with so requires. They shall be so informed as quickly
as possible. This restriction may be decided on a case-by-case basis by any body
concerned or its Chair. Such decisions shall be reviewed by the Bureau of Congress,
which shall have the authority to confirm or reverse such decisions by a simple majority
vote.

Article 6
Chairmanships and vice-chairmanships of Congress

1 At its first plenary meeting, Congress shall elect, on the proposal of the host
member country of the Congress, the Chair of Congress and then approve, on the
proposal of the Council of Administration, the appointment of the member countries
which are to assume the vice-chairmanships of Congress and the chairmanships and
vice-chairmanships of the Committees. These posts will be assigned taking as much
account as possible of the equitable geographical distribution of the member countries.

2 The Chairs shall open and close the meetings over which they preside, direct the
debates, give speakers the floor, put proposals to the vote and announce what majority
is required for their adoption, announce decisions and, subject to the approval of
Congress, interpret such decisions if necessary.

3  The Chairs shall see that the present Rules are observed and that order is
maintained at meetings.

4  Any delegation may appeal to the Plenary or the Committee against a decision
taken by the Chair on the basis of a provision or interpretation of the Rules. The Chair's
decision shall nevertheless hold good unless rescinded by a majority of the members
present and voting.

5 Should the member country appointed to the chairmanship be no longer able to
exercise this function, one of the Vice-Chairs shall be appointed by the Plenary or the
Committee to replace it.

Article 7
Bureau of Congress

1 The Bureau shall be the central body responsible for directing the work of
Congress. It shall consist of the Chair and Vice-Chairs of Congress and the Chairs of the
Committees. It shall meet periodically to review the progress of the work of Congress
and to make recommendations designed to facilitate such progress. It shall assist the
Chair in drawing up the agenda of each plenary meeting and in coordinating the work of
the Committees. It shall make recommendations relating to the closing of Congress.
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2 The Secretary General of Congress and the Assistant Secretary General,
mentioned in article 10.1, shall attend the meetings of the Bureau.

Article 8
Membership of Committees

1 The member countries represented in Congress shall, as of right, be members of
the Committees responsible for studying proposals relating to the Constitution, the
General Regulations and the Convention.

2  Member countries represented in Congress which are parties to one or more of the
optional Agreements shall, as of right, be members of the Committee and/or Committees
responsible for the revision of these Agreements. The right to vote of members of the
Committee or Committees shall be confined to the Agreement or Agreements to which
they are parties.

3  Member countries which are not members of Committees dealing with the
Agreements may attend meetings of those Committees and take part in the debates
without the right to vote.

Article 9
Working parties

Congress and each Committee may set up working parties to study special questions.

Article 10
Secretariat of Congress

1 The Secretariat shall be provided by the International Bureau with the
assistance of the host member country.

2  The Director General and the Deputy Director General of the International Bureau
shall act as Secretary General and Assistant Secretary General of Congress,
respectively.

3 The Secretary General and the Assistant Secretary General shall attend the
meetings of Congress andof the Bureau of Congress and take part in the debates without
the right to vote. They may also attend, underthe same conditions, Committee meetings
or be represented thereat by a senior official of the International Bureau.

4 Officials of the International Bureau shall act as Secretaries of the Plenary, of the
Bureau of Congress and of the Committees. They shall assist the Chair during meetings
and shall be responsible for writing the reports.

5 The Secretaries of the Plenary and of the Committees shall be assisted by Assistant
Secretaries.

Article 11
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Languages of debates

1 Subject to paragraph 2, French, English, Spanish and Russian may be used for
debates, by means of a system of simultaneous or consecutive interpretation.

2 The debates of the Drafting Committee shall be held in French.

3 Other languages may also be used for the debates mentioned in paragraph 1. The
language of the host country shall have priority in this connection. Delegations using
other languages shall arrange for simultaneous interpretation into one of the languages
mentioned in paragraph 1, either by means of the simultaneous interpretation system,
when the necessary technical alterations can be made, or by special interpreters.

4 The cost of the interpretation services shall be divided among the member
countries using the same language in proportion to their contributions to the expenses of
the Union.

Article 12
Languages used for drafting Congress documents

1 Documents prepared during Congress including draft decisions submitted to
Congress for approval shall be published in French by the Secretariat.

2 To this end, documents produced by delegations of member countries shall be
submitted in French, either direct or through the intermediary of the Secretariat’s
translation services.

3 The above services, organized at their own expense by the language groups set
up in accordance with the relevant provisions of the General Regulations, may also
translate Congress documents into their respective languages.

Article 13
Proposals
1 All guestions brought before Congress shall be the subject of proposals.
2 All proposals published by the International Bureau before Congress shall be

regarded as being submitted to Congress.

3 Two months before Congress opens, no proposal shall be considered except
those amending earlier proposals.

4 The following shall be regarded as amendments: any proposal which, without
altering the substance of the original proposal, involves a deletion from, addition to or
revision of a part of the original proposal. No proposed change shall be regarded as an
amendment if it is inconsistent with the meaning or intent of the original proposal. In case
of doubt, Congress or the Committee shall decide the matter.

5 Amendments submitted at Congress to proposals already made shall be
communicated to the Secretariat in writing, in French, before noon on the day but one
before the day on which they will be discussed, so that they can be distributed to delegates
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the same day. This time limit shall not apply to amendments arising directly from the
debates in the Plenary or in a Committee. In the latter case, if so requested, the author
of the amendment shall submit a written version in French or in any other language used
for debates. The Chairconcerned shall read it out, have it read out, or visually present it
for delegates.

6 The procedure laid down in paragraph 5 shall also apply to the submission of
proposals that are not designed to amend the text of the Acts (draft resolutions, draft
recommendations, draft formal opinions, etc.) where these proposals result from the
work of Congress.

7  Any proposal or amendment shall give the final form of the text which is to be
inserted in the Acts of the Union, subject, of course to revision by the Drafting
Committee.

Article 14
Consideration of proposals in Plenary and in Committees

1 Drafting proposals (the number of which shall be followed by the letter R) shall be
assigned to the Drafting Committee either direct, if the Secretariat has no doubt as to
their nature (a list of such proposals shall be drawn up for the Drafting Committee by the
Secretariat), or, if the Secretariat is in doubt as to their nature, after the other
Committees have confirmed that they are purely of a drafting nature (a list of such
proposals shall likewise be drawn up for the Committees concerned). If, however, such
proposals are linked with other proposals of substance to be considered by the Plenary
or by other Committees, the Drafting Committee shall postpone consideration of them
until after the Plenary or the other Committees have taken a decision on the
corresponding proposals of substance. Proposals whose numbers are not followed by
the letter R but which, in the opinion of the Secretariat, are of a drafting nature, shall be
referred direct to the Committees concerned with the corresponding proposals of
substance. When these Committees begin work,they shall decide which of the proposals
shall be assigned direct to the Drafting Committee. A list of these proposals shall be
drawn up by the Secretariat for the Committees concerned.

2 If the same question is the subject of several proposals, the Chair shall decide the
order in which they are to be discussed, starting as a rule with the proposal which departs
most from the basic text and entails the most significant change in relation to the status
quo.

3 If a proposal can be subdivided into several parts, each part may, if the originator of
the proposal or the assembly so agrees, be considered and voted upon separately. The
same possibility shall apply for the simultaneous consideration of several related
proposals.

4  Any proposal withdrawn in Plenary or in Committee by its originator may be
resubmitted by the delegation of another member country. Similarly, if an amendment to
a proposal is accepted by the originator of the proposal, another delegation may
resubmit the original, unamended proposal.

5 Any amendment to a proposal which is accepted by the delegation submitting the
proposal shall be immediately included in the text thereof. If the originator of the original
proposal does not accept an amendment, the Chair shall decide whether the amendment
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or the proposal shall be voted upon first, starting with whichever departs furthest from the
meaning or intent of the basic text and entails the most significant change in relation to
the status quo.

6 The procedure described in paragraph 5 shall also apply where more than one
amendment to a proposal is submitted.

7  The Chair of Congress and the Chairs of Committees shall arrange for the text of the
proposals, amendments or decisions adopted to be passed to the Drafting Committee, in
writing, after each meeting.

Article 15
Debates

1 Delegates may not take the floor until they have been given permission to do so
by the Chair of the meeting. They shall be urged to speak slowly and distinctly. The
Chair shall afford delegates the possibility of freely and fully expressing their views on
the subject discussed, so long as that is compatible with the normal course of the
debate.

2 Unless a majority of the members present and voting decides otherwise, speeches
shall not exceed five minutes. The Chair shall be authorized to interrupt any speaker who
exceeds the said authorized time. The Chair may also ask the delegate not to depart
from the subject.

3 During a debate, the Chair may, with the agreement of the majority of the members
present and voting, declare the list of speakers closed after reading it out. When the list
is exhausted, the Chair shall declare the debate closed, although even after the closing
of the list the Chair may grant the originator of the proposal under discussion the right to
reply to any of the speeches delivered.

4 The Chair may also, with the agreement of the majority of the members present
and voting, limit the number of speeches by any one delegation on a proposal or a certain
group of proposals; but the originator of the proposal shall be given the opportunity of
introducing it and speaking subsequently if it asks to do so in order to make new points in
reply to the speeches of other delegations, so that it may, if so wished, be the last
speaker.

5 With the agreement of the majority of the members present and voting, the Chair
may limit the number of speeches on a proposal or a certain group of proposals; but this
limit may not be less than five for and five against the proposal under discussion.

Article 16
Motions on points of order and procedural motions

1 During the discussion of any question and even, where appropriate, after the
closure of the debate, a delegation may submit a motion on a point of order for the
purpose of requesting:

1.1 clarification on the conduct of the debates;

1.2 observance of the Rules of Procedure;
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1.3 achange in the order of discussion of proposals suggested by the Chair.

The motion on a point of order shall take precedence over all questions, including the
procedural motions set forth in paragraph 3.

2 The Chair shall immediately give the desired clarifications or take the decision
which it considers advisable on the subject of the motion on a point of order. In the event
of an objection, the Chair’s decision shall be put to the vote forthwith.

3 In addition, during discussion of a question, a delegation may introduce a
procedural motion with a view to proposing:

3.1 the suspension of the meeting;

3.2 the closure of the meeting;

3.3 the adjournment of the debate on the question under discussion;
3.4 the closure of the debate on the question under discussion.

Procedural motions shall take precedence, in the order set out above, over all other
proposals except the motions on points of order referred to in paragraph 1.

4 Motions for the suspension or closure of the meeting shall not be discussed, but
shall be put to the vote immediately.

5 When a delegation proposes adjournment or closure of the debate on a question
under discussion, only two speakers against the adjournment or the closure of the debate
may speak, after which the motion shall be put to the vote.

6  The delegation which submits a motion on a point of order or a procedural motion
may not, in its submission, deal with the substance of the question under discussion. The
proposer of a procedural motion may withdraw it before it has been put to the vote, and
any motion of this kind, whether amended or not, which is withdrawn may be
reintroduced by another delegation.

Article 17
Quorum

1 Subject to paragraphs 2 and 3, the quorum necessary for the opening of the
meetings and for voting shall be half the member countries represented in Congress and
having the right to vote.

2  For votes on amending the Constitution and the General Regulations, the quorum
required shall be two thirds of the Union member countries having the right to vote.

3 Inthe case of the Agreements, the quorum required for the opening of the meetings
and for voting shall be half the member countries represented at Congress which are
parties to the Agreement concerned and have the right to vote.

4  Delegations which are present but do not take part in a given vote, or which state
that they do not wish to take part therein, shall not be considered absent for the purpose
of establishing the quorums required under paragraphs 1, 2 and 3.
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Article 18
Voting principle and procedure

1  Questions which cannot be settled by common consent shall be decided by vote.

2 Votes shall be taken by the traditional system or by the electronic voting system.
They shall normally be taken by the electronic system when that system is available to the
assembly. However, in the case of a secret ballot, the traditional system may be used if
one delegation, supported by a majority of the delegations present and voting, so
requests.

3 For the traditional system, the methods of voting shall be as follows:
by show of hands. If there is doubt about the result of such a vote, the Chair, if it so
wishes or if a delegation so requests, may arrange for an immediate roll-call vote on the
same question;
by roll-call, at the request of a delegation or if so decided by the Chair; the roll shall be
called according to the French alphabetical order of the countries represented, beginning
with the country whose name is drawn by lot by the Chair; the result of the vote, together
with a list of the countries grouped according to the way they voted, shall be included in
the report of the meeting;
by secret ballot, using ballot papers, if requested by two delegations; in this case, the
Chair of the meeting shall appoint three tellers, having regard to equitable geographical
representation and the level of economic development of the member countries, and
make the necessary arrangements for the holding of a secret ballot.
For the electronic system, the methods of voting shall be as follows:
non-recorded vote: it replaces a vote by show of hands;
recorded vote: it replaces a roll-call vote; however, the names of the countries shall not be
called unless one delegation, supported by a majority of the delegations present and
voting, so requests;
secret ballot: it replaces the secret ballot by ballot papers.
5 Regardless of the system of voting used, the secret ballot shall take precedence
over any other voting procedure.
6 Once the voting has begun, no delegation may interrupt it, except to raise a point of
order relating to the way in which the vote is being taken.
7 After the vote, the Chair may permit delegates to explain why they voted as they
did.
Article 19
Conditions of approval of proposals
1 To be adopted, proposals involving amendments to the Acts must:

1.1 in the case of the Constitution, be approved by at least two thirds of the member countries

of the Union having the right to vote;

1.2 inthe case of the General Regulations, be approved by a majority of the member countries
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represented in Congress and having the right to vote;

1.3 in the case of the Convention, be approved by a majority of the member countries
present and voting which have the right to vote;

1.4 in the case of the Agreements, be approved by a majority of the member countries
present and voting which are parties to the Agreements and have the right to vote.

2 Procedural matters which cannot be settled by common consent shall be decided
by a majority of the member countries present and voting which have the right to vote.
The same shall apply to decisions not concerning changes in the Acts, unless Congress
decides otherwise by a majority of the member countries present and voting which have
the right to vote.

3 Subject to paragraph 5, “member countries present and voting” shall mean
member countries which have the right to vote voting “for” or “against”, abstentions being
disregarded in counting the votes required to constitute a majority, and similarly blank or
null and void ballot papers in the case of a secret ballot.

4 In the event of a tie, a proposal shall be regarded as rejected.

5 When the number of abstentions and blank or null and void ballot papers exceeds
half the number of votes cast (for, against and abstentions), consideration of the matter
shall be deferred until a subsequent meeting, at which abstentions and blank or null and
void ballot papers shall be disregarded.

Article 20
Election of the members of the Council of Administration or the Postal Operations
Council

In order to decide between countries which have obtained the same number of votes in
elections of members of the Council of Administration or the Postal Operations Council,
the Chair shall draw lots.

Article 21
Election of the Director General and the Deputy Director General of the International
Bureau
1 The elections of the Director General of the International Bureau and of the

Deputy Director General shall take place by secret ballot successively at one or more
meetings held on the same day. The candidate who obtains a majority of the votes cast
by the member countries present and voting shall be elected. As many ballots shall be
held as are necessary for a candidate to obtain this majority.

2 “‘Member countries present and voting” shall mean member countries voting for
one of the candidates whose applications have been announced in due and proper form,
abstentions and blank or null and void ballot papers being ignored in counting the votes
required to constitute a majority.

3 If the number of abstentions and blank or null and void ballot papers exceeds half
the number of votes cast in accordance with paragraph 2, the election shall be deferred
to a later meeting, at which abstentions and blank or null and void ballot papers shall no
longer be taken into account.
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4  The candidate who obtains the least number of votes in any one ballot shall be
eliminated.

5 Inthe event of a tie, an additional ballot, and if necessary a second additional ballot,
shall be held in an attempt to decide between the tying candidates, the vote relating only
to these candidates. If the result is inconclusive, the election shall be decided by drawing
lots. The lots shall be drawn by the Chair.

6 The candidates for Director General and Deputy Director General of the
International Bureau may, at their request, be represented at the counting of the votes.

Article 22
Reports

1 The reports of plenary meetings shall record the course of the meetings, briefly
summarize speeches, and mention proposals and the outcome of the debates.

2 The debates of Committee meetings shall be the subject of reports to the Plenary.
As a general rule,Working Parties shall prepare a report for the body that set them up.

3 Delegates, however, shall be entitled to ask for any statement made by them to be
included in the reports either verbatim or in summary form, provided the French or
English text is handed to the Secretariat not later than two hours after the end of the
meeting.

4  Delegates shall be allowed a period of twenty-four hours, from the moment when
the draft reports are distributed, in which to make their comments to the Secretariat,
which, if necessary, shall act as an intermediary between the party concerned and the
Chair of the meeting in question.

5 As a general rule and subject to the provisions of paragraph 4, at the beginning of
each plenary meeting, the Chair shall submit the report of a previous meeting for
approval. The same shall apply in regard to Committee reports. The reports of the last
meetings which it has not been possible to approve in Plenary or in a Committee shall
be approved by the respective Chairs of the meetings. The International Bureau shall
also take account of any comments received from delegates of member countries within
forty days of the dispatch of the reports to them.

6  The International Bureau shall be authorized to correct in the reports of meetings of
the Plenary and Committees any clerical errors or drafting issues which were not
brought to light when the minutes were approved in accordance with paragraph 5.

Article 23
Appeal against decisions taken by the Committees and by the Plenary

1 Any delegation may appeal against a decision concerning proposals (Acts,
resolutions, etc.) which have been approved or rejected in Committee. Notice of the
appeal must be given to the Chair of Congress, in writing, within 48 hours from the
adjournment of the Committee meeting at which the proposal was approved or rejected.
The appeal shall be considered during the next plenary meeting.
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2 When a proposal has been adopted or rejected by the Plenary, it can be
reconsidered by the same Plenary only if the appeal has been supported by at least 10
delegations. Such an appeal must be approved by a two-thirds majority of the members
present and voting which have the right to vote. This possibility shall be limited to
proposals submitted direct to the Plenary, it being understood that a single question
cannot give rise to more than one appeal.

Article 24
Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc.)

1 As a general rule, each draft Act submitted by the Drafting Committee shall be
studied article by article. The Chair may, with the agreement of the majority, use a faster
procedure, for instance chapter by chapter. In the absence of consensus, each Act can
only be regarded as adopted after an overall favourable vote; article 19.1 shall apply to
such a vote.

2 The International Bureau shall be authorized to correct in the final Acts any
clerical errors or drafting issues which have not come to light during the study of the
draft Acts, including, without limitation, the numbering of articles and paragraphs and
references.

3 The drafts of decisions other than those amending the Acts, submitted by the
Drafting Committee, shall as a general rule be considered en bloc. The provisions of
paragraph 2 shall also apply to the drafts of these decisions.

Article 25
Assignment of studies to the Council of Administration and the Postal Operations Council

On the recommendation of its Bureau, Congress shall assign studies to the Council of
Administration and the Postal Operations Council, in accordance with the respective
compositions and responsibilities of these two bodies as they are set forth in articles 106,
107, 112 and 113 of the General Regulations.

Article 26
Reservations to Acts

1 Reservations must be submitted in the form of a proposal to the Secretariat in
writing in one of the working languages of the International Bureau (proposals
concerning the Final Protocol) as soon as possible after adoption of the proposal
concerning the article to which the reservation refers.

2 To enable it to distribute proposals concerning reservations to all member
countries before adoption of the Final Protocol by Congress, the Secretariat shall set a
deadline for the submission of reservations and notify member countries of it.

3 Reservations to the Acts of the Union submitted after the deadline set by the
Secretariat shall not be considered by the Secretariat or by Congress.
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Article 27
Signature of Acts

Subject to article 24.2, the Acts finally approved by Congress shall be submitted to the
plenipotentiaries for signature. Except as otherwise decided by Congress, such Acts
shall remain open for signature to all member countries at the headquarters of the
Union for 30 days following their adoption by Congress, and thereafter remain
open to accession.

Article 28
Amendment of the Rules

1 Each Congress may amend the Rules of Procedure. In order to be accepted for
discussion, proposals to amend the present Rules, unless submitted by a UPU body
empowered to put forward proposals, shall be supported in Congress by at least 10
delegations.

2 To be adopted, proposals for amendments to the present Rules must be approved
by at least two thirds of the member countries represented in Congress and having the
right to vote.
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JEOAHAECTU OOOATHU NMPOTOKOJ1 Y3 YCTAB CBETCKOI' MOLUTAHCKOI
CABE3A

MyHomohHMuM Bnaga ApkaBa unaHuua CBeTCKOr MOLWTaHCKOr caBe3a, Koju cy ce
cactann Ha KoHrpecy y AbGupaHy, Ha ocHoBy 4naHa 30. ctaB 2. YcraBa CeTckor
MoLUTaHCKOr caBesa, 3akrbydveHor y beuy 10. jyna 1964. roguHe, ycBojunu cy cnegehe
N3MeHe HaBegeHor YcTaea, Koje nognexy patuukaumju, npuxeaTtaky Unn
opobpaBatmy.

UnaH |
(N3men-eHa npeambyna)

Y uurby pasBoja KOMyHuKauuja uM3amehy Hapoda eduKacHUM npyXakem MOLUTAHCKMUX
ycriyra m JornpuHoca OCTBapuBakwy HajBUWMX LUMibeBa MehyHapogHe capajke Ha
KyNnTypHOM, APYLWTBEHOM W €KOHOMCKOM MOSby, MyHOMOhHMUM Bnaga Apxasa
YyroBOpHMLA YyCBOjUIK Cy, Y3 YCNoB paTtudukaumje, npuxBaTakba unu ogobpaBamsa,
OBaj YcTaB.

Mucuja CBeTcKor nowTaHCKoOr casesa (y Aarbem TekcTty: CaBe3) jecTe Aa NoAcTakHe
TpajHM pas3Boj edurKaCHUX N MPUCTYNAYHUX KBANUTETHUX YHUBEP3ANHUX MOLUTAHCKUX
ycnyra y uurby onakwaBaka KOMyHuKaumje Mmefly CTaHOBHMLMMA CBETA KpPO3:

- rapaHToBake crnobogHor npoToKa MOLTAHCKMX MNOlWMWibaka Ha je4UMHCTBEHO)
NOLLTAHCKO] TEPUTOPUjK KOjy YMHE Mef)yCOBHO noBe3aHe Mpexe;

- noactuuawe ycBajaka NpaBUYHMX 3a@jedHUYKUX  CcTaHdapda W kopuwhemna
TEeXHonoruje;

- o0besbehuBare capagre 1 nHTepakumje mehy saMHTepecoBaHnm cTpaHama;
- NpoMOBUCaH€ €PEKTMBHE TEXHUYKE CapagHe;

- obesbehmBare 3agoBorbera NoTpeda KOPUCHMKA Koje ce Merajy.

UnaH Il
(N3mereH unaH 1)
Henokpyr v uureesu paga Casesa

1 [pxaBe «Koje ycBajajy oBaj YcraB cauyuwasajy, Yy OKBuMpYy MehyBnaguHe
opraHusaumje nog Ha3vBom CBETCKM MOLUTAHCKU CaBe3, jeANHCTBEHY NOLUTAHCKY
TepuTopujy 3a notpebe ysajamHe pasmeHe nowTaHckux nowwusbaka. Cnoboga
TpaH3uMTa je 3arapaHToBaHa Ha 4uuTaBoj TepuTopuju Casesa, y cknagy ca
ycrnosuma ytBpheHum y Aktuma CaBesa M CBUM HUXOBUM A0AaTHUM
npoTtokonuma (y Aarbem Tekcty 36uMpHo: Akta CaBe3sa).

2 L paga Casesa je obesbehuBare opraHusaumje v yHanpefewe noLTaHCKUX
ycnyra, kao n nobosbluakwe passoja meflyHapogHe capagh-e y oBoj obnactw.

3 CaBe3s ce obGaBesyje ga y4yecTByje, Y Mepu Yy Kojoj je To moryhe, y npyxawy
noLuTaHCKe TexHMYke nNomohu Kojy NoTpaxyjy Ap)Kase YnaHuue.
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YUnaH I
(N3merseH unaH 1bis)

HeduHuunje

3a notpebe AkaTta CaBesa, cnegehun TepMnHM MMajy HaBe4eHO 3HaYeHe:

MowTaHcka ycnyra: ckyn cBuX MehyHapogHMX MNOWTAHCKMX Yycnyra, udnju obum je
ytBpheH n perynucaH Aktuma CaBesa. OcHoBHe obaBese koje M3 obaBrbata OBUX
ycnyra npousunase cactoje ce y 3a4oBorbaBany oapefneHnx couujariHux 1 eKOHOMCKMX
unrbeBa Apxasa unaHuua, npu yemy cy obesbeheHu npujem, npepaga, NpeHoOC U
ypyyere MOLTaHCKMX NoLUnIbaka.

[p>xaBa ynaHuua: gpxaea Koja cnytaBa yCrioBe HaBedeHe Y unaHy 2. Ycrasa.

JeouHcTBeHa nowTaHcka TepuTopuvja (jeaHa ucTa nowTaHcka Teputopuja): obaBesa
YroBOpHUX cTpaHa Yy cknagy ca Aktuma CaBesa ga no npuHUuMny peuunpoumTteTta,
omoryhe paBHOMpaBHY pasMeHy MOLUTAHCKMX nowurbaka, nowTyjyhmn Haveno cnoboge
TpaH3uTa, 1 NOCTyNajy ca NoLTaHCKUM NoLnIbKama Koje aonase U3 gpyrmx semarba Koje
CYy y TPaH3uUTy KpO3 HMXOBY 3eMSby Kao Ca CBOjMM MOLUTAHCKUM nowwurbkama, 6e3
ANCKpUMUHaLMje, Y cknaay ca ycnosuma ytepheHum y Aktuma Casesa.

Cnoboga TpaH3uTa: Hayeno npema KoMe je nocpefHuyka Apxasa YnaHuua AyxHa ga
NMpPeHoOCK MOLITaHCKe NOLUMIbKE Yy TPaH3UTY U3 jedHe OpXaBe urnaHuue y Apyry ap>kaBy
ynaHuly, Npu Yemy ca OBMM MOLUMIbKaMa Mopa Aa NnocTyna Ha UCTU HavvH Kao U ca
CBOjUM MoLwIMIbkamMa y yHyTpalwHwem caobpahajy, y cknagy ca ycrnosuma yTBpheHuM y
Aktma CaBesa.

(Bpucano.)
(BpucaHo.)

MowTaHcka nowmnsbKa: OnwTM TEPMUH KOjU Ce OOHOCU Ha CBaKy MOLUWIbLKY KOjy OTrpemu
oBnawheHn onepaTtop ApxaBe uYnaHuue (MMCMOHOCHA MOLUMIbKA, MOLUTAHCKM MakeTw,
ynyTHUUA, WUTA.), Kako je onucaHo y CBEeTCKOj MOLITAHCKOj KOHBeHUuju (y Aarbem
Tekcty: KoHBeHuuja), Cnopasymu CaBe3a (M3 unaHa 22. YctaBa) n oarosapajyhum
MpasunHuyuma.

OsnawheHn onepaTtop: CBakuW BNagWH WM HEBNagWH €EHTUTET KOoju je 3BaHWMYHO
MMEHOBaH of, CTpaHe ApXaBe unaHuue a obasrba MoLlUTaHCKe ycrnyre U Aa Ha HeHO]
TepuTopuju ucnywasa obaBese Koje npouctmyy m3 Akata Casesa.

PesepBa: knaysyna O mM3y3MMawy KOjOM [pXaBa YnaHuua HamepaBa Aa U3y3me unu
N3MeHu npasBHM edekaT Heke oapeanbe AKTa MPUNMKOM MPUMEHE UCTOr y TOj ApXasu
ynaHuum, ocum ogpeabu Ycrasa unu OnwTer npasunHuka. CBaka pesepBa mopa butu
koMmnatubunHa ca uwrbeM n cBpxom CaBe3a, OHaKO Kako Cy OHe aeduHucaHe y
npeambynu n uynady 1. YcrtaBa. PesepBa mopa OutM y noTNyHOCTM onpaBgaHa u
opobpeHa of cTpaHe BehuHe koja je noTpebHa 3a ycBajake npegnoxeHor Akta 1 yHeTa
y 3aBpLUHM MPOTOKOT.

UnaH IV
(N3merseH unaH 4)
MNocebHn ogHocK

1 OpxaBe unaHuue uuvju osnawheHn onepaTopy MpyXKajy nowTaHCKe ycnyre y
uMe TepuTopuja Koje HUCy ykrbydeHe y CaBes AyXHe Cy Aa NocTynajy Kao nocpegHuum
3a gpyre gpxase vnanuvue. Ogpenbe KoHBeHumje u weHux MNpaBunHuka npumemsyjy ce
n Ha nocebHe ogHoce.
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UnaH V
(N3merneH unaH 8)
Yxun caBeaun. NocebHM cnopasymu

1 lpxaBe unaHuue, WNM HMUXoBU oBnawheHn onepaTopu, MOry, ako je To
[103BOSbEHO HMXOBMM 3aKOHOAABCTBOM, OCHOBaTW YXXE CaBe3e M 3aKiby4uTu nocebHe
crnopasyMe O MOLWTaHCKUM ycryrama, anv yBek noj yCroBOM [ja OHU Hemajy oapente
koje Cy Mare MOBOSbHE 3a jaBHOCT oA oApedAbu akaTta y KojuMma Cy yKIbydeHe OpXKaBe
YnaHuLe YroBopHe CTpaHe.

2 Yxn caBean Mory cnaTu CBoOje nocMaTtpade Ha KoHrpece, y AAMUHUCTpaTMBaH
caseT, CaBeT 3a MOLWTAHCKY eKkcnnoartauujy, kao n Ha gpyre KoHdepeHuuje n cacTaHke
Koje opraHuayje CaBes.

3 CaBe3 MOXe crnaTtu cBoje mocmaTtpade Ha KOHrpece, KOH(epeHLMje U cacTaHke
VXWX caBesa.

UnaH VI
(n3mereHn ynaH 9)
OpHocu ca YjeguweHum Hauuvjama

1 OpHocn namehy Casesa v YjeauweHux Hauvja ypeheHn cy cnopasymMmmma uumju
TEKCTOBW Ce Hanase y npunory oBor Ycrasa.

UnaH VII
(N3mereH unaH 11)
Mpuctynawe nnu npujem y ynaHcteo y Caseay. MocTtynak

1 Caaka 4naHuua YjeanweHux Hauunja moxe npuctynutun Casesy.

2 Caaka cyBepeHa gpaBa Koja Huje YnaHvua YjeoukeHux Hauumja MoXe 3aTpauTin
npyjeM y YnaHcTBo.

3 [lpuctynawe wnnu 3axteB 3a npujem y 4naHctBo y CaBe3dy Mopa cagpxaTtu
dopmanHy wusjaBy O npuctynawy YctaBy M obaBe3Hum aktuma Casesa. Bnapa
npeameTHe gpxase usjasy ynyhyje reHepanHom avpektopy MehyHapogHor 6upoa, koju
AoctaBrba obaBelwTewe O MpUCTynawy, OOAHOCHO KOjU Ce KOHCYMTyje ca ApaBama
ynaHuuama o 3axTeBy 3a npujem.

4  [pxaBa Koja Huje YnaHuua YjeaneHux Hauuja cmatpa ce NpMMIbeHOM Y YNaHCTBO
aKko HeH 3axTeB 00o6pu Hajmawe ABe TpehuHe apkasa unaHuua Casesa. Cmatpa ce
Aa cy ce gpxase unaHuvue vmje ogrosope MehyHapoaHu 6upo He npumMm y poKy of
YeTMpu Meceua Of AaHa KOHCynTauuja ysgpxane oa rnacawa. NomeHyTte ogroBsope,
KOju ce pocTtaBibajy MeRhyHapogHoM 6upoy y (hu3n4komMm o6GnuKy mnum CUrypHum
€NIeKTPOHCKUM cpeAcTBMMA, notnucyje oBnawheHn npeacTtaBHUK ApXKaBHOT
opraHa npeameTHe ApXase unaHuue. ,,CurypHa enekTpoHcka cpeacrea“ y cmucny
OBOI CTaBa CYy CBa eJIeKTpOHCKa cpeAcTBa Koja ce Kopucte 3a oOpaay,
CKnaguwTelse WU MNpPEeHOC nopaTaka Koja 06e36elyjy ouyyBake MNOTNYHOCTMH,
MHTErpuTeTa U NOBEPrbLMBOCTM TUX NoAaTaka TOKOM crnaka NOMEHYTUX oaroBopa
oJ, CTpaHe ApxaBse YnaHuue.



5

105

O npuctynawy wnu npujemy y 4naHcTBO reHepanHu aupektop MehyHapogHor

6upoa obaBelwwTaBa Bnage Apxaea ynaduua. MNMpuctynake nnm npujem ctyna Ha cHary
JaHOM gocTaBrbata obaBeLllTera.

1

Unan VIII
(N3merbeH unaH 12)
Uctynawe n3 Casesa. [octynak

Ceaka [OpaBa 4naHuua mMoxe ga uctynu n3 CaBesa AOCTaBibatbe€M MUCaHOr

obaBellTera 0 OTKasMBaky YCTaBa, koje Braga npeameTHe 3emrbe ynyhyje reHepanHor
anpektopy MehyHapogHor 6upoa, a reHepanHu anpektop MehyHapogHor 6upoa ra 3atnm
AOCTaBIba BnagamMa gpxxasa YnaHuua.

2

Mctynawe 13 CaBesa cTyna Ha cHary MO WCTEKy jedHe rogvHe o npujema

obaBelwTera O OTKasMBawy U3 cTaBa 1. Koje AocTaBrba reHepanHu AUPEeKTop
MehyHapogHor 6upoa.

1
11
1.2
2

1

UnaH IX
(N3merbeH unaH 21)
Pacxoan Casesa. [lonpuHocu gpxaea dnaHuua

Caaku koHrpec ytephyje Hajsuwn moryhu nsHoc:
roguwmnx pacxoga Caeesa;
pacxofa Be3aHWux 3a opraHusaLujy HapeaHor KoHrpeca.

Hajsuwmn nsHoC pacxoga m3 ctaBa 1. Moxe GUTU NpekopayvyeH ako TO OKOMHOCTU
Hanaxy, noj ycnosom ga ce nowTyjy oarosapajyhe ogpenbe OnwTer npaBumiHuKa.

Tpowkose CaBesa, ykrbyyyjyhu y ogroBapajyhum cnydajeBuma n pacxoge us ctasa
2, 3ajegHU4KM cHOce apXase YnaHuue Casesa. Y Ty CBpXy, CBaka ApXasa YnaHvua
Oupa paspen ponpuHoca y Koju xenv ga byoe pasBpcTaHa, y3 NpUMEHY
oaroBapajyhux ogpeanbu OnwTer npaBunHuka.

Y cnyyajy npuctynawa unu npujema y Cases y cknagy ca unaHom 11, npeameTHa
Op>xaBa Gupa paspen OonpuHoca Yy koju xenu ga dyge passpcTaHa 3a notpebe
pacrnogene TpowkoBa CaBes3a, y3 jeaHaKy npumeHy oaroBapajyhux oapentu
OnwTer npaBUITHUKA.

Ynan X
(N3mereH unaH 22)
AxTta CaBe3sa

YctaB je ocHoBHM akT CaBe3a. OH cagpxu n3sopHa npasuna Casesa n He Moxe

6uTn NpeameT pesepsu.

2

OnwTtn npaBunHWK cagpxu ogpenbe koje o06e36ehyjy npumeHy YctaBa wu

dyHKumMoHncawe CaBesa. OH je obaBesaH 3a CBe ApXaBe 4naHuue U He Moxe bGutu
npeameT pe3epBu.

3

KoHBeHUMja U HEHN NpaBUnHULM cagpke MpaBuna koja ce NpuMetyjy Ha cse
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nowTaHcke ycnyre. OBa akta cy obasesyjyha 3a cBe Apxase 4naHuue. [pxase
ynaHuue obesbehyjy Aa wuxoBu oBnawheHn onepatopu ucnywasajy obasese koje
npoucTnyy n3 KoHBeHuumje 1 heHnx npaBunHuKa.

4 Cnopasymn CaBe3a, OAHOCHO HMXOBU MNpaBuiHULM, AeduHUWY U ypehyjy
ocTtane ycnyre ocumm OHux koje pecdpumHuwe wu ypehyje KoHBeHUuja M HoeHM
npaBuUNHUUM n3Melly OHMX ApXaBa uYnaHuua Koje cy HuxoBe yroBopHuue. OHu cy
obaBe3syjyhu camo 3a Te gpxase unaduue. [ipxxase ynaHvue notnmcHuue 06e3behyjy aa
HMXOBM OBnawheHn onepatopu ucnykwasajy obaBese koje MPoOUCTUYy M3 crnopasyma
CaBe3a 1 hUXOBUX NPaBUMHMKA.

5 MpaBunHuke, Koju cagpxe npaBuna notpebHa 3a npumeHy KoHBeHunje w
cnopasyma CaBesa, goHocu CaBeT 3a MOLWTAHCKY ekcnnoartauujy, umajyhu y Bugy
oanyke Koje je noHeo KoHrpec.

6 3aBpLUHKM MPOTOKONM NpUIoXeHn y3 akta CaBesa n3 ctaBoea 3, 4. n 5. cagpxe
pes3epBe Ha Ta akTa.

UnaH XI
(N3mereH unaH 25)
MoTnuc, npoBepa ayTEHTUYHOCTU, paTudmrkoBate, NnpuxsaTawe, ogobpasare U
npuctynawe Aktuma CaBesa

1 AkTta CaBesa ycBojeHa Ha KoHrpecy noTnucyjy nyHOMOhHMUM apXKaBa YnaHuua.

2 MpaBunHuke oBepaBajy npeacedaBajyhm n reHepanHun cekpetap Caseta 3a
MOLITAHCKy ekcrnoaTtauujy.

3 Axkta CaBe3a apxaBe unaHuue MOTNUCHULE paTMdUKYjy, NpUxBaTajy wnu
opobGpaBajy y Hajkpahem moryhem poky, y cknagy ca CBOjuUM yCTaBHMM nponucuma.

4 (Bpucano.)

5 AKO OpxaBa unaHuua He patudurkyje, He npuxBaTU UK He ono6pu AkTa
CaBe3a Kkoja je moTnucana, Ta akta HUCY HuWTa Make Baxeha 3a gpyre agpxase
YnaHuLle Koje cy nx patudukosane, npuxsaTtune unu ogobpwune.

6 [OdpxaBe ynaHuue Mory y 6uno Kom TpeHyTKy Aia npuctyne aktuma CaBe3sa koje
HUCY noTnucane, y cknaay ¢ oarosapajyhum noctynuuma Koju cy yTBpheHu y
NMpaBunHuKy o noctynawy KoHrpeca.

7 O npuctynamy ApxaBa unaHuua Aktuma CaBe3a aAocTaBrba ce obaBeluTewe y
CKnapy ca unaHom 26.

UnaH XII
(N3mereH unaH 26)
Ob6aBeluTene 0 paTudukaumju, npuxeaTamwy, ogodpasaky U NpucTynawy AKTMMa
CaBesa

1 Wcnpase o patudukaumjn, npuxeatamwy 1 ogobpaBawy Akata CaBe3a, O4HOCHO
npuctynawy Aktuma CaBe3a, AenoHyjy ce y Hajkpahem moryhem poky Kof reHepanHor
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anpektopa MehyHapoaHor 6upoa, koju O HUXOBOM LenoHOBawy obaBelwTaBa Bnage
Ap>kaBa ynaHuua.

Unan Xl
(BpwucaHn unaH 27)
Mpuctynawe cnopasymmma

(BpucaHo.)

YnaH XIV
(N3merneH unaH 28)
OTkasuBar-e cnopasyma CaBe3a

1 Caka gpkaBa 4naHvua Moxe Aa npectaHe ga byge cTpaHa y je4HOM vnuv BuLle
cnopasyma CaBe3a, y3 cxo4Hy NPUMEHY yCcroBa 13 uYnaHa 12.

Unan XV
(N3merbeH unaH 29)

1 [OpxaBa unaHuua vma npaBo ga Ha Konrpecy wnu unsmehy KoHrpeca usHece
npegariore Koju ce ogHoce Ha akta CaBesa y Kojuma je cTpaHa.

2 Mehytum, npeanosm koju ce opgHoce Ha YctaB u OnNwTn nNpaBUiHUK MOry ce
NOAHETU UCKIbYYMBO Ha KoHrpecy.

3 Takohe, npegnosm Koju ce ogHoce Ha npaBunHUKe nopgHoce ce CaBeTy 3a
nowTaHcKy ekcrnoaTtauujy nocpeacrsom MehyHapoaHor 6upoa.

UnaH XVI
(N3merneH unaH 30)
M3meHe u gonyHe YcraBa

1 Tlpepnosu koju ce nogHoce KoHrpecy y Be3n C OBUM YCTaBoOM cmaTpajy ce
yCcBOjeHMMa ako nx ogobpu Hajmawe ase TpehuHe gpxasa ynaHuua CaBesa Cc npaBoM
rnaca.

2 W3meHe u ponyHe YcTtaBa koje KoHrpec ycsoju 6uhe npegmeT gogatHor npoTokona
n ctynuhe Ha cHary Ha AaH KOju je y WeMy HaBeAeH, O YemMy oanyuyje 1Uctu
Konrpec. He poBogehu y nutawe obGaBe3lyjyhy npupoay YcraBa y cknagy ca
ynaHoMm 22. ctaB 1, NOMeHyTe U3MeHe U AONyHe [pXaBe unaHuue paTudukyjy,
npuxsaTtajy, ogo6paBajy unu uM npuctynajy y Hajkpahem wmoryhem poky. Ca
ucnpaeamMa O TOj paTudukaumju, npuxeBaTakwy, oaobpaBaky WU NpPUCTyNaky
nocTtyna ce y cknagy ¢ nocTtyrnkom u3 ynaHa 26.

UnaH XVII
(MN3merbeH unaH 31)
M3meHe n gonyHe OnwTer npasunHuka, KoHeBeHuumje 1 cnopasyma CaBe3sa

1 OnwTtn npaBunHuk, KoHBeHuuja u crnopasymm CaBe3a yTBplyjy ycnose koju
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Mopajy OMTK MCNYHEHN 3a YCBajakse Npeasiora Koju ce Ha Hbux ogHocCe.

2 U3meHe n ponyHe OnwTter npaBunHuka, KoHBeHuuje u crnopasyma CaBesa
6uhe npegmeT gopaTtHOr MPOTOKONa, a CTynajy Ha cHary Ha gaH Koju oapenu
KoHrpec. He poBoaehu y nutawe obaBesyjyhy npupoay nomeHyTux akata CaBesa
y CKnagy ca u4rnaHoMm 22, nomMeHyTe W3MeHe W [onyHe ApXasBe unaHuue
paTtuduKkyjy, npuxBaTajy, ogobpaBajy unum mm npucrtynajy y Hajkpahem moryhem
poky. Ca wucnpaBama o TOj paTuchukauumju, npuxeatamy, opoOpaBarby WU
npucTynawy MOCTyna ce y CKnagy Cc NocTynkom u3 ynaHa 26. Osa oapenba ce
CXOAHO npumMersyje U Ha cBe uaMeHe u gonyHe KoHseHuuje n cnopasyma CaBesa
ycBojeHe nameRy KoHrpeca.

UnaH XVIII
Crtynane Ha cHary n Tpajawe [JogaTHor npoTokorna y3 YctaB CBeTCKOr noLTaHCcKor
caBesa

OBaj gopgatHu npoTtokon ctyna Ha cHary 1. jyna 2022. rognHe v ocTaje Ha CHasu
HeorpaHM4eHo Bpeme.

Y notepay HaBedeHor, NyHOMOhHMUWM Bfaga Ap)KaBa 4naHuua CauYuHUM Cy OBaj
A00aTHM MPOTOKOS, KOjU MMa UCTY MPaBOCHAaXXHOCT U 3aKOHUTOCT Kao Ja Cy Heroee
ogpenbe yHeTe y caM TekcT YcTaBa, M MNOTAMCanu Cy ra y je4HOM OpUrMHarHOM
NPUMEPKY KOju Ce [OenoHyje Koa reHepanHor gupektopa MehyHapogHor ©upoa.
MehyHapogHu 6upo CBeTCKOr nowTaHCKor caBe3a gocTaBuhe no jegaH Heros npenuc
CBaKOj Ap>KaBK YnaHunuu.

CaummseHo y Abuilany, 26. aerycta 2021. roanHe

TPERU OOOATHU NMPOTOKON Y3 ONWTU NPABUITHUK CBETCKOI
MOLWITAHCKOI CABE3A

MyHoMmohHMUM Bnaga Ap)xaea unaHuua CBEeTCKOr MOLWTaHCKOr caBe3a, Koju cy ce
cactanu Ha KoHrpecy y AGuuaHy, y cknagy ca dnaHom 22. ctaB 2. YcrtaBa CseTckor
MoLUTaHCKOr caBesa, 3akrbyyeHor y beuy 10. jyna 1964. roguHe, cnopasymMHO U y cknagy
ca ynaHom 25. ctaB 4. YcTtaBa, ycBojunu cy crniegehe namerne OnwTer npaBumnHvka.

UnaH |
(MN3mereH unaH 106)
CactaB u dhyHKUMOHUCaHe AOMUHUCTPATMBHOT caBeTa

1 AZOMUHUCTpaTMBHU CaBeT Ce CacToju of YeTpaeceT M jeQHor YnaHa, Koju BpLue CBojy
AYXXHOCT y nepuoay nsmeny asa ysactonHa KoHrpeca.

2 TpencegHudko MecTo npunaga no npasy Apxasu gomahuHy KoHrpeca. Ako Ta
ApXaBa odycTaHe O TOr npasa, OHa MocTaje no npaswny ynaH CaBeTa U Ha Taj HAYMH
reorpadcka rpyna Kojoj oHa npunaga pacrnonaxe jeaHMM MeCTOM BULLE, Ha Koje ce He
npuMetbyjy orpaHuyersa n3 ctasa 3. Y ToM cnyyajy, AAMUHUCTpaTUBHU caseT bupa Ha
npeaceaHNYKo MecTo jedHOor O/ YrnaHoBa ucTe reorpadycke rpyne Kojoj npunaga gpxasa
JomahuH.
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3 Octanux yeTpgeceT unaHoBa AgMMHUCTpaTUBHOr caBeTa bupa KoHrpec Ha OCHOBY
npasu4yHe reorpadcke pacrnogere. Ha csakom KoHrpecy mewa ce HajMane NnonosuHa
4YNaHoBa; HWjeQHa ApxaBa uYnaHvua He Moxe OuTn msabpaHa y3acTonHO Ha Tpwu
KoHrpeca. He poBopehm y nutawe npeTxogHe oapeabe, jegHa crtonuua y
reorpad)CKoj rpynu y Kojy crnapgajy Ap)xaBe unaHuue aecuHMcaHe Kao 3eMsbe U
Teputopmje nauudunuknx octpBa (y cknagy ¢ oparoapajyhom nuctom Kojy
yTBphyjy YjeauweHe Hauwje) pesepBucaHa je 3a Te ApxaBe YynaHuvue.

4 Cgakm ynaH AOMUWHUCTpATUBHOr caBeTa ogpefhyje CBOr npeacTaBHWMKa, OAHOCHO
npegcrtaBHuke. YnaHoBum AOMUHMCTpaATMBHOI caBeTa cy Yy obaBe3an ga akTUBHO
y4eCTBYjYy Y HEroBOM pagy.

5 ®yHKumje ynaHa AOMMHUCTPATUBHOr caBeTa obaBrbajy ce 6e3 HakHage. TpOLLKOBU
paga CaseTta nagajy Ha TepeT Casesa.

6 AOMUHMCTPATMBHUM caBeT geduHuwe, dbopmanuayje n/mnu dopmmpa crasnHe rpyne
N pagHe rpyne unu gpyra tena koja ce dopmupajy yHyTap Herose CTpykType Bogehu
paydyHa o cTpaTernju n nocnosHom nnaHy Caeesa Koje ycBaja KoHrpec.

Unan Il
(N3mereH unaH 107)
HapgnexxHoctn AOMUHUCTPATMBHOI caBeTa

A,D,MVIHVICTpaTI/IBHVI caBeT uma criegehe HaanexHocTu:

Haasupe uenokynaH pag Casesa y BpemeHy uamehy Kodrpeca, Bogehu padyHa o
oanykama KoHrpeca, npoyyaBajyhu nutaka nonutuke Bnaga y obractv MOLUTaHCKMX
ycnyra n Bogehu padyHa o pasBojy MehyHapoaHe perynaTtmBe, Kao LUTO je OHa Koja ce
OAHOCU Ha TProBMHY ycrnyrama u Ha KOHKYpeHLMjy.

MpomoBuMLLE, KOOpPAMHWPA W Haarneda cBe obnuke MoLUTaHCKe-TEXHWYKe nomohn y
OKBUPY MefyHapoaHe TEXHUYKE capaH-e.

PasmaTtpa HaupTt 4yeTBoporoguiiker nocrioBHor nnaHa Caeesa koju ogobpu KoHrpec n
duHanuanpa ra pacnopehyjyhun aktMBHOCTU npeasuieHe y HaupTy nnaHa 3a nepuon of
YeTMpu roguHe y cknagy ca nocrtojehum pacnonoxusum pecypcuma. naH Tpeba aa
Oyane, ako je To Moryhe, ycknaheH ca pesyntatuma npoueca npuoputetTmsaumje Koju
cnposoau KoHrpec. KoHayHa Bepsuja YeTBoporoauwmer 6usHnc nnaHa Casesa kojy je
cayvHMo M opobpuo ALMUMHUCTPATUBHU CaBeT, MpeacTaBrba OCHOBY 3a MpUNpemMy
roguwmer nporpama u 6Gyuleta, Kao M 3a rogvlike onepaTtMBHE MNaHOBE Koje
npunpemajy w npumenyjy AgMuHucTpatmBHu caBeT W CaBeT 3a MNOLUTaHCKY
eKkcnnoarauujy.

Pasmatpa n ycBaja rogvwmwu nporpam u byuet, kao n padyHe Casesa, ysumajyhu y
063np KoHauyHy Bep3njy 6usHuc nnaHa CBeTCKOr MOLITAHCKOr caBe3a, Kao LWTo je
onucaHo y vnany 107. ctaB 1. Tauka 3.

OpobpaBa npekopayeh-e ropke rpaHule pacxona, ako OKOMMHOCTM TO 3axTeBajy, Y
cknagy ca ynaHom 145. ct. 3. go 5.

OpobpaBa n3bop HwXKer paspeda AOMNpUHOCA, ako je TO 3aTpaxeHo, Yy ckrnagy ca
ycriosuma npeasuheHmm y unany 150. cTas 6.

Opobpasa npomMeHy reorpadycke rpyne Ha 3axTeB ApXase 4naHuvue, Bogehu padyHa o
MULLIIbEHMMA ApXaBsa YnaHuua Koje npunagajy uctoj reorpadckoj rpynu.
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Oteapa unu ykmga pagHa mecta y MehyHapogHom Gupoy koja ce dmHaHcupajy 13
pepoBHor GyleTa, Bogehn padyyHa O orpaHuyernma yCcroBrbeHUM YTBPHEHOM ropH0M
rpaHnLoOM pacxona.

Opnyyyje o KoHTakTUMa koje Tpeba ycrnocTaBuTM ca ApXaBama unaHvuama paau
OoCTBapvBat-a CBOjUX HAANEXHOCTW.

Mocne koHcynTaumja ca CaBeTom 3a MOLUTAHCKY eKkcnioaTtauujy, ognydyje o ogHocuma
koje Tpeba ycnocTaBuTU ca opraHu3auuvjama Koje HMCy mocmaTpayu y CMUCHAY 4raHa
105. ctaB. 1 1 105. ctaB 2. Tayka 1.

Paamatpa n3BewrTaje MehyHapoagHor 6upoa o ogHocMma CBETCKOr NMoLITaHCKOr caBesa
ca gpyrum mehyHapooHMM Tenuma M OOHOCW oAflyke Koje cmaTpa onpasBgaHuvm O
BOhery 0BMX 0gHOCA M 0 KopaumMa Koje Tpeba npeayseTun y Be3n € huma.

BnaroBpemMeHo, HakoH KOHcynToBawa ca CaBeToM 3a MOLUTAHCKY ekcnnoartauunjy u
"eHepanHuM cekpeTapoM, oapehyje cneuujanusoBaHe areHuuje YjeauweHux Hauwmja,
MehyHapoaHe opraHusaunje, yopyxewa, npegyseha un kBanudukoBaHa nvua koju he
OouTn noseaHu y ceojcTBy ad hoc nocmaTtpada Ha nocebHum cegHuuama KoHrpeca m
HEeroBmx Komucuja, kaga je 1o y uHtepecy CaBesa wnu paga KoHrpeca, n Hanaxe
reHepanHom gupektopy MehyHapoaHor 6upoa ga ynytn notpebHe nosmse.

Opapehyje opxaBy unaHuuy y kojoj cnegehun KoHrpec tpeba ga 6yae ogpxaH, y cnydyajy
npeasuhennm y ynady 101. ctas 3.

BnaroBpemMeHo, HakoH KoHCynToBawa ca CaBeTOM 3a MNOLWTaHCKY eKkcnroartauujy,
ogpehyje ©6poj kommcuja noTpebHMx 3a obaBrbakbe nocnoea KoHnrpeca u ogpehyje
HMXOBE HAOMIEXKHOCTH.

HakoH koHcynToBawa ca CaBeTOM 3a MOLWTaHCKy ekcnnoartauujy u y3 ogobpere
KoHrpeca, oapehyje ap>xase ynaHuue koje 6u morne:

Ja Bpwe dyHKuMje 3aMeHuka npeacegHuka KoHrpeca m npeacefHuka M 3amMeHuka
npegcegHnka komucuja, Bogehu, WTO je moryhe Buwe, padyyHa O paBHOMPABHO]
reorpagckoj 3acTynrbeHOCTN ApaBa YnaHuya; u

Aa yhy y cactaB Yxunx komucuja KoHrpeca.
Opapehyje cBoje unaHose Koju he 6uTK YnaHoBu KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA.

Y OKBMpY CBOjUX HaANEXHOCTW, pa3MaTpa M ycBaja CBaky pafkwy Koja ce cmaTtpa
HEOMNXOAHOM paau odyBakba M noGorbliakwa KBanuTeTa MefyHapoaHMX MOLUTaHCKUX
ycrnyra u kMxoBe MoaepHusauyje.

Ha 3axteB KoHrpeca, CaBeTa 3a MOWITaHCKy eKkcnnoartauujy unu gpxasa unaHuua,
npoyyaBa agMUHUCTpPaATUBHE, 3aKOHOA4ABHE W MpaBHe npobreme koju ce Tudy CaBesa
nnn mehyHapoaHMX MOWTaHCKUX ycnyra;, AAMUHUCTPaATUBHM CaBeT oAnydyje Aa nv je
onpaBdaHO CrpoBecTu cTyauje y rope HaBedeHuM obnactuma, a Ha 3axTeB gpKaBsa
ynaHuua namelhy ogpxasara KoHrpeca.

CacraBrba npeanore koju ce nogHoce Ha opobpaBawe KoHrpecy wnu gpxaBama
ynaHvuama y cknagy ca dnadom 140.

MogHocn ctygunjcke Teme CaBeTy 3a MOLWUTAHCKY eKcnnoaTauujy Ha pasmartpame y
cknagy ca ynaHom 113. ctaB 1. Tadka 6.

Y porosopy ca CaBeTom 3a MoOLITaHCKYy ekcnroaTtauuvjy, pasmaTtpa u ogobpasa Haupt
CrpaTteruje koja he 61Ut npeactaBbeHa KoHrpecy.

Mpvma n pasmatpa m3BelTaje U npenopyke KoHcynTaTUBHOI KOMUTETa U pasmMaTtpa
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npenopyke KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA Npe HUXOBOT NogHoLwera KoHrpecy.
O6e36ehyje koHTpony paga MehyHapoaHor 6upoa.

Opobpaea roguwrn mnseewTaj o pagy Casesa u roguwkbe pPUHAHCKjCKO-ONepaTBHE
n3BellTaje npunpemrbeHe og ctpaHe MehyHapogHor 6Gupoa 1 npema noTpebu M3HoCK
3anaxare 0 b1Ma.

YT1Bphyje Hadena koja ce cmaTpajy HeonxogHuMa, a kKoja CaBeT 3a NOLUTAHCKY
ekcnnoatauujy Tpeba ga yame y o63up nNpuniMkoM npoyyYaBakwa nutamwa koja umajy
3HavyajHe duHaHcujcke nocneguue (NowTapuHe, TepMUHAaNHW TPOLUKOBM, TPaH3UTHU
TPOLUKOBW, OCHOBHE CTOMe BasdyWHOr npeBo3a MOwWTe W Ccnawe MUCMOHOCHUX
nownsbaka y MHOCTPAHCTBO), NaXibUBO MpaTu nNpoyyYyaBawe OBUX NUTawa, pasmarpa u
ycBaja npegnore CaBeTa 3a MOLITAHCKY eKcnnoaTauujy O OBMM MuUTakwuMa, y Uniby
obe3behera ycknaheHoCcTn ca HaBegeHUM Hadenma.

Y oOKBMpY CBOjUX HagnexHocTtu, opgobpaBa npenopyke CaBeTa 3a MNOLITaHCKY
eKkcnnoatauujy Koje ce OAHOCE Ha YycCBajake npasBuna UM HOBMX MOCTynaka ako je
noTpebHo, Aok KoHrpec He oanyym no TOM NuTamy.

PaamaTtpa rogumwhun m3BelTaj Koju caymibaBa CaBeT 3a NOLWITAHCKY ekcnnoatauujy u
cBe npeanore koje CaBeT nogHoCH.

YcBaja 4eTBOpPOroanilkby U3BELLTaj Koju je caynHno MefhyHapogHu 6upo y capaghu ca
CaBeToM 3a MoOLWTaHCKy eKcnnoaTauujy O YYMHKY ApXaBa unaHuua y crnpoBohemny
Crtpaternje CaBesa, Kojy je ogobpuo npetxogHu KoHrpec, a nogHocu ce HapegHOM
KoHrpecy.

YT1Bphyje okBup 3a opraHmsaumjy KoHcynTaTMBHOr kKoMuUTETa W Aaje carnacHoCT Ha
opraHusoBawe KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA, Yy cKnagy ¢ ogpeabama unana 122.

YTBphyje kputepujyme 3a unaHcTBO y KoHCynTaTMBHOM KOMUTETY M ogy3uMma ctaTyc
ynaHa y cknagy ¢ TUM KpuTepujymuma, Kako je 6nuxe ogpeheHo y ogroBapajyhem
npaBUNTHUKY O pagy U3 uYnaHa 122.

Mponucyje uHaHckjckn npasunHuk Caeesa.

Mponucyje npaBuna kojuma ce ypehyje PesepBHu ¢oHA.

Mponucyje npasuna kojuma ce ypehyje CneumnjanHm oHA.

Mponucyje npasuna kojuma ce ypehyje ®ong 3a nocebHe akTUBHOCTW.

Mponucyje npaBsuna kojuma ce ypehyje JobpoBorbHM GOHA.

Mponucyje npaBunHUK O pagy 3anocrneHnx 1 ycnose paga nsabpaHnx 3BaHUYHMKA.
Mponucyje MNpasunHuk CouujanHor oHaa.

Y KOHTeKCTy unaHa 152, Bpwn cBeykynaH Hags3op Hag phopmupareM M akTMBHOCTUMA
NOMONHMX Tena Koja (prHaHCcMpajy KOPUCHULN.

[oHocu cBoj [NNoCnoBHUK, Kao 1 n3MeHe n JonyHe NocnosBHUKa.

Ynan I
(N3mereH unaH 108)
OpraHusaumnja cegHiua AGMUHUCTPaTUBHON caBeTa

1 Ha cBOM KOHCTUTYTMBHOM cacTaHKy, Koju ca3usa n oTBapa npeacenHuk KoHrpeca,
AOMUHMUCTpaTMBHM caBeT ©Oupa mMehly CBOjuM u4naHoBMMa 4YeTMpuM 3aMeHuKa
npeacenasajyher n goHocu cBoj [NocnosHuk. lNpencepasajynv i yYeTupu 3ameHuka
npeacenasajyher cy gpxase unaHule u3 ceake og net reorpadckux rpyna Casesa.
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2 AOMUHUCTpPaATUBHW CcaBeT ce cacTaje gBa nyTa roavike, unv JogaTtHo vy
n3y3eTHUM crny4vajeBuma, y ceamwty CaBesa, y cknagy ¢ ogroBapajyhum npouegypama
yTBpheHuM y [1OCrOBHUKY.

3 Mpencenasajyhn 1 3ameHnum npeacepasajyhnx AAMUHUCTpaATMBHON caBeTa U
npeacegasajyhn, ko-npegcegasajyhm M 3ameHuum  npegcenasajyhux  Komuterta
AOMUHUCTPATMBHOr caBeTa YuHe YnpasHu onbop. Oaj oabop npunpema u ynpasriba
pagom cBake cegHuue AgmMuHucTpaTuBHor caseta. OH y ume AQMUMHMCTpPaATUBHOT
caBeTa ogobpaBa roguwkun M3BewTaj o pagy CaBesa Kojer caunkwaBa MehyHapogHu
6upo ¥ u3BpwaBa cBe Apyre 3agaTke Koje AAMWHUCTPATMBHWM CaBeT OANy4M ga My
noBepun NnNn 3a Kojuma ce ykaxke notpeba y ToKy npoLeca CTpaTeLllKkor niaHmpama.

4 Mpeacenasajyhn CaBeTta 3a NOLWTAHCKY ekcnioaTtauuvjy npeacraBiba OBO TEMO Ha
3acefawnma AOMUHUCTPATMBHON CaBeTa Ha YnjeM JHEBHOM peay ce Hanase nutakwa of
nHTepeca 3a CaBeT 3a NOLITaHCKy ekcnnoarauujy.

5 Mpencenasajyhn KoHcynTaTMBHOI KOMUTETA MNpeacTaBiba OBY opraHuMsauujy Ha
cactaHuMMma AOMWHUCTPaATMBHOr caBeTa kafja [HeBHM pepn obyxBaTa nuTamwa oOf
NMHTepeca 3a KoHCynTaTMBHU KOMUTET.

Unan IV
(N3mereH unaH 110)
HapokHaga nyTHUX TpoLuKkoBa

1 [MyTHe TpoLKOBEe npeAcTaBHUKA unaHuMua AOMUHUCTPATUBHOIN caBeTa Koju
NPUCYCTBYjYy H-EeroBUM cacTaHUuMMa CHOCUM HUXOBa ApXaa dnaHuua. MehyTtum, jeaaH
npeacTaBHUK CBakKe ApKaBe uraHuLe Koja je knacudurkoBaHa Kao 3eMrba y pasBojy unum
HepasBujeHa, CXOOHO NUCTU KOjy cy yTBpAUINvM AAMUHUCTPaATUMBHU caBeT U YjeaureHe
Hauuje, OCUM 3a cacTaHKe KOju ce oap)kaBajy TOKoM Tpajawa KoHrpeca, uma npaeo fa
HannaTu NyTHe TPOLLKOBE Y LIEHWN MOBPATHE aBMOHCKE KapTe Yy eKOHOMCKO] Kracu wu/vnm
noBpaTHe BO3HE KapTe Yy NPBOj Knacu, OOQHOCHO TPOLUKOBE NyToBaka APYrM NpeBO3HUM
CpeacTBOM, Y MOTOHSEM Cryyajy noj YCrioBOM Ja Taj U3HOC He rnpemallyje ueHy
noBpaTHe aBMOHCKe KapTe Yy eKOHOMCKOj kracu. IcTo npaBo ce Jaje U CBakoM 4naHy
Komuteta unu gpyrmx Tena, Kagja ce HMXOBWU cacTaHuu ofpkaBajy BaH KoHrpeca u
3acenana CaserTa.

Ynan V
(N3mereH unaH 112)
CacrtaB 1 pyHKUMOHUCare CaBeTa 3a NOLTaHCKy ekcrnoaTtauujy

1 CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoarauujy ce cacToju o YeTpAeceT ocam YraHoBa Koju
N3BpLUABajy CBOja 3agyxemwa y nepuogy namehy asa KoHrpeca.

2 UnaHoBe CaBeTa 3a nowTaHCKy ekcnnoartauujy 6upa KoHrpec Ha OCHOBY
kBanudukoBaHe reorpadcke pacnogene. Hajmawe TpehunHa unaHoBa cBake reorpadcke
rpyne ce mewa Ha csakoMm KoHrpecy. He poBogehu y nutawse npetrxogHe oapeabe,
jeaHa ctonuua y reorpadckoj rpynu y Kojy cnagajy ap)xase unaHuvue aecpuHmncaHe
Kao 3emsbe U Teputopmje naumucdpmnyikux octpea (y cknagy ¢ ogropapajyhom nuctom
kojy yTBphyjy YjeanrweHe Haumje) pe3epBucaHa je 3a Te ApKaBe YnaHuue.

3 Ceaku unaH CaBeTa 3a MoLITaHCKy ekcnnoaTaunjy ogpehyje ceor npefcraBHuKa,
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OOHOCHO npeacTaBHMKe. YnaHoBum CaBeTa 3a MOLWITAHCKY ekcnnoaTtauujy akTUBHO
y4ecTBYjy Y HEroBOM pagy.

4 TpowkoBu paga CaBeTa 3a NOLWITAHCKY ekcnnoaTtauujy nagajy Ha tepet Casesa.
HberoBm 4unaHoBKM He NPUMajy HUKaKBY HakHaay.

5 Caet 3a nowTaHcKy ekcnnoartauujy geduvHuwe, dopmanusyje w/mnn dopmmupa
CcTanHe rpyne, pagHe rpyne, nomohHa Terna uHaHcMpaHa Of CTpaHe KOPUCHWKa unn
Apyra Tena kKoja he ce OCHMBaTM Yy OKBUPY HEroBe CTPYKTYpe, Y3 OY)XXHO MOLITOBaHe
cTparervje n nocnosHor nnaHa Caeesa koje ycBoju KoHrpec.

UnaH VI
(N3merbeH unaH 113)
HagnexHocTtn CaBeTa 3a nowTaHcKy ekcnioarauujy

CaBeT 3a noLuTaHCKy ekcnnoaTtaunjy nma cnegehe HaanexxHocTu:

KOOpPAMHMPA MpaKTU4He Mepe 3a pa3Boj M noborbliake MehyHapOAHWX MOLUTAHCKUX
ycnyra.

npedysvMma, y3 ycrnoB Aa AOMUMHACTPATUBHW CaBeT TO YCBOjU Y OKBUPY CBOjUX
HaaneXHOCTW, CBaKy pafwy kojy cmatpa notpebHom 3a odyBake W yHanpehewe
KBanuTeTa MefyHapoaHUX NOLUTaHCKMX yCryra U HUXoBe MogepHu3aumje.

oaflyyyje 0 KOHTaKTUMa koje Tpeba ycnocTaBuTK ca ApXaBama uraHvuama v HUXOBUM
oBnalwheHum onepaTopumMa y LUurby obaBrbakba CBOjUX HaANEXHOCTW.

npegy3uMa notpebHe Mepe y uurby rnpoyyYaBawa W objaBrbvMBawa UCKycTaBa W
pocturHyha ofpeheHux fgpkaBa uYnaHuMua U HMXOBUX oBnawheHux onepaTopa Yy
obnacTMma TeXHUKe, eKkcnroaTtauuje, ekoHoMUje U CTpyyHe obyke o MHTepeca 3a apyre
[ip>XaBe unaHuLe n kuxose oBnalwheHe onepartope.

npegysvMma, y pJorosopy ca AOMUMHUCTPATUBHMM caBeToM, ofrosapajyhe mepe y
obnactu TexHuyke capagwe ca CBUM ApXaBama unaHuuama CaBesa M HMXOBUM
oBnawheHum onepatopuma, a Hapo4YUTO Ca HOBUM p)KaBama M 3eMrbama y pasBojy u
HMXOBUM oBnawwheHnm onepatopuma.

pa3maTtpa cBa oOcTana nuTakwa Koja My nogHece Heku unaH CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoatauvjy, AAMUHUCTPaTMBHM caBeT unu 6uno Koja gpxasBa uynaHuua wunm
oBnawheHun onepaTop.

npuma n pasMmatpa usseLuTaje 1 npenopyke KoHcyntaTtMBHOr KOMUTETA U, Kaja je peyd o
nutawMma o 3Hadaja 3a CaBeT 3a MOWTaHCKy eKcnnoaTtauujy, npoyy4yaBa WU
KOMeHTapuwe npenopyke KoHCynTaTMBHOr KOMUTETA nNpe HMUXOBOr MOAHOLWEHa
KoHrpecy.

NMeHyje 13 pefoBa CBOjMX YnaHoBa cacTtas KoHCcynTaTuBHOr KOMUTETA.

CNpoBOAM CTyaAMje O HajBaKHUjUM €eKCnoaTauMoHMM, KOMepUMjarnHUM, TEXHUYKUM,
€KOHOMCKMM npobnemuma u npobrnemmma TexHWYKe capajHe Koju cy of UHTepeca 3a
CBe [IpXXaBse unaHuue 1 brxose osrawheHe onepartope, Kao LWTO Cy NUTaka Koja umajy
3HavajHe duHaHcujcke nocneguue (NowTapuHa, TePMMHANHW TPOLUKOBWU, TPaH3WUTHU
TPOLUKOBW, AEeNOBM NoLiTapuHe BasdyLUHOr NpeBo3a, NowTapyHe 3a MoLTaHCKe nakeTe
W npujeMm MNUCMOHOCHUX MOWWIbaka 3a MHOCTPaAHCTBO), CayukaBa WHopmauuje u
MULLIbEHa No OBMM NMUTakbMMa U npenopyyyje mepe koje Tpeba npegyseTu.

obe3behyje nonasHe nogatke 3a AOMUMHUCTPATMBHU CaBeT 3a caunkaBake HaupTta
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cTpaTernje M HaupTa 4eTBOPOroAuvLIHer rnocrnosHor nnaHa CaBe3a Koju ce nogHoce
KoHrpecy.

npoyyaBa npobreme CTpyyHe HacTaBe M obyke o MHTepeca 3a Ap)aBe unaHuue u
HUXOBe oBnaluheHe onepartope, Kao 1 3a HOBe ApXaBe U 3eMrbe Y pasBojy.

npoyyaBa noctojehe cTare 1 noTpebe HOBMX 3emMarba U 3emMarba y pas3Bojy 1 npunpemMa
ogrosapajyhe npenopyke O HauMHUMa W cpeacTBMMa nobosbluakba  HUXOBUX
MOLUTaHCKUX yCryra.

Bpwy peBusmjy [MpaBunHuka CaBesa; y Be3u ¢ TuM, CaBeT 3a MOLITAHCKY
ekcnnoartauvjy je nogpeheH cmepHuMuama AOMUHUCTPATMBHOr caBeTa Yy norneny
OCHOBHE MONUTUKE N Hayena.

cauvMhaBa npeanore Koju ce nNogHoce Ha ycsajakbe wvnu KoHrpecy uwnu gpxasama
yYnaHuuama, y cknagy ca vnaHom 140; ycBajawe of cTpaHe AOMUHUCTPATUBHOr caBeTa
je Heonxo4HO Kaga ce OBY Npeasio3n ogHOCe Ha NuTara U3 HeroBe HaaneXxHOCTU.

Ha 3axTeB [pXaBe u4naHuue, pasmaTtpa CBaku Npeanor Koju Ta Apxasa 4naHvua
poctaBm MehyHapogHoM Gupoy Ha ocHoBy 4YnaHa 139, 0 Tome cauMhaBa KOMEHTape u
3agyxyje MehyHapooHM OvMpO ga MX MPUKIbYYM OBOM Mpensiory npe Hero LwTo ra
noaHece Ha yCcBajawe gpXXaBama YrnaHuuama.

npenopy4yje, ako je notpebHo, a y ogroapajyhmm cny4yajeBuma n nocrne ycBajakwa of
cTpaHe AOMUHUCTPATMBHOI CaBeTa WM KOHCYNTOBaka Ca CBMM JpXaBama unaHvuama,
yCBajare npaBuna unm HoBOr MOCTYMKa, AOK ce Ha KoHrpecy He oanyyn no ToM nuTamy.

l.17cactaBrba M u3gaje, y 0ONuKy npenopyka gpxXaBama YnaHuuaMa W HMXOBUM

osnawheHum onepatopuma (Mnu kao obasesyjyhe ogpenbe ako je Tako npensufeHo
Aktuma CaBesa), TeXHUYKE U eKcnnoaTtauMoHe CTaHAapAe Kao M cTaHgapae 3a gpyre
npouece y OKBMPY CBOje HaANEeXHOCTW, rae je jedMHCTBEHa rpakca HeorxogHa; MUCTO
Tako npema noTpebu nsgaje nameHe ctaHgapaa koje je seh yrspamo.

1.18yTBphyje OKBMp 3a oOpraHu3oBawe MNOMONHWX Tena koja UHAHCUPajy KOPUCHULM U

Y4YECTBYjY Y opraHusauuju Tux Tena y cknagy ¢ ogpeabama ynana 152.

1.19npuma n pasmatpa usBelwTaje NpuMIbeHe o MOMOhHMX Tena Koja duHaHcupajy

KOpucHMuM Ha rogniiHem HUBOY.

1.20YcBaja cBoj [NocrnoBHUK U nameHe 1 gonyHe NocnoBHUkKa.

Ynan VII
(N3mereH unaH 114)
OpraHun3auuja cegHuua CaBeTa 3a NOLWITaHCKy ekcnnoartauujy

1 Ha cBoM npBOM cacTaHKy, Koju ca3unBa 1 oTBapa npeacenHuk KoHrpeca, Casert 3a
MOLUTAHCKY ekcnnoaTauunjy bupa mehy cBojum uynaHoBuma npencegasajyher un vyetmpu
3aMeHuka npegcegasajyher kao n npeacenasajyhe/zameHuke npepcenasajyhnx /ko-
npencenasajyhe Komuteta. MNpeacenasajyhn n yetupun 3ameHuka npegcenasajyher cy
Ap>kaBe YnaHuue u3 ceake og reorpadpckux rpyna Casesa.

2 CaBeT 3a NOLITaHCKy eKkcnnoaTalmjy ce cactaje ABa nyTta roguikse, Unv ogaTtHo
y n3y3eTHUM cny4dajesuma, y ceamwty CaBesa y cknagy ¢ ogrosapajyhum npouegypama
Koje cy yTBpheHe y heroBomM NocnoBHUKY.

3 MNMpencepasajynu un  3ameHWK npepacepasajyher u  npegcepasajyhun,  Ko-
npeacenasajyhm n 3amenHnun npegcenasajyher Komuteta CaBeTa 3a NOLITaAHCKY
ekcnnoarauujy YnmHe YnpaesHu ogbop. Oaj Ogbop npunpema v ynpaerba pagom CBake
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cegHuue CaBeTa 3a MOLWITAHCKY eKkcnroaTtauujy 1 ucnykwaea CBe 3agaTke Koje My OBaj
noBepwu, Unn 3a Kojuma ce ykaxke notpeba y ToKy npoLeca CTpaTeLlkor nnaHMpama.

4 Ha ocHoBy Ctpaternje CaBesa koja je ycBojeHa Ha KoHrpecy, a nocebHo gena
Kojy ce opgHocu Ha cTpaTernjy crtanHux Tena Casesa, CaBeT 3a nNOLITaHCKY
ekcnsioatauunjy Ha cBojoj NpBoj cegHnum nocne KoHrpeca cavMibaBa OCHOBHUM Mporpam
paga Koju cagpXu m3secTaH Opoj TakTuka 3a peanusauujy ctpaternja. OBaj OCHOBHU
nporpam paga, koju obyxsaTa orpaHuveHun Opoj TemMaTCKMX Mpojekata o4 3ajegHuuYKor
WHTepeca, peBuMaMpa ce CBake roguHe, y 3aBWCHOCTU OF HOBWUX aKTYerlHOCTU WU
npuoputeTa.

5 Mpeacenasajyhn KoHcynTaTMBHOr KOMUTETa NpeacTaBiba OBY opraHusauujy Ha
cactaHumMma CaseTa 3a NowTaHCKy ekcnnoatauujy kaga gHeBHM ped obyxBaTta nuTamwa
Of 3Havaja 3a KoHcynTaTBHM KOMUTET.

UnaHn VIII
(N3merbeH unaH 116)
HagokHaga nyTHMX TpoLUKOBa

1 MyTHe TpowkKkoBe npeacTaBHWKa 4YnaHoBa CaBeTta 3a  MOLWUTAHCKY
eKcnnoarauujy Koju y4yecTByjy Y HberoBuM cactaHUMMa Nagajy Ha TepeT HMXOBUX
apxaBa 4naHuua. MehyTum, jegaH npeacTtaBHUK CBake [pXaBe 4naHuue Koja je
KnacudgukoBaHa Kao 3emMiba Y pasBOjy WM HepasBMWjeHa, CXOO4HO JIMCTU KOjy cy
yTBpanne YjeoukweHe Haumje, OCMM 3a cacCTaHKe Koju ce oapkaBajy TOKOM Tpajara
KoHrpeca, uma npaBo fa HannaTtu nyTHe TPOLIKOBE Yy LIeHN NoBpaTHE aBUOHCKE KapTe y
€KOHOMCKOj Knacu u/unu noBpaTHE BO3HE KapTe Y MpBOj Kracwu, OAHOCHO TPOLUKOBE
nyToBaka APYrMM MPeBO3HMM CPeACTBOM, y MOTOHEM Crlyyajy noj ycroBOoM Aa Taj
N3HOC He npemMallyje LeHy noBpaTHe aBUOHCKE KapTe Y EKOHOMCKOj Kracu.

UnaH IX
(N3mereH unaH 119)
CactaB KoHcyntaTMBHOr KOMuTeTa

1 CactaB KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA YMHE:!

1.1 HeBnaguHe opraHusauuje (ykiby4yjyhu opraHmsaumje Koje 3actynajy KOpucHuke,
npyxaoue ycnyra JocTaBe, 3anocrieHe y MolTaHCKOM CeKTOpy Unu nocnopasue y
NMOLTaHCKOM cekTopy); counaHTponcku cybjekTu; opraHusaumuje 3a
cTaHpapau3aumjy n cdomHaHcujcke M pasBojHe opraHusaumje; nobasrbaum gobapa n
ycnyra 3a CeKTop MOLUTaHCKMX ycriyra; npeBO3HMLM U ApYyrn cybjekTn U3 npusBaTHoOr
CeKTopa; M CriMyHe opraHusauuje nojeguHaua v npuBpeaHuX ApyliTaBa Koje umajy
WHTEepec Aa nogpxe mucujy n unroese Casesa;

1.1 bis 3BaHMYHWULUWN HA HaAjBMLUUM NOSIOXajuMa Yy MOLUITAHCKOM CEKTOPY Koje npenopy4ye
ApxaBe unaHuvue wnu ogrosapajyha Tena Casesa, ykrbyyyjyhu n KoHcyntatuBHM
KOMUTET.

1.1 ter (BpucaHo.)
1.2 (BpucaHo.)
1.3 (BpucaHo.)

1bis CBu uynaHoBu KoHcynTaTMBHOr KOMUTETa Mopajy GMTU OCHOBaHM (a aKko TO
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npeamMeTHa ApXaBa 4naHuMua 3axTeBa U NPOMUCHO pPEerucTpoBaHu), OAHOCHO, Y
cryyajy 3BaHMYHMKA Ha HajBMIUMM nonoxajuma us uYnaHa 1.1bis, mopajy nmatun
npe6GuBanuwTe y gpXxasu unaHuum Casesa.

2 TpowkoBe paga KoHCynTaTMBHOIN KOMUTETA 3ajedHUYKM CHOCe 4flaHOBU
KoHcynTaTMBHOM KOMUTETA, YKOJIMKO Apyra4vuje He ogpean AOMUHUCTpaTUBHM caBeT. Y
Be3u C TUM, Kako je 6nuxe opgpeheHo y MNocnoBHuky KoHcyntatTMuBHOr KOMMTeTa,
MOry fAa ce npuMerbyjy pasnuuuT U3HOCU uYnaHapuHe Yy 3aBUCHOCTU oOf
KOHKpeTHe npaBHe npupoae M  duHaHcUujckux MoryhHocTu  uynaHoBa
KoHcynTaTuBHOIr KOMUTETA.

3 UnaHoBu KoHcynTaTMBHOr koMUTETa HE MpUMajy Harpagy HUTU GUNo kakey Opyry
HakHagy.

UnaH X
(MN3merbeH unaH 120)
UnaHctBO y KOHCYNTaTMBHOM KOMUTETY

1 YnaHctBo y KoHcynTaTMBHOM KOMWUTETY ofpefyje ce y NOoCTynky MOAHOLWeEHa
3axTeBa M npujema Koju je ytBpano AOMUMHUCTPATMBHM CaBET M KOju ce CrnpoBoau Yy
ckragy ca ynaHom 107. Tayka 1.30.

1bis Y3 3axTeBe 3a unaHcTBO y KOHCynTaTMBHOM KOMMUTETY KOje NogHoce cybjekTu
MNY 3BaHWYHULM Ha HajBULLMM nonoxajuma us unaHa 119. npunaxe ce npeTxogHo
nucaHo opobpewe UM npenopyka oprosapajyhe papxase unaHuue CaBesa
ApXaBa ynaHuua, y cknagy ca unaHom 119.1bis Tor unana.

2 Csakun 4naH KOHch'ITaTI/IBHOF KoOMuteTa MmeHyje CBOIl' npeacrtaBHnka, ogHOCHO
npeactaBHUKe.

YnaH XI
(N3mereH unaH 121)
HapgnexHoctn KoHcynTaTuBHOr KOMUTETa

KOHch'ITaTVIBHI/I KOMUTET uMa crnegehe HagnexHocTu:

pasmaTtpa JOKyMeHTe 1 nsselutaje AOMUHUCTPaTUBHOr caBeTa u CaBeTa 3a NOLUTaHCKY
ekcnnoartauujy. Y u3sy3eTHMM OKOMHOCTMMA, NpaBo ga nobuja ogpeheHe TekcTtoBe wn
AOKYyMEHTE My MOXe BUTK OrpaHNYeHO ako TO 3axTeBa NOBEPSbUBOCT TEME CeQHULLE UMK
npeameTa AOKYMeHTa, Yy cknaay ca un. 109. cras 2. Tayka 3. n 115. ctaB 2. Tauka 3.

BOOW CTyaMmje W [aje OONPUHOC CTyaujama nuTawa Koja Cy of 3Hadaja 3a udnaHoBe
KoHcynTtatuBHor komuteTa.

pasmaTpa nuTakwa Koja yTMdy Ha CEKTOp MOoLUTaHCKUX ycryra n objaerbyje nsseLuTaje o
TMM NUTakwbMMa.

AonpuHocy pagy AAMUHUCTpaTUBHOr caseTa M CaBeTa 3a MOLUTAHCKY ekcnnoarauujy,
LUTO YKIbydyje M OOCTaBrbakbe M3BellTaja U npenopyka v AaBake MULLIbEHA OBUM
[iBaMa caBeTMMma.

ynyhyje npenopyke KoHrpeca, y3 ycnoB wuxoBor opgobpaBawa o0 CTpaHe
AMUHUCTPATUBHOr caseTa, a kada ce TWdy nuTama Koja cy oA 3Havaja 3a CaseT 3a
MOLUTaHCKy ekcnnoarauujy, 1 y3 ycrioB pa3maTtpana 1 U3Hollewa KOMeHTapa of, cTpaHe
CaBeTa 3a noLuTaHcKy ekcnnoarauujy.
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Unan XII
(M3merbeH unaH 124)
MocmaTtpaun npm KoHCynTaTMBHOM KOMUTETY

1 OpxaBe unaHmue Case3a n nocmatpadm n ad hoc nocmatpadn ns ynaHa 105
MOry y4ecTBOBaTW y pagy cegHuua KoHcyntaTtmuBHor kommTeTa, 6e3 npaea rnaca.

2 N3 normctnykux pasnora, KoHCynTaTMBHM KOMWUTET MOXE OrpaHuuntn O6poj
NpUCYTHUX NO nocmaTpady n ad hoc nocmaTtpady Koju yyecTtByje y pagy. Takohe moxe u
Aa orpaHn4n HUXOBO MpPaBo [a roBope TOKOM pacrnpasa.

3 Y n3y3eTHUM OKOSIHOCTMMA, nocmatpadn m ad hoc nocmaTtpadm mory ©6utm
NCKIbYYEHN ca cefHuLe Unu gena cegHuue nnm um Npaeso ga NnpumMajy JOKyMeHTe MoXe
OUTK orpaHMyeHO ako TO 3axTeBa MOBEPSBUBOCT Teme ceaHvue wnu npegmeTa
AokymeHTa. O OBOM OrpaHuyery OANyKy Yy CBakOM MNojeduMHa4HOM Criyyajy Moxe Aa
poHece 6uno koje oparoeapajyhe Teno wnu weroB npegcepasajyhun. O cBakoj
nojeauMHaYHoj CMTyaumju NogHocK ce M3BewTaj ADMUHUCTPATUBHOM caBeTy n CaBeTy 3a
MOWTAHCKy ekcnnoartauujy kaga ce pagu O nutawMMa of 3Hadvaja 3a CaseT 3a
MOLITAHCKY ekcnsioaTauunjy. AKo cmaTpa fa je HeonxogHo, AOMUHUCTPaATMBHU caBeT
HakHagHO MOXe Aa NpeuncnuTa orpaHuyera, WTo Yy oaroBapajyhum criyyajeBuma YnHu y
porosopy ca CaBeTom 3a NOWTAHCKY ekcnroaTauujy, kaga je To noTpebHo.

YUnan Xl
(N3mereH unaH 127)
HapnexHocTu reHepanHor agupekropa

Obis TleHepanHu gupekTop je 3aKoHCKM NpefcTaBHUK CaBesa.
1 TeHepanHu gupekTop opraHusyje, ynpasrba 1 pykosogn MehyHapogHum 6mupoom.

2 Y norneay KJ'IaCI/ICbI/IKaLI,I/Ije pagHUX mecta, uUMeHOoBaka 1 HarnpeaoBakwa.

2.1 reHeparnHu gupekTop je oBnalwheH aa krnacudukyje pagHa mecra of cteneHa ' go A2 u
Aa umeHyje n yHanpehyje yHKUUOHepe Ha HaBedeHe CTeneHe;

2.2 Kop nmeHoBawa Ha cteneHe M1 go [2, oH je gyxaH ga yame y 063up npodecmoHanHe
KBanudukaumje KaHaugata Koju Cy OpXXaBfbaHW ApXKaBe 4raHuue Uu Koju CBoje
npodyecMoHanHe akTMBHOCTM 00aBrbajy y ApXaBu unaHuuum, Bogdehum padyHa o
npaBu4HOj reorpad)CKoj M je3n4Koj 3acTyrnrbeHOCTW, Kao U O POAHOj PaBHOTEXM.
PagHa mecTta ctenena [12 je notpe6bHo, konuko je moryhe, nonyHUTU KaHAMaaTUMa Koju
NOTUYY U3 Pa3NUYMTUX PErMOHa U U3 PermoHa 13 Kojux He NOTUYY reHeparnHu AUPEKTop U
3aMeHWK reHepanHor gupektopa, Bogehum padyHa O ToMe pfa je edukacHocT
MefhyHapogHor 6upoa HajouTHuja. Y cnydajy pagHor mecta 3a Koje cy noTpebHe
nocebHe kBanudwukaumje, reHepanHn AMPEKTOP MOXe Aa TPaXu kaHauaaTta cnorba;

2.3 reHepanHu anpekTop Takofhe NpunMkom MMeHOBawa HOBOI DYHKLMOHEpPa BOAM padvyHa O
TOMe f[a, y Hadyeny, nvua Koja 3ay3ummajy mecta cteneHa [2, O1 wn 15 notuyy um3
pasnuuuTux gpxxasa yYnaHuua Casesa;

2.4 npunukom yHanpehewa dyHkumoHepa MehyHapoaHor 6upoa Ha cteneHe 2, 41 n 115,
reHepanHu gMpekTop Huje obaBesaH ga NpMMeryje Hadeno ua Tadke 2.3;

2.5 y noctynky ogabupa, 3axTeBu npaBuyHe reorpadycke 1 jesnyke 3acTynrbeHOCTU U poaHe
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paBHOTeXe Jonase rnocre oueHe BpeAHOCTU KaHauaaTa;

reHepanHu auvpektop obaewTaBa AOMUHUCTPATMBHW CaBeT jedHOM rogullike O
nMeHoBawKuMa 1 yHanpehewuma y ctenene M4 go 2.

Mopepn HaBeaeHor, reHeparHn QMpeKkTop uma u criegehe gyHOCTU:

nma osnawhemna kao genosutap Akata Casesa 1 Kao NOCPEeAHUK Y NOCTYMKY NpucTynaxa
n npujema y CaBes, kao n ncrynamwa n3 Casesa;

caonwTaBa oanyke AoHeTe Ha KoHrpecy cBuM Briagama ap)kaea YnaHuua;

obaBelLUTaBa CBe ApXaBe YnaHuLe U bUXoBe oBnalwheHe onepaTtope Koje je OHeO Unu
peBvampao CaBeT 3a NOLWTaHCKy ekcnnoaTtauujy;

npunpemMa HaupT roguwker byeta CaBesa Ha LITO je Moryhe HXKem HMBOY, Y CKnagy C
notpebama CaBesa, n 6naroBpemMeHo ra NnogHoOCK Ha pasMmartpare AOMUHUCTPATUBHOM
caBeTy; caonwTaBa Oyler pJpxaBama unaHvuama Casesa nowTo ra opobpu
AOMUHUCTPATMBHN CaBET U peanuayje ra;

n3Bpwaesa nocebHe aKTMBHOCTM Koje 3axTeBajy opraHM CaBe3a M OHe Koje cy
reHepanHoM OUPEKTOpY NoBepeHe AKTUMA;

npedysvMa pagke paav peanvsauuje uurbeBa koje cy oapeaunu opravu Casesa, y
OKBMpPY yTBphEeHe NoNUTIKE U pacnonoXmnBKUX CpeacTaBa;

noAHoOCK cyrectuje u npeanore AOMUHUCTPATUBHOM caBeTy unu CaBeTy 3a NOLUTaHCKY
ekcnnoartauujy;

HakoH 3aBpweTka paga KoHrpeca, nogHocu CaBeTy 3a NOLITAHCKY ekcnnoaTauujy
npeanore Koju ce ogHoce Ha noTpebHe mameHe y lMpaBunHUUMMa Ha OCHOBY oAJiyka
KoHrpeca, carnacHo NocnoBHuky CaBeTa 3a NoWTaHCKy ekcnioaTtauujy;

npunpeMa 3a AOMWHUCTPATUBHM CaBET, M Ha OCHOBY AMpeKkTMBa [obujeHux op Tor
CaBeta, Haupt Ctpaternje Casesa n Haupt yeTBoporoguwmer 6usHnc nnaHa Casesa
3a nogHowewe KoHrpecy;

npunpema 3a ogobpere n ycBajabe y AOMUHUCTPATUBHOM CaBETY YE€TBOPOroguvLLIH:U
M3BewTaj O YYMHKY OpxaBa unaHuua y cnposohewy Crtpaternje CaBesa, Kojy je
ono6puro npetxoaHu KoHrpec u koju he 6uTn nogHeT Ha HapegHoM KoHrpecy;

(BpucaHo.)

nocpeayje y ogHocmma nsmeny:

CaBe3a 1 Yxux caBesa;

CaBe3a u YjeamweHux Hauvja;

CaBe3a 1 mefyHapoaHuX opraHusaumja 4vje cy AenaTHOCTM of nHTepeca 3a Cases;

CaBe3a n mehyHapoaHux opraHu3auuja, yapyxerwa unu npegyseha koje opraHn Casesa
Xerne ga KoHCYNTyjy unu ga ca kuma capahyijy;

BPLUM OY>XHOCT reHepasnHor cekpeTtapa opraHa Casesa u y TOM CBOjCTBY, Bogehu padyyHa
0 nocebHnm ogpenbama OBOr onwiTer NpaBuIIHKKA, cTapa ce o:

npuvnpemu n opraHusaunju paga opraHa Casesa;
npunpemu, nspagu n aucTpubyumnjn 4oKyMeHaTa, M3BeLlTaja U 3anucHUKa;
pafy cekpeTapujaTa y TOKy cacTaHaka opraHa CaBesa;

npucycTByje cacTaHuMmMa opraHa CaBesa 1 y4ecTByje y Auckycujama 6e3 npasa rnaca, ¢
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moryhHowhy ga 6yae 3acTynibeH.

YnaH XIV
(M3merbeH unaH 132)
ObaBewTewa. Muwrberwa. 3axTeBun 3a TyMadewe U nameHy Akata. AHkeTe.
lNMocpenoBatbe y NopaBHawy pavyHa

1 MehyHapogHu Gupo y cBako goba cToju Ha pacnonarakwy AOMUHUCTPATUBHOM
caBseTy, CaBeTy 3a MOLWITaHCKY eKkchnnoatauujy U ApkaBama 4YnaHuuama U HMXOBUM
oBnawheHum onepatopuma, 4a UM MNPY>KU CBAKO KOPUCHO obaseluTerwe O nuTawmma
Koja ce ogHoOce Ha ycnyre.

2 T[locebHo, OH je 3agyeH ga NpuKyniba, ycknahyje, objaBrbyje M gocTaBrba CBa
obaBeluTera O MHTepeca 3a MOLUTaHCKe ycnyre; Aa [aje MULIbEHE O CrOPHOM
nuTamy U NpyXxa ycriyre pellaBaka cnopoBa (y NOTOHEM Cllyyajy Y3 HakHagy m
y cknagy ¢ oaroBapajyhum npouegypama Koje je ycBOjuo AAMMHUCTPaATUBHU
caBeT) Ha 3axTeB CTpaHaka y cropy; Aa nocTtyna rnpema 3axTteBuma 3a Tymadewe u
nameHy Akata CaBesa 1, yonwTeHO, Ja CNpoBOAM CTyauvje u Aa obaerba nocnose
pedakumjcKor nnm OOKYMEHTaLMOHOr KapakTepa koje My HaBegeHa AKTa Hanaxy unu
KOju ce Mory of Hera TpaxuTtun y nitepecy Casesa.

3 Takohe cnpoBoAM aHKETe Koje Tpake Ap)KaBe uYnaHuue M HUxoBu oBnawheHu
onepatopu pga 6w npubaBnmo MuUWIbeHE OPYrUX ApXasBa unaHuua W HUXOBUX
oBnawheHux onepatopa o ogpeheHoM nuTawy. Micxo aHKeTe HemMa KapakTep rnacamwa
n dhopmanHo He obaBesyje.

4  Moxe ga nocpefyje, Kao KNUpUHr Kyha, y nopaBHawy CBUX BPCTa padvyHa Koju ce
OofHOCe Ha MoLUTaHCKe ycnyre.

5 MehyHapoaHu 61po rapaHTyje NoBepsbMBOCT U 6e36e4HOCT NOCNOBHMUX NnogaTaka
Koje OpxaBe 4naHuue W/vnu HUXOBM ornepaTopy [ocTaBrbajy O obasrbamwy CBOjUX
AY>KHOCTU Koje npouctudy n3 Akata nnm oanyka Casesa.

UnaH XV
(N3mereH unaH 138)
MocTynak 3a nogHolewe npeanora KoHrpecy

1 Y3 unsysetke npeasuheHe y cT. 2. u 5, cnegehn noctynuu npuvMmemnyjy ce Ha
NoAHOLWEH€E CBUX BPCTa Npeanora Koje ApXxase YnaHvue goctasrbajy KoHrpecy:

11 npumajy ce npegnosu koju crturHy MefhyHapogHoM 6upoy Hajmarwe 4YeTupwm
mMeceLa npe yTepheHor aatyma KoHrpeca;

12 He npvMma ce HuKakaB HaupT npeanora y nepuogy OA YeTUpPU Meceua Koju
npetxoav ytepheHom aatymy KoHrpeca;

13 CYLWUTUHCKM npeanosn koju cturHy MehyHapogHom 6upoy y nepuogy usmehy
yeTUpM U TpU Meceua npe yTepheHor aatyma KoHrpeca npumajy ce camo ako ux
noApXe HajMare ABe ApXaBe YnaHuue;

1.4 CYLUTMHCKMN Npeanosun koju cturdy MehyHapogHom 6upoy y nepuogy namehy Tpm
M aBa Mmeceua npe ytepheHor gatyma KoHrpeca npumajy ce camo ako MX NOOPXK
HajMawke ocaM ApXaBa 4naHuua; npenriosM Koju CTUIHY HaKoH Tora ce Bulle He
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npumajy;

15 nsjase 0 noapLuum Mopajy ce goctasrbatn MehyHapogHoM 6Mpoy y UCTOM POKY y
KojeM ce JocTaBrbajy M Npeanosn Ha Koje ce ogHoce.

2 Mpeanosu koju ce ogHoce Ha Yctas unu OnwTy NpaBUITHUK MOpajy ce AOCTaBUTH
MehyHapogHom 6upoy Hajmawe 4YeTUpM Meceua npe noyetka papa KoHrpeca;
nNpeanosn Koju CTUrHy nocre OBOr gatyma, anu npe oTtBapawa KoHrpeca, mory ce
pasmaTtpatu camo ako KoHrpec Tako oanyynm pgsoTpehuHckom BehuHOM ApXkasa
3acTynrbeHnx Ha KoHrpecy 1 ako cy nowToBaHu ycrosu npeasufeHn y ctasy 1.

3 Csaku npegnior mopa no npaBuily MMatu camo jedaH UMb M cagpXaTu camo
n3MeHe Koje Taj umrib onpasgaBsa. CriMyHO TOMe, CBaKu NMPeanor Koju Moxe LOBEeCTU OO0
Behux Tpowkosa no Caee3 Mopa Aa cagpXu 1 HasHaky CBOI OMHAHCUK|CKOT yTuuaja Kojy
npunpema gpxasa YnaHuua koja nogHoOCK nNpeanor, y KoHcyntauuju ca MehyHapogHum
Ovpoom, Tako ga Mory ga ce yTBpAe (uMHaHCujcka cpencrtBa koja cy notpebHa 3a
UMnNIeMeHTauujy TakBor npegnora.

4 Hauptn npepnora Ttpeba na cappxe HacnoB ,Haupt npeanora” oHe ApXase
uraHuue Koja ux nogHocu, a MehyHapogHn 6upo nx objaerbyje nog 6pojem nocrne kKora
ce popaje cnoso P. lNMpennosn kojyu He Hoce OBY O3HaKy, anu Koju ce, No MULLIbEHY
MehyHapogHor 6upoa, 6aBe camo HaupToMm, 06jaBrbyjy ce y3 ogroBapajyhy HasHaky;
MehyHapogHu 6upo Taga caunkwbaBa cnmcak oBux npeasiora 3a KoHrpec.

5 MocTynak nponncaH y CT. 1. U 4. ce He NpUMEKYje HU Ha Mpeariore Koju ce
ogHoce Ha [MocnoBHuk KoHrpeca HW Ha npegnore Koje goctaBe AOMUHUCTPATMBHU
caBeT nnn CaBeT 3a NOLUTAHCKY eKkcnsioataumjy.

UnaH XVI
(N3mereH unaH 138bis)
lMocTynak nameHe npennora Koju cy noaHeTn y cknagy ca ynaHom 138.

1 M3meHe n gonyHe npeanora Koju cy Beh nsHetu, ykrby4vyjyhu n oHe koje gocrtasu
AoMuHMCTpaTMBHM caBeT wunn CaBeT 3a MOWTAHCKY eKkcnnoaTauujy, Mory ce
npenctasmtn MefyHapogHom Bupoy y cknagy ¢ ogpenbama NpaBunHuka o noctynawy
KoHrpeca.

2 (Bpucano.)

UnaH XVII
(N3mereH unaH 140)
PasmaTtpamne npegnora kojuma ce mewa v gonywyje KoHseHuumja nnmn cnopasymm
namehy KoHrpeca

1 Ha csaku npeanor koju ce ogHocu Ha KoHBeHUMjy, criopa3yMe U HUXOBe 3aBpLUHE
NpoTOKOMe npumekbyje ce cnegehn noctynak: kaga apXkaea YnaHuua nowarbe npegnor
MehyHapogHom 6upoy, MehyHapooHu ©upo npocrnieflyje npeanor Ha yBuA4 CBUM
ApxaBama YnaHuuama. Hhbuma ce octaBrba pok og 45 gaHa ga pa3moTpe npeasnor u aa
MehyHapogHom 6upoy poctaBe cBoje npumenbe, ako ux mma. AMaHgMaHu Hucy
Ao3BorbeHun. Mo nucteky HaBedeHor poka og 45 gana, MehyHapogHu 6upo npocnehyje
ApXaBama 4raHuuama cBa MULLIbEHa KOja je NPUKYNMOo 1 No3vBa CBe ApXase yrnaHuue
KOje MMajy npaBO rraca ga ce u3jacHe 3a npeanor uin npoTuB hera. 3a gpxase
ynaHuue 4Ymje rmacose MeflyHapoaHu 6upo He NnpuMum y poKy of 45 gaHa cmaTpa ce
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Aa cy ce ysgpxane of rnacawa. [MomeHyTn pokoBM padvyHajy ce of gatyma objase
uupkynapa MehyHapogHor 6upoa. CBYy AOKYMEHTauMjy UM MuUllibewa U3HeTa Yy
HaBeJeHOM NOCTYNKYy [AOCTaBrbajy ce Yy (PU3IMYKOM OOSIMKY WMNU CUTYPHUM
€NeKTPOHCKMM CcpeAcTBMMA, a Yy Cry4ajy noaHecaka pApaBa 4naHuvua
MeRhyHapogHum 6upoy notnucyje oBnawheHu npeacTaBHUMK [pXKaBHOr opraHa
npeamMeTHe ApXaBe unaHuue. ,,CurypHa ernekTpoHcka cpeactBa“ y cMucrny oBor
CTaBa Cy CBa eNleKTpOHCKa CpeAcTBa Koja ce Kopucte 3a obpaay, CknaguwTewe u
NnpeHoc nopaTaka kKoja o06e36eflyjy ouyyBawe MNOTNYHOCTU, WHTerputeTra W
NOoBepsbMBOCTM TUX MoAdaTtaka TOKOM cCraka MOMeHyTe [OKyMeHTauuje wu
MULIIbeHa og cTpaHe MefjyHapogHor 6Mpoa unu gpXxase YnaHuue.

2 Axo ce npeanor ogHocu Ha Hekn apaHxmaH CaBe3a Unu Heros 3aBpLUHU NPOTOKON,
caMo JpXaBe YfnaHuue Koje Cy YroBOpHe CTpaHe Tor criopasyma Mory y3etu ydewhe y
NOCTYNKy M3 cTaBa 1.

Unan XVIII
(BpucaH unaH 141)

YnaH 141
MocTtynak kojum ce CaBeTy 3a MOLWITAHCKY eKkcnnoatauujy nogHoce npeanosn 3a
npunpemy HoBux [paBunHmka, carnacHo ognykama goHeTum Ha KoHrpecy

(BpucaHo.)

UnaH XIX
(N3mereH unaH 144)
Crtynane Ha cHary lNpaBunHuka n gpyrnx ogriyka ycojeHux namehy asa KoHrpeca

1 T[lpaBunHMUM U CBe HUXOBE U3MEHE M AOoNYyHe CTyMnajy Ha cHary Ha AaH Koju je y
HbUMa HaBefeH, a 0 KojeM oanyyyje CaBeT 3a NOWTAHCKY eKCcnroataumjy, u ocTtajy
Ha cHa3u Ha HeoapeheHo Bpeme.

2 Y3 npumeHy oapenbu ns ctaesa 1, oanyke o uameHama n gonyHama akata Casesa
Koje ce ycBajajy namehy KoHrpeca nouvky aa ce npuMmersyjy TeK No UCTEKY HajMare Tpu
MeceLa of faHa obaBelUTaBama O HbMMa.

UnaH XX
(N3mereH unaH 145)
YT1BphuBakwe TpolkoBa CaBesa

1 Y3 npumeHy oapenbu ctasoBa 2. 0o 6, roanwHsM TPOLLKOBKM 3a pag Tena Casesa He
cmejy npehn 38.890.030 weajuapckmx ppaHaka y nepuogy oa 2022. no 2025. roguHe. Y
cnyvajy ognarawa KoHrpeca nnaHupaHor 3a 2025. roauHy, ucta ropksa rpaHuiua Baxu u
3a nepwop HakoH 2025. roguHe.

2 TpowkoBu casmBaka cnegeher KoHrpeca (npemelwutame cekpetapujata, TPOLLKOBU
npeBo3a, TPOLUKOBU MOHTaxe ypehaja 3a cumynTaHoO npeBohene, TPOLUKOBW u3page
AokymeHTaumje 3a Bpeme KoHrpeca uta.) He cmejy npehm umsHoc og 2.900.000
LBajuapckux hpaHaka.
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3 AoMunHUCTpaTuBHM caBeT je oBnawheH ga npekopayun nsHoce ytepheHe y cT. 1. 1
2. 36or noBehawa ckana nnarta, 4ONpMHOCa Ha MMe MEeH3nja UNn HakHaga, ykbyuyyjyhn
TY U HaKHage 3a pagHa MecTa, Koje cy ogobpune YjeavweHe Hauuje pagn npuMeHe Ha
HNXOBO 0CO0sbE Ha pagy y KeHesw.

4 AOMUHUCTpaTUBHK CaBeT je Takohe oBrnawheH ga cBake roguvHe Kopuryje nsHoce
3a gpyre msgaTtke OocuUM m3gaTaka Ha ocobrbe, y 3aBUCHOCTM Of KpeTawa WHAEeKca
noTpoLuaykux LeHa y LBajuapcko;.

5 N nopen craBa 1, AOMUHUCTpaATVMBHU CaBeT, a Yy Criyyajy HeoOSIOKHO XUTHe
notpebe n reHepanHu OUPEKTop, Moxe ofobpuTu npekopaderwe yTBpheHux rpaHuua
TPOLIKOBA paan nnahawa BaxHUX U HenpeasuheHnx onpasku 3rpage MehyHapogHor
Gupoa, nog ycnoBoM pfa Taj m3Hoc He npenasu 125.000 weajuapcknx dpaHaka
rogvHe.

6 AKo ce wncnoctaBu ga cy ogobpena M3 ctaBoBa 1. M 2. HeOoBOSbHA da ce
06e3bean HecmeTaHO (yHKUMOHMCawe CaBesa, HaBedeHe rpaHuMYHe BpegHOCTU ce
MoOry npekopaymTtui y3 ogobpene BehmHe gpxxasa ynaHuua Casesa. Ce KoHCcynTaumje o
TOMe Mopajy obyxBaTuTM MOTMYHW M3BELLTAj O YMH-EHULAMAa KOje onpaBAaBajy TakaB
3axTes.

Unan XXI
(N3mereH unaH 146)
Perynucane gonpuHoca gpxasa unaHvua

1 OpxaBe koje npuctynajy Casesy unu ce npumajy y CBoOjCTBO unaHuua Casesa,
Kao un oHe Koje uctynajy 3 Caesesa, Mopajy Aa nnarte CBOj AONPUHOC 3a Ueny rogauHy y
TOKY KOje HUXO0B NpujeM Unn HanylTake Nnovnke aa npoussoam AejcTBo.

2 Opxaee ynaHvue nnahajy yHanpea CBOj ONPUHOC 3a rogulike nsgatke Casesa
Ha OcHoBYy OylleTa Koju yTBpAn AOMUMHMCTpaATMBHM caBeT. OBe ponpuHoce Tpeba
ynnaTuTu HajkacHWje NpBOr AaHa PUHaAHCKjcke rogmHe Ha Kojy ce byuyeTt ogHocu. NMocne
TOr poka, Ha gyroBaHe u3sHoce nnaha ce kamarta y kopuct CaBesa, no ctonu og 5%
roguikse, NOYEB 0 YeTBPTOr MeceLa.

3 Ako cy HemamupeHn obaBesHM JOMNpPUHOCK Apxase YnaHuue npema Casesy, 6e3
Kamarta, jegHakvm unu Behu og cyme gonpuHoca Te Ap)KaBe YnaHuvue 3a ABe NpeTXoaHe
duHaHCcKHjcke rogvHe, Ta ApXaBa 4YnaHuua Moxe Heono3weBo aa npenyctn Casesy
LilerniokynaH U3HOC Unu 4eo CBOjUX MOTpaxuBawa OA4 APYrUX ApXasa udnaHuua, npema
NOCTYNKY KOjU yTBpAM AOMUHUCTPATMBHU CaBeT. YCMNOBM yCTynawa noTpaxuBara ce
yTBphYyjy Ha OCHOBY cnopasyma Koju 3akibydyjy ApXaBa u4naHuua, HeHu
AyxHuun/nosepuoun n Cases.

4 [pxaBe 4naHuue Koje U3 NpaBHUX UNKU ApYrnx pasnora Hucy y moryhHoctn ga
n3BpLle TakBy acurHauujy, obaBesyjy ce f[a 3akibyye amMopTu3auuoHuM nnaH 3a
perynucamwe crapux ayrosama.

5 Ocum  y  u3y3eTHMM OKONMHOCTMMa, O 4emy opanydyje KoHrpec wnu
AoMuHucTpaTMBHM caBeT, Nnahamwe obaBe3Hnx cTapux gyroamwa gonpuHoca CaBesy
He MOXe [fda Tpaje ayxe of geceT roguHa. Y cnydvajeBuma kaga KoHrpec wnu
AoMUHUCTPaTUBHM caBeT opoOpu cnopa3ym o nnahawy y nepuoay ayxem opn
OBageceT roguHa, MMHMMArNHM M3HOC o00aBe3HMX CTapux JAonpuHOca Ha
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roguiikbeM HMBOY Mopa OuTM Hajmame jeAHaK rogullkbbemM AONPUHOCY ApXaBe
YriaHuuUe Koja je noTNMCHULA cnopa3yma.

6 Takohe y u3y3eTHMM OKONMHOCTMMa, O 4emy oanydyje KoHrpec wnu
AOMyHUCTPaTMBHM caBeT, OMNO Koje oa oBa ABa Tena Moxe Aa ocrnobogu gpxasy
YnaHuuy LEeNOKYNHOr M3HOCa WM gerna M3Hoca AyroBaHe kamaTe, ako Ta ApXaea y
LeNoCTN OTNNaTK rMaBHULLYY CBOjUX CTapuX AyroBama.

6bis Y jegHako n3yseTHUm okonHocTuma, KoHrpec vnn AOMUHUCTPaTUBHU caBeT
MOXXe Ha NMUCaHW 3axTeB NpeAMeTHe ApXaBe YnaHuue oany4yuTtu ga ocnodoau Ty
ApXKaBy 4YnaHuUy cTapux AyroBaka U la oaMax YKMHE ayToOMaTCKe caHKuuje Koje
Ccy joj yBeageHe, y3 ycnoB nnahawa M3HOCa KOjU je Hajmame jeAHaK MOSIOBUHMU
LLeNIOKyNnHOr M3Hoca ctapux ayroBawa (He padyHajyhu obpadyHaty kamarty) Te
ApXKaBe 4ynaHuue.

6ter KoHrpec unu AgMMHUCTPATUBHU caBeT Takohje MoXe Ha NUcaHu 3axTeB
ApXXaBe 4YnaHuue ca AyropoyHuUM cTapyum AyroBakbuma oanyyvyuMTu Aa Ty ApXKaBy
ynaHuuy ocnob6oau ctapux AyroBaka U Aa oAMax yKMHe ayToMaTcKe CaHKuuje
Koje cy joj yBeaeHe, noa ycrioBOM Aa npeamMeTHa ApXKaBa 4fiaHvua ynsnaTtu cBoje
obaBe3He gonpuHoce 3a roguuike pacxoge CaBe3a 3a NpeTXoAHMX NeT rogvHa
(ykmbyuyjyhn u tekyhy cuHaHcujcKy rogmHy, anm He padyHajyhm obpauyHaty
Kamary).

oter.1 3a noTtpebe craBa 6ter, ,,A4yropo4Ho ctapo AyroBawe‘ aedmMHMULLE Ce Kao

CBakKu HeunaMmpeHu usHoc (Yykrby4dyjyhu u kamarty) Koju ce ogHocu Ha obaBe3He
AonpuHoce 3a roguwtke pacxoge CaBesa, a Koju je HacTao y nepuoay Ayxem of
nocneawux net PUHaHCUjCKMX roguHa.

6ter.2 Takohe 3a notpeGe ctaBa 6ter, M TO KOHKPETHO Yy chny4ajy

HajHepa3BUjeHMjUX 3emarba U MariMx OCTPBCKUX ApXaBa y pa3Bojy, Y cknagy c
aeduHnumnjom ns yunada 150. ctas 1, KoHrpec unm AOMUHUCTPAaTUBHU CaBeT MoOXe
M3y3eTHO OANTyYMTM Aa ce ,,00aBe3HU AONPUHOCK 3a nocnefwux net roguHa“
npeamMeTHe ApXaBe YnaHuue payyHajy Ha OCHOBY akTyenHor paspeaa AonpuHoca
Yy KOju je Ta ApxaBa 4naHuua pasBpcCTaHa, y KOM cnydajy ce ogrosapajyhu usHoc
aKTyenHor paspeaa AonpuHOCa MHOXM ca neT.

6quater Y cny4ajy HajHepa3BujeHMjUX 3emMarba U Manux OCTPBCKMX ApXaBa Yy
pa3Bojy, y cknagy ¢ aecduHuumjom m3 ynaHa 150. ctaB 1, kojuma je ogo6peHo aa
Kopucte 6MNoO Koju on u3y3eTHUX apaHXmaHa nnahawa u3 craBoBa 6bis u 6ter
OBOr 4naHa, Hajmawe 50% u3Hoca Koje je npeaMeTHa ApXaBa YnaHvua ynnatuna
ce usagBaja 3a npojekte TexHuuyke nomohu koje npegsoau CaBes, a oA Kojux
KopucT Tpeba Aa ocTBapu Ta Ap)KaBa YnaHuvua.

6quinquies M3HOCK rnmaBHMLE UMM KamaTe Ha Koje ce npuMmemsyje ocrioboheme y
OKBUPY U3Yy3eTHUX apaHXXMaHa 3a nnahawe 13 ctaBoBa 6bis u 6ter oBor unaHa ce
He oTKa3syjy, Beh ux CaBe3 opgBaja um pacnopeljyje y cknagy ca CBOjUM
peneBaHTHUM UHAHCUMjCKUM npaBunuma. Y criyyvajy ga npeameTtHa pApkaBa
ynaHuMua HakHagHo pohe nop aytomartcke caHkuuje, CaBe3 HaBeaeHe M3HOce
NOHOBO eBUAEHTMpPA ca TPEeHYTHMM AejCTBOM Kao 3aocTana AyroBaka npegmeTtHe
Ap)XaBe unaHuue.

7 OpxaBa 4ynaHuua ce Takohe Moxe, Y OKBUPY aMOpPTU3aLMOHOr MnaHa cTtapmux
AyroBaka Koju je ycBOjuo AOMUHUCTPATMBHW caBeT, ocroboauTu uenvHe unu gena
aKkymynupaHe kamarte unu kamarte koja he Tek gocnetu; mehytum, oBo ocriobohemne je
YCIOBIHLEHO MNOTAYHUM U YPEOHUM U3BPLUEHEM aMOPTU3ALUOHOT NfaHa y J0roBOPEHOM
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POKY, Hajayxe 3a geceT rogmHa.

8 Oppenbe mn3 c1. 3. 4O 7. ce CXO4HO MPUMEHYjY M Ha TPOLLKOBE MnpeBohena
Koje MehyHapogHn 6upo ucnocrtaBsm gpxaBama udnaHuuama Koje npunagajy yrepheHum
je3nykmum rpynama.

9 MehyHapogHn Oupo wWarbe padvyHe 3a Hannaty ApXaBama u4naHvuama
HajMare Tpy Mecela npe ucteka poka. OpurnHanHu padyHu ce Wwarky Ha TadHe agpece
Koje HaBedy OpKaBe unaHuvue. EneKkTpoHCKe Bepsuje padyHa ce Luarby erlekTPOHCKOM
MOLITOM Kao npegpadvyHn unu obaselutena.

10 Takohe, MehyHapogHn 6upo p[ocTaBrba ApXaBamMa YnaHuuama jacHe
nHOopMaumje cBakum MNyT kaga uMm obpadyHa KamaTy Ha CBaky Hegocneny Hannarty
ogpeheHnx padyHa, kako 6u apxxaBe unaHuue Morfe Ha jeAHOCTaBaH HauvH yCTaHOBUTM
Ha Koje padyHe ce faTe kamaTte ofHoce.

UnaH XXII
(N3mereH unaH 150)
Paspegun gonpuHoca

1 [dpxaBe uynaHuue y4yecTBYjy Yy MnokpuBawy TpowkoBa CaBesa, npema paspeay
AonpuHoca kojem npunagajy. CTpykTypa pa3spega AONPUHOCA NMOYUHe Ca jegHOM
jeaMHuuom n yBehaBa ce y nocrteneHMMm Kopauuma of no jeaHe jeauvHuue Ao
HUBOA Koju je paechmHUCaH Ha OCHOBY HajHOBMje cKane npoueHe 3a pacnogeny
TpowkoBa YjeauweHux Hauuvja. [lp>xaBe unaHuue oupajy cBoj paspen gonpuHoca
Ha OCHOBY CBOI €KOHOMCKOr KanmauuteTta, Bogehu paydyyHa o HaBeadeHoj ckanm
npoueHe. [lp>)xaBe yunaHuue Koje ce Hanase Ha CNUCKY HajHepa3BUjeHUjux 3emarba
YjeamwbeHnx Haumja nnahajy nonoBuHy jeauvHuue ponpuHoca. Mane ocrtpBcke
ApXaBe y pa3Bojy ca mawe op 200.000 ctaHOBHMKaA (npemMa cnucKy YjeamkeHux
Hauwmja) nnahajy jeaHy AeceTuHy jeaMHULLE AoNpPUHOCA.

2 HesaBncHO oA paspega gonpvHoca u3 ctaBa 1, cBaka ApaBa 4raHuua Moxe
nzabpatn ga nnaha sehn 6poj jeamHuua, Ha MUHUMANHM BPEMEHCKM NEpUoS Koju je
jeaHak nepwogy wu3mehy nBa Konrpeca. ObGaBewTewe O MNPOMEHW Ce HajkacHuje
poctasrba Ha KoHrpecy. o ucteky nepuoga nameny asa KoHrpeca, gpxxasa unaHuua ce
aytomaTcku Bpaha Ha CBOj NpBOOGUTHU OpPOj jeaMHMUa JONpUHOCA, OCUM Yy Crydajy Aa
o4nyyM Oa 3adpXKu CBOj AonpuHOC Ha Behem O6pojy jeavHuua. Ynnata [oaaTHux
pornpuHoca nosehasa CX04HO TOME NOTPOLLHbY.

3 OpxaBe unaHvue Gupajy cBoj 6poj jeavHuua no npujemy Unu NpUCTynarwy
CaBesy, Bogehu pavyyHa O HajHOBMjOj CKanmu npoueHe 3a pacnogeny TPOLUKOBa
YjeanweHnx Hauumja, y ckrnagy ¢ NoCTynkom u3 ynaHa 21. ctas 4. YcTasa.

4 OpxaBe uynaHuue koje nnahajy M3Hoc uM3Hag CBOr eKOHOMCKOr KanauuTteTa
npoueweHOr Ha OCHOBY CKane MnpoueHe 3a pacnogeny TpowkoBa YjeaukeHux
HauuMja MMajy npaBo Aa cMmake CBOj 6poj jeauHuMua 3a HajBuwe ABe jeAuHULE No
umknycy KoHrpeca, nog ycnoBom Aia ce Tako He fobuja HAXKKM M3HOC AoNpUHOCa of
OHOr Koju 6u nnatune npema Baxehoj ckanu npoueHe 3a pacnogeny TPOLIKOBa
YjeauweHnx Hauuja. Tpollak TakBOr cMakeha CONiMAapHO CHOCe CBe ApXaBe
yYrlaHuue y CKnagy ¢ nocTynkom u3 uvnaHa 21. craB 3. YcraBa. [lp>xaBe unaHuue
Koje nnahajy MsHoc ucnoa cBor eKOHOMCKOr KanauuteTa npoueHeHor Ha OCHOBY
CKane npoueHe 3a pacnogenly TpowkoBa YjeauweHUX Hauuja ce no3vBajy Aa
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noBehajy cBoj O6poj jeaMHuua 3a Hajmawe ABe no uumknycy KoHrpeca AOK He
AOCTUTHY aKTyenHW HUBO NpemMa NOMeHYTOj ckanu npoueHe. OHe ApXXaBe YnaHuue
Koje TOo He y4dyuHe Hehe Mohu pga Kopucte cmamewe BpPeAHOCTU jeauHUUe
AonpuHoca no ocHoBy noBehawa ykynHor 6poja jeamHuua gonpuHoca.

5 (BpucaHo.)

6 Mnak, y M3y3eTHMM OKOSIHOCTMMA, Kao LITO Cy eneMeHTapHe Henoroge Koje
3axTeBajy nporpame mehyHapogHe nomohu, AAMWHUCTPaTUBHM CaBET MOXe 0400puTn
npuBpeEMEHN npenasak y HWKu paspen gonpuHoca jeagHom nsmehy asa KoHrpeca ako 10
ApXaBa unaHuua 3axTeBa, ako Ta YnaHuua yTBpAM Oa Bule Huje y MOryhHoctTu ada
ogpkaea paspe AonpuHoca Koju je npeobutHo nsabpana.

7 MpymeHom cTaBa 6, AOMMHUCTPATMBHU CaBET MOXe oZo0puTn NpUBPEMEHO
pasBpcTaBake Yy HWXKWN pa3peq OOMNpMHOCA HajBuLLe Ha nepuog oA ABe roauHe, unv 0o
noyher KoHrpeca, ako ce OH ogpxaBa npe kpaja Tor nepuoga. o ucrteky ytepheHor
nepvoga, npeamMeTHa ApkaBa ayToOMaTCKM MOHOBO CTyna y CBOj NpBOOMTHW paspeq
AornpuHoca.

8 3a npoMeHe Yy BULLM pa3pes He NOCToje HUKaKBa OrpaHuyeHsa.

Unan XXIII
(N3merbeH unaH 153)
ApGuTpaxkHu noctynak

1 Y cnyyajy Aa ce cnop mopa pewwutu apbutpaxom K3MmeRy OpkaBa unaHuua,
CBaka Ap)kaBa uynaHuua Mopa ga obaBecTu Apyry CTpaHy nMcaHuM MyTeM O npeameTy
cnopa u obaBecTu je, NOCPEACTBOM HajaBe 3a MNokpeTake apbutpaxe, Oa Xenu aa
NOKpeHe apOGuTpaxKHU NocTynaK.

2 AKO ce Ccrop OOHOCKM Ha onepaTUBHA WM TEXHMYKA NUTaka, CBaka ApkaBa
ynaHuua Moxe 3axTeBaTu of cBor oBnawheHor onepartopa Aa noctyna y cknagy ca
npoueaypom npeasuheHom y cnegehmm ctaBoBuMa U fa npeHece cBoja oBnawherwa Ha
cBOr onepartopa. [JoTuyHa OpxaBa unaHuua Guhe obaBeluTeHa O TOKY MOCTYMKa U O
pesynTtaty. [JOT4HE OpXaBe uYnaHuue wunu oernawheHyn onepatopu y AarbeM TEKCTY
Ouhe o03HayeHn Kao ,cTpaHe y apbutpaxun®.

3 CTtpaHe y apbuTpaxu mory aa umeHyjy jegHor unv Tpu apburpa.

4 Ako cTpaHe y apbuTtpaxun ogabepy Oa uMmeHyjy Tpu apbuTpa, cBaka cTpaHa, y
Cknagy ca ctaBom 2, 6upa 3a apbuTtpa gpxaBy unaHuuy mnm osnawheHor onepatopa
KOjU HUje OMPEKTHO YKIbydeH y cnop. Kaga suwe apxasa YnaHuua w/unu osnawheHumx
onepaTtopa MMa 3ajeHNYKN MHTepec, OHM he ce y CBpXY OBOr CTaBa cMaTpaTtu jeqHOM
CTpaHoM.

5 Kapga ce ctpaHe JoroBope OKO MMeHOBawa Tpu apbutpa, Tpeher apbutpa ctpaHe
3ajegHo Gupajy 1 oH He Mmopa 6uTK 13 gpXxase YnaHvue unu osnawwheHor onepartopa.

6 Ako ce crnop TM4e HeKor of crnopasyma, apbutpu ce Mory oapeauTv UCKIbYYMBO U3
pefoBa ApxaBa YnaHuua Koje cy CTpaHe NoTn1cHULE Tor crnopasyma.

7 CipaHe y apbuTpaxu MOry 3ajeqHUYKMM OOrOBOPOM Oa UMEHYjy jedHor apbutpa,
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Koju He Mmopa B1Tu 13 ApXxaBe YnaHuue uny osnawheHor onepartopa.

8 Axo jegHa wnn obe cTpaHe y apbuTpaxu y poKy o Tpu Meceua of nobujarba
HajaBe 3a nokpeTawe apbuTpaxe He MMeHyjy apbutpa nnn apbutpe, MehyHapogHu
OGUpo, YKONMMKO je TO HeOonxogHOo, Mo3vBa ApXaBy YnaHvuy y OOUuHkW A UMEeHyje
apbuTpa, unu cam mMMeHyje uctor aytomatckun. MehyHapoaHn GUpo HMje ykibydeH y
AOHOLWeEHEe Oofflyka HUTW NocTynaTu Kao apbutap, ocMM Yy criyyajy Aa TO CTpaHe
3ajegHo 3axTeBajy. Y noTtowem cnyvajy, MefjyHapogHm 6upo ob6aBrba ¢yHKUMjy
apbutpa y3 HakHagy M y cknagy ¢ oaroBapajyhum nocrtynuuma peluaBawa
cnopoBa Koje je ycBojuo AQMMHUCTPATUBHU CaBeT.

9 CrtpaHe y apbutpaxu mory mehycobHo ga ce cnopasymejy O pellery crnopa y 6mno
KOM TPEeHyTKy npe Hero LTO je oAanyka goHeTa o4 cTpaHe apbuTtpa wnm apbutapa.
ObaBeLwwTere 0 GUNO KakBOM ofycCTajaky Mopa GUTU AOCTaBIbLEHO Y NMcaHoj hopmu
MehyHapogHom ©upoy y poky og 10 gaHa on gaHa kaga cTpaHe MOCTUTHY TakaB
cnopa3yM. Kaga ce ctpaHe cnopasymejy O ofycTajaky Of apObuTpakHOr nocTynka,
apbuTap nnvn apbuTtpu BULIE HEMAjy ayTOPUTET Aa O4NYy4Yjy O NPEeAMETHOM NMUTakY.

10 Apbutap wnn apbutpm Mopajy Aa LOHOCe oaflyke O ChnopoBMMa Ha OCHOBY
UMHEHMLA U NpegoyeHux gokasa. CeBe mHdopmauumje Koje ce ogHOce Ha cnop mopajy
6uTtn goctaBrbeHe obema ctpaHama u apbutpy nnm apbutpuma.

11 Opnyka apbutpa mnu apbutapa ce gOHOCM BENMHOM rracoBa M JocCTaBiba Cce
MehyHapogHoMm OMpoy M CTpaHama y pPOKy OA LWecT Meceuu of AaHa objaBrbMBarba
obaBelLTeHa O NOKpeTakwy apbuTtpaxe.

12 ApGuTpaxkHM nOCTynak je noBepSbMB, M CaMO KpaTak OMMC crnopa W oanyka
A0CTaBIbajy ce y nucaHoj hopmu MehyHapogHom 6upoy y poky og 10 gaHa HakoH LITO
ce oanyka AOCTaBu CTpaHama y apouTpaxu.

13 Ogpnyka apbutpa nnmn apbutapa je koHadyHa u obasesyjyha 3a obe cTpaHe 1 Ha kY
Huje moryhe mnsjaBuTu xanoy.

14 CrtpaHe y apbutpaxu gyxHe Cy a cnposefy oanyky apbutpa wnu apbutapa 6e3
ognarawa. Kaga pOpxaBa 4naHuua npeHece Ha oenawheHor onepaTtopa cCBoOja
oBnawherwa ga nokpeHe 1 Boan apbutpaxkHu nocTynak, ApXXaea YnaHuiua oaroBopHa je
Aa ocurypa ga osnawheHun onepaTtop cnpoBoam oanyky apbutpa nnmn apburtapa.

Ynan XXIV
(N3mereH unaH 155)
Jesunum Koju ce KopucTe 3a AOKyMeHTauujy, AucKycuje n cnyxbeHy npenmcky

1 3a pokymeHTauujy CaBesa kopucte ce paHLyCKU, eHINEeCcKn, aparncku 1 LINaHCKu
jesuk. KopucTte ce Takohe KMHeCKn, Hema4ku, NopTyrarcku U pycku jesuk, nof ycrioBom aa
Ce caMO HajBa)kHMja OCHOBHa [OKyMeHTauuja uspahyje Ha oBuM jesvumma. Mory ce
KOPUCTUTM U ApYru je3vum, nog yCrnoBOM [a ApXaBe YNnaHuue Koje TO 3axTeBajy CHoce
CBe TPOLLIKOBE.

2 [pxaBa ynaHuua wnn gpxaee unaHuue Koje Tpaxe HeKW ApYru jesuvk Koju Huje
3BaHUYHWM je3uk obpaasyjy je3nudky rpyny.

3 MehyHapogHu 6upo oO6jaBrbyje LOOKYMeHTauujy Ha cnyxbeHom je3nky un Ha
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jesvumma obpas3oBaHUX je3nyKMX rpyna, HenocpeaHo UnvM NocpenoBakeM PernoHanHUx
Gupoa oBuMX rpyna, y cknagy ca nocTynuuma Koju cy goroBopeHu ca MehyHapoaHum
6upoom. OGjaBrbMBake Ha pasHUM je3numma BpLIK ce npema yobudyajeHom ctaHaapay.

4 HokymeHTaumja kojy MehyHapooHu G6upo objaBrbyje HenocpeaHO AoCTaBrba Ce
NCTOBPEMEHO Ha PasfNYNTUM TPaKEHUM je3ULMMa, KOSUKO je TO moryhe.

5 Mpenucka msamehy gpxaBa uynaHvua mnu wUXoBUX oBnawheHux onepaTtopa u
MehyHnapogHor 6upoa n namehy MehyHapogHor 6upoa n Tpehux nuua mMoxe ce BpLUMTH
Ha CBaKoOM je3uKy 3a koju MehyHapogHu 61Mpo pacnonaxe NpeBoAnNadYkoM Criy>k6om.

6 TpowkoBM npeBoherwa Ha OGUNO KOjU je3nK, padyHajyhn Ty u OHe Koju HacTajy
npumMeHoM cTaesa 5 u 4naHa 136, nagajy Ha TepeT je3nyke rpyne koja je Tpaxuna Taj
jesuk. [ip>kaBe unaHuue Koje Kopucte Cnyx0eHun je3nk Ha nme npesofera Hecnyx6eHnx
AOKyMeHaTa nnahajy naywanHu [ONPUHOC, YMju je MU3HOC MO jeduMHUuUM AorpuHoca
jeOHaK OHOM KOju CHOCe [JpXaBe u4naHuue Koje KOpucTe Apyrn pagHu jesuk
MehyHapogHor 6upoa. CBu apyru TPOLLKOBM AOCTaBIbaka AOKyMEHaTa nagajy Ha Tepet
CaBesa. [opwa rpaHuua TpowkoBa koje cHocu Case3 3a u3pagy LOKyMeHaTa Ha
KMHECKOM, HeMa4ykoM, MOopTyrasickoM W pPYCKOM je3uKky YyTBphyje ce pesonyumjom
KoHrpeca.

7 TpoLUKOBM KOjU Nafajy Ha TepeT jedHe je3nyke rpyne gene ce uaMmehy ynaHoea Te
rpyne cpasmepHO HBUXOBOM AOMpUHOCY TpolwkoBMma Casesa. OBM TPOLLKOBU MOry Aa ce
aene Mehy 4ynaHoBMMma je3nyke rpyne U npema HeKoM ApPYrom Krbyyy, nof yCcrnoBoMm fa
ce npeameTHe OpXaBe 4naHuue o ToMme crnoxe n ga obasecte MehyHapogHu 6upo o
CBOjOj OANyLUM MpeKko npeacrtasBHuKa rpyne.

8 MehyHapoaHu 61Mpo nocTyna no CBakOM 3axTeBy 3a NPOMEHY je3nka Koju AoCTaBu
ApXaBsa YnaHuua y poky Koju He Moxe 6Ty ayxun o ABe roguHe.

9 3a pguckycuje Ha cactaHuuma opraHa CaBesa [03BOSbEHM CYy DpaHLyCKy,
EHITIECKW, LLUMaHCKX, PYCKU M aparnckM je3uk, Kopulihewem cuctema 3a YCMEHO
npeBohewe — ca unu Ge3 enekTPoHCKe OnpemMe — a OAJlyky O TOMe [OHOoce
opraHu3aTopy cacTaHka, HakOH KOHCynTauuja C  reHepanHum  OMPEKTOPOM
MehyHapoaHor 61poa 1 NpeaAMeTHUM ApXXaBama YnaHulama.

10  [Opyru jeanum cy Takohe 4O3BOSbEHN 3a ANCKYCUje U cacTaHke 13 cTasa 9.

11 Heneraunje koje kopucte gpyre jesvke obesbehyjy cumyntaHo npesoherwe Ha
jedaH oA jesvka HaBegeHux y ctasy 9, 6uno kopuwhewe cnuctema u3 UCTOr cTaea, kaga
ce MOry u3BpwUTM MNOTpebHe TexHWYKe u3MeHe, OGuno kopuwherwem MojeanHadYHNX
yCMeHUX npesoaunava.

12  TpowkoBwu ycrniyra ycMeHor npesofewa ferne ce uamehy gpxaea ynaHuua koje
KOpUCTE UCTW je3NK Cpa3MepHO HUXOBOM AOMpuHOCY TpowkoBuMma Casesa. MehyTtum,
TPOLLKOBE MOHTaXe 1 ogpXaBara TexHu4ke onpeme cHocu Cages.

13 [p>xaBe ynaHvue n/nmnn wruxosu osnawheHn onepaTtopu ce Mory cnopasymeTu o
ToMe koju he ce je3anuk KOpUCTUTWU 3a CnyxOeHy Mpenucky y HMXOBUM MehycoBHUM
ofHocuMMa. AKO TakaB CropasyM He MocToju, KOPUCTU Ce PPaHLlyCKU je3uK.
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Ynan XXV
(N3mereH unaH 158)
Ctyname Ha cHary v Tpajawe OnwTer npaBunHuKa

1 (Bpucano.)

2 OsBaj onwty npaBunHUK ctyna Ha cHary 1. jaHyapa 2014. roguHe n ocTaje Ha
CHa3un HeorpaHM4yeHo BpeMme.

UnaH XXVI
Cryname Ha cHary n Baxene [logaTtHor npotokona y3 OnwTtn npasmnHuk CBeTCcKor
noLUTaHCKOr caBesa

OBaj JonaTtHu npoTokon cTyna Ha cHary 1. jyna 2022. rognHe v ocTaje Ha cHasn
HeorpaHM4eHo Bpeme.

Y notepay HaBedeHor, NyHOMOhHMUM Bfaga gpXaBa YnaHuua cadvHunM cy OBaj
AodaTHU MPOTOKOM, KOj MMa MUCTY NPaBOCHAKHOCT M 3aKOHUTOCT Kao Aa Cy Herose
ogpenbe yHete y cam TekcT OnwTter npaBunHUKa, M noTnucann cy ra y jeaHom
OpuUrMHanHOM MPUMEPKY KOju ce OenoHyje Kon reHepanHor aupekropa MehyHapogHor
bupoa. MehyHapoaoHu Gupo CBeTCKOr nowITaHCKOr caBe3a gocTaBuhe Mo jegaH H-eroe
npennc cBakoj ApXXasu YnaHuun.

CaummseHo y Abuiiany, 26. aerycta 2021. roanHe

CBeTcKa NoluTaHCKa KOHBeHuuja

[onenotnucaHn nyHoMohHMLUM Briaga gpxasa YnaHuua CBeTcKor nowwTaHcKor casesa (y
parbem Tekcty: Cases), umajyhu y Buay 4naH 22. ctas 3. YcrtaBa CBETCKOr MOLUTAHCKOT
caBesa 3akrbydeHor y beuy 10. jyna 1964. rognHe, Ha ocHOBY MehycobHe carnacHoCcTu
n y cknagy ca unaHom 25. ctaB 4. YcrtaBa, notephyjy oBom CBETCKOM MNOLUTAHCKOM
KoHBeHUuMjoM, (y parbem TekcTy: KoHBeHuuja) y MehyHapogHOM MOLUTAHCKOM
caobpahajy.

Heo |
3ajegHnyka NpaBunia koja ce npumemnsyjy y mefhlyHapogHom nowitaHckom caobpahajy

YUnaH 1.
OeduHnuynje

Y cmucny KoHBeHuuje, cnegehun TepMyMHM MMajy HaBe4eHa 3HayemAa:

MMCMOHOCHA MNOLIMSbKA: MOLWWIBbKA YMjU je ONUC M MPeHOC AeduHUCaH y cknagy ca
ycnosmma gatum y KoHseHumju u MpasunHnunma;

nakeTcka MnoLwuIbKa: Mowurbka 4Yuju je onuc u npeHoc AeduHucaH y ckragy ca
ycnosuma gatum y KoHseHumju u MNMpasunHnunma;

EMS nowwurbka (express mail service): nowurbka Ynju je onuc 1 npeHoc geduHncaH y
cknagy ca ycnosuma gatum y KonseHumju, lMpaeBunHuuuma mn ogroeapajyhum EMS
WHCTPYMEHTUMA;
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AOKYMEHTa: MUCMOHOCHe, naketcke unn EMS nowwurbke koje cagpxke 6uno kaksy
nucaHy, upTaHy, WTamnaHy unu aurutanHy uHgopmauuvjy, He ykrbyyyjyhu TproBauyke
apTukne, Ynje ce pmsnyke cneumdurkaumje Hanase y oksupy lNpaBunHuKa;

poba: nncmoHoCHe, nakeTcke unu EMS nowurbke Koje cagpke maTepujanHe 1 NokpeTHe
npegmMmeTe, OCMM HOBLUA, YKIbydyjyhu u TproBayke apTukne, a Koju Huje obyxsaheH
aedunHULKnjom ,00KyMeHTa“ n3 ctaea 1.4 oBor 4naHa, u vmje dumsmyke cneuyndurkaumje cy
y OKBMpPUMMA Koju cy yTBpheHn NMpasunHnunma;

3aTBOPEHU 3aKIby4dak: MOCyde ca Ha3nBHMLIOM, ca unu 6e3 onioBHe briombe ca nevaTom,
KOje cagp)ke NoLUTaHCKe MOLUUIbKE;

NOrpeLlHo YCMEPEHN 3aKrbyylu: 3akibyyuu (nocyae) npucnenu y M3MEHMYHOj MOLUTK
Koja HWje 03HayYeHa Ha Ha3MBHMUM (nocyae);

NWYHM nogaumn: MHGopmauuje notpebHe 3a MOEHTUMUKALW)Y KOPUCHWKA MOLUTAHCKE
ycnyre;

norpewHo ycMepeHe nowurbke: nownrbke npucnene y uaMeHn4Hy nowTy, agpecoBaHe
3a HEKy Opyry NSMEeHU4YHy nowTy y ,qpyroj Ap>XXaBwu YraHnun;

TPaH3UTHM TPOLLKOBKM: HakHada 3a ycnyre Koje je npeBo3HMK 06aBMO Y 3eMSby TpaH3uTa
(oBnawheHun onepaTtop, gpyra cnyxo6a nnm kombnHauunja oBe ABE) y norneny KOMHEHOT,
MOMOPCKOT U/Mnn BasgyLUHOT TPaH3nTa NMCMOHOCHUX NOLUMIbakKa;

TepMMHaNHM TPOLLKOBW: HakHagda Kojy oBriawheHn onepaTop 3emMsbe nopekna nnaha
oerawheHoM onepaTopy 3emMibe oapeauwiTa Ha MMe TPOLLKOBA HacTanux y 3eMibu
ogpeouvwiTa y Besm ca NpUMibLeHUM MMCMOHOCHUM NOLUNIBKaMa;

osnawheHn onepartop: GMMNO Koju BRagvH UM HesnaguH cybjekaT 3BaHMYHO oapeheH
o4 ApXase unaHvue fa obaerba nowTaHCKe ycryre M ga ucnywasa obasese Koje
npousuna3se n3 Akata CaBesa Ha CBOjOj TEPUTOPUjU;

Manu nakeT: NoOwuWrbka Koja ce MnpeHocu y ckrnagy ca ycrioBuma ose KoHBeHuuje u
MNpaBunHuka;

HakHada 3a KOMHEHW MpeHOC: HakHada Kojy osnawheHn onepatop 3emrbe ropekna
nnaha osnawheHoM onepaTtopy 3emrbe odpeduliTa Ha MMe TPOLLKOBa HacTanux y
3eMrb4 ogpeauLTa y Be3u ca NpUMIbEHUM NakeTuMa;

HakHaga 3a KOMHEeHW TPaH3UT: HakHaza 3a ycnyre Koje je NpeBO3HUK 06aBuo Yy 3eMibu
TpaH3uta (oBnawheHn onepartop, gpyra cnyxba nnn kombrnHaumja oBe ABe) y norneay
KOMHEHOT W/UNKn Ba3ayLHOT TpaH3MTa nakeTa Npeko TepuTopuje Te 3eMIbE;

HakHaga 3a MOMOPCKM NPeBO3: HafdOKHada 3a ycnyre koje je obaBuMo NpPeBO3HUK
(oBnawheHn onepaTop, Apyra cnyxba wmnu kombuHauuwja oBe OBe) KOju yyecTByje Yy
MOMOPCKOM NPeBO3Y NakeTa;

noTpaXkHUUa: peknamauumja unu ynut y Besu ca kopuwherwem nowutaHcke ycnyre nogHeT
y cknagy ca ycnosuma gatum y KoHseHumjn n ieeHnm lNMpasunHuumnma;

yHMBep3arnHa MoLuTaHcKa ycnyra: HenpekungHo obe3behrBarbe KBanMTETHUX OCHOBHMX
MOLUTAHCKUX YCryra Ha Lenoj TEPUTOpUWjM ApXaBe uYnaHule, CBUM KOpWUCHUUMMA, MO
NpUCTYNaYHMM LeHama;

OTBOPEHU TPAH3UT: OTBOPEHN TPaH3UT, Npeko nocpeayjyhe semrbe, nowmnrbaka vnjm 6poj
NN Maca He onpasAaBajy CavMhaBah-€ 3aTBOPEHMX 3aKibyyaka 3a 3eMrby ogpeauLTa.
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UnaH 2.
OppehvBare jegHor unm suLe cybjekata oAroBOPHNX 3a UCNyHaBake obaBesa koje
NPOUCTMYY U3 NpucTynawa KoHBeHumju

1 [pxxaBe unaHuue obaeewTtaBajy MehyHapooHM 6upo y pOKy O LUECT Meceuun of
3aBpweTka KoHrpeca O HasuBy W agpecu ApXaBHOr Teria 3agyXeHor 3a Hag3op mno
MOLWITaHCKMM nuTawmma. Y poKy of LecT meceuu of 3aspluietka KoHrpeca, gpkase
unaHuue Takohe obasewTaajy MehyHapogHu 6upo o Ha3MBy 1 agpecu jeqHor nnmn BuLLe
ornepaTtopa Koju Ccy 3BaHMYHO oBnawheHn 3a obaBrbake NOLTAHCKUX yCryra Ha HUXOBO]
TEpUTOpUju 1 3a ucnywaBake ob6aBe3a koje npouctnyy n3 Akata Casesa. MehyHapoaHu
OMpo mopa 6MTK obaBeLlTeH Y HajkpaheM poKy O CBMM NMpOMEeHaMa KO4 ApXXaBHMX Tena u
3BaHMYHO oBnalheHnx onepartopa Koje HacTaHy y nepuogy mamehy gsa Kodrpeca, a
NOXerbHO je Aa 1o byae yYneHo HajMare TpU Mecela npe Hero LWTO NPOMeHa CTynu Ha
cHary.

2 Kaga pgpxaBa unaHuua 3BaHWYHO MMeEHYje HoBOr osnawheHor onepatopa, OHa
HaBOAW OMNcer MOoLTaHCKUX ycryra Koje UCTU npyxa y cknagy ca Aktuma CaBesa, kao U
reorpadpckmn obyxeaT Koju ornepaTop NoKpuBa Ha HEHOj TEPUTOPUjU.

YnaH 3.
YHuBep3anHa nowTaHcka ycnyra

1 Y uwrby nogpluke KOHUEeNTy jeAnHCTBeHe nowTaHcke Teputopuje Casesa, Apxase
ynaHuue obesbefyjy Oa CBU KOPUCHULM/KNWJEHTU YXUBAjy NpaBO Ha YHUBep3arHy
MOLUTAHCKY YCMyry, Koja Cce CacToju Yy MpyXaky KBanUTETHUX OCHOBHWMX MOLUTAHCKUX
ycnyra, HenpekMaHo, Ha Lenoj Teputopuju apxxase, No NPUCTYNadYHUM LieHama.

2 Y ToM uurby, ApxkaBe unaHuue yTephyjy, Y OKBMPY CBOI HaLMOHAMHON MOLUTAHCKOT
3aKOHOAABCTBA MNM Ha APYrN HAYWH, OMCer NOLUTAHCKMX yCryra, Kao 1 yCrnoBe y nornegy
KBanuTeTa W MPUCTYNayHMX UeHa, Bodehum padvyHa wuctoBpemeHo o noTpebama
CTaHOBHMLUTBA M O CBOjUM HALMOHANHUM yCroBuMa.

3 [OpxaBe unaHuue ce cTapajy ga onepatopu koju obaBrbajy YyHMBeEp3anHy
nowTaHcky ycnyry obesbene oarosapajyhy noHydy MOLWTAHCKMX ycnyra U ucnykasajy
cTaHpapae ksanureTa.

4 [IpxaBe unaHvue ce CTapajy Aa Ce Mnpyxawe yHuBep3anHe foLuTaHcke ycnyre
obaBrba Ha 04p>X1BOj OCHOBU, YMME Ce rapaHTyje HheHa OOPXKMBOCT.

UnaH 4.
Cnobopa TpaH3uTa

1 Haueno cnoboge TpaHauTta je geduHucaHo y udnaHy 1. YcraBa. OHo obaBesyje
CBaKy ApxaBy 4naHuuy Aa obes3beaum oa weHu oBrawheHn onepaTopu yBek oTnpemajy
Hajbp>XUM Be3ama W HajcUrypHujUM cpeacTsBMma, Koje M caMu KOpucTe 3a COMNcCTBeHe
nownsbKe, 3aTBOPEHe 3aKrbyyke W MUCMOHOCHE MOLIUIbKE Y OTBOPEHOM TPaH3UTY, Koje
cy um npeganu apyru oenawhexun onepatopn. OBO Hayeno ce Takohe npumeryje n Ha
MOrpeLLHO YCMepeHe NOLUUIbKE U NOrpeLlHo yCMepeHe 3aKibyyke.

2 [pxaBe unaHunue Koje He Yy4yecTBYjy Y pasMeHM MOLUTAHCKMX nollurbaka Koje
cagpxe 3apasHe CyrncrtaHue unu paguoakTMBHE MaTepuje, MOry Aa He npumajy Takse
nowwmnreke y OTBOPEHOM TpPaH3UTYy MpPeKo CBoje TepuTopuje. To Takohe Baxu U 3a
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TUCKOBMHE, 4Yaconuce, marasvHe, Mane nakete m ,M” Bpehe, uvja cagpxuvHa He
3agoBosbaBa 3akoHCke ogpenbe Koje Mponucyjy ycrnoBe HMXOBOr objaBrbvMBama UNu
npomeTa y TPaH3UTHOj 3eMIbMU.

3 Cnoboga TpaH3uWTa NOLITAHCKUX NakeTa 3arapaHToBaHa je Ha 4YuTaBOj TEPUTOPUU
Casesa.

4  Axo gpxaBa YnaHuua He nowTyje ogpenbe o cnoboam TpaH3uTa, octane gpxase
ynaHuue nmajy npaeo ga obyctaBe nowTaHckn caobpahaj ca ToM ApKaBOM YfaHULIOM.

YnaH 5.

BnacHuwTBO Hag nowTaHckMM nowmrbkama. Bpahawe 13 nowtaHckux Tokosa. MsameHa
UnNu ncnpaska agpece U/unv MMeHa npyMmaoua (Hasvea npasHoOr nNuua, npes3vMeHa,
nMeHa nnu naTpoHnma (ako noctoju)). Hagocnawe. Bpahawe HeypyunBmx nowmrbaka
nowmrbaouy

1 TlowTaHcKa nowwurbka je BAAaCHUWTBO MNownsbaoua AOK Ce He Ypydn 3aKOHCKOM
BMacHUKY, OCUM YKOMMUKO je Buna 3anneweHa CxOQHO 3aKOHOAaBCTBY 3eMibe Mopekna
Unn 3emrbLe ogpeauwiTa u, y cnydajy npumeHe dnada 19. cras 2.1.1. vnun 19. ctas 3.
CXO4HO HaUuMOHaNHOM 3aKOHOOABCTBY 3eMSbe TpaH3uTa.

2 [Mowwrbanay nowTaHCKe MOWWIBbKE MOXE 3axTeBaTu Bpahare nowurbke Wu3
NOLUTAHCKMX TOKOBa UM N3MEHY U UCNpaBKy agpece u/unm umeHa npumaoua (Hasmsa
npaBHOr nuua, Nnpe3meHa, MMeHa unu natpoHmmMa (ako noctoju)). MNowTapuHa n gpyru
ycnosu nponucaxu cy MNMpasunHuumnma.

3 [Opxase unaHuue o6e36ehyjy Aa huxosu osnawheHn onepaTtopu BpLle Hagocnamwe
MOLUITAHCKMUX MOoLlMIbaka, ako je npumanai npoMeHwo agpecy, v Bpahajy HeypydunBe
nowunsbke nowunsbaouy. lNowTtapuHa n apyrn ycrnosu nponucanu cy MNpasunHuuyuma.

UnaH 6.
MNowTaHcka mapka

TepmnH ,nowTaHcka mapka” je 3awTtuheH no oBoj KoHBeHUMju wn pesepBucaH
NCKIbYYMBO 3a MapKe Koje MUCMyHaBajy yCrnoBe 13 oBor 4naHa u lNpasunHuka.

MowTaHcke Mapke:

ce u3gajy u nywrajy y npoMeT camo y3 ofobpere ApXase unaHvue unn teputopuje, a'y
cknagy ca Aktnma Caesa;

Cy u3pas cyBepeHuTeTa 1 cagpxe gokas o yHanpen nnaheHoj nowtapuHu Koja ogrosapa
HNXOBO] HOMMHAsHOj BPEAHOCTM Kaga Cy HanensbeHe Ha MNOLITaHCKe MNOLWWUIbKe, Y
cknagy ca Aktuma CaBesa;

Mopajy 6uTn y npomeTy 3a nnahawe nowTapvHe yHanpeg vnm y dunatennctudke
CBpXe, Yy [ApXaBu YnaHvuM WNu TepuTopuju Ha KOjoj ce u3pajy, y cKrnagy ca
HaLMOHarHoOM perynaTtuBoMm;

Mopajy 6utn goctynHe cBuM rpafaHnma yHyTap OpXKaBe YnaHvue unu teputopuje Ha
Kojoj ce uagajy.

lNowTaHcke mapke cagpxe:
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3.1 HasuB ApXxaBe u4naHuue unu TepuTopuje Ha KOjoj cy usgaTte, UCNUcaH NaTUHUYHUM
nMcMoMm; unn ako 1o oa MehyHapogHor 6upoa CBeTCKOr MOLITAHCKOr caBe3a 3axTeBa
ApXasa YnaHvua unv Teputopuja Ha Kojoj cy usgarte, ckpaheHuuy unu uHuumjane Koju
3BaHMYHO NMpeacTaBrbajy ApXKaBy YnaHuLy UNu TEPUTOPUjY Ha KOjoj Cy Mapke usgare, y
CKknagy ca ycnosuma Koju cy ytepheHu y lNpasunHuumma;

3.2 HOMMWHasrHy BpPeaHOCT, U3PaXKEHY:

3.2.1 y npuHUMny, y 3BaHU4YHO] BanyTn 3emrbe UM TepuTopuje Ha Kojoj je usgarta, unu kao
CMnoBO Unu cumbon;

3.2.2 gpyrum Kapaktepuctmkama 3a ngeHtudukauujy.

4  Cwumbonu gpxaBe, 3BaHWYHE KOHTPOMHE O3HAKe 1 norotun MefhyBnagMHux opraHusaumja
KOjU Cy OTUCHYTM Ha MOWTaHCKMM Mapkama 3awTtuheHn cy y cmucny [lapucke
KOHBEHLMje 0 3alUTUTN NHOYCTPUjCKE CBOjUHE.

Teme 1 MOTUBW NOLUTAHCKMUX Mapaka Mopajy outu:

5.1 vy cknagy ca gyxom npeambyne YcrtaBa CaBes3a M oanyka koje Cy AOHEnu OpraHu
CaBesa;

5.2 y Gnuckoj Bean ca KynTypHUM MOEHTUTETOM ApXXaBe YnaHuLe U TepuTopuje Unm Takem
[la OONPUHOCE LUMPEHY KYNType Unu oapxaky MUpa;

5.3 ca o3HakoMm, kaga obGenexaBajy 3HadajHe NNYHOCTM Unu gorahaje Koju He npunagajy
ApXaBu YnaHvum unv Teputopujn, Koja jacHo oapefyje apxasy YnaHuuy unm Teputopujy
0 KOjOj je pey;

5.4 ©6e3 nonuTnykor cagpxaja unu 6uno koje Teme Koja je yBpeasbvBe Mpupode 3a Heky
FNINYHOCT UNKN OPXKaBy;

5.5 of BenuKor 3Havaja 3a 3emrby YnaHuLy Unu Teputopujy.

6 OTtncum nnaheHe nowTapuHe, oTUCUM MaluvHe 3a (ppaHkMpake U oTucum godujeHn
LWTaMNapckoM MalUMHOM WAW APYrUM  LWTamMnapckumM MOCTYMKOM carflacHo AKTMMa
CaBe3sa mory ce KOpuUCTUTK caMo y3 ogobpene ApXXaBe unm Teputopuje YnaHuue.

7  Tlpe u3pgaBara NoOWTAHCKUX Mapaka y3 ynoTpeby HOBMX maTepujana unu TexHosnoruja,
ApXase u4naHuue poctaerbajy MehyHapogHom 6upoy HeonxogHe uHdopmauuje o
KOMNaTUBUNHOCTM U3JaTUX Mapaka ca MalimHama 3a npepagy. MehyHapogHu 6upo
Aarbe o Tome obaBeluTaBa ocTane ApXase YnaHuue n kuxose osnawheHe onepartope.

YUnaH 7.
OppxvBu passoj

ApxaBe 4naHuue wunn hwuxoBu oBnawheHW onepaTopu Cy OYXHW Aa ycBajajy U
npUMemyjy MPOaKTUBHY CTpaTervjy OApXWMBOr pa3Boja Ha CBUM HMBOMMA MOLUTAHCKE
ekcnnoatauuje, ca nocebHMM OCBPTOM Ha €KOmnowKe, OPYLITBEHE W MpuBpeaHe
aKTMBHOCTHU, Kao 1 [ja NPOMOBMULLY CBECT O OPXMBOM Pa3BOjy MOLUTAHCKOr CeKTopa.

YUnaH 8.
Be3benHocT y nowtaHckom caobpahajy

1 [pxxaBe ynaHuue 1 HUXoBM oBnawheHn onepaTopun OyXXHU Cy a NOWTYjy 3axTeBe
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y nornegy 6e36egHoctn koju cy gedmHucaHn y okBupy ctaHgapda Casesa y nornegy
6e3begHOCTN 1 yCBajajy 1 CnpoBoAe CTpaTellke akTUBHOCTM Y obnactn 6e36eaHoCcTn Ha
CBMM HMBOMMA MOLUTAHCKE eKcnnoartauuvje, pagu ouvyBawa W nosehawa noBepera
jJaBHOCTM y MOLUTAHCKE ycnyre Koje npyxajy osnawheHu onepaTtopu, Y UHTEpPeCY CBUX
cTpaHa yyecHuua. OBa cTpaTervja cagpxu unrbese geduHucaxe y NpaBunHMumMma, Kao
M Hayeno ycarnawaeawa ca YycnoBuma y norneny obesbehuBarma enekTPpOHCKUX
HanpegHMX nogaTtaka O MOLUTAHCKMM MoLlUMIbKkama, nNpyu NpumeHn oapendun (ykrby4yjyhn
BPCTE MOLITAHCKMX MOWWSbaka W KpUTEpujyme 3a UCTe) YCBOjeHMX Opf CTpaHe
AomuHucTtpatuBHor caBeta M CaBeTa 3a MOWTaHCKy ekcnnoaTauujy, Yy cknagy ca
TeXHUYkMM cTaHgapauma Case3a 3a crnakwe nopyka. Crtpartervja Tpeba Takohe aa
cagpXu pasmeHy MWHgopmaumja O ouyBawy CUrypHor u 6e3begHor TpaHcnopTa U
TpaH3uTa 3akrbyyaka namelhy apxaea 4naHuua u HbrUxoBux onawwheHnx onepartopa.

2 Cse 0e3begHocHe Mepe Koje ce NMpUMERYjy Y TPaHCNOPTHOM faHuy mefyHapogHor
nowTaHckor caobpahaja mopajy 6utn cpasmepHe pu3MKy UNn npeTkama Ha Koje ce
OfHOCE M MOpajy Ce CnpoBOAUTW Tako Oa He HapyllaBajy CBETCKe MOLUTaHCKe Wnn
TProBMHCKE TOKOBE, Yy3uMajyhm y o003Mp cneumunyHOCTM MOLWITAHCKE Mpexe.
Be3begHocHe Mepe Koje wMajy noTeHuujanHuM rnobanHu yTuuaj Ha NOLITaHCKY
ekcniioatauunjy Mopajy ce ycarnawasaTu, MehyHapogHO KoopauHMpaTtn U CnipoBOAUTU
Ha ypaBHOTEXEH HauvH, y3 yyelhe CBUX perieBaHTHUX 3anHTEpPeCcoBaHNX CTpaHa.

UnaH 9.
MpekpLiajm
MowTaHcke nownsbke

[pxaBe YnaHuue npeaysvmajy cBe HeonxodHe Mepe 3a crnpevaBare [one HaBeaeHUX
[lena v rokeHe U KaxkiaBah-e CBaKOr NnLia 3a Koje ce YTBpAM Aa je KpMBO 3a:

1.1.1 cTaBrbake OMNojHMX Apora 1 NCUXOTPOMNHMX MaTepwuja, kKao 1 APYrux onacHUx martepuja, y

MOWTaHCKe MOWWIbKe, Kada HMWUXOBO CTaBibatbe HUjEe U3PUYMTO  [03BOSHLEHO
KoHBeHuujom u MNMpaBunHuumnma;

1.1.2 cTtaBrbame Yy nowTaHCKe nowunrbke npegmMeTta I'Ie,EI,OCbI/IJ'IHOF nnn I'IOpHOFpaCbCKOF

KapakTepa Koju npeAacTaBrbajy 3noynoTpeby geue.

Cpe}J,CTBa nnahawa nowTapunHe n Ha4nHu nnahara

[pxaBe unaHvue npenysMMajy CBe HEONXOAHEe Mepe 3a CrnpevyaBame, oHeHe Wt
KaXXH-aBaH-e CBaKoOr MnpekpLuaja y Be3n ca HadvHMMa nnahawa nowitapuHe yTepheHum y
KoHBeHLMj1, Kao WTo Cy:

2.1.1 nowTaHcKe mapke, y onTtuuajy unu noBy4YeHe n3 npoMeTa;

2.1.2 oTucum nnaheHe nowTapuHe;

2.1.3 oTucuM MalLmHa 3a opaHKMparke UM OTUCLM LWITaMMNapCKUX MaLlnHa;

2.1.4 mehyHapoaHW KynoHu 3a O4roBop.

2.2

Y KoHBeHUuju, npekpLaju y Be3n ca cpegcteuma nnahawa nowtapuvHe ogHoce ce Ha
Ou1no Koje of Aone HaBefeHUX Aena yumkseHuxX of cTpaHe buno kor nviua ¢ Hamepom ga
Ha HenerMTUMaH Ha4uMH ocTBapu gobutak 3a cebe nnm Tpehe nuue. Cnegeha gena cy
KaXkmsmBa:

2.2.1 dpancudmrkoBake, UMUTUPaHE WNU KPUBOTBOPEHEe OuMNo kor cpeacTtea nnaharba

nowTapuHe, unn cCBakKu HeneranHn wunm 3a6paH=eHV| NnocTynak y Be3n Cca HUXOBOM
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HeoBnawheHoOM n3panow;

2.2.2 u3paga, kopuwhetbe, nywTawe y NpoMeT, peknamupare, AUCTpubynpare, Oerbeme,

TpaHCnopT, nsnarakwe, npukasnBakwe unm objaBrnBare (Takohe n y obnuky katanora
unn 3a notpebe ornawaeaka) OMNO KOr cpeactea nnahaka MNOWTapuHE Koje je
dancununkoBaHo, UMNUTUPAHO NN KPUBOTBOPEHO;

2.2.3 Kopuwheha nnu nywtawa y NPoMET, y NowTaHcke cBpxe, 6uno kor cpeacrea nnahawa

nowTapuHe Koje je Beh paHuje KopuwheHo;

2.2.4 cBaku NOKyLUaj fa ce U3BPLUM HEKM O HaBedeHUX NpekpLuaja.

11

12
13

Peunnpouutet

LLUTo ce Tude caHkuuWja, He npaBu ce pasfnunka M3Mmehy nocTtynaka HaBeLeHWX nog 2,
He3aBWCHO OA Tora Aa Nin Cy y NnuTaky HaumoHanHa unm HoctTpaHa cpeacrea nnahawa
nowTapuHe; oBa oapeaba He noanexe peumnpouuTeTy No GMIO KOM 3aKOHCKOM UMK
APYrom OCHOBY.

Ynan 10.
O6pana nogaTtaka 0 NIMYHOCTU

1 TlMogaun o NMMYHOCTM KOPUCHMKA MOry ce ynoTpebGrbaBaTu camo y OHy CBpXy 36or
Koje Cy MPUKyNrbaHu, y cknagy ca HauuoHarnHMMm 3aKoHO4aBCTBOM.

2 [logaum 0 NMYHOCTM KOPUCHUKa ce mory obenogaHnT camo oHum Tpehum nuumma
Kojuma je Baxehum HauMoHaNHMM 3aKOHOAABCTBOM [J03BOSbEH MPUCTYN OaTuMm
nogaumma.

3 [pxaBe unaHuue W HUXOBM OBnawheHn onepatopu cy AyKHU Oa rapaHTyjy
NoOBEPrbMBOCT U 6e306eQHOCT NUMYHKMX noJaTaka KOPWUCHMKA, y Ckrnagy ca CBOjUM
HaLMOHAaINHUM 3aKOHOaBCTBOM.

4  OenawheHn onepaTtopu cy AyXHM Aa obaBecTe CBOje KOPUCHUKE O HAYMHY Ha Koju
Ce KOpUCTe HUXOBW NUYHM Nodauu, Kao 1 0 CBPCU NpUKynibawa TUX nogaraka.

5 bes ob3aupa Ha npeTxogHe ogpende, osnawheHn onepaTtopyu MOry eneKTPOHCKUM
nyTem NpeHeTn nogaTtke O NIMYHOCTW oBnawheHMM onepatopuma 3emMarba ogpeauwita
Unn TpaH3uTa Kojuma cy Ty nogaum notpebHu 3a n3BpLIaBame ycnyre.

UnaH 11.
Pa3meHa 3aTBOpeHMX 3akrbyyaka Cc BOjHUM jeanHuLama

1 38TBOpeHVI MMCMOHOCHM 3aKibyyln ce Mory pasmMewnBatn nocpeaoBaH-em
CYBO3EMHUX, MOMOPCKUX N1 Ba3gyLLUHNX CJ'Iy)K6I/I Opyrnx semMarba:

namehy nowTta jegHe of AplkaBa unaHuua U KOMaHgaHaTa BOjHUX jeguHuua CTaBibeHUX
Ha pacnonarake OpraHusaumju YjeomiseHux Hauuja;

namehy KomaHgaHaTa OBUX BOjJHUX jeANHULA;

namehy nowTa jegHe o4 Ap)kasa unaHuua U KoMaHaaHaTa NMoMOPCKUX, Ba3AyLUHUX UMK
BOjHUX jeauHuua, paTHUX 6poaoBa My BojHUX aBUMOHA Te UCTEe ApKaBe, CTaUMOHMPaHUX
Y MHOCTPAaHCTBY;
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n3mehy KoMaHgaHaTa MOMOPCKMX, Ba3AyLUHMX UMK BOjHMX jeanHuua, paTHMx GpopoBa
UKW BOjHUX aBMOHA UCTe ap)KaBe.

2 TlucmoHOCHE MowuIbKe cagpXaHe y 3akibyduuma HaBegeHum Yy ctaBy 1. mopajy
BUTK MCKIbYYMBO apecoBaHe Ha Unn nocnarte of CTpaHe YnaHoBa BOjHWUX jeanHuua nunu
rmaBHMX WTabosa 1 nocaga 6pogoBa MM aBUOHA Ha Koje 3aKkiby4duu rnace unm Koju mx
oTnpemajy. NowTapuHy 1 ycrioBe oTNpeMe Koju ce Ha kuX npuMmemnsyjy oapefyje, npema
CBOjMM npaBunnma, osnawheHn onepaTtop ApXaBe 4fnaHuue Koja je cTaBuna Ha
pacrnonarase BOjHY jeanHMLy Unu Kojoj npunagajy 6poaoBu nnm aBuoHw.

3 Ako He nocTtoju nocebaH crnopasym, oBrawheHn onepaTop Ap)XaBe unaHuue Koja je
CTaBufa Ha pacnofarake BOjHY jeAuHULY Wnv Kojoj npunagajy patHu 6podoBu vnm
BOjHM aBMOHM fOyryje oBnawheHMM ornepaTopuma TPaH3UTHE TPOLUKOBE 3a 3aKibyuke,
TepMUHarHe TPOLUKOBE M TPOLLUKOBE Ba3gyLLHOr npeBo3a.

UnaH 12.
Mpeaaja NMCMOHOCHMX NOLUUIbaKka y UHOCTPaHCTBY

1 OsnawheHn onepaTop Huje AyxaH [a OTnpemMa HWUTU Jda ypydyje npumaoumma
MUCMOHOCHE MOLUMIbKE KOje MOoWWIbaouy, HacTawkeHu Ha TepuTopuju Tux apxasa
ynaHuua, npegajy Ha oTnpemy unu gajy ga ce npenajy Ha otrnpemy y cTpaHoj apxasu, a
y unrby npubaerbarwa 4oo6uty Kopuwhewem NOBOMbLHUX YCroBa y nornegy tapuda koje
ce TaMo Npumetsyjy.

2 Oppepbe mn3 ctaBa 1. npumemwyjy ce nogjeaHako Ha MUCMOHOCHE MOLUUIbKe
npunpemMIbeHe y ApXaBu Yy KOjOj XUBWM MoliMrbanal, Koje cy 3aTuMm npeHeTe npeko
rpaHuue, Kao 1 Ha MMCMOHOCHE MOLUMIbKE NPUNPEMIBEHE Y HEKOj CTPaHOj OpXKaBu.

3 OsnawheHun onepatop ogpeavliHe ApXaBe uma nNpaBo Aa Tpaxu of osnawheHor
onepatopa fgpxaBe mnopekna nnahawe nowTapuHe MO LeHama Y YHyTpallkem
caobpahajy. Ako oBnawheHn onepaTop ApXase Mopekna He npuxeaTu ga nnatm Ty
noLITapuHy Y poKy Koju ogpeau oBnawwheHu onepartop gpxase ogpeauviita, osnawheHm
onepartop Ap)xaBe OApeaulTa MOXe Mnv a BpaTu nowurbke oBnawheHoM onepatopy
ApXaBe nopekna y3 npaBo ga My 6yay HagokHaheHu TpowkoBu Bpahawa unu ga ca
OBWM MOLUMIbKaMa NocTyna y cknagy ca CBOjMM HaLMOHANHUM 3aKOHO4ABCTBOM.

4  OsnawheHn onepaTop HuWje OyXaH Aa OTnpeMa HUTW Aa ypydyje npumaouuma
NMMCMOHOCHE NOLUUIBbKE KOje Cy MoLnIbaoum npegany nnn ganv ga ce npeaajy y Benuvkoj
KONMWYUHW Y HEKOj OPYroj Ap>XaBK, a He Y OHOj Y Kojoj bopaBe, ako je N3HOC TepMUHANHUX
TPOLLKOBA 3a HannaTy HWXKW Of u3Hoca Koju 6u 6o HannaheH ga cy nowwurbke Gune
npegate y Apxaesu OopaBuwTa nowurbaoua. OsnawheHn onepaTop ApXase
ofgpeouwTa MMa npaBoO Aa O4 oOBrawheHor ornepaTopa ApXasBe Mnopekna Tpaxwu
nnahawe HakHage CcpasMepHO HacTanuMm TPOLIKOBMMA, 4YMjU WM3HOC He CcMe Aa
npemawlyje Buwy BpedHocT opf cnegeha gea msHoca: unn 80% opf nowTapuHe y
yHyTpawreM caobpahajy koja ce npumerbyje Ha oarosapajyhe nowurbke, unu m3Hoca
nowTapmvHa cxogHo unadosuma 29, 30.5 po 30.11, 30.12. n 30.13, vnn 31.17, vy
3aBUCHOCTW Of cnydyaja. Ako osrnawheHu onepatop ApXaBe nopekna He npuxsaTtv aa
nnatm TpaXeHW MU3HOC Y POKY KOjU je ogpeamo osnawheHn onepatop Apkaee
ogpeauwTa, oBnawheHn onepaTop ogpeauwita MOXe WU da BpaTu MOLUMIbKe
oBnawheHom onepaTtopy nopekna, y3 npaso Aa My Oyay HagokHaheHW TpOLLKOBU
Hagocnawa, UM ga ca oBMM nolnsbkama NnocTyna y ckrnagy ca CBOjUM HauMOHanHUM
3aKOHOAaBCTBOM.
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UnaH 13.
YnoTtpeba obpasaua CBeTckor NnoLuTaHCKor caBesa

1 Yxonuko Aktnma Casesa Huje npegsuheHo apyradvje, camo ornawheHu oneparopu
Mory pda kopucte obpacue wn AokymeHTauuwjy CBeTcKOr nowTaHCKor caBes3a 3a
obaBrbame MOLUTAHCKMX YCryra U 3a pa3meHy MOLITaHCKMX MNowusbaka y ckragy ca
Axktnma CaBesa.

2 OsnawheHn onepatopu mMory ga kopucte obpacue u gokymeHTtauuwjy CeeTckor
MOLUTAHCKOr caBe3a 3a paf ekcTparepuTopujanHux nameHnyHux nowta (ETOES), kao n
mefyHapoaHux LeHTapa 3a obpagy nowwurbaka (IMPCs) koju cy oBnawheHu onepatopu
YCNOCTaBUIM M3BaH CBOje HaLMOHarHe TepuTopuje, Kao WTo je garbe geduHucaHo y
ctaBy 6, kako 6u ce onakwano obaBrbake ropenoMeHyTUX MOLITAHCKUX ycryra u
pa3MeHa NOLUTAHCKUX Nownsbaka.

3  Kopuwhere mMoryhHOCTM 13 cTaBa 2. nogrnexe HauMoHarHOM 3aKOHOOABCTBY UMK
nonuUTULM ApXXaBe YnaHuue Unmn Teputopuje Ha Kojoj je ycnoctaerbeHa ETOE vnn IMPC.
Y Be3u ¢ TuM, n 6e3 npegpacyne y ogHocy Ha obaBese koje Cy HaBedeHe Y 4naHy 2,
oBnawheHn onepaTtopu rapaHTyjy KOHTUHYMpPaHO UCNyHaBake CBOjUX obGaBe3a npema
KoHBEHUMNjM 1 Yy NOTNYHOCTM CY OA4rOBOPHM 3a CBE CBOje OAHOCE ca Apyrnm oBnawheHum
onepaTtopuma n ca MehyHapogHum Grupoom.

4 3axTeB M3 cTaBa 3. Ce jeQHAKO MpMMeEwYyje U Ha OApeAuLLHY ApXaBy uYnaHuuy,
BE3aHO 3a NpuxBaTake MoLlTaHCKMX nowmnrbaka ns ETOE n IMPC.

5 [OpxaBe unaHvue obaBewTaBajy MehyHapogHu GuMpo O CBOjUM nonuTukama Yy
nornegy MOLWTaHCKUX NowWWSbaka Koje warby u/vnu npumajy og ctpaHe ETOEs wnu
IMPCs. Takse uHdopmavmje ce objaBrbajy Ha UHTepHeT cTpaHuum CaBesa.

6 WckbyumBo 3a notpebe osor unaHa, ETOES ce gedumHuwy kao kaHuenapuje nnm
objekTn Koju ce OCHUMBajy y KOMepuujarHe CBpxe, a Kojuma ynpasrbajy oBrnawheHu
onepaTopu unu cy nod oarosopHowhy osnawheHnx onepatopa Ha TEpPUTOPUjU OpXKaBe
yriaHvue WM HeKoj TepUTOPUjU Koja HUje HUXOBa HauuoHarHa Teputopuja, y CBpPXY
nocnoBaka Ha TPXUWTUMA W3BaH HMUXOBE HauuoHanHe Teputopuje. IMPCs ce
AeduHUWy Kao 06jekTn MehyHapoOHUX npepagHuUX UeHTapa 3a npepagy
mMefyHapoaHUX nowwurbaka, Guno 3a CBpXy reHepucawa WM npujemMa noLTaHCKUX
3aKkrbyyaka, 6uno ga cnyxe Kao TPaH3UTHU LEeHTpU 3a MehyHapOoAHy MOLUTaHCKY
pasmeHy nsmeny apyrux opnawwheHnx oneparopa.

7 Huwra wro je cagpxaHo y OBOM 4YnaHy He MOXe Ce TYMauuTu Tako Aa ykasyje aa
ce ETOEs wnu IMPCs (ykrby4yjyhm 1 onawheHe onepatope O4roBOpHe 3a HUXOBO
yCnocCTaBibawe U NOCroBawe U3BaH HUXOBE HaLMOHANHEe TepuTopuje) Hanase y UCTOj
cutyaumjn y norneny Akata Casesa kao oernawheHun onepatopu gp»xkaee gomahuHa nnm
Aa ce Opyrum gpxaBama 4naHuuama Hamehe 3akoHcka obaBesa npusHaBakba TUX
ETOEs wnn IMPCs kao oBnawheHux onepatopa Ha TepuUTOpuju Ha Kojoj cy
YCMNOCTaBIbLEHN N Ha KOjoj nocnyjy.
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Heo |l
Crangapan v unrbeBu KBanuteTa ycnyre

UnaH 14.
CraHgapan v uMrbeBm KBanuTeTa ycrnyre

1 [OpxaBe unaHuue wnu wuxosu osnawheHn onepatopu yTBphyjy, 00jaBrbyjy u
axypupajy cBoje cTaHfapae W uurbeBe KBanuTeTa ycnyra y nornegy poka foctase 3a
NMMCMOHOCHE NOLUWIbKE M nakeTe y Aonasy y ogroeapajyhnum koMneHanjymmma, Kao Lo je
HaBedeHo y NpaBunHuuuma.

2 OBy cTaHgapou M uWrbeBU KeBanuTeTa ycnyra, yBehaHu 3a Bpeme Koje je
yobuyajeHo noTpebHO 3a Lapuhere, He CMejy BUTM HEemnoBOSbHUU Of OHWX KOjU ce
NpUMEHYjy Ha CNMYHE MOLUUIBKE Y YHYTpallkem caobpahajy.

3 [OpxaBe unaHuue nopekna unm wuxosu osnawheHn onepatopu Takohe yTephyjy u
objaBrbyjy cTaHOapde KBanuTeTa ycryra of npvjema 4o ypydewa ,C Kpaja Ha Kpaj” 3a
npuopmuTeTHE N aBUMOHCKE MUCMOHOCHE TMOLWKIbKe, Kao M Makete u eKoHomcke/
MOBPLUMHCKE NakeTe.

4  [pxaBe unaHuUe Mnun HUXoBKM OBnawheHn onepaTopu Mopajy Aa Hagsupy U Mepe
NPUMeHy cTaHaapaa kBanuteTa ycnyra.

Oeo lll
MowTapuHa, gonnarte n ocrnobonene of nnahaka nowTapuHe

UnaH 15.
MowTapuHa

1 [pxaBe ynaHue unu beHn osnawheHn onepaTtopu, y 3aBUCHOCTM O HaLMOHanHe
perynatmee, oapehyjy nowTapuHy 3a pasnuuuMte MowTaHcke ycnyre geduHucaHe y
KoHBeHUujM, y cknagy ca Havenuma HasefeHMM y KoHBeHUuU U HeHUM
MpaBunHuuuma. MNowTtapmHa y Havyeny mopa 6MTK noBe3aHa ca TPOLUKOBUMA MNpyXara
OBUX ycriyra.

2 [OpxaBa unaHuua nopekna wunu weH oBnawheHu onepaTop, Yy 3aBUCHOCTU 0Of
HauuoHanHe perynatuee, yTBphyje nowTapuHy 3a MNPEeHOC MUCMOHOCHUX Mo-
lWMrbaka M MOLITAHCKMX NakeTa. Y NOWTApUHY je YKibydeHa JocTaBa Molurbaka Ha
agpecy noA ycrioBoM Aa ce Yy OApeavLlHoj 3emibn obaBrba ycrnyra 4octaBse npeameTHUX
noLumsrbaka.

3 HannaheHna nowTapuHa, yKibydyjyhm u OHy Koja je WHOMKaTUBHO HaBedeHa Y
AxkTtnma, Tpeba ga je 6ap jegHaka OHoj koja ce Hannahyje 3a nownsrbke y yHyTpallhem
caobpahajy ca nctnm kapakrtepuctmkama (kateropuja, KonudmHa, Bpeme npepage uta.).

4 [pxaBe u4naHuue WnNn HUXoBM oBnawheHn onepaTopun, Yy 3aBUCHOCTU 04
HauuoHarnHe perynaTtmee, UMajy npaso Aa npefy ropwe rpaHvue cBake nowutapuHe
MHOMKaATUBHO HaBedeHe y AKTuma.

5 HajHwxe rpaHuue nowTapuHe yTBpheHe y cTaBy 3, Ap)KaBe YnaHuue Unn HrUxoBu
oBnawheHn onepaTtopu MOry NpekopavuTu Tako Aa ofobpe ymameHy MowiTapuHy, y
cknagy ca HauMOoHanHOM perynaTvBOM, 3@ MUCMOHOCHE MOLUUIBbKE U NakeTe NpUMIbeHe
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y cBOjoj apxaBu. Npumepa pagu, mory ga ogobpe noenawheHe NoOWTapuMHE BENUKNM
KopucHuumma lMowTe.

6 OO KopuCHMKa ce He MOoXe HannaTuTu gpyra BpcTa noluTapuHe, OCUM OHe
npeasuneHe y AKTnma.

7 Ocum y cniyyajeBsma kaga je AkTuMa npegBuheHo gpyradvje, cBaku osnawheHn
ornepaTop 3ajpkaBa MoLTapuHY Kojy je HannaTuo.

UnaH 16.
Ocnobahare of nowTaHCKUX HakHaga

Haverno

CnyuajeBun ocnobahara of NOWTaHCKMX HakHaga, y cmucny ocnobahawa og nnahara
nowTapvHe yHanpepn, u3puuanto cy nponucaHn KoHeeHumjom. Unak, MpasunHuum mory
nponucatn n ocnobahawe o nnahawa nowTapuHe M ocnobahawe o nnahawa
TPaH3UTHUX TPOLLKOBA, TEPMMHANHUX TPOLUKOBa W OenioBa nowiTapuHe y Jonasy 3a
MUCMOHOCHE MOLUWIbKE M NOLUTAHCKe NakeTe KOoju ce OA4HOCEe Ha MOLUTaHCKY Cnyxoy, a
Koje oTnpemajy ApxaBe unaHuue, osnawheHn onepatopy U Yxu casBesn. Takohe,
NMMCMOHOCHE MOLLMIbKE M NOLWITAHCKN NakeTu Koje MehyHapogoHu 6upo Caeesa otnpema
YXMM caBe3nma, gpxaBama unaHuuama v oBnawheHum onepatopuma ocnobahajy ce
cBuX nowTapuHa. MehyTum, gpxaBa unaHuua nopekna unu kweH oenawheHn onepaTtop
MOXe [a HannaTtu SONyHCKe aBMOHCKE MOoLUTapyHe 3a rope HaBeaeHe NoLunIbKe.

PaTHM 3apobrbeHnUM U MHTEPHMpPaHa LUMBWUIHA nvua

MMCMOHOCHE NOoLWNIbKe, NOLUTAHCKM NaKeTU U MOLUMIbKE MOLUTAHCKO-HOBYAHMX ycnyra
ynyheHe paTHMM 3apobrbeHuuMma, Mnm nocrnate of CTpaHe paTHMX 3apobrbeHuka,
HenocpeaHo unu npeko 6upoa HasegeHux y MNpasunHuumma KouseHuumje n Cnopasymy o
noLTaHCKO-HOBYaHUM ycryrama, ocroboheHe cy nnaharwa cBake nowTaHCKe HakHaze,
N3y3eB aBUOHCKE AOMyHCKe nowTapuHe. MNpunagHuum 3apaheHnx cTpaHa, yxarnweHu u
WHTEPHUPAHW Y HeyTparHy 3eMiby 13jeHadyeHn Ccy C paTHUM 3apobrbeHnuMa y NpaBom
CMUCITY Kaa je pey 0 NPUMEHU NpeTxogHux ogpenom.

Oppenbe npeasuheHe y ctaBy 2.1. Takohe ce NpuMeryjy U Ha MMCMOHOCHE MOLUWIbKE,
MOLUTAHCKE NakeTe M MNOLIMIbKE MOLUTAHCKO-HOBYAHMX YCryra Koje noTudy u3 Apyrux
3eMarba, a ynyheHe Cy UMBUITHUM WHTEPHUPAHUM nUUMMA, WUAN UX OHU Llarby,
HenocpeaHo unu npeko 6upoa HaBegeHux y MNpasunHuumma KouseHuwmje n Cnopasymy o
MOLUTAHCKO-HOBYAHMM ycriyrama, Ha HauuH Kako je To yTtBpheHo XKeHeBckom
KOHBEHLMjOM O 3alITUTWN LMBUNHUX NnLa 3a Bpeme paTta of 12. asrycta 1949. rognHe.

Bupon HasepgeHu y lMpasunHuuynma KoHeeHumje 1 Cnopadymy O MOLUITAHCKO-HOBYaHUM
ycriyrama yxuBajy UCTO Tako ocrnobahamwe og nnahawa nowTapuHe 3a NMUMCMOHOCHE
NOLUNIbKE, MOLUTAHCKE NakeTe M NOLUMIbKE MOLUTAHCKO-HOBYAHMX YCnyra Koje ce ogHoce
Ha nvua HaBegeHa y cTaBoBuMa 2.1. 1 2.2, a Koje OHM LWarby unu npumMajy, HenocpegHo
WM Kao NOCPeaHULMN.

MakeTn mace go 5 kunorpama npeaajy ce 6e3 nnahawa nowTapuHe. 'paHmua mace ce
nosehasa Ha 10 kunorpama 3a MakeTe u4uvja je caapXuHa HeferbMBa M 3a Nakete
ynyheHe noropy vunn werosum nosepeHmumma (,hommes de confiance“) pagu nogene
3apobrbeHnumma.

Y obpayyHy wuamehy osnawheHux onepaTtopa, He oOpadyHaBa ce nowTapuHa 3a
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cnyxbeHe nakete W nakete ynyheHe paTHUM 3apobrbeHuuMMa U LUMBUITHUAM
MHTEPHUPAHMM NULMMA, OCMM aBUOHCKE [OOMyHCKE MOLITapuHe Koja ce Npumeksyje Ha
aBMOHCKe nakeTe.

MNMowwnrbke 3a cnena nuua

Caaka nolunrbka 3a criena nuua Koja ce warbe of CTpaHe Unu 3a HeKy opraHusauujy 3a
cnena nvua Unu ce Warbe of CTpaHe crenor nuua unu 3a crneno nuue je ocnoboheHa
nnahawa CBUX MOLUTAHCKUX HakHaga, M3y3eB AOMNYHCKE aBMOHCKE MNolTapuHe, nopf
YCIOBOM [a ce MOMeHyTe MNOLUUIbKe NpuxBaTa Kao TakBe Yy yHyTpallkem caobpahajy
oBnawheHor onepaTtopa nowurbaoua.

Y oBOM 4naHy:

cneno nuue o3HavaBa 0coOy Koja je y CBOjOj 3eMIbM PErncTtpoBaHa kao Creno wunm
cnaboBugo nvue unm Koja ucnywasa kputepmjyme CBeTCke 30paBCTBEHE opraHusaumje
Koju AedpmHuwwy cnene nnu cnabosuae ocobe;

opraHusaumja 3a crnena nuua o3HadaBa WMHCTUTYUM)Y WNU yOpY)Xehse Koje nomaxe
cnenum nuuuma unm nx 3BaHNYHO NPeacTaBsba;

nownsbke 3a cnena nuua obyxeaTajy npenucky, nutepaTypy y Ouno kojem o6nuky,
YKIbyYyjyhu 3By4HE 3anmce, Kao 1 onpemMy unv maTtepujan cBake BPCTE HanpasibeH Unm
npunarofeH kao nomoh cnenMm nNMuMMa y npeBasunaxery npobrnema cnenvna, kKako je
HaBeeHo y [paBuUNHUKY.

Jeo IV
OcHOBHe 1 fonyHcke ycnyre

UnaH 17.
OcHoBHe ycnyre

1 [pxaBe unaHuLe ce cTapajy Aa HMXoBU oBnaliheHn onepaTopu BpLue npujeM, npepaay,
NpPeBo3 1 ypy4Yere NMMCMOHOCHMX MoLUMIbaka.

2.1
2.2
2.3
2.4

3.1
3.2
3.3

MCMOHOCHE MOLUMIbKE Koje caapke camo AOKYMEHTa cy:

npuopuTeTHE NOLLIUIBKE U HENPUOPUTETHE NOLLMIbKE, Mace A0 2 KUMorpama;
nucma, AOMUCHULIE U LUITamMMnaHe cTBapu, Mace A0 2 Kurorpama;

NoLUMIbKe 3a crnena nuua, mace o 7 Kunorpama;

nocebHe Bpehe koje cagpke HOBMHE, YacOMNuce, KbUre N CriMyHe WTamnaHe cTBapu 3a
ncTor NpumMaoLla Ha UCcToj agpecu nog Hasmsom ,M Bpehe”, mace go 30 kunorpama.
lMMcMOHOCHE nownsrbKe Koje cagpxe poby cy:

NPUOPUTETHN U HEMPUOPUTETHU Mann NakeTn, Mace Ao 2 Kurorpama;
noLnreKe 3a crena nuua, Mace o 7 Kunorpama, Kako je HaBefeHo y NpasunHuumma;

nocebHe Bpehe Koje cagpke HOBMHE, Yaconuce, KbUre 1 CriMyHe WTamnaHe cTBapu 3a
McTor NpMMaoLa Ha UcToj agpecu nog Hasmeom ,M Bpehe”, mace go 30 kunorpama, kako
je HaBeneHo y NpaBunHuuuma.

MNMucMoHOCHE MoLnIbKe ce Knacudgukyjy u npema 6p3vHu npeHoca nowurbaka u npema
cagpXvHu nowmrbaka y cknagy ca lNpaeunHuumma.

Y okBupy cuctema knacudukaumje Koju cy HaBefeHu y ctaBy 4, MMCMOHOCHE NOLUNIbKE
ce Takohe mory knacudukoBaTn Ha OCHOBY bopmaTa Kao nucma manor popmara (P),
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nucma Benukor copmarta (G), nucma rnomasHor cdopmarta (E) mnm manu naketn (E).
paHn4He BpeaHOCTM Benu4YmMHe n mace cy 6nuke ogpehena y MNpasunHuuyuma.

paHnue mace Behe o OHMX kOja Cy HaBedeHa y cTaBoBMMA 2. U 3. MpUMEkYjy ce
onuMoOHO Ha ogpeheHe kaTeropuje MUCMOHOCHMX MOLIMIbaka Mnog YcroBuMa Koju cy
yTBphenun y MNpasunHuymma.

[pxaBe ynaHuue ce Takohe cTtapajy Aa wuxosu oBnawheHu onepaTopu BpLle Mpujem,
npepagy, NpeBo3 U ypyyere NolTaHCKnx naketa mace go 20 kunorpama.

paHnue mace npeko 20 kunorpama npuMensyjy ce npema crnobogHom u3bopy Ha
ofpeheHe nowTaHcke nakeTe NoA ycnosuma koju cy yrephenn y MNMpasunHuuyuma.

UnaH 18.
[onyHcke ycnyre
OpxaBe YnaHuue ob6e3behyjy npyxarwe cnegehnx o6aBe3HNX AOMYHCKUX ycnyra:
npenopyyeHo pyKoBahe 3a NPUOPUTETHE U aBUOHCKE MUCMOHOCHE NOLLUIbKe Y nonasy;
npenopyyeHo pykoBake 3a CBe Npenopy4yeHe NMCMOHOCHE NOoLWnIbKe Y fonasy.
ApxaBe 4naHuue mory obe3beantn npyxawe criegehmnx onuumoHMX OOMYHCKUX ycnyra
n3mefy oHnx oBnawheHnx onepaTopa Koju Cy ce carnacunu aa npyxajy Te ycnyre:
O3HayaBare BpeHOCTM 3a MMCMOHOCHE MOLINIbKE U NakeTe;
OTKYMHWHE 3a MMCMOHOCHE MNOLUUIBbKE M NakeTe;
npahere ypyyera NMCMOHOCHE MOLLUIbKE;

ypydyer-€ NMMYHO npumMaouy npenopyvyeHnx nMCMOHOCHUX nownibaka UM nMCMOHOCHUX
nownrbaka ca o3Ha4eHOM Bpe,u,Homhy;

ocnobanarwa of nnahawa nowTapuHe u AaxbuHa 3a ycnyry ypydera MUCMOHOCHUX
noLumrbaka 1 nakeTa;

ycnyre npeHoca NoMIbnBUX U rmomMasHuX nakeTa;

ycnyre otnpemarsa Beher 6poja nowwnrbaka rpynucaHux y jegHy koje jegaH nowmrbanad
LWarbe y MHOCTpaHCTBO (consignment);

Bpahate pobe, koja nogpasymesa Bpahawe pobe oa cTpaHe npumaoua opurMHarHoM
npogasLy, y3 nucaHo ogobpere npoaasLa.

Cnepgehe Tpu gonyHcke ycnyre cagpxe n 06aBesHu 1 OnumMoHu 4e0:

nowusbka ca nnaheHuMm oaroBopom y mehyHapogHom nowTaHckom caobpahajy (IBRS),
je y ocHoBu ornuuoHa. Mehytum, cBe fApxaBe 4naHuue WM HUXOoBW oBnawheHu
onepatopu cy obaBe3Hn ga o6e3dbene ycnyry Bpahawa nowurbaka IBRS;

mMehyHapoaHW KyrnoHu 3a OAroBOp, KOju Ce MOry 3aMeHWUTU Yy CBaKoj OpXKaBW YnaHuLM.
MehyTum, npogaja mefyHapoaoHUX KynoHa 3a o4roBop je OnuuoHa;

noBpaTtHuLa 3a npenopyyeHe NMMCMOHOCHE MNOLLUIbKe, NakeTe 1 NOLINIbKE ca 03HAYEHOM
BpegHowhy. CBe [OpxaBe 4naHuue wunu HuxoBW oBnawheHn onepatopu npumajy
noBpaTtHuLe y gonasHoMm caobpahajy. Mehytum, noBpaTHuua y nonasHom caobpahajy je
OnuuoHa ycnyra.
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Onuc oBUX ycnyra, Kao U kb1xoBa noliTapuHa, yTephenu cy MpasunHuuyuma.

Kaga cy ycnyrom obyxBaheHe M pJone HaBedeHe ycnyre Koje nognexy nocebHo;
nowTapMHM y YHyTpawrwem caobpahajy, oBnawheHn onepatopu umajy npaBo da
HannaTe UCTY nowTapuHy M 3a MehyHapogHe nowurbke, nog ycnosuma ytepheHum vy
MNpasunHnyuma:

AoctaBa Manux naketa npeko 500 rpama;

NMMCMOHOCHE MOoLUnIbKe NpuMIbeHe nocre 3agke oTrnpemMe;
nownrbKe npuMIbeHe nocrne peaoBHOr paaHor BpeMeHa Lwanrtepa,

npeysmmMmame nolnsbke Ha agpecu nownrbaoua;
nosnavyexwe€ NMCMOHOCHE NoLllnIbKe BaH pegoBHOr pagHOr BpeMeHa Lwantepa;
poste restante;

nexapvHa 3a NMCMOHOCHe nowwurbke npeko 500 rpama (ca M3y3eTKoM nolnrbaka 3a
cnena nvua) v 3a nakeTe;

ypydere nakeTa, no OCHOBY M3BeLUTaja o npucnehy;
Hannarta nowTapuHe 3a nokpuhe pusmka of BuLIe cune;

ypy4eH-€ NMCMOHOCHUX NOoLWWnIbaka BaH peaoBHOr pagHor BpeMeHa wantepa.

HeoV
3abpaHe 1 LapuHcka nuTama

UnaH 19.
Mowmnrbke Koje ce He npumajy. 3abpaHe

OnwTe

He npumajy ce nowwusrbke Koje He ucnywasajy ycnose npornvcaHe KoHBeHUMjoM U
MpaBunHuumma. He npumajy ce nowwsbke Koje ce warby y CBpxy obmaHe unu ca
HamepoMm Ja ce nsberHe nyHo nnahawe oarosapajyhe nowTtapuHe.

N3yseum o 3abpaHa cagpkaHux y OBOM unaHy ytepheHu cy MpasunHuymma.

Cee gpxaBe unaHuue wmnu osnawheHn onepatopu umajy MoryhHOCT da npoiuvpe
cnucak 3abpaHa HaBeeHNX Y OBOM YfaHy, ca YnjoM ce MPUMEHOM MOXE NoYeTn ogmax
MO HUXOBOM YHOWEewYy Yy ogrosapajyhy nucty. CBaka gpxaBa unaHuua Wnu HeH
oBnawheHn onepaTop KOju Xene ga npowupe unu n3MeHe nuUCTy npegmeTa Koje
3abpamyjy Mnm ycrnoBHO 403BOSbaBajy 3a yBO3 (MnNn y TpaH3uTy) o Tome obaseluTaBajy
MefhyHapoaHu 6mpo, Koju 3aTMM CXOAHO TOMe axypupa ogrosapajyhy nucry.

3abpaHe Koje ce ogHOCe Ha cBe BPCTe noLunrbaka

3abpatbeHo je cTaBrbaTh Aone HaBeaeHe npeameTe y CBe BpCTe MolunIbaka:

ornojHe pgpore u MCUXOTPONHE MaTepuje, Kao LWTO je TO MpPOnMcaHo of CTpaHe
MehyHapogHor ogbopa 3a KOHTPONy HapKoTUKa, UNK Apyre HereranHe fekoBe Koju cy
3abparbeHun y ApKaBu oapeanLuTa;

6ecTnaHe unmn HemoparnHe npegmMeTe;

2.1.3 cancudpukate n npegmeTe nupaTepuje;

2.1.4 ppyre npegmeTe Ynju je yBO3 Uin NpomeT 3abpareH y 3eMibM OApPeanLLITa;



142

2.1.5 npegmeTe Koju, MO CBOjOj MPUPOAN WU MaKoBaky, MOry GUTKM omacHU 3a cnyxbeHuke

nnn rpaf]aHe n KOjVI MOTry Ucrnprbat Unn owTeTuTn gpyre nownrbke, nowTaHCKy onpemy
nnn MMOBUHY Tpeher nvda,

2.1.6 JoKyMeHTa koja MMajy KapaKTep akTyernHe 1 NuYHe npenucke, pasMmereHe namehy nuua

3.2

3.3

4.1
4.2

42.1
4.2.2

4.2.3

4.3
43.1

5.1
5.1.1

6.1.1

Koja HUCY nowunsbanal v npumarnad unm nuua Koja ca kmma CTaHyjy;

OnacHe maTepuje

3abpareHo je cTaBrbaTM y CBe BpCTe MOLIMIbaka onacHe martepwuje, Kao LWTO je To
HasHa4yeHo Yy KoHBeHUuMju 1 MNpasunHuymma.

CraBrbame pennuka m HeakTUBHUX EKCMI03MBHMX HanpaBa M BojHe ©opbGeHe TexHuke,
YKiby4yjyhn HeakTuBHe rpaHate, HeakTMBHE 4aype W crl. 3abpateHO je y CBUM
NOLITaAHCKMM noLunsbkama.

MN3y3eTHO, onacHe matepuje Mory 6utu npuxsaheHe TaMo rae cy ApXxaBe 4YnaHuue
nckasane CnpemMHOCT Aa TakBe MaTepuje npumMajy 6uno Ha 6asu peuunopouuTeTa Unm
jeQHocTpaHo, NoA ycroBoM Aa Cy HaBedeHe onacHe MaTepuje 403BOSbeHe Yy cknagy C
HauWoHanHUM 1 MehyHapoaHUM NpaBunMma U Nponucuma o TpaHCnopTy.

Kunse xuBotnmse
3abpareHO je CTaBbame XUBKX XKUBOTUHA Y CBE BPCTE MOLUTAHCKMX NOLUMIbaKa.

M3y3eTHO ce npumajy y NMCMOHOCHUM MOLUUIbKama Koje HUCY MOoLUUIbKe ca 03HaYeHOM
BpeaHoLwny:

nyene, nujaevue n cauneHe bybe;

napasuti 1 yTamarmMBadu LITETHUX MHCEKATa, HAMEHEHWN 3a KOHTPOIY OBUX MHCEKaTa,
a Koju ce pasmMetbyjy namelhy 3BaHWYHO NPU3HATUX YCTaHOBA;

BUHCKe mMyLumue (cpbam. Drosophilidae) pagn 6nomeamumHCKOr UcTpaxmeatka, a Koje ce
pasmemyjy nameny 3BaHNMYHO NPU3HaATUX YCTaHOBA.

M3y3eTHO ce npuMajy y NowTaHCKMM nakeTuma:

XMBE XUBOTUHE YMjK je MPeBO3 MOLITOM A03BOSbEH MOLUTAHCKMM Mponucuma wu/wmnm
HaLMOHanHUM 3aKOHO4aBCTBOM OTUYHMX 3emarba.

CraBrbane npenucke y nakete

3abpak-eHo je cTaBrbaT y NOLITaHCKe NakeTe Aone HaBeaeHe npegmMmeTe:

npenucky, u3yaumajyhu apxmBcku Matepwujarn, pasmeweHy uamehy nuua Koja Hucy
nowwusrbanay 1 npumanay, unu nuua Koja ca kuma CTaHyjy.

MeTanHu HoBau, HOBYaHWLE W ApYrM Bpe4HU NpeameTn

3abpateHo je cTaBrbaTM MeTanHM HoBal, HOBYaHuUe, MM OMNo Kakee xapTuje oA
BPE4HOCTM Ha JOHOCcMoUa, NyTHUYKE YeKoBe, NnaTuHy, 3nato unu cpebpo, obpaheHo
WNn He, Aparo Kamewe, HaKUT UNu gpyre gparoueHe npegmeTe:

Y NMMCMOHOCHE NOLLINIBbKe 0e3 o3HauyeHe BpPeaHOCTU;

6.1.1.1 MeflyTm, ako HauuoHarHO 3aKOHOAABCTBO [pXaBe TMopekna W ogpeguwita To

6.1.2

[103BOSbaBa, OBM NpegMeTu ce Mory oTnpemaTti y 3aTBOPeHOM OMOTY Kao npenopyyeHe
MOLLUIbKE;

y nakete 6e3 oO3HayeHe BpedHOCTW, OCUM e HaLMOHAaNHO 3aKOHOAABCTBO ApXKaBe
nopekna u oapeauiiTa To 403BObaBa;
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6.1.3 nakeTe 6e3 03HayeHe BpedHOCTU pa3mer-eHe uamehly ABe gpxase koje npumajy nakerte

ca 03Ha4yeHoM BpeaHolhy;

6.1.3.1 ocum TOra, ApXaBa 4draHunua wunu oBnatwheHu onepartop mory 386paHVITI/I CTaBIbawe

7.2

3naTta y nonyrama y nakete ca o3HadyeHoMm BpefHowhy nnn 6e3 o3HavyeHe BpeaHOCTH
KOju NOTUYY Ca HeHe TepuTopuje unu ce ynyhyjy Ha lbeHy TepuTopujy unm ce otnpemajy
Yy OTBOPEHOM TPaH3UTY MPEKO HeHe Teputopuje; ApXKaBa YnaHuua Moxe Aa orpaHuydm
CTBapHYy BpeAHOCT OBAKBMX MOLIUIbaka.

LLTamnaHe CTBapu 1 nowunrbKe 3a cnena nuua:

He MOry MMaTu HaTnNUC HWUTU cagpXatu Ouno kKakae nNpeaMeT Koju MMa KapakTep
npernucke;

He MOry cagpXXaTu NOoLUTaHCKy MapKy HUTU 0BnMK dopaHKMparsa, XXUrocaH Unm He, Kao HU
OMno KakBy XapTujy koja NMpeAcTaBiba HOBYaHY BPEAHOCT, OCMM Yy ClydyajeBMMa kaga
noLnrbka cagpXun Kao npunor AonucHULY, KOBepTy UM OMOT ca TamMnaHoM aapecom
nowunsbaoua MoWnrbKe UKW HEroBOr 3acTyMHUKa Yy 3eMibu npujema unu ogpeguita
OopurnHanHe nownIbKe, Koja je gopaHkMpaHa 3a Bpahame.

nOCTyI'IaK Ca norpeLwHo npuMIbeHNM noLnrbKkama

lMocTynak ca norpewHo npuMrbeHMM nowurbkama yTtBpheH je [lpaBunHuumma.
MehyTnm, nownsreke Koje cagpxe npeamere HaBedeHe y ctaBosuma 2.1.1, 2.1.2, 3.1. u
3.2. HN Yy KOM Cfly4ajy ce He OTnpeMajy Ha oapenuvLlTe, HUTKU ce ypydyjy npumaoumma,
HUTK ce Bpahajy MecTy nopekna. Y cnydvajy ga cy npegMeTtu HaBedeHu y crasy 2.1.1.
OTKPVMBEHW Yy TOKYy TpaH3uMTa, Ca TakBuM MpegMeTMMa ce nocTyna y cknagy c
HaUMOHaNHMM 3aKOHOAABCTBOM 3eMSbe TpaH3uTa. Y criyyajy Aa cy npegMeTn HaBeaeHu
y ctaBoBuma 3.1. n 3.2. OTKpPMBEHW Yy TOKYy TpaHcnopTta, oarosapajyhu osnawsheHn
onepaTop uma npaBo Aa Te npegMeTe YKNOHW M3 NoWwnIbke 1 Aa pacrnonaxe ca huma.
OsnawheHun onepatop 3aTMM MOXe OTNPEeMUTM OCTaTak MowuSbke Ha ogpeauwiTe, ca
obaBeLUTeEM O YKNarwary HeJ03BOSbEHOT NPpeaMeTa.

UnaH 20.
LlapuHcku nperneq. LlapuHcke n gpyre gaxouHe

1 OsnawheHn onepaTtopu ApxaBe Nnopekna v apxase oapeauwTa osnawhexu cy aa,
npema 3akoHOAaBCTBY TUX ApKaBa, NOAHOCE MOLUMIbKE Ha LlapuHCKK nperneg.

2 3a nowwusrbke nogHeTe Ha L@PUHCKU Mpernen MoXxe ce HannatuTu nowTtapuHa 3a
NOAHOWEHE Ha LUapuHCKA rnpernen, uvju je npeasuheHn wu3HOC yTBphHeH vy
MpasunHuumma. OBa nowTapuHa ce Hannahyje caMo 3a MowWrbKe Koje Cy MPUITMKOM
NOAHOLWIEHE Ha LAapWHCKM nperneg u uapuwerwe ontepeheHe uapyvHckum gaxbvHama
Ny CNUYHUM gaxbuHama.

3 OsnawheHn onepaTopu Koju umajy osnawherwe ga obasrbajy Laputbere y ume
KOpUCHWKa, OWUrno y uMMme camMor KOpWCHMKa unu osrawheHor ornepartopa Apxase
ogpeauwTa, MOry Aa Hannate O KOpPUCHWKa UapuHcke faxbuHe 3acHoBaHe Ha
CTBapHUM TPOLLKOBMMA MOCTynKka uapukwerwa. OBe uapuHcke paxbuHe wmory ce
HannaTUTKM 3a CBe MOLIMIbKE MNpUjaBrbeHe Ha LapwuHW, y CKragy ca HauuoHanHuMm
3aKOHOOaBCTBOM, YKiby4yjyh M OHe Koje Cy wu3ys3eTe U3 LapuHCKe npoueaype.
KopucHuum mopajy 61Tt yHanpen nHopMucaH1 o NOMeHyTUM LLapuHCKUM gaxbuHama.

4  OsnawheHun onepatopy MMajy oBrawherwe Aa oA nowurbanaua unv npuManaua
nolunrbaka, y 3aBMCHOCTM Of, Cllyyaja, Hannate LapuHCKe U CBe Opyre eBeHTyarnHe
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JaxobuHe.

Jeo VI
OpgrosopHocCT

UnaH 21.
MoTpaxHuue

1 Ceaku osnawwheHu onepaTop OyXaH je Aa npuxeaTtu NoTpaxHuLe Koje ce ogHOCce Ha
nakeTe nnu npenopyveHe NoLLnIbLKE UNKU NOLWNIbKe ca 03Ha4YeHOM BpeaHoLhy Koje je cam
NPUMKO UNK Koje je NpumMmo Bmno koju apyrn osnawheHn onepaTop, No4 YCroBOM Ada cy
noTpaXkHULEe NoAHEeTe Of CTpaHe KOPUCHMKA Yy POKY Of LeCT meceuu, padyHajyhm of
npBOr HapegHor AaHa oA AaHa npefaje nowwrbke. lMpeHoc u obpaga noTpaxHuua
namehy osnawheHnx onepatopa BpLWM Ce MNo4 YycrnoBuMa Koju cy yTBpheHn y
MpaBunHnunma. Pok oA LWecT MeceuM OAHOCU Ce Ha NogHocuoua MNoTpakHULE W
oBnawwheHe onepaTope 1 He obyxBaTa Bpeme npeHoca noTpaxHuua namehy osnawheHmnx
oneparopa.

2 [loctynawe ca noTpaxHuuama ce He Hannahyje. MehyTum, gogaTtHU TPOLLKOBU Y
cnyyajy 3axTteBa 3a kopuwhewe ycnyre EMS nagajy Ha TepeT nuua koje je nogHesno
3axTes.

UnaH 22.
OparosopHocT oBnaluheHnx onepaTtopa. HakHaga wteTe

OnwTe ogpenbe

Ocum y cniyyajeBuma npeasuheHnM y 4ynaHy 23, oBnawiheHn onepaTopu Cy O4roBOPHU:

1.1.1 3a rybutak, opobrbere unu owTtehewe npenopyveHmx nowmnrbaka, obuyHmMx naketa (ca

N3y3eTKOM MakeTa y OKBUPY [AOCTaBHE KaTeropuje erneKkTpoHCKe TProBuHe (y AarbemM
Tekcty: naketm ECOMPRO), umje cy cneuudukauvje pogatHo JAeduHucaHe y
MpaBunHuUmMma) 1 nowmnrbaka ca o3Ha4eHoM BpeaHoLhy;

1.1.2 3a Bpahatbe npernopyYyeHux Molunrbaka, nolMrbaka ca O3Ha4YeHoOM BpeAHOoLNny K

1.2

13

14

15

1.6

1.7

06MYHMX NaKeTa Ha KojUMa HWje Ha3Ha4YeH pasnor Heypy4yersa.

OsnawheHn onepaTopy He CHOCe OOrOBOPHOCT 3a MOLWMIbKE Koje Hucy obyxsaheHe
Taykama 1.1.1. n 1.1.2, Hutn 3a nakete ECOMPRO.

Y cBUM ocTanum cny4vajeBuma koju Hucy obyxsaheHun oBom KoHBeHuuMjoM, oBnawheHu
onepaTtopu HUCY OArOBOPHM.

Kaga je rybutak nnu notnyHo owTtehewe npenopyyeHnx nowmnrbaka, obuyHuUx naketa
Unu noLwmrbaka ca o3HayeHoM BpedHowWwhny nocneguua BuLle curne, Koja He Jaje npaso
Ha obewTehewe, nowwrbanal wuma npaBo Ha Bpahawe HannaheHe nowTapuHe
NPUNYKOM Npeaaje nowunsbke, n3y3eB NoLUTapuHe 3a ocurypame.

M3Hocu koje Tpeba ucnnatntn Kao HakHagy He mMory GUTU BULLIM O U3HOCA Ha3Ha4YeHUX
y MNpaBunHuumma.

Y cnyvyajeBuma yTBphEeHe 04roBOPHOCTU, MHOAMPEKTHA LUTETA, HEOCTBApeHa JOOUT mnu
MopanHa wTeTa He y3uMajy ce y 003up npunukom ogpehmBara BUCUHE W3HOCA
oGewwTeherwa koju Tpeba ncnnaTuTu.

Cse ogpenbe koje ce ofjHoce Ha oaroBOPHOCT oBnawheHux onepaTopa Mopajy 6utu
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npeuunsHe, obasesyjyhe un cBeobyxBaTHe. OpgroBopHocT oenawheHnx onepartopa
HUKaZa, Yak HUM y crnyyajy rpybe rpeluke, He cme OMTU M3Hag rpaHuua yTBphHeHux
KoHBeHuujom u MNMpaBunHuumnma.

lNpenopy4yeHe nownrbke

Y cnyvajy rybutka, notnyHor opobrbewsa unuM notnyHor owTtehewa npenopyyeHe
nowusbke, nowurbanay MMa npaBo Ha HakHagy wreTte yTBpheHy NpaBunHuumma. Ako
nowwmreanay, 3axrtesa M3HOC MawW of usHoca yTepheHor lNMpasunHuumMma, oBnawheHu
ornepaTtopu MOry ga nnaTte oBaj MakM U3HOC M da Ha Toj ocHoBu Byay obewTeheHn oa
6uno kor gpyror onawheHor onepaTopa, YKiby4eHor y Lieo npouec.

Y cnyvajy genuMmmnyHor opobrbewsa unM  genuMmudHor owTtehewa npenopyyeHe
nowusbke, nowwusbanal uMMa npaBO Ha HakHagy LWTeTe Koja, y Hadeny, oarosapa
CTBapHOM M3HOCY opobrbera nnu owtehemna.

OOWYHM NnakeTn

Y cnyyajy rybutka, noTnyHor opobrbera nnmn notTnyHor owtehewa nakeTa, nowwmrbanad
MMa npaBoO Ha HakHagy wTeTe ytBpheHy [MpaBunHuuuma. Ako nowwmsbanal, 3axTeBa
N3HOC MakW 0f M3Hoca yTBpheHor [MpaBunHuMumMma, oBrawheHn onepaTtopu mory aa
nnaTte OBaj MawW M3HOC M Aa Ha TOj ocHoBM Oyay obewwTeheHn og Guno kor gpyror
yKIby4eHor osnawheHor onepartopa.

Y cnyvajy genMMmuyHor opobrbera unm AenuMuyHor owteherwa nakerta, nowurbanay,
MMa npaBO Ha HakHady LUTETe Koja y Haveny ogrosapa CTBApPHOM WM3HOCY Opobrbersa
unu owTehetwa.

OsnawheHn onepaTtopu MOry ce AOroBOpuUTM fa y CBOjUM MeRycobHMM opHocuMma
npuMemyjy U3Hoc no nakety yTepheH MNpasunHuumma, 6e3 063upa Ha macy nakeTa.

Mowmreke ca o3HayeHoM BpegHolhy

cnydajy rybutka, notnyHor opobGrbewa wnM noTnyHor owTehewa nowurbke ca
O3HayeHoOM BpegHoLWny, nowurbanal, MMa npaBO Ha HakHagy LITeTe Koja, y Hadeny,
oAroBsapa M3HOCy 03HadeHe BpegHocTn y SDR.

Y cnyyajy nenvMunyHor opobrbewa unmM  genuMuyHor owTtehewa nowurbke ca
03HayYeHOM BpegHownhy, nowwurbanal MMa npaBo Ha HakHagy LITeTe Koja, y Hadeny,
ofroBapa CTBapHOM M3HOCY opobrbewa unu owtehewa. OHa, MehyTum, HUM y KOM
cnyJvajy He moxe npehu n3Hoc o3HaveHe BpegHoctn y SDR.

AKOo cy npenopy4eHa NMCMOHOCHa MOLUMUIbKa UM NMMCMOHOCHA MOLUMSIbKa ca 03HAaYeHOM
BpeaHowhy BpaheHun 6e3 HaBedeHOr pasrnora Heypydewa, nowwusbanal, uma npaso
camo Ha pedyHaaumjy nnaheHnx TPoLKOBa crnamba.

Axko je nakeT BpaheH 6e3 HaBeaeHOr pasnora Heypy4eha, nowunrbanay nma npaBo camo
Ha pedyHaaumjy TpoLlkoBa nnaheHnx NpumMkom cnakwa nakeTa y 3emrby nopekrna n Ha
TPOLLKOBE Mpoy3poKoBaHe BpahaweM 13 3eMrbe ogpeauniuTa.

Y cny4yajeBuma npeasuheHnM ctaBoBuMa 2, 3 U 4, HakHaga LWTeTe ce u3padvyHasa no
TPXKULIHO] UeHM npeameTa unm pobe nucte BpcTe npepadyHaToj y SDR, y mecty u y
BpeMe Kaja je nowurbka npumibeHa Ha oTnpeMy. Y HegocTaTKy TpPXULWHE UeHe,
HakHaga LwWTeTe ce u3padyyHaBa Mpema pedoBHOj BpedHOCTM npegmeta unu pobe,
npoueHEeHoj Ha UCTOj OCHOBW.
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Y cnyvajy HakHage 36or rybutka, noTnyHor opobGibewa unm noTnyHor owTtehena
npenopy4eHe nowurbke, obUYHOr naketa MM MNOLUIbKE ca O3Ha4YeHOM BpeHoLluhy,
nowwurbanay, OAHOCHO NpuMManal, y 3aBMCHOCTW of cny4aja, Takohe mma npaBo Ha
Bpahatwe nnaheHe nowTapuHe, u3y3eB MNOLITApUHE 3a NPENOpPYYEHO PYKOBaHE WUIK
pyKOBak€ MOLWMIBKOM Ca O3HayeHom BpeaHowhy. MICTO Baxm M 3a npenopydeHe
nowunrbke, obu4He nakeTe UnNu NoLnIbke ca 03HavYeHoM BpeaHowwhy Koje je npumanay,
onbvo pa npumy 360r HUXOBOP fower CcTaka, ako Ce OHO MOXe mnpunucaTu
osnawheHoM onepaTopy U YKIiby4yje Herosy 04roBopHOCT.

Be3 o63npa Ha ogpenbe y craBoBuma 2, 3. 1 4, npumanay, MMa nNpaBO Ha HakHagy
wTeTe 3a opobrbeHy, owTeheHy nnmn narybrbeHy npenopyyeHy nowwmnrbky, obudan naket
WNn MOLUMIBKY Ca O3Ha4YeHOM BpeaHoLwhy, YKONMKO ce nowwurbanal OBOr CBOr npasa Y
nucaHoj popmun oapekHe y kopucT npumaoua. OBO ogpuuake of npaBa Ha HakHagy
HMje HEONXOA4HO Y Crny4vajeBmMMa rae cy nowwurbanal, U npumanad, ucta ocoba.

OenawheHn onepaTtop 3emMibe nopekna Moxe ga ucnnahyje nowurbaoumma y CBOjOj
3eM/bW  HakHagy npegsuheHy HauMOHaNHUM  3aKOHOO4ABCTBOM Te 3eMibe  3a
npenopyyeHe nownrbke U nakete 6e3 o3HavyeHe BpeaHOCTU, NOA YCrNoBoM Aa He Gyae
Maha of, OHe Koja je yTBpheHa ctaBoBuma 2.1. n 3.1. To ncto Baxu u 3a osnawheHor
orepaTopa 3eMrbe oapeauLlTa, kKaga ce HakHaga wTeTte ucnnahyje npumaouy. M3Hocu
yTBpheHu y ctaBoBuma 2.1. 1 3.1. ce nnak mopajy npumernsaTu:

Y cny4ajy noctynka npoTMB OAroBOPHOr oBfallheHor oneparopa; unm

y Criyyajy kafa ce noluurbanal, ogpekHe CBOjuX npaea y KopUCT npyumaoua.

Hucy [o3BorbeHe pesepBe Koje Cce 0OAHOCE Ha MpeKkopayere PoKOoBa 3a MOTPaXHUUE U
ucnnarte HakHage WTeTe osrnawheHMM onepaTtopuma, YKIbyyyjyhu pokoBe U yCrioBe Koju
cy nponucanu MNpasunHuummMa, ocuMm y criyvajy cknanawa dunatepanHor yrosopa.

UnaH 23.
HenocTtojake 04roBOpHOCTU ApXaBa ynaHuua u onawheHnx onepaTopa

OenawheHun onepatopu npectajy Aa 6yay OAroBopHM 3a NpenopyyeHe NoLnIbke, nakeTe
M nolmrbke ca O3Ha4YeHOM BpeaHoLNy koje cy AOCTaBMNW Mo YCroBuma yTBphHEHUM y
HUXOBMM MPONMCMMA 3a NOLUNIbKe ucTe BpcTe. OaroBOPHOCT MNak NoCToju:

Kaga ce opobrberwe unu owTtehewe yTBpAM GUno npe gocraee, WM y TOKy AOcCTaBe
NOLUWIbKE;

kada, YKONMMKO TO HauMoHanHW mponucy A03BOSbaBajy, npumanal, wnu nolmnrbanad,
ako ce nmowwmrbka Bpaha y MecTo mopekna, CTaBu npumeate NpUiMKoM npeysumarba
opobrbeHe unu owTeheHe NOLWNIbKE;

Kaja je, YKONWKO TO HaLMOHanHW nponucu [03BOoSbasajy, MpernopyyeHa nowmnrbka
pocTaBrbeHa y KyhHu caHgy4dvn, a npymanad, nsjasu y noTpaxkHoOM MOCTYNKY Aa je Huje
NPUMKO;

Kaga npumanau unw, y cnydajy spahawa y Mecto nopekna, nowwurbanay nakera wnuv
nownrbke ca O3HavyeHoM BpegHowhy, U noped nponucHo noteBpheHor ypydvewa, 6e3
ofnarawa u3jasu osrawheHoM oneparTopy Koju My je MOLMUIbKY ypy4uo, Aa je yTBpAano
opobrbene nnu owTtehewe. OH Mopa ga nogHece gokas ga opobrbewe unm owteherwe
HWje HacTano nocne ypydewa. TepmuH ,06e3 ognarawa’ ce NpuMekyje y cknagy c
HaLMOHaNHUM 3aKOHO4aBCTBOM.
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[pxaBe ynaHuue n osnawheHn onepaTopu HACY O4rOBOPHU:
y criyyajy BuLle cune, cxofgHo ynaHy 18 ctas 5. Ttauka 9;

kaga He MOry aa npyxxe nogaTtke O nolunrbkama 360or Tora LWTO cy cryk6eHa JoKyMeHTa
YHULITEHA ycrnes BuLle cure, Nnof YCNoBOM Aa He MOCTOjU HEeKM ApYrn AOKa3 O HUXOBO)
0rOBOPHOCTY;

kaga je wTeTa Hactana 360r rpelke MnM Hexarta nowwurbaoua wunuM npousunasu us
npupoae cagpXuHe NoLnbKe;

y Cnydyajy nowurbaka umja cagpXuHa notnaga nog cnucak 3abpaHa npegsuheHnx y
ynaHy 19;

y Cny4ajy 3arnsieHe Ha OCHOBY 3aKOHOAaBCTBA 3eMibe OApeauwTa, npema obaBeluTery
ApXXaBe uYnaHuue unu oerawheHor onepatopa Te 3eMIbe;

y cnyyajy nowimrbaka ca o3HayeHoM BpegHowhy Ha KojuMa je naHo o3HayeHa Buwa
BPEAHOCT 0, CTBApHE BpeaHOCTU CafpXKUHE;

Kaga nowurbanai Huje nogHeo NOTpaXkHULY Y POKy of LecT meceun, padyHajyhu of
HapeaHOr faHa HakoH Npeaaje NoLnIbKe;

Yy cnyqajy nakeTa paTHUX 3apo6rbeHV||<a N MHTEPHUNpPaHNX UMBUNHUX Nnnua;

Kaga MocToju CyMha Ada je nowwurbanaud MMao INaxHe Hamepe ca uurbeMm ga gobuje
HakHagy wTeTe.

[pxaBe unaHuue n osnawheHn onepaTtopu He npeysnmMajy HUKaKBy OArOBOPHOCT 3a
LapuHcke geknapauuje, 6e3 ob63upa Ha 0bSiMK y KOMEe Cy cacTaBibeHe, HUTU 3a Oanyke
LapVHCKMX OpraHa AoHeTe NPWIMKOM npernega nowurbaka NoAHETUMX Ha LapWHCKK
nperneg.

UnaHn 24.
OAaroBopHOCT NoLwmrbaoua

1 lMowwrbanay NOWWIbKE je oAroBopaH 3a noBpede 3anoCNeHuX y Mot U 3a cee
lWTeTe NPOY3pOKOBaHe Ha APYrMM MOLITAHCKMM MOLUIbKaMa, Kao U Ha MNOLUTAaHCKO]
onpemu, crnawem npegmeTta Koju ce He npuxeaTajy 3a MpeBO3 MMM HEMOLUTOBaHEM
ycroea npujema.

2 Y cnyyajy wTeTe npoy3pokoBaHe Ha APYrMM  MOLUTAHCKMM  MOLUMrbKama,
nowurbanay, je ogrosopaH 3a cBaky owTeheHy MOWWIbKY y WCTOj Mepu Kao WU
oBnawheHn onepaTopw.

3  [llowwrbanay ocTaje oAroBopaH Yak 1 ako nowuta npuMmn Takey MOLLUUILKY.
4  Mehytum, yKONMMKO je nowurbanay nowToBao YCMoOBe KoA npeaaje MoLlunrbKe,

nowunsrbanay Huje OA4roBopaH ako je 6uno rpellke unm Hexata oBnawheHor oneparopa
UM NPEBO3HMKA Yy TOKY pyKOBaH-a MOLUUMIBKOM HAKOH npujema.

UnaH 25.
WcnnaTta HakHage wreTe

1 Y Be3u ca nogHoLLIeHEeM 3axTeBa NPOTUB OAroBOpHOr osnaliheHor oneparopa,
obaBesa ucnnate HakHage LWTeTe M Bpahawa nowTapuvHe u gaxbuHa naga Ha TepeT
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oenalwheHor onepatopa Mopekna, OAHOCHO oBnawheHor onepatopa ogpeguluTa, y
3aBMCHOCTM 0f Crnyyaja.

2 Mowwrbanay Moxe Oa ce OAPEKHE CBOjMX MpaBa Ha HakHady LITeTe Yy KOpUCT
npumaoua. Mowwurbanay, nnyv nNpuManay y cryyajy ogpvuaka of npasa Ha HakHagy,
MOXe oBnacTutM Tpehe nuue [a nNpuMMM HakHagy LWTeTe, ako HauuMoHarHo
3aKOHOJaBCTBO TO [03BOSbaBa.

UnaH 26.
EBeHTyanHo Bpahawe ncnnaheHe HakHage wTeTe o nownrbaolua nnm npumaora

1 Ao ce, nocne ncnnaheHe HakHage wTeTe, NpoHahe npenopyvyeHa NowunrbKa, nakeT
U MOLMSbKa ca 03Ha4YeHOM BpeaHowhy nnn geo nowwusbKe, Koju Cy paHunje cMmaTtpaHmu
n3rybroeHum, nowwusbanaud, OQHOCHO npumarnal, y 3aBUCHOCTU KoMe je wucnnaheHa
HakHaga wTeTe, ce obaBelwTaBa Aa My je Mowwurbka Ha pacnonarawy y poKy of Tpu
MeceLa, ako BpaTu nsHoc ucnnaheHe HakHage wrete. OH ce UCTOBPEMEHO M3jallHaBa
Kome nowwurbka Tpeba ga Oyge ypydeHa. Y cnydajy ga oH ogbuje vnm He OOCTaBu
OAroBOp y [aToM pOKYy, WUCTU Ce MNOCTynak CcrnpoBoAu npema npumaouy, OOHOCHO
nowwnsrbaoLy, y 3aBUCHOCTU Of Criyyaja, y3 OCTaBIbake UCTOr poKa 3a O4roBop.

2  Ako nowwurbanay unu npumanad, oabujy oa npeysmy nownsbky Unn He ogrosope y
pPOKYy MnponucaHoMm y cTaBy 1, OHa nocTaje CBojuHa oBnalheHor onepaTtopa Wnu, y
ogpeheHnm cnydajesuma, oBrawheHnx onepaTtopa Koju cy Ucnnatunm LTeTy.

3 Y cnyvajy oa ce HakHagHO npoHahe nowwurbka ca 03HaydeHoM BpegHownhy, 3a yunjy
Ce CafpXWHYy WUCMOCTaBM [Aa je HWKe BPeaHOCTM of ucnnaheHe HakHage wTeTe,
nowurbanayd, 0gHOCHO npumanad, Y 3aBMCHOCTM O Cryyaja, Mopa BpaTUTUM U3HOC Te
HakHage Aa 6w My nowwurbka 6una ypydeHa, He goBoaehu y nuTawe nocneguue Koje
npousnase 13 NaxHor o3HayaBara BPeOHOCTU.

[eo VI
HakHape

A. TpaH3nUTHM TPOLLKOBU

YUnan 27.
TpaH3UTHWN TPOLLKOBM

1 3aTBOpPEHW 3aKibyylu W MOLUMIbKE Yy OTBOPEHOM TPaH3UTYy Koje pasMetyjy ABa
oBnawheHa onepaTtopa unu e noLuTe UCTe ApxasBe YnaHuue nocpegoBarkeM Cnyxou
jeaHor vnu Buwe osnawheHnx onepatopa (ycnyre Tpeher nvua) nognexy nnahawy
TpaH3nTHUX TpolukoBa. OHW NpeacTaBrbajy HakHaze 3a ycriyre KOnHeHor, MOMOPCKOr U
Ba3gywHor TpaH3uTa. OBO Hayeno ce Takofe npumeryje M Ha MOrpewHo nocnarte
MOLLNIBKE U MOrPELLHO YCMepeHe 3aKrbyyKe.
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b. TepMuHanHn TpoLKoBU

UnaH 28.
TepmuHanHu Tpowwkosu. OnwTte ogpenbe

1 VY3 pesepBy usysetaka yTBpheHux y lNpaBunHuumma, cBaku oBnawiheHu onepatop
Koju of Apyror oBnawheHor onepartopa npuma nMCMOHOCHE NOLLUIbKE MMa NpaBo Aa o,
oBrawheHor onepaTopa 3emMrbe Mopekna HannaTu HakHagy 3a TPOLUKOBE Koje My
Npoy3poKyjy NpuMrbeHe MefyHapoaHe NoLInIbKe.

2 Y uwby npumeHe ogpegaba o nnahawy TepMUHaANHUX TPOLLKOBA HsMXOBMX
oBnawheHux oneparopa, 3eMIbe 1 TepuTopuje Cy pa3BpcTaHe carfiacHoO CrnCKy Koju je y
Ty cBpXxy cadnHmno KoHrpec y Pesonyumju C 7/2016, kako cnegw:

2.1 3emrbe 1 Teputopuje y umrbHom cuctemy npe 2010. roguHe (rpyna l);

2.2 3eMrbe 1 Teputopuje y unrbHom cuctemy og 2010. roguHe n 2012. roguHe (rpyna

I1);
2.3 3eMrbe 1 TepuTopuje y umrbHoM cuctemy og 2016. rogmHe (rpyna lll);

2.4 3emrbe 1 Teputopuje y TpaHanunoHom cuctemy (rpyna V).

3 Oppenobe KoHBeHumje o0 nnahawy TepMMHaNHMX TPOLIKOBA nNpencraBsibajy
npenasHe Mepe Ka ycBajawy cuctemMa nnahana 3a cBaky nojefuHavHy Apxasy Ha Kpajy
TpaH3nLUMoHOr nepuoaa.

MpucTyn yHyTpaLlkeM pexumy. JupektaH npucTyn

4.1 Y Haveny, cBaku onawheHn onepaTtop 3emrbe Koja je buna y unrbHOM cuctemy
npe 2010. roanHe omoryhasa apyrom osnawheHom onepaTopy UCTe MnoLiTapuHe,
POKOBE W YCIOBE KOje NMpUMEHYjy y CBOM yHyTpalwhem caobpahajy u nog nctmm
ycnoBMMa Kao 3a KOpUCHMKE Yy CBOjOj 3eMrbW. Ha osnawheHom onepartopy
ogpeauwTa je ga oanyyv Aa nu je onawwheHn onepaTop nopekra UCrnyHMo poKoBe
1 ycnoBe OUPEKTHOT NpucTyna.

4.2 OsnawheHn onepatopu 3emarba y unrbHoM cuctemy npe 2010. roanHe cy AyXHU
Aa gpyrum osnawheHum onepatopuma 3emarba koje cy bune y UMrbHOM CcUcTemy
npe 2010. roanHe omoryhe ucte nowitapuvHe, pOKOBE U YCroBe Koje Hyae y CBOM
YHyTpawwem caobpahajy, nog UcCTMMm ycrioBuma Koje Oajy KOpUCHUUMMA Yy CBOjOj
3eMIby.

4.3 OsnawheHn onepaTtopu 3emarba Koje Cy Ce MpUKIbydune LUUMIibHOM CUCTEMY Of
2010. roanHe mory noHyauTtn ogpefeHomM 6pojy oenawheHnx onepaTopa NpMMeHy
YHYTpaLlkuMX ycrnosa, Ha 6asu peunnpouunTeTa, Ha NPobHM Nepuog o4 ABe roguHe.
HakoH Tor mepwoga, mopajy oanyymtu ga nv npectajy ca MoHyAOM ycrnoBa U3
yHyTpalker caobpahaja unu HactaBrbajy ca omoryhaBawemM HaBedeHuX ycroBa
cBuM oBnawheHum onepatopuma. MehyTtum, ako osnawheHn onepaTtopu 3emarba
Koje cy ce npugpyxune uurbHom cuctemy og 2010. roguHe 3aTpaxe of Lpyrnx
oBnawheHnx onepatopa u3 3emarba koje cy bune y uurbHom cuctemy npe 2010.
roguMHe omoryhaeare ycrnoBa 13 yHyTpalwher caobpahaja, oHga mopajy 1 oHu ga
omoryhe cBum oBnawheHMM onepaTtopumMa OHe NoluTapuHe, POKOBE U YCroBe Koje
npyxajy y yHyTpawmem caobpahajy, a nog ycnosuma Koju cy MAeHTUYHU YCnoBuma
Koje Aajy KopyCHUUMMA y CBOjOj 3eMIbW.

4.4 OsnawheHun onepatopu 3emarba y TPaH3MLMOHOM CUCTEMY MOy Aa ce onpegene
Ja gpyrum osnawheHuM onepaTtopyma He Aajy MOryhHOCT npumMeHe CBOjuUX
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yHyTpawmwmx ycrnosa. Mehytum, mory ga ce onpegene pga ogpeheHom 6pojy
oBnawheHnx oneparopa omoryhe npucTyn CBOjUX YHyTpallkbMM ycrioBuMa Ha 6asu
peuunpouuMTeTa, 3a Nepuod o4 Aee roguHe. HakoH Tor nepuoga, Mopajy oanyyunTu
Ja nu npecrtajy ca omoryhaBawem ycrioBa W3 YHyTpalher caobpahaja wnm
HacTaBbajy ca omoryhaBakbeM HaBedeHWX YycrnoBa CBUM  oOBnawheHum
oneparopuma.

5 HakHage TepMuHanHux TPOLUKOBa 3aCHWMBAjy Ce Ha KBanuTeTy ycnyra y 3emibu
oapeavwTa. Ctora je CaBeT 3a MOLWTAHCKYy ekcrnoaTtauuwjy osnawheH ga W3MeHu
HakHage y unaHosuma 29, 30. n 31. kako 6 nogcrakao yyewhe y cuctemmma npahewa
KBanuTeTa ycnyra M Harpaguo osnawheHe onepaTope Koju Cy NOCTUMN LuIbeBe
kBanuTeTa ycnyra. CaBeT 3a NOLITAHCKY ekcrnoaTauunjy Takohe mMoxe yTBpaUTU BUCUHY
KasHW Koje ce nnahajy y cnydyajy HesagoBosbaBajyher ksanuTteTa ycnyra, npu demy
MWHUMaInHe HakHage He cmejy OuTKM Mawe oA n3Hoca HaBeaeHux y ynaHosmma 30. n 31.

6 Csakn onawheHn onepaTop ce MOXe y MNOTMYHOCTU WNn AenuMuyHo oapehn
HakHage npeasuheHe noa 1.

7 Y cBpxy nnahawa TepMuHanHux Tpowikoa, ,M“ Bpehe mace [o 5 kunorpama
TpeTupajy ce kao ga um je maca 5 kunorpama. Ctona TepMuHanHux Tpowkosa 3a ,M*
Bpehe n3Hocwu:

7.1 3a2022. roguHy, 1,016 SDR no kunorpamy;
7.2 3a2023. roguHy, 1,044 SDR no kunorpamy;
7.3 3a2024. rognHy, 1,073 SDR no kunorpawmy;
7.4 3a2025. roguHy, 1,103 SDR no kunorpamy.

8 3a npenopyyeHe nowwnrbke NocToju gogaTHo nnahawe y nsHocy oa 1,463 SDR no
nowwurbum 3a 2022. roguHy, 1,529 SDR no nowwrbum 3a 2023. rogunHy, 1,598 SDR no
nowwurbum 3a 2024. roguny n 1,670 SDR 3a 2025. roguHy. 3a nowurbke ca 03Ha4YeHOM
BpeaHowhny goaaTtHo nnahawe naHocn 1,777 SDR no nowwurbum 3a 2022. roguny, 1,857
SDR no nowwnssum 3a 2023. roguny, 1,941 SDR no nowwurbum 3a 2024. rogunHy un 2,028
SDR 3a 2025. roguHy. CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoartauuvjy je osnawheH ga gonyHu
W3HOC HakHaje 3a OBe M gpyre OOMyHCKe ycrnyre, Kaga Te ycnyre cagpxe agoaaTHe
KapakTepucTuke Koje ce nocebHo Hasoae Y lNpasunyHuumma.

9 3a nowwurbke ca ycnyrom npahera ypydera nocToju JogaTHO nnahakwse y U3Hocy
og 0,400 SDR no nowwusrbum y cknagy ca ycnosuma Koju cy ytephenun y NpasunHuumma.
CaseT 3a nowTaHCKy ekcnnoartauujy je osnawheH ga [ONyHW WM3HOC HakHage 3a
nowwnrbke ca ycnyrom npaherwa ypydewa Ha OCHOBY Y4YMHKa €MeKTPOHCKOr npeHoca
nHopMaLmja, Kako je HaBefeHo Y NpasunHuumma.

10 3a mane nakeTte, npenopyyYyeHe MOLIUIbKE, NOLWWIbKE Ca 03Ha4YeHOM BpeaHowhy K
nowwureke ca ycnyrom npahewa ypyyewa Koja Huje ycarnaweHa ca TexHUYKUM
ctaHgapgom Ceetckor nowTtaHckor caBe3a S10, gogaTHo ce Hannahyje nsHoc og 0,5
SDR no nowwusrbuu, 0OCUM ako je Apyraduvje JOroBopeHo bunaTtepanHum crnopasymom.

11 CaseT 3a nowTaHcKy ekcnnoatauujy je oenawheH ga [onyHW HakHage w/vnn
yTBpPOW KasHe UCnykwaBakeM ycroBa of CTpaHe oBnawheHux onepartopa 3a AaBake
€eKTPOHCKM HajaBfbeHUX NnogaTaka O MMCMOHOCHMM Molnrbkama Koje cagpxke pody.

12 HakHaga 3a BpaheHe HeypydeHe MUCMOHOCHe nowurbke ce yTBphyje vy
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MNpasunHnyuma.

13 Y cBpxy nnaharwa TepMUHaNHMX TPOLLKOBA, MMCMOHOCHE MOLNIbLKE OTNPEMIbEHE Y
Benukom Opojy y cknagy ca ycnoBuMMa HaBegeHum y [lpaBunHuumma, cmaTpajy ce
,Aolmnrbkama y senvkom 6pojy“. NMnahamwe 3a nowwurbke y BenukoM 6pojy ce ytephyje
cxogHo unaHosuma 29, 30. 1 31, y 3aBMCHOCTU of Crny4aja.

14 Csaku oBnawheHu onepaTop MOXe, Ha OCHOBY 6OwunatepanHor unu
MynTUnaTepanHor crnopasyma, Aa npumersyje u apyre cucteme nnaharwa TepMUHaNHMUX
TPOLUKOBA.

15 OsnawheHn onepaTtopy MOry ONUUOHO Aa pas3Memyjy HENpPUOPUTETHE MOLLUIbLKE,
npumenyjyhn 10% nonycra Ha cTone NpMopuUTETHUX TEPMUHANHUX TPOLLKOBA.

16 Oppenbe koje ce npumewyjy namehy osnawheHux onepatopa M3 3emarba Yy
UMIBHOM CUCTEMY O[HOCE Ce Ha CBakor osnawheHor onepatopa W3 3emMarba Yy
TPaH3ULMOHOM CUCTEMY KOjU >Xenu Ja ce MNpUuKbydn umrbHom cuctemy. CaseT 3a
NMOWITAHCKY eKchnnoartauunjy Moxe yTBpAUTU oaroBapajyhe npenasHe wMepe Yy
Mpasunnuumma. KomnnetHe oapeabe umMrbHOr cuctema Mory ce NpMMEHUTU Ha CBaKor
HoBoOr oBnawheHor onepatopa y LMIbHOM CUCTEMY, KOjU M3jaBu Oa Xenv ga npumemyije
cBe HaBedeHe ogpenbe 6e3 npenasHux mepa.

YUnan 29.
TepmuHanHu Tpowkosu. CamofeknapucaHe CTone TPOLLKOBA 3a rlomMasHe NMMCMOHOCHE
nowwurbke (E) n mane nakete (E)

1 lMoueBwWwn of crona Koje cy Ha cHasw 3a 2021. roauHy Hajarbe 1 He3aBWCHO o[,
ynaHosa 30. n 31, onawheHn onepatopu Mory na obasecte MehyHapoaHu 6upo o 1.
jyHa roamMHe Koja MpeTXoau roavHu y Kojoj Bu ce camopeknapucaHe cCTone TpPOLLKOBa
npyMermBane 0 camogeknapmMcaHoj CTonu no MOWWibLM U cCaMoLeKNnapucaHoj cTonu no
Kunorpamy, u3paxeHoj y nokanHoj Banytm uwnu SDR, koje he ce npumewuBatu 3a
rmomasHe nucmoHocHe nowwurbke (E) n mane nakete (E) y HapeaHOj kaneHOapcCKoj
rognHn. MefyHapoaHun 61po Ha rogulkem HUBOY NpepadvyHaBa camogeknapucaHe crone
JaTe y nokanHoj BanyTn y BpegHocTn uspaxeHe y SDR. 3a noTtpebe mspadvyHaBamwa
ctona y SDR-y, MefyHapoaHn 6upo KOpUCTU NPOCEYHU MEeCEYHUN KypC Y NeTOMECEYHOM
nepuoay Koju ce 3aBpwasa 31. mapTa y roAuMHW Koja NpeTxoau roauvHU y Kojoj 6u ce
camofeknapucaHe crtone npujasrbmBane. [dobujeHe cTone he OUTKM caonwTeHe
umpkynapom MehyHapogHor 6upoa HajkacHuje 1. jyna roguHe koja NPeTXo4HU roguvHn y
Kojoj 61 ce camopeknapucaHe ctone npumenunsane. CamoaeknapucaHe cTone TpoOLIKOBa
3a rnomMasHe nucmoHocHe nowwurbke (E) n mane nakete (E) 3amewyjy ce no notpebu
Onno kojom pedepeHTHOM MM M3padvyyHaToM CTOMOM Koja Ce OOHOCKM Ha rfioMasHe
nucMmoHocHe nowwurbke (E) n mane nakete (E) Ha gpyrum mectuma y KoHBeHUMjU mnu
MpasunHuumma. Takohe, cBakn oBnawheHn onepatop goctasiba MehyHapogHom Gupoy
cBoje gomahe Tapude koje ce KopucTe y yHyTpawhem caobpahajy 3a ekBuBaneHTHe
ycnyre pagu uspadyHaBaka ogroBapajyhmx ropwux ctona.

1.1 Y3 npumeHy ogpenbu nog 1.2. n 1.3, camogeknapucaHe crone:

1.1.1 npn npoceyHoj macu E dopmata op 0,158 kunorpama, Hehe 6uTn Behe op
MakcumarnHe cTone crneuudguyHe 3a gaTy 3eMsby obpadyHaTte y ckragy ca CTaBoM
1.2;

1.1.2he ce 3acHumBatn Ha 70%, unuM Ha opgrosapajyhem npoueHTy u3 ctaea 8, oA
nowTapuHe No KOMagy Yy YHyTpawhem caobpahajy 3a nowurbke ekBMBaneHTHe
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rMOMasHNMM MNNUCMOHOCHUM nowurbkama (E) n manum naketuma (E) koje Hyam
oBnawheHn onepaTtop y yHyTpawwweM caobpahajy un Ha cHasu je 1. jyHa roguHe
KOja mpeTxoau roavHu 3a Kojy 6u ce npumerwvBane camofekrnapucaHe cTone
TPOLUKOBA;

1.1.3he ce 3acHMBaTM Ha MNOLITAPUHM MO KOMagy KOju je Ha CHa3uM 3a Mowurbke y

yHyTpawrem caobpahajy ogpeheHor onepaTtopa, koje cy HaBegeHMUX MakCUMarHux
AVMeH3Mja 1 06nuka rmomMasHuX NMMCMOHOCHUX nowwmnrbaka (E) n manux naketa (E);

1.1.4 he 6uTn gocTynHe cBMM oBnawheHnm onepaTopuma;

1.1.5 he ce nNpumernBaT caMo Ha rnomasHe NMCMOHOCHe noluurbke (E) n mane nakete

(E);

1.1.6 he ce npumerwunBaTn Ha CBE TOKOBE NTOMA3HMX MUCMOHOCHUX nowwurbaka (E) m

Manunx naketa (E) ocum Ha TOKOBE rMOMasHMX MUCMOHOCHMX nowwurbaka (E) wm
manux naketa (E) w3 gpxaBa y TPaH3WLUMOHOM CUCTEMY Yy 3EeMIbE Y LIUIBHOM
cuctemy, U namehy gpxaesa y TpaH3ULMOHOM CUCTEMY, ako TOKOBM He npehy 100
TOHa NowTe roAnLLHLE;

1.1.7 he ce npumewuBaTn Ha CBE TOKOBE [NTIOMA3HMX MMCMOHOCHUX nowwurbaka (E) m

1.2

Manunx naketa (E) ocum Ha TOKOBE rMOMasHMX MUCMOHOCHMX nowwurbaka (E) wm
manux naketa (E) nameny gpxasa y unrbHom cuctemy og 2010, 2012. n 2016.
roguvHe, U U3 TUX 3emarba y 3eMsibe uurbHor cuctema npe 2010. roguHe, ako TOKOBU
He npehy 25 ToHa nowiTe roauLLHE.

CamopeknapucaHe cTone TPOLUKOBA MO MNOLWWUIbLM U MO KUrorpamy 3a rrnomasHe
nnucmoHocHe nowwrbke (E) n mane nakete (E) He cmejy 6uTn Buwe of rophux
cTona KapakTepuUCTUYHWUX 3a KOHKPETHY 3eMiby, a Koje cy oapefeHe nuHeapHOM
perpecujom og 11 6ogoea, WwWTo oaroBapa BucuHU of 70%, vnun NpoLeHTy Koju ce
npumeryje M3 crtaBa 8, npuopuTeTHUX Tapuda no Komagy 3a LernoKynHe
eKBMBaneHTHe ycnyre y yHyTpawHhem caobpahajy 3a 20-rpamcke, 35-rpamcke, 75-
rpamcke, 175-rpamcke, 250-rpamcke, 375-rpamcke, 500-rpamcke, 750-rpamcke,
1.000-rpamcke, 1.500-rpamcke n 2.000-rpamcke rmomasHe NMUCMOHOCHE MOLUUIbKe
(E) v mane nakete (E), 6e3 nkakBux Takcu.

1.2.1 YTBphMBake ga nu camofekrnapucaHe ctone TpoLLKoBa npemMallyjy ropkwy rpaHuuy

he ce BpWNTN Ha NPOCEYHOM MpUXody KopulNeweM HajakTyenHujer npocedHor
cacTaBa noLuTe y cBeTy OA jeHOr Kunorpama nowuTe y Kome nowunrbka copmata E
umajy macy 0,158 kunorpama. Y cnyyajeBuma y Kojuma camojeknapucaHe crone
TPOLUKOBa Npemallyjy ropkwy rpaHuuy ca npocedHom macom dopmarta E og 0,158
Kunorpama, MpuMenyjy Ce ropkwe rpaHuue no nowurbuM K Mo Kunorpamy;
anTepHaTMBHO, HaBefdeHW oBnawheHn onepaTtop ce MOXe OANyYMTU Oa CMarbu
CBOje caMofeKriapucaHe CTorne TPOLUKOBa Ha HUBO KOju je Y ckragy ca ctaBsom 1.2.

1.2.2 Kaga je moryhe npMMeHnTM BULLE MNAKETCKMX CTOMa Y 3aBUCHOCTM of AebrbuHe, 3a

npegmete go 250 rpama kopucTtuhe ce Hka Tapuda 3a yHyTpalwmwn caobpahaj, a
BMWaA Tapuda 3a yHyTpawhn caobpahaj kopuctuhe ce 3a nowwurbke usHag 250
rpama.

1.2.3 Kapa ce 3a ekBuBarneHTHy ycrnyry y yHyTpawwweM caobpahajy npumersyjy 30HCKe

cTone, kopuctuhe ce cpegwa crona yrspheHa lNpasunHuumma, Aok ce Tapude y
yHyTpalwrweM caobpahajy 3a ogpefhuBame cpeare BpeJHOCTU 3a CnosSballHe 30He
UCKIby4yjy. AnTepHaTuUBHO, oapehnBare 30HCKe Tapude Koja ce KOpUCTU MoXe ce
3acHMBaTK Ha CTBApPHO] NOHOEPUCaHO] MPOCEYHO] YyOarbe€HOCTU YrnasHUX rinomMasHnx
NMUCMOHOCHUX nowunrbaka (E) n manux naketa (E) (3a nocnegwy KaneHgapcky
roAviHY).
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1.2.4 Kaga ekBuBaneHTHa ycnyra u Tapuda y YyHyTpawheM caobpahajy ykiby4yjy

1.3

14

15

2

jopatHe (yHKUMje Koje HWUCYy [e0 OCHOBHe ycnyre, Tj. ycnyre npahemwba,
noTnucMBawa W Ocurypamwa, a TakBe KapaKTepucTuke ce OJHOCe Ha cBe mace
HaBefeHe y cTtaBy 1.2, ogy3nma ce ogroBapajyha gonyHcka ctona y yHyTpalHem
caobpahajy, AonyHcka cTtona wnuM npeanoxeHa crona y aktuma Casesa, y
3aBWCHOCTW O Tora Koja je HajHwka. YKynHu oabuTak 3a cBe gofaTtHe pyHKumje He
cme npehu 25% pomahe tapude.

AKo ropwe cTone 3a ogpeheHy 3emrby M3padyHaTe y cknagy ca crasom 1.2,
pes3ynTupajy npuxo4oM mM3padyHaTuMm 3a nowunibky dopmata E y nsHocy og 0,158
Kunorpama Koju je HWXn of Npuxo4a nsapadyHartor 3a UCTY MOLUUIbKY UCTe mMace Ha
OCHOBY HWXWX [OONe HaBeOeHWX CTomna, CaMOAeKknapucaHe CTone TPOLUKOBa He
mory 6utun Behe oa HaBegeHuX:

1.3.1 3a 2020. roguny, 0,614 SDR no nowwurbum 1 1,381 SDR no kunorpamy;
1.3.2 3a 2021. roguny, 0,645 SDR no nowwurbum 1 1,450 SDR no kunorpamy;
1.3.3 3a 2022. roguny, 0,677 SDR no nowwurbum 1 1,523 SDR no kunorpamy;
1.3.4 3a 2023. roguHy, 0,711 SDR no nowwurbum 1 1,599 SDR no kunorpamy;
1.3.5 3a 2024. roguny, 0,747 SDR no nowwurbum 1 1,679 SDR no kunorpamy;
1.3.6 3a 2025. roguny, 0,784 SDR no nowwurbum 1 1,763 SDR no kunorpamy.

CeBu pgopgatHM ycnoBu M NOCTynuM 3a oapehuBame camofeknapucaHux crona
TPOLLUKOBA KOje ce OAHOCe Ha riomasHe NMcMOHOCHe nowurbke (E) n mane nakete
(E) 6uhe nponucanm lMpasunuuunma. Cee octane ogpenbe lNpaBunHuka koje ce
ogHoce Ha rnomasHe nucMmoHocHe nowwurbke (E) n mane nakete (E) Takohe he ce
npMMewMBaTM Ha CamMoeKknapucaHe CTone TPOLUKOBAa, OCUMM Yy Cryyajy Aa cy y
CYNPOTHOCTU C OBMM YSTaHOM.

OenawheHn onepatopy 3eMarba y TPaH3WLMOHOM CUCTEMY MOry MNpuUMeHMBaTu
camopeknapucaHe cTorne TPOLIKOBA Ha OCHOBY Y30pKOBaka CBOjUX [ONAa3HMX
TOKOBA.

Mopen ropwux ctona npensufieHux y 1.2, npujaBrbeHe camofeknapucaHe crone

TpOLKOBa He cmejy 6T Behe oa mMakcumanHux npuxoga AeduHUcaHuX 3a roguHe o
2021. go 2025., n To:

2.1 2021: npuxoa nspadvyHaTt Ha OCHOBY camofeknapucaHux ctona 6uhe ytepheH y
BMCVMHM HajBULLNX FOPHUX CTOMA 3a KOHKPETHY 3emrby mnu npuxoga y 2020.
roavHu 3a nowurbky cpopmata E y mnsHocy of 0,158 kunorpama ysehaHor 3a
15%, y 3@aBUMCHOCTM O TOra Koju of 0Ba ABa U3HOCA je HWKMK;

2.2 2022: npuxopn uspadyHaT Ha OCHOBY caMofeknapucaHux crona 6uhe ytepheH y
BMCVHM HajBULLNX FOPHUX CTOMA 3a KOHKPETHY 3emrby unu npuxopa y 2021.
roavHy 3a nowwurbky opmata E y nsHocy og 0,158 kunorpama ysehaHor 3a
15%, y 3@aBUMCHOCTM O TOra Koju of OBa ABa U3HOCA je HWKMK,;

2.3 2023: npuxoa nspadvyHaTt Ha OCHOBY camofeknapucaHux ctona 6uhe ytepheH y
BMCVHM HajBULLNX FOPHUX CTOMA 3a KOHKPETHY 3emrby vnu npuxopa y 2022.
roguMHu 3a nowureky gopmata E y usHocy og 0,158 kunorpama yBehaHor 3a
16%, y 3aBUCHOCTW 0 Tora Koju of, OBa [Ba U3HOCA j& HWXW;

2.4 2024: npuxoa nspadvyHaTt Ha OCHOBY camofeknapucaHux ctona 6uhe ytepheH y
BUCUHU HajBULLNX TOPHMX CTOMAa 3a KOHKPETHY 3emMiby uMnu npuxoda y 2023.
roguHu 3a nowunreky gopmata E y usHocy og 0,158 kunorpama ysehaHor 3a
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16%, y 3aBMCHOCTW 0 Tora Koju of, OBa [Ba U3HOCA j& HWXW;

2.5 2025: npuxoa nspavyHaTt Ha OCHOBY camofeknapucaHux ctona 6uhe ytepheH y
BUCUHUN HajBULLNX FOPHMX CTOMAa 3a KOHKPETHY 3emMiby Mnu npuxoda y 2024.
roguMHu 3a nowunreky gopmata E y usHocy og 0,158 kunorpama yBehaHor 3a
17%, y 3aBUCHOCTW 0 Tora Koju of, OBa [Ba U3HOCA j& HWXKM.

3 3a crtone koje cy Ha cHasn y 2021. u HapegHum roguvHama, OOHOC u3Meny
camopeknapucaHe cTone TpOLLKOBa MO MOLUIbLLUNM U CToMe MO Kurorpamy He cMe Ja ce
MeHa 3a BULIE O MEeT NPOLEHTHUX MOeHa Harope Unu Hagore y OAHOCY Ha OOHOC o4
npeTxoaHe roavHe. 3a oBnawheHe onepaTope Koju camMoCTanHo geknapuvuy crorne u3
CTaBa 7 Unu npuMmebyjy camogeknapucaHe cTone TPoLIKOBa Ha PEeLUNPOYHOj OCHOBU Y
Ccknagy ca crtaBom 9, OgHOC Koju je Ha cHasu y 2020. roguHu 3acHuBahe ce Ha
camMmogekrnapucaHoj CTonu no NoWwnsrbLUM 1 CTonu no kunorpamy ytepheHoj Ha aaH 1. jyna
2020. roanHe.

4  OsnawheHu onepaTopu Koju ce oanyye ga He npujaBe camopekrnapucaHe crtone y
CKrnagy ca OBMM 4riaHOM y MOTNYHOCTW Npumemsyjy ogpeabe cagpxaHe y ynaHosmuma 30.
n31.

5 3a oenawheHe onepartope Koju cy usabpanu ga camocTarHO AeKkrapuvuly CBoje
Tapude 3a rnomasHe nMcMoHocHe nowwurbke (E) n mane nakete (E) y npertxogHoj
KaneHOapckoj rOAMHKM, a KOoju He [JocTaBe pasnuuute camofeknapucaHe crone
TPOWKOBA 3a HapedHy roawHy, nocTtojehe camMoaeknapucaHe cTone TpOLIKoBa
HacTaBSbajy Aa ce npuMmemyjy, OCUM Y Crny4yajy Aa He MUcnyh.aBajy ycrnose yTBpheHe y
OBOM 4naHy.

6 OsnawheHun onepatop obaeewTaBa MehyHapogHu 6GUPO O CBakoM CMakEHY
HakHage y yHyTpallteM caobpahajy u3 oBor ynaHa.

7 Ca pejctBom og 1. jyna 2020. roanHe, n He3aBUCHO o cTaBoBa 1. u 2, onawheHun
onepaTop Apxase yrnaHuue koju je y 2018. rogmHu npummo ykynHo npeko 75.000 ToHa
nowTe  (MpeMa  peneBaHTHUM  3BaHUMYHMM  MHOpMauujama  [OCTaBIbEHUM
MehyHapogHoM 6upoy nnu Gurno KojuM Apyrum 3BaHUYHO OOCTYNHUM MHopMaumjama
no npoueHn MehyHapogHor 6upoa) Moxe Oa camogeknapuile cTone 3a rrnomMasHe
nMcmoHocHe nowwurbke (E) n mane nakete (E), ocum y crniyyajy TokoBa NMCMOHOCHUX
nowwusrbaka ua ctasoea 1.1.6. n 1.1.7. ictn osnawheHn onepatop Takohe nma npaso fa
He npumerbyje MakcumarnHa orpaHuyersa nosehawa npuxopa ytepheHa y crtaBy 2. 3a
TOKOBE MOLUTE Ka CBOjOj 3eMSbU, U3 CBOje 3eMribe U n3melly cBoje 3emrbe u 6uno koje
apyre semrbe.

8 AKO HagnexHu opraH Koju BplUM Hag3op Hag osnawheHuM onepaTopoM Koju
KOPUCTWU rope MOMEHYTY onuujy u3 ctaeBa 7. YyTBPAM Aa, kako Ou ce nokpunu csu
TPOLLKOBM pyKOBawa M MCMOPYKE MNIOMasHMX MUCMOHOCHUX nowwurbaka (E) n manmx
naketa (E), camogeknapucaHa crona onepaTopa cBake roguHe HakoH 2020. roguHe
MOpa da ce 3acHMBa Ha ogHocy TpowlkoBa M Tapude koju npenasu 70% Tpolwka 3a
jedHy nowunrbKy y yHyTpawwweM caobpahajy, oHga OAHOC TpOLIKOBa M Tapude 3a Tor
oBnawheHor onepatopa moxe 6utn Behun oag 70%, y3 orpaHndere ga ogHOC TPOLLUKOBA
N Tapuda Koju ce KOpuUCTU He cMe Aa npenasu jegaH npoueHTHWU noeH nsHag 70% uvnu
O[HOCa TpOLUKOBaA M Tapuie Koju ce KOPUCTU 3a m3padyHaBare TPEeHYTHO Baxehux
camopeknapucaHux crona, a koju He cme npehu 80%, npu Yyemy ce y3nma Behu of osa
ABa M3HOCa, a No4 YcrnoBOoM Jda npeameTHu osrawheHu onepatop cBe npatehe
nHopmaLumje goctasm y Buay obaselwutensa MefhyHapogHom 6upoy y cknagy ca CTaBom
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1. Ako TakaB oBnalwheHun onepatop noseha ogHoOC TpoLlkoBa 1 Tapude Ha OCHOBY TakBe
oAslyke HaanexHor opraHa, AyxaH je aa obasectn MehyHapoaHu 6upo 0 ToM U3HOCY 3a
notpebe objaBrbuBara A0 1. Maja y roguMHKU Koja NPeTXo4u roanHn y Kojoj ce Taj ogHoC
npumewbyje. bnmxka ogpehewa y Be3n ca TPoWKoBMMA W npuxogmma Koju he ce
KOPUCTUTU 3a u3padyHaBawe cneumdunyHor ogHoca TpowkoBa M Tapudpa Ouhe
nponucanu MNMpasunHuumma.

9 Ako ce oenawheHu onepatop ApXase u4raHuue nosveBa Ha cTaB 7, CBU OcTanu
ogroBapajyhu osnawheHn onepatopu (ykibydyjyhm m oHe 4mju ognasHuM TOKOBU Cy
n3ysetn y ckrnagy ca crasoemma 1.1.6. n 1.1.7) mory ga nocryne uUCTO U fda
camofjeKknapuvily cTone TPOLUKOBa 3a rfioMasHe NUCMOHOCHe nowwurbke (E) u mane
nakete (E) y ogHocy Ha nomeHyTor onawwheHor onepaTtopa, a Aa Ce Ha WX He
npumeryjy MacknmanHe rpaHuiue noeehamwa npmuxoga yrepheHe y ctaBy 2. CtaB 8. osor
ynaHa Takohe ce npuMemnyje Ha cBe TakBe ofgrosapajyhe osnawheHe onepaTope. Y
ogHocy Ha TakBe oBrnawheHe onepatope koju u3abepy [Oa NpuUMekyjy
camofeknapucaHe CTorne TPOLUKOBa Ha OCHOBY OBor ctaBa 9. (YKibyvyjyhu n oHe unju
O4a3HM TOKOBM OMUMOHO MCMyhaBajy ycrnoBe 3a ocnobohewe u3 ctaBoBa 1.1.6. n
1.1.7), peumnpovHO ce npumetrbyjy camMoeknapucaHe ctone osnawheHor oneparopa
KOju ce no3eao Ha cTaB 7.

10 Caaku oBnawheHu onepaTop KOju ce No3vBa Ha MOryhHOCT HaBefeHy y cTaBy 7.
AyXaH je ga y Kanengapckoj roAuHW cTymawa Ha CHary MHuuMjanHux cTtona nnatu
CaBe3y HakHagy 3a nepuog of NeT y3acTOMHMX rogmHa (nodeBLUM Of KaneHgapcke
roguHe y Kojoj Nounte NpUMeHa rope HaBegeHe onuumje nog 7), y nsHocy og 8 MunnoHa
CHF rognwhe, unu ykynHo 40 munmoHa CHF. HakoH ucteka netoroguiker nepuoaa,
He oyekyje ce garbe nnahawe 3a camofeknapvcaHe CTone TPOLIKOBa Yy CKnaay ca OBUM
CTaBOM.

10.1 HaBegeHa HakHaga ce pacnogerbyje WCKIbY4MBO Yy cknagy ca crnegehom
meTogonorunjom: 16 munmoHa CHF ce pogervyje BesaHom ¢oHay CaBesa y CBpxXy
uMnrnemMeHTaumnje npojekata yCMepeHuxX Ha €eneKTPOHCKE HajaBrbeHe nodaTke wu
MOLUTAHCKY CUIYPHOCT, Nog yCnosuma u3 nucma o carfiacHoCTu nsmehy HaBegeHor
oBnawheHor onepatopa u CaBesa; a 24 munuoHa CHF ce goperbyje BesaHoOM
doHay 3a notpebe duHaHcupamwa gyropodHux obasesa CaBesa, kako je Gnike
aedunHncao AOMUMHUCTPATMBHU CaBeT, Nog YCrnoBMMa M3 nNucma O carfacHocTu
namvehy npeameTtHor osnawheHor onepatopa n Casesa.

10.2 HakHapga u3 oBor cTaBa He nNpuMemnyje ce Ha OHe oBnaluheHe ornepartope ApXxasa
YynaHvua Koju pPeuunpoyvHO NpUMERYjy camofeknapucaHe cTone y cknagy ca
cTtaBoMm 9. Kao 04roBOp Ha NocTynak Apyror osnawheHor onepaTopa Koju KOpuUcTu
onuujy Aa oapehyje camogeknapvcaHe cTone y cknagy ca ctaBom 7.

10.3 OsnawheHun onepatop koju nnaha HakHagy obasewTaBa MehyHapogHu 6upo ceake
roanHe kako Tpeba pacnogenutun nsHoc og 8 mmnunoHa CHF roguwme, y3 ycnos ga
ce MeT roguvlkKnx anokauunja pacrnoaerbyje Ha rope HaBedeHW HayuH, Y cknagy C
HaBeJeHMM NUCMOM carnacHocTu. OsnawheHn onepaTop Koju KOpUCTW onuunjy Aa
camofeknapucaHe cTorne TpPOLIKOBa odpeau y cknagy ca craBom 7. 6uhe Ha
ogrosapajyhm HayuMH u3BewTaBaH O TPOLUKOBMMA MOBE3aHMM ca HannaheHom
HakHagoM, CXOOHO OBOM CTaBy, MOA YCNOBMMa M3 MMCMa carfiacHoctu usmehy
npeaMeTHor oenawheHor onepatopa n Casesa.

11 Ako oBnawheHu onepaTop KOPUCTU ONUMjy caMmoeknapucaHe cTorne TPOLUKOBa Y
cknagy ca ctaBoM 7. unuM ako osnawheHu onepaTop pPeUunpodYHO MNpUMenyje
camofekrnapucaHy CTony TPpOLUKOBa Yy ckragy ca crtasoM 9, Taga MCTOBPEMEHO ca
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yBOheHheM camofeknapmMcaHux cTona TPOLUKOBa npeamMeTHu oBnawheHn onepartop
Tpeba aa pasmoTpu moryhHOCT Aa osnawheHnm onepatopvMa 3emarba nopekna koje cy
ynaHuue CBeTCKOr MOWTAHCKOr caBe3a Ha HeAWCKPMMMHATOPHOj OCHOBM omoryhn
kopuwhere NponopuuoHanHo npunarofjeHe HakHage 3a KONMMYMHY W yaarbeHocT, Y
Mepu y Kojoj je To moryhe m pacnonoxmeo y objaBrbeHOM yHyTpawHeMm caobpahajy
3eMrbe ofpeguwiTa 3a ChMYHEe Ycryre Ha OCHOBY 000CTpaHO npuxBaT/buUBOr
GunatepanHor KomepumjanHor crnopasyma, y OKBMPY MNpaBuna  HauuoHarnHor
perynaTopHor Tena.

12 Ha oBaj unaH ce He Mory CTaBuUTU HUKaKBE pesepBse.

UnaHn 30.
TepmuHanHu Tpowwkosu. Ogpeanbe Koje ce NpMMeryjy Ha NoWTaHCKe TOKOBE n3Mehy
oBrawheHux onepaTtopa 3emMarba y LMSbHOM CUCTEMY

1 [nahawe 3a MNMCMOHOCHE MOLWUMIBKE, YKIbydyjyhu u nowureke y Benvkom Opojy,
n3yses ,M“ Bpeha n IBRS nowwursaka, ytephyje ce npumeHomM ctona no nowurbum u no
Kunorpamy, Koje ogpaxkaBajy TPOLUKOBE npepaje y 3emrbu oapeauwTta. HakHage 3a
npuopuTeTHE NOLWIWIbKE Yy YHyTpalkweM caobpahajy Koje cy Oeo yHuMBep3anHe ycnyre
kopucTtuhe ce Kao OCHOBa 3a U3pavyHaBake CTona TEPMUHANHUX TPOLLKOBA.

2 CTone TepMMHanHMX TPOLLKOBA Yy LUMIBHOM CUCTEMY Ce M3padyHaBajy ysumajyhu y
063up, rae je To NPMMEHUBO Y YHyTpawreM caobpahajy, knacudukaumjy nowmrbaka
npema uUxoBoM copmarty, Kako je ytepheHo YnaHom 17 ctaB 5. KoHBeHUMje.

3 OsnawheHn onepaTopy y UMIBHOM cucteMy Mefly coboM pasmetrbyjy 3akibyyke
pa3BpcTaHe npema dopmaTy nowwurbaka, Yy CKrnagy ca YyCnoBuMa HaBeOeHUM Y
MpasunHuyuma.

4 [nahawe 3a IBRS nowwurbke geduHncaHo je MNpasunHuumma.

5 Crone no nowwurbun 1 No kunorpamy onsojeHe cy 3a (P) mane u (G) Benuke
NMMCMOHOCHE nolunrbke n (E) rmomasHe nucmoHocHe nowurbke n (E) mane nakete. OHe
ce upadyHasajy Ha ocHoBy 70% opf un3Hoca HakHaae 3a many (P) NMCMOHOCHY NOLLUIBKY
mace 20 rpama u 3a Benuky (G) nMcMoHOCHY nownreky mace 175 rpama, 6e3 MNAB-a nnu
apyrnx Ttakcu. 3a rnomasHe (E) nucmoHocHe nowwurbke n mane (E) nakete, ctone ce
obpadvyHaBajy nomohy ¢opmata P/G ca rpanuuom oa 375 rpama, 6e3 lNOB-a wnu
APYrnX Takcu.

6 CaBeT 3a NOWTaHCKy eKkcnnoaTaumjy aeuHuLEe ycrnoBe napadyHaBara cTona, kao
N HEOMNXOL4HMX OMNepaTMBHUX, CTATUCTUYKMX M OOpadyHCKMX MOCTynaka 3a pasMeHy
3aKrbyyaka pas3BpcTaHux npema copmaTty nowunsbaka.

7 Crtone Koje ce npuMekbyjy 3a ToKoBe n3Melhy 3emarba y UMrbHOM CUCTEMY y AaToj
roguMHu He cmejy ga goseny oo nosehasawa Beher og 13% y npuxogmma TepMUHANHUX
TPOLLKOBA 3@ MUCMOHOCHY nowurbky y dopmaty P/G mace 37,6 rpama n cdopmaty E
mace 375 rpama, y OHOCY Ha NnpeTxofHy roauHy.

8 Crone koje ce npumekbyjy 3a TokoBe M3MeRy 3emMarba y LMIBHOM CUCTEMY Mpe
2010. rogunHe 3a mane (P) n Benuke (G) NnMCMOHOCHe nowwurbke He mory 6uTtn Behe oa
cnepehunx nsHoca:

3a 2022. rognHy, 0,380 SDR no nowwurbum 1 2,966 SDR no kunorpamy;
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3a 2023. rognHy, 0,399 SDR no nowwurbum n 3,114 SDR no kunorpawmy;

3a 2024. roavHy, 0,419 SDR no nowwussum n 3,270 SDR no kunorpamy;

3a 2025. roanHy, 0,440 SDR no nowwussum n 3,434 SDR no kunorpamy.

9 Crone Koje ce npuMemwyjy 3a TokoBe uM3Mmehy 3emMarba y UMIbHOM CUCTEMY 3a
rmomasHe nowwwurbke (E) n mane nakete (E) He mory 6utn Behe oa cnegehunx nsHoca:

3a 2022. roanHy, 0,864 SDR no nowwussum n 1,942 SDR no kunorpamy;

3a 2023. rogmHy, 0,950 SDR no nowwurbum n 2,136 SDR no kunorpawmy;

3a 2024. rognHy, 1,045 SDR no nowwurbum n 2,350 SDR no kunorpamy;

3a 2025. rogmHy, 1,150 SDR no nowwussum n 2,585 SDR no kunorpamy.

10 Crone Koje ce npumemyjy 3a TokoBe M3Mehy 3emarba y LMIbHOM CUCTEMY 3a Mare
(P) n Bennke (G) NCMOHOCHE NoLKIbLKE HE Mory OuUTK HUXe og cnegehux nsHoca:

3a 2022. rognHy, 0,272 SDR no nowwussum n 2,121 SDR no kunorpamy;

3a 2023. rognHy, 0,292 SDR no nowwussum n 2,280 SDR no kunorpamy;
3a 2024. rogvHy, 0,314 SDR no nowwussum n 2,451 SDR no kunorpamy;

3a 2025. roamHy, 0,330 SDR no nowwurbum n 2,574 SDR no kunorpamy.

11 Crone Koje ce npumekyjy 3a TokoBe M3Mehy 3emarba Yy UUIBHOM CUCTEMY 3a
rnomasHe nowwwursbke (E) n mane nakete (E) He mory 61t Hxe og cnegehux nsHoca:

3a 2022. roguHy, 0,677 SDR no nowwrbumn n 1,523 SDR no kunorpamy;

3a 2023. roanHy, 0,711 SDR no nowwursum n 1,599 SDR no kunorpamy;

3a 2024. rogvHy, 0,747 SDR no nowwussum n 1,679 SDR no kunorpamy;

3a 2025. rognHy, 0,784 SDR no nowwusbum n 1,763 SDR no kunorpamy.

12 CTtone Koje ce npumemyjy 3a TokoBe mamely 3emarba y umrbHom cuctemy of 2010.

n 2012. rognHe, Kao n nsmely 3emarba y umrbHom cuctemy npe 2010. roguHe 3a mane
(P) v Benuke (G) NnCMOHOCHE nownsbke, He Mory 6uTu Buwe og cnegehumx n3Hoca:

3a 2022. rognHy, 0,342 SDR no nowwusbum n 2,672 SDR no kunorpamy;
3a 2023. roguHy, 0,372 SDR no nowwrbum n 2,905 SDR no kunorpamy;
3a 2024. rognHy, 0,404 SDR no nowwusbum n 3,158 SDR no kunorpamy;
3a 2025. rognHy, 0,440 SDR no nowwusbum n 3,434 SDR no kunorpamy.
13 Crone koje ce nNpumetbyjy 3a TokoBe U3mehy 3emarba y unrbHom cuctemy og 2016.
roguMHe, kao u namehy Tnx semarba M 3emarba y uurbHom cuctemy npe 2010. roguHe

unu og 2010. n 2012. rognHe 3a mane (P) u Benuke (G) NMCMOHOCHE NOLLMIBLKE HE MOTY
6uTtn BuWwe oa cnegehunx nsHoca:

3a 2022. roguHy, 0,313 SDR no nowwrbum n 2,443 SDR no kunorpamy;
3a 2023. rognHy, 0,351 SDR no nowwursum n 2,738 SDR no kunorpamy;
3a 2024. rognHy, 0,393 SDR no nowwurbum 1 3,068 SDR no kunorpamy;
3a 2025. rognHy, 0,440 SDR no nowwurbum n 3,434 SDR no kunorpamy.

14 3a TokoBe ucnopg 50 ToHa roavwhe mM3Mehy 3emarba Koje Cy ce MpUuKIbyvune
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uurbHoMm cuctemy 2010, 2012. n 2016. roguHe, kao 1 namehy oBux semarba 1 3emasrba
koje cy 6une y unrbHom cuctemy npe 2010. roanHe, KOMNOHEHTe Mo Kunorpamy“ u ,no
nowunsbuM” NnpeTBapajy ce y YKyrnHy CTOmny MO KAnorpamy Ha OCHOBY CBETCKOI Mpoceka
Kunorpama nowusbke rae ca 3a P u G dpopmate y3anma npocek og 3,97 nowunrbaka mace
0,14 xunorpama, ook ce 3a E popmarte y3nmajy 5,45 nowunreke mace 0,86 kunorpama.

15 Crtone TepMmMHaNHUX TPOLLUKOBA Koje ce npumemnsyjy Ha rromasHe (E) nowwurbke un
mane nakeTte (E) n koje cy camogeknapucaHe y cknagy ca ynaHom 29. samemwbyjy ctone
Koje ce opgHoce Ha rnomasHe (E) nowwurbke n mane nakete (E) y oBOM 4ynaHy; cxogHO
Tome, ogpeabe nponucaHe y ctasosuma 7, 9. 1 11. ce He NpuUMekbYjy.

16 [nahate 3a nowwurbke y Benukom Opojy Koje ce warby 3emrbama Yy UWIbHOM
cuctemy go 2010. rogmnHe yTBphyje ce NnpyuMeHOM cTona Mo MOWUibLM MU No Kuorpamy
Koje cy yTBpheHe y ctaBoBuma 5. oo 11. unuy ydnany 29, y 3aBUCHOCTM Of Cry4aja.

17 Tnahate 3a nowwurbke y Benukom Opojy Koje ce warby 3emrbama Yy UWIbHOM
cuctemy og 2010, 2012. n 2016. roguHe yTBphyje ce NnpMMeHOM cTorna no NOoWnbUU 1
no Kurorpamy Koje cy ytepheHe y ctasosuma 5. n og 10. go 13. unaHa 29, y 3aBMCHOCTHU
oA crniyyaja.

18 Ha oBaj ynaH ce He MOry CTaBUTU HUKaKBE pe3epBe.

UnaH 31.
TepmuHanHu Tpowkosu. Ogpenbe koje ce npuMekbyjy Ha TOKOBE NoLunrbaka 3a, u3 u
namely oBnawheHux onepartopa 3emarba y TpaH3nuLUUoOHOM CUCTEMY

1 VY npuvnpemn 3a ynasak y UMIbHM CUCTeM oBrawheHux onepatopa 3emarba Yy
TPaH3MLMOHOM CUCTEMY TEPMUHaNHWUX TPOLWIKOBa, nnahakwe 3a MUCMOHOCHE MOLUUIbKE,
YKIbydyjyhu n nowmrbke y Benvkom 6pojy, nsyses “M” Bpeha un IBRS nowwurbaka, ytephyje
Ce Ha OCHOBY CTOME MO MOLMIbLM W CTOMe MO KUnorpamy.

2 Ocum 3a ctone TepMUHanNHWX TPOLLUKOBA Koje ce npuMmemnyjy Ha rromasHe (E)
nowwusrbke U Mane nakete (E) u koje cy camopeknapucaHe y cknagy ca unaHom 29,
ogpenbe unaHa 30, ctasosu 1 0o 3, 9. n 10, npumekbyjy ce 3a ns3padvyHaBsake CTona no
nownrbLUM 1M No Kunorpamy koje ce npumemnsyjy Ha mane (P), senuke (G) n rmomasHe
nowwurbke (E) n mane nakete (E).

3 Crone Koje ce npuMMeryjy Ha TOKOBE 3a, U3 U M3Mehy 3emarba y TpaH3ULMOHOM
cucteMy y gaTtoj roauHu He cmejy ga gosegy o nosehawa og Buwe og 155% y
npuxoaMma TepMMHANHUX TPOLLKOBa 3a NMMCMOHOCHY NOwWWibKy y cdopmaty P/G mace
37,6 rpama, n Buwe oa 13% y npuxoguma TepPMUHANHUX TPOLUKOBA 3a MUCMOHOCHY
nowwureky y popmaty E mace 375 rpama, y ogHOCY Ha NPETXO4HY FOOUHY.

4  Tnahare 3a IBRS nowwvrske gedumHucaHo je MNMpasunHuumnma.

5 CTone koje ce npuMeknyjy Ha TOKOBe 3a, M3 U u3Mehy 3emarba y TpaH3ULMOHOM
cuctemy 3a mane (P) n Benuke (G) nMcMOHOCHe nowwurbke He Mory 6utn Behe o
cnenehux nsHoca:

3a 2022. rognHy, 0,285 SDR no nowwurbum n 2,227 SDR no kunorpamy;
3a 2023. rognHy, 0,329 SDR no nowwurbum n 2,573 SDR no kunorpamy;
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3a 2024. rognHy, 0,380 SDR no nowwurbum n 2,973 SDR no kunorpamy;
3a 2025. roanHy, 0,440 SDR no nowwussum n 3,434 SDR no kunorpamy.
6 CTone Koje ce Npumekyjy Ha TOKOBe 3a, U3 1 namelhy semarba y TpaH3MLMOHOM

cuctemy 3a mane (P) n Benuke (G) NMMCMOHOCHE MNOLWIWIBKE HE MOry OUTM Mahe oA
cnegehmnx nsHoca:

3a 2022. rognHy, 0,272 SDR no nowwurbum n 2,121 SDR no kunorpamy;
3a 2023. rognHy, 0,292 SDR no nowwurbum n 2,280 SDR no kunorpawmy;
3a 2024. rognHy, 0,314 SDR no nowwurbum n 2,451 SDR no kunorpawmy;
3a 2025. roanHy, 0,330 SDR no nowwussum n 2,574 SDR no kunorpamy.
7 Ocum 3a cTone TepMMHaNHUX TPOLLUKOBA Koje ce npumenyjy Ha rromasHe (E)
nowureke n mane nakete (E) n koje cy camogeknapucaHe y ckrnagy ca dnaHom 29. u 'y
CKnagy ca CTaBOM 2, CTOMe Koje ce NpMMehyjy Ha TOKOBe 3a, U3 1 namehy semarba y

TpaH3MUMOHOM cucTemy 3a rmomasHe (E) nowwureke n mane nakete (E) He mory 6utun
Behe oa cnepehux nsHoca:

3a 2022. rognHy, 0,864 SDR no nowwurbum n 1,942 SDR no kunorpamy;
3a 2023. rognHy, 0,950 SDR no nowwussum n 2,136 SDR no kunorpamy;
3a 2024. rogvHy, 1,045 SDR no nowwussum n 2,350 SDR no kunorpamy;
3a 2025. rognHy, 1,150 SDR no nowwussum n 2,585 SDR no kunorpamy.
8 Ocum 3a cTone TepMUHanNHWX TPOLLUKOBa KOje ce npumewyjy Ha rromasHe (E)
nowwureke n mane nakete (E) n koje cy camogeknapucaHe y cknagy ca ynaHom 29. u 'y
CKknagy ca cTaBoOM 2, CTone Koje ce NnpuMemryjy Ha TokoBe 3a, U3 1 uamel)y semarba y

TpaH3nUMoHOM cuctemy 3a rnomasHe (E) nowwurbke n mane nakete (E) He mory 6utu
Mare of cnegehunx nsHoca:

3a 2022. rognHy, 0,677 SDR no nowwussum n 1,523 SDR no kunorpamy;
3a 2023. roanHy, 0,711 SDR no nowwursum n 1,599 SDR no kunorpamy;
3a 2024. roguHy, 0,747 SDR no nowwrbumn n 1,679 SDR no kunorpamy;
3a 2025. roguHy, 0,784 SDR no nowwrbumn n 1,763 SDR no kunorpamy.
9 Ocum 3a cTone TepMuHanHWX TPOLLKOBA Koje ce npuMemnyjy Ha rrnomasHe (E)
nowwurbke n mane nakete (E) n koje cy camopeknapucaHe y cknagy ca unaHom 29,

KOMIMOHEeHTe N0 Kurorpamy“ n ,no nowusrbuM® npetsapajy ce Yy YKyrHy cTony no
KurnorpamMy Ha OCHOBY CBETCKOI Npoceka Kunorpama nowmnsoke Ha cnegehy HaumH:

3a 2022. roguHy, He mame o 6,376 SDR no kunorpamy n He Buwe og 7,822 SDR no
Knnorpamy;

3a 2023. roguHy, He Mare o 6,729 SDR no kunorpamy un He Buwe o 8,681 SDR no
Kunorpamy;

3a 2024. rogvHy, He Mmane of 7,105 SDR no kunorpamy u He Buwe og 9,641 SDR no
Kurorpamy;

3a 2025. roguHy, He Mmane of 7,459 SDR no kunorpamy u He Buwe og 10,718 SDR no
Kunorpamy.

10 Ocum 3a cTOone TepMUHaNHWX TPOLLUKOBa Koje ce npumemyjy Ha rriomasHe (E)
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nowwureke 1 mane nakete (E) u koje cy camogeknapucaHe y cknagy ca unaHom 29,
jeAvHCTBEHa MowTapvHa No Kurorpamy ce npumerbyje ako Hu osnawheHn onepartop
nopekna Hu osnawheHn onepaTop o4peauLTa He 3aTpaXke MexaHu3Me 3a peBugupare
nowiTapuHa Ha OCHOBY CTBapHOr Gpoja nowwwurbaka No Kunorpamy, YMecTO CBETCKOr
npoceka. Y3opkoBake 3a MexaHu3am 3a peBuaupare npumerbyje ce y cknagy ca
ycnosmma nponucaHnma y lNMpasunHuuuma.

11 3a ToKkoBe nowiTe M3Meny semarba y TPaH3ULMOHOM cucteMy Mawe of 100 ToHa
roguikbe, yKyrnHa ctona no kunorpamy he émutn cnegeha:

3a 2022. roavHy, 6,376 SDR no kunorpamy;
3a 2023. rognHy, 6,729 SDR no kunorpawmy;
3a 2024. rogvHy, 7,105 SDR no kunorpawmy;
3a 2025. rognHy, 7,459 SDR no kunorpamy.

12 3a TOKOBE noOWTEe U3 3emarba y LUIBLHOM CUCTEMY Y 3eMibe Yy TPaH3ULMOHOM
cuctemy mawe og 100 ToHa roguvwke rae cy crtorne TepMUHanHMX TPOLLKOBa Koje ce
npumenyjy Ha rmomasHe (E) nowwurbke n mane nakete (E) camogeknapucaHe y cknagy
ca 4naHoM 29, KOMMOHEeHTe Mo Kurorpamy“ n ,no nowurbun® npeTsapajy ce y YKynHy
CTONy MO Kunorpamy Ha OCHOBY CBETCKOI Mpoceka cacTaBa jeiHOr Kurorpama nowTe,
Kako je HaBegeHo y ynany 30.14, nsyses TokoBa M3 4naHa 29.1.5. og 50 ToHa n BuLe
roe 3eMrba y TPaH3WUMOHOM CUCTEMY Y30PKYje CBOj YrnasHU TOK.

13 3a TokoBe nowTe 3a, U3 1 namehy semarba y TpaH3MuMoHom cuctemy maHag 100
TOHa rogulike rae cy cTtone TepMyHarHuUX TPOLLKOBA KOje Ce Npumetbyjy Ha rromMasHe
(E) nowwrbke n mane nakete (E) camogeknapucaHe y cknagy ca ynaHom 29. v rge
3emrba oapeamLuTa oaslydu Aa He y30pKyje ynasHy nowTty, KOMMOHeHTe Mo Kunorpamy*
n ,N0 NowusrbuM® npeTBapajy ce y YKyrnHy CTOny MO KurorpamMy Ha OCHOBY CBETCKOr
npoceka cactaBa jeJHor Kunorpama nowTe, Kako je HaBegeHo y unany 30.14.

14 Ocum 3a TOKOBe nowTe M3 cTaBa 12, ctone TepMuHaNHWX TPOLLUKOBA Koje ce
npuMemyjy Ha rnomasHe (E) nowwnrbke n mane nakete (E) v koje cy camogeknapucaHe y
Cknagy ca dnaHom 29. 3amemyjy CTone Koje ce ogHoce Ha rrnomasHe (E) nowwusbke m
mane nakete (E) n3 oBor ynaHa; cxogHo ToMe, ogpenbe nponucaHe y ctasosuma 7, 8. n
10. ce He NpumesYjy.

15 PeBu3snjy cmamera ykynHe nowrtapuHe u3 ctasa 10. He MOXe fa Tpaxu 3eMrba 13
LMIbHOr cucTeMa npoTuB 3eMIbe 13 TPaH3WULMOHOI CUCTEMa, OCMM ako Ta Apyra 3emrba
He TpaXkn peBu3unjy y CynpoTHOM CMepYy.

16 3a TokoBe nowiTe 3a, U3 U u3melhy 3emarba y TPaH3MLMOHOM CUCTEMY KOjU Cy MaksK
oz 100 ToHa rogvwke, oBnawheHn onepaTtopmn Mory, Ha OfnuUMOHOj OCHOBU, OTNpeMaTu
npMMaTn 3akibyyke pasBpcTaHe npema copmaTy nowwusrbaka, y cknagy ca ycrnoBuma
Koju cy HaBefdeHu y MNpaBunHuumma. Y cry4ajy pasmeHe 3akrbyyaka pa3BpCTaHux npema
dopmaTty npumeryjy ce ctone m3 crtaBoBa 5, 6, 7. n 8. ako oBnawheHn onepaTop
oapeavwTa nsabepe aa He camogeknapuile cTone y ckrnagy ca ynaHom 29.

17 Tlnahate 3a nowwurbke y BenukoM 6pojy osnawheHuMm onepatopvma 3emarba Y
UUSbHOM cucTeMmy yTBphyje ce npuMMeHOM cTorma no MowwusbUM W MO Kurorpamy
npegsuhennx y unady 29. wnn 30. 3a npumribeHe MNOWWIbKe Yy BENUKOM Opojy,
oBnawheHn onepaTtopu y TpaH3MLMOHOM CUCTEMY MOry 3axTeBaTu nnahawe y cknagy
ca ctaBoBMMa 5, 6, 7. n 8. n unaHom 29, y 3aBMCHOCTU 0f, Cny4aja.



161

18 Ha oBaj uYnaH ce He MOry CTaBUTW HUKAKBE pe3epBe.

UnaH 32.
doHp 3a KBanuTeT ycnyra

1 TepmuHanuu Tpowwkosu, ocum 3a ,M* Bpehe, IBRS nowwurbke v nowurbke Yy
BenukoMm 6pojy, koje nnahajy cBe gpxase 1 Teputopuje gpkasama Koje Cy 03Ha4YeHe Kao
HajMare pasBujeHe U Koje cy cBpcTaHe y rpyny |V 3a TepmuHanHe TpoLKOBE U 3a
notpebe ®oHpa 3a keBanutetr ycnyra (QSF), yesehaBajy ce 3a 20% opg crtona
npeasuheHnx unaHom 29. unu 31. y cepxy ynnahueawa y ®oHA 3a KBanuteT ycrnyra 3a
yHanpehewe KBanuteTa ycnyra y Tum gpxaBama. OakBo nnahawe ce Hehe
nsspLuasaTn mehycobHo namehy gpxasa rpyne IV.

2 TepmuHanHu TpowkoBu, ocum 3a ,M“ Bpehe, IBRS nowwurbke n nowwurbke y
BENUKOM Opojy, Koje nnahajy apXxaBe M Teputopuje O3HavyeHe kao 3emribe 13 rpyne |
ApXxaBama Koje cy cBpcTaHe y rpyny |V, n3yseB Hajmare pasBujeHUX gpxaBa U3 ctasa
1. oBor unaHa, yBehaBajy ce 3a 10% y ogHOCy Ha cTone HaBefeHe y unaHy 29. nnu 31,
3a ynnaty y ®oHg 3a kBanuTeT ycnyra 3a yHanpehewe KBanuteta ycrnyra y TuMm
3emMrbama.

3 TepmuHanHu TpowkoBu, ocum 3a ,M“ Bpehe, IBRS nowwurbke n nowwurbke y
Benvkom 6pojy, Koje nnahajy apxaeBe n Teputopuje o3HavyeHe kao 3emrbe u3 rpyne |l
3eMibaMa CBpPCTaHUM Yy rpyny 3emasba |V, u3yseB Hajmawe pasBUjeHUX 3emarba u3
crtaBa 1. oBor unaHa, yBehaBajy ce 3a 10% y ogHOCY Ha CcTone HaBefeHe y unaHy 29.
unu 31, 3a ynnaty y ®oHa 3a kBanuTeT ycnyra 3a yHanpehewe KBanuteTta ycnyra y Tum
3emMrbama.

4  TepMuHanHu TpowkoBu, ocum 3a ,M“ Bpehe, IBRS nowwurbke wn nowwureke y
Benvkom 6pojy, koje nnahajy Apxase U TepuTopuje o3HadeHe kao 3emrbe u3 rpyne |l
Ap>xaBama CBpCTaHuMM Yy rpyny 3emarba |V, M3y3eB HajMarwe pasBujeHUX 3emarba 13
ctaBa 1. oBor ynaHa, ysehasajy ce 3a 5% y ogHoCy Ha cTorne HasefeHe y YnaHy 29. nnu
31, 3a ynnaty y ®oHA 3a KBanuTeT ycryra 3a yHanpehewe KBanuTteTa ycrnyra y Tum
3emrbama.

5 Ysehawe og 1%, m3padyyHaTto Ha OCHOBY TepMMHaNHMX TPOLUKOBa Koje nnahajy
Ap>xaBe u Teputopuje o3HaveHe kao 3emrbe us rpyne |, Il n lll semrbama yBpLiTeHnma y
rpyny 3emarsa lll, nsyseB y sesun ca ,M“ Bpehama, IBRS nowwvrbkama n nowwmsrekama y
BenukoM 6pojy, ynnahyje ce y 3ajegHnykyn (PoHA KOju ce OCHMBa paau yHanpehewa
KBanuTeta ycnyra y 3emrbama cspctadum y rpyne I, Il n IV n kojum ce ynpasrba y
Cknagy ca peneBaHTHUM npouedypama koje je nponmcao CaBeT 3a MNOLUTAHCKY
ekcrnnoarauujy.

6 Yeehawe oa 0,5%, mnspavyHato Ha 6a3n TepMmmHanHUX TpoOLUKOBa kKoje nnahajy
3eMrbe 1 TepuTopuje o3HayeHe kao 3emrbe 13 rpyne |, Il v lll 3emrsama yBpwteHuma y
rpyny 3emarsa lll, nsyseB y sesun ca ,M“ Bpehama, IBRS nowwvrbkama v nowwmsrekama y
BenukoMm 6pojy, ynnahyje ce Ha nocebaH padyH koju he OGUTU OTBOpPEH Kao Aeo
3ajegHuykor poHaa n3 ctasa 5. oBor unaHa, nocebHoO 3a yHanpeheke KBanuteTa ycrnyra
y 3emrbama 13 rpyne IV koje cy YjeauweHe Haumje o3Hayure Kao HajMarwe pasBujeHe
3eMIbe, N KOjUM ce ynpasiba y CKnagy ca peneBaHTHUM npoueaypama Koje je nponmcao
CaBeT 3a NoLITaHCKy ekcnnoarauujy.

7 Y cknagy peneBaHTHWM npouegypama koje je nponucao CaBeT 3a MOLITAHCKY
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ekcnnoarauujy, cBu HeuckopuwheHn naHocu ynnahenu npema crasosuma 1, 2, 3. n 4.
OBOr YrfiaHa M NPUKYNIbEHW Yy TOKY MpPeTXoaHe veTupu pedepeHTHe roauHe PoHaa 3a
kBanuTteT ycnyra (rae je 2018. npBa pedbepeHTHa rogmHa) Takohe ce npebauyjy y
3ajegHUYkM poHa M3 ctaea 5. oBor unaHa. 3a notpebe oBor cTaBa, camo OHa cpeacTea
KOja HMUCY KopuwheHa y NpojekTMMa Koju ce TU4y KBanuteTa ycnyra, a koje je ogobpuo
®doHA 3a KBanuTET ycnyra, y poky o4 ABe roguHe of npujema nocnegher usHoca 3a
OMno koju gatn nepuvod O4 YeTupu roguHe, Kako je rope geduHucaHo, npeHoce ce y
ropeHaBefeHu 3ajeqHnykn oHA,.

8 Ha kombuHOBaHe TepMmMuHanHe TPOLLKOBE Koju ce ynnahyjy y ®oHg 3a kBanutet
ycnyra 3a yHanpehewe kBanuteTa ycnyra y rpynu 3emasrba IV npumemnsyje ce npasuso
MUHUManHor nsHoca og 20.000 SDR roguwke 3a cBaky 3eMrby KopucHudy. JogatHa
CpeAcTBa HeoOnxogHa 3a [OoCTu3awe MUHMMAanHor u3Hoca 6uhe bakTypucaHa
cpasmepHo 06MMy pa3meHe 3emrbama ua rpyna I, 1l n lll.

9 CaBet 3a nowTaHcky ekcnnoatauunjy he HajkacHuje oo geuembpa 2021. roguHe
YCBOjUTM N axypupaTu npouenype 3a (puHaHcupawe npojekata PoHaa 3a KeanuTet
ycnyra.

Ll. Tapndra 3a NpeBo3 NOWTaAHCKNX NakeTa

UnaH 33.
Tapuda 3a KOMHEHM 1 MOMOPCKN NPEHOC NOLLITAHCKMUX NakeTa

1 Ocum ECOMPRO nakeTa, Ha nakeTe Koju ce pasmeryjy Mameny asa osnawheHa
ornepaTtopa npumMemryjy ce Tapude 3a KonHeHW nNpeHoc y aonasy, Koje ce uspadvyHasajy
KOMBMHOBaHEM OCHOBHE CTOME MO NakeTy M OCHOBHE CTOmMe No Kurorpamy, yTBpheHnx
MpaBuAHNKOM.

Wwmajyhu y Bugy ropeHaBeieHe OCHOBHe cTorne, oBnawheHu onepatopu mory Takohe
6uTn oBnawheHn 1 aa noTpaxyjy gogaTHe Tapude no nakeTy u No Kurorpamy, y cknagy
ca npasunuma yTepheHum NpaBUSTHUKOM.

Tapude HaBegeHe y ctaBy 1. u 1.1. nagajy Ha TepeT oBnawheHor oneparopa gpxase
nopekna, ocum ako NpaBunHuK He Npeasuha oacTynaka o4 OBOr Havena.

Tapudbe 3a yHyTpaLLHM NPEHOC Yy fonasy Mopajy Outn jeanHCTBEHE 3a Leny Teputopujy
CBake Apxase.

2 [laketn Koju ce pasmemwyjy namehy asa osnawheHa ornepaTtopa wunv uamehy ase
nowTe WUCTe Apxase, NOCPeACTBOM YCryre npeHoca jeqHor unuv Bulle oBnalheHux
oneparopa, noanexy, y KOpUCT oBnawheHux onepatopa 4uje ycrnyre y4ecTByjy Y
npeHocy, nnahawy HakHaga 3a TpaH3uT yTBpheHux [lpaBunHUKOM npema cTonu
pacTojarba.

3a nakete y OTBOPEHOM TpaH3uTy, nocpeayjyhm osnawheHn onepatopu umajy npaso
noTpaXxmBama jeAMHCTBEHe CTOMe HakHaAe no nowwusrbLum, yrepheHe NpaBunHukom.

HakHage 3a TpaH3uT nagajy Ha TepeT oBnawwheHor onepaTtopa Apxase nopekra, ocum
ako lNpaBunHuk He NpeaBuha oacTynaka of OBOr Havena.

3 Caaku oBnawheHu onepaTtop 4nje ycriyre ydecTtByjy Y NOMOPCKOM NPeBO3y nakeTta
oenawheH je ga noTpaxyje HakHagy 3a nomopcku npeBo3. OBe HakHage nagajy Ha
TepeT oBnalwheHor onepaTtopa ApXase nopekna, ocuMm ako MpasBunHuK He npeasuha
OACTynawe o OBOr Hayena.
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3a cBaky ycnyry Nomopckor npeso3a, HakHaga 3a MoMopcku npeBo3 oapeheHa je
lMpaBunHnkoM npema Baxkehoj CTonu pacTojama.

OsnawheHun onepaTtopu mory ga nosehajy Hajuwe Ao 50% [eo HakHage 3a NOMOPCKU
npeBo3 obpavyHaTte y cknagy ca crasom 3.1. C gpyre cTpaHe, OHM MOry 4a je cMame no
CBOjOj XerbM.

[l. HakHaga 3a BasgywHn npeBos3

UnaH 34.
OcHoBHe cTone n ogpende koje ce ogHOCE Ha HakHa4e 3a Ba3gyLUHM NPeBo3

1 OcHoBHY cTOny Koja ce npumerbyje 3a nnahawe padvyHa mamehy osBnawheHux
oneparopa 3a Ba3ayLLHU nNpeBo3d ycBaja CaseT 3a nowwTaHcky ekcrinoartauujy. OBy ctony
nspavyHaBsa MehyHapogHu 6upo, npema dopmynu ytBpheHoj MNpasunHuumma. Crone
KOje ce OfHOCe Ha Ba3gyLHW MNPeBO3 MNakeTa Koju ce OTrnpeMajy y OKBWUpY ycnyre
Bpahara pobe, nspadyHasajy ce npema ogpeabama gecpvHmcadum y MNpasmunHuumma.

2 WspayyHaBatbe HakHage BasdyllHOr NpeBO3a  3aTBOPEHMX  3aKibydaka,
MPUOPUTETHMX MOLUUIbAKA, aBMOHCKMX MOLUMIbaka M aBMOHCKMX MakeTa Y OTBOPEHOM
TPaH3WUTY, MOrpPeLIHO YCMEPEHMX 3aKkrbyyaka U nolnrbaka, kKao U penieBaHTHU HauuHu
obpaydyHaBatsa, onvcanu cy y MpasunHuumma.

3 HakHagy BasayluHoOr npeBo3a 3a LenokynHy npeheHy pasgarbuHy cHoce:

Kaja je ped O 3aTBOpPeHVMM 3akrbyyduuma, oBrawheHn onepaTopu 3emrbe nopekna
3aKkrbyyaka, ykibydyjyhu n cnyyajeBe kaga ce TV 3akibyyum OTnpemajy y TpaH3uTy npeko
jeaHor nnu euwe nocpeayjyhux osnawwheHux oneparopa;

Kaga je ped O NpUOPUTETHMM MoWWIbKama M aBMOHCKMM MOLIMIbKama Yy OTBOPEHOM
TPaH3UTY, YKIbydyjyhn 1 norpewwHo ycMepeHe nowunrbke, oBrawwheHn onepaTopu Koju
oTnpemMajy nownrbke HeKOM ApyromM osrawheHom onepartopy.

4 OBa ucra npasuia ce npmmel-byjy Ha NnownrobKke ocno6oheHe KOMHEHUNX N MOMOPCKNX
TPAH3UTHUX TPOLLKOBA, ako ce 0Tr|peMajy adBMOHOM.

5 Caaku oBnawheHn onepatop ogpeguwita koju obesbehyje BasgywHW npeBo3
MehyHapoaHMX nownrbaka yHyTap CBOje 3emMSbe OCTBapyje npaBo Aa My Ce HaJokHaae
AOdaTHW TPOLWIKOBM 3a OBaj NpeBo3, NOA4 YCNOBOM [a NpoceyHa noHaepucaHa
pasgarbuHa npeheHux pactojarwa npemawyje 300 kmnomeTapa. CaBeT 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoaTtauujy Moxe Aa 3aMeHW MpocevHy NoHAepucaHy pasfarbuMHYy HEKUM OpYrum
ogrosapajyhum kputepujymom. Ocum y cniyyajy cnopasyma o 6ecnnaTHOM NpeBoa3y,
HakHage Mopajy 6uThn ucte 3a CBe NPUOPUTETHE 3aKibyyke M aBMOHCKE 3aKibyyke ca
NOPEKNOM U3 MHOCTpaHCTBa, 6e3 063mpa Ha TO Aa Nu ce TV 3aKibyylun HagoLWWUIby Unu
He HaJoLWuIby BasagyLHUM NyTeM.

6 Mehytum, Kaga cy TepMUHaNHM TPOLUKOBM Koje Hannahyje osnawheHn onepartop
ofpenuvTa 3acCHOBaHW WCKIbYYMBO Ha CTBAapHMM TPOLUKOBMMA, Ha MowTapuvHama y
YHyTpawHem caobpahajy nnu camogeknapucaHmm nowtapuHama ytepheHmma y unaHy
29, He 3apaJyyHaBa Ce HMKakBa AodaTHa HakHajda 3a TPOLLKOBE YHyTpalluhser Ba3gyLUHOr
npeso3a.

7  OenawheHn onepaTop ogpeauwlTa UCKIbydyje, Y CBPXY M3padvyHaBara MpoceyHor
NoHAEpUCaAHOr pacTojakba, Macy CBUX 3akibyyaka 4mje je uspadyHaBawe HakHage
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TEPMUHANHUX TPOLWIKOBA 3aCHOBAHO WCKIbYYMBO Ha CTBapHUM TPOLUKOBMMA, Ha
nowTapyHama Yy yHyTpawhem caobpahajy mnm camogeknapucaHum nowTapvHama
yTBpheHuma y unany 29. osnawheHor onepaTtopa ogpeauiiTa.

E. MehyHapoaHu o6pavyH

Unan 35.
Oppenbe koje ce ogHoce Ha mehyHapoaHu obpavyH

1 MehyHapogHu obpayyH Koju ce O4HOCK Ha ekcnoaTtaumjy koja ce obasrba y cknagy
ca oBoM KoHBeHuuMjoM (yKrby4yjyhn obpayyH 3a TpaHcnopT (ycMepaBahe) MOLUTAHCKMX
nowmnrbaka, obpadyH 3a LIeNoKynHO PyKOBah€e MOLUTAHCKUM MownibKaMa Yy O4peauLLHoj
ApxaBu n obpayyH HakHage 3a rybutak, kpahy unu owTeherwe MOLTaHCKUX NOLUMIbaKka)
3acHMBa Ce 1 cayukaBa ce y cknagy ca ogpeabama KoHBeHuwmje u gpyrux akata Casesa
N He 3axTeBa CauntbaBake OMIo KakBMX JOKYMeHaTa of cTpaHe oBnawheHor onepaTopa,
OCMM Y cryyajeBuma nponucaHnm aktuma Casesa.

2 Y umrby obesbehumBarta yHMBep3anHe MOLUTAHCKe ycryre, Kako je MponucaHo Y
ynaHy 3, U uHTerputeTa MehyHapogHe nowTaHCKe Mpexe, oBrawheHn onepaTtopu
nnahajy 3a pagre n3BpLueHe y ckrnagy ca KoHBeHLUMjoM.

®. YtBphUuBarwe Tapmda u HakHaga

YnaH 36.
HagnexHoctn CaeeTa 3a NowTaHCKy ekcnnoaTtauujy y yrBphueamy Tapuda u HakHaga

1 CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoatauujy je osnawheH ga ytBpau cnegehe tapude u
HakHage Koje nagajy Ha TepeT oBnawheHux onepartopa, y cknagy ca ycrnosuMMma Koju cy
nNponNucaHu NpaBuNHULMMAa:

TpaH3UTHe HakHage 3a npepagy U NpPeBO3 MUCMOHOCHUX 3aKkibyyaka Npeko jefHe unu
BULLE nocpeayjyhux apxasa;

OCHOBHe CTOne n HakHage 3a Ba3ayLllHW NpeBO3 3aKiby4aka,

Tapuda 3a yHyTpallkby NPeBo3 y Aonasy 3a pykoBakwe CBUM NakeTuma y Aonasy ocum
ECOMPRO nakerTa;

HakHaga 3a TPaH3WUT 3a pyKoBak-e 1 NPeBO3 NakeTa NPeko Heke nocpenyjyhe gpxase;
HakHaga 3a MOMOPCKM NPEBO3 NakeTa.

HakHaga 3a KorMHeHW NpeBo3 y nonasy 3a ycnyry spahawa pobe y naketuma.

2 Cgaka u3MeHa Koja Ce BpWW Yy CKMagy ca MeTodonornjom koja obesbehyje
npaBM4yHy HakHagy oBnawheHuM onepaTtopyma Koju Mnpyxajy ycnyre, mopa 6utm
3acHOBaHa Ha noys3daHMM W pernpe3eHTaTUBHMM EKOHOMCKMM W (pMHaHCKjCKMM

nogauuma. CBaka ycBOjeHa M3MeHa CTyrna Ha cHary OHor AaHa koju oapeaun Caset 3a
MOLUTaHCKy ekcrnoaTauujy.



11

1.2

11

1.2

13

14

165

Heo VIII
OnuuoHe ycnyre

UnaH 37.
EMS 1 nHTerpucaHmn normctnykn cepBmc

1 [OpxaBe 4naHuiue unuM huxoBu oBnawheHn onepatopu mory MehycobHo ga ce
JoroBope [fa ydecTByjy Yy npyxawy crnegehux ycnyra, Koje Ccy onucaHe Yy
MpasunHnyuma:

EMS, nowTaHcka ekcnpec ycnyra 3a OOKyMeHTe u poby, koja, kaga je To Moryhe,
npeacTaBrba Hajopxku unsuykn BUA nowTtaHcke ycnyre. OBa ycnyra ce Moxe npyxaTu
Ha ocHoBy CraHgapgHor EMS wmyntunaTtepanHor crnopasymMa WM Ha OCHOBY
GunatepanHor cnopasyma;

MHTErpucaHn NormcTMYKM CepBUC, yCryra Koja y MOTNyHOCTU 3af0BOrbaBa NOrUCTUYKE
3axTeBe KOpPWUCHMKa M koja obyxBaTa chase npe u nocrne uanykor npeHoca pobe u
[lOKyMeHara.

UnaH 38.
EnekTpoHcke nowTaHcke ycnyre

1 [pxaBe unaHuue wnu huxoBu osnawheHn onepaTopu Mory mehycoGHo ga ce
[loroBope Aa y4ecTByjy y npyxamy cnegehnx enekTpoHCKMX NOLUTAHCKUX yCryra, Koje cy
onucaxe y MpaBunHuumma:

eNeKTPOHCKa NnoLuTaHcKa NoLunibKa, enekTpoHCKa NnoluTaHcka ycryra koja nogpasymesa
cnarbe eneKkTPOHCKMX Nopyka u nHpopmaumja og cTpaHe oBnalheHux onepaTopa;

npenopyyYeHa eneKkTpoHCKa MoluTaHcKa MoluuIbka, 6e3beaHa enekTpoHcKa MoluTaHcKa
ycrnyra ca JoKasoM O Criaky U JOKa30M O ypy4yeky erieKTpoHcke nopyke kpo3 6e3benaH
KOMYHMKALMOHM KaHan 4o ayTeHTU(MUKOBAHMX KOPUCHMKA;

€IeKTPOHCKN MOLUTAHCKM CepTUMUKALMOHN XWr, KOjU MNpyXa eBUAEHUMOHY MOTBPAY
enekTpoHckor gorahaja, y gaTtom o6nvKy 1 BpEMEHyY, y KojeM y4yecTByje jefaH unuv Bulle
YYECHUKa;

€MNEeKTPOHCKM MOLUTaHCKK caHay4dunh, koju omoryhaBa cnawbe enekTpoOHCKUX nopyka oA
CTpaHe ayTeHTUUKOBAHOr Mowuibaoua, Kao U ypyvyewe U 4YyBake EfIEeKTPOHCKUX
nopyka v nHgopmaLmja 3a ayTeHTUUKoBaHor npumaoLia.

Heo IX 3aBpwHe ogpenbde

UnaH 39.
Ycnosu 3a ycBajame npegnora koju ce ogHoce Ha KoHBeHuwmjy n MNpaBunHuke

1 [Ja 6u ce npeano3n nogHetn KoHrpecy, koju ce opgHoce Ha KoHBeHuwujy,
npuxBaTunu, Mopa Mx yCBOjUTU BehrHa ApXasa YnaHuua ca npaBoM rnaca, a Koje cy
NpuUCyTHe U Koje rnacajy. Hajvare nonosmHa Apxasa 4naHuua Koje cy 3acTyrnrbeHe Ha
KoHrpecy u koje nmajy npaso rrnaca, mopa 6utu NpucyTHa y TPEHYTKY rnacama.

2 [a 6u npegnosu koju ce ogHoce Ha [lpaBuWnHWKE nNocTanu M3BPLUHW, MOpa MX
ycBojutu BehnHa unaHvnua CaBeTa 3a NoWTaHCKy ekcnnoaTauujy ca npaBoMm rnaca.
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3 [Ha 6u ce npegnosn nogHetn m3mehy pgBa KoHrpeca koju ce ogHoOce Ha OBy
KoHBeHUMjy 1 Ha HeH 3aBpLUHWM NPOTOKON NpUxBaTUNu, Mopajy 4obutu:

ABe TpehnHe rnacoea, ¢ TMM [a je HajMawe NosfioBMHA ApkaBa udnaHuua Casesa ca
npaBoOM rfiaca y4ecTBoBana y rrnacamy, yKONuKo je pey o rnacamwy 0 usmeHama;

BehnHy rnacoBa, YKOMMKO je pey 0 Tymadewy ogpeaaba.

4  Caaka gpxaBa unaHuua Moxe, HajkacHuje aeBedeceT AaHa o4 AaHa LoCTaBibaka
obaBeLLTEHa@ O U3MEHM YCBOjEHO] y CKnagy ca ctaBom 3.1, Aa Npeanoxun pesepsy Ha Ty
NCTY N3MEHY, NPeMa aHarnorumju ca UCTum ycriosuma ogobpasara NponMcaHnma y ctaBy
3.1 1 peneBaHTHUM oapenbama vnaHa 40.

UnaH 40.
Pesepse Ha KoHrpecy

1 Cgaka pesepBa Koja Huje y cknagy ca unrbem n capxom CaBesa HUje 403BOSbEHA.

2 OnwTte je NpaBuno ga cBaka ApXasa 4naHuua, yvje CTaBoBe He Jene ocrtane
ApXase 4naHuvue, HacToju ga ce, y Mepu y Kojoj je To mMoryhe, NMPUKNOHN MULLIbEHY
BehuHe. PesepBa ce MOXe CTaBUTU cCaMo Yy Crydvajy Kaga je TO Kpajhbe HeornxogHo u
Kaga 3a TO NoCToje jakn pasnosun.

3  Pesepse Ha 6uno koju ynaH Baxxehe KoHBeHumje nogHoce ce Ha KoHrpecy y hopmu
KOHIPECHOT nNpeasiora HanmcaHor Ha jedHoM of pagHux jeanka MehyHapogHor 6upoa n'y
cknagy ca ogrosapajyhum ogpenbama lNpasunHuka o noctynawy Ha KoHrpecy.

4  [a 6w ce npuxBaTtuna, npeanoxeHa pesepsa Mopa 6uUTK yCcBojeHa of CTpaHe ucte
BehnHe koja je noTpebHa 3a 3aMeHy YnaHa Ha Koju ce Ta pe3epBa O4HOCHU.

5 Y Haveny, pe3epBe Ce MpuMekbyjy Ha OCHOBY peuLunpouuTeTa y ogHocumMa mamehy
[ipXKaBa unaHuLa Koje cTaBrbajy pesepse 1 APYrux Apxasa uYnaHuua.

6 Pesepse Ha KoHBeHUMjy yHOCEe ce y 3aBpLuUHM NpoTOKOoN oBe KoHBEHUKje, Ha OCHOBY
npegpnora Koje je ycaojuo KoHrpec.

Unan 41.
Crtynane Ha cHary 1 Baxewe KoHBeHUuje

OBa koHBeHumwja ctyna Ha cHary 1. jyna 2022. roguHe (u3y3eB cBux opapepaba
cagpxaHux y Ogereky VI, ,HakHaga®, koje cTynajy Ha cHary 1. jaHyapa 2022. roguHe) u
OCTaje Ha cHa3un Ha HeogpeheHu nepuog.

Kao noTtBpay ropeHaBefeHor, onyHoMoheHn npeacrtasHuumM Brnaga gpxasa ynaHuvua cy
notnucanu oy KoHBEHLUMjy Yy jeAHOM OpUrMHamHOM MNpUMEpPKY, KOju ce AEeroHyje Kopg
reHepanHor gupektopa MehyHapogHor ©upoa. MehyHapogHn 6upo  CeeTtckor
NOLUTAHCKOr caBe3a A0CTaBIba KONWjy CBaKOj ApXKaBy YNaHULN.

CauunrbeHo y Abuany, 26. asrycta 2021. roanHe
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3aBpLIJHVI NMPOTOKOI CBeTCKe noLuTaHcke KOHBeHLIMje

Y TpeHyTky notnucmBawa CBeTcke MOWTaHCKe KOHBeHUMje (Y [darbem TeKCTy:
KoHBeHUuja), 3akrbydeHe Ha pfaHawwwu paH, onyHomoheHu npegctaBHvum Brapa
Apxaea unaHuua CeeTckor NowTaHCKor caBesa (y garbem TekcTy: CaBes) carnacunm cy
ce o cnepehewm:

YnaH |
BnacHMWTBO Hag nowTaHCKMM nowurbkama. Bpahawe u3 nowTte. M3ameHa unm
ncnpaeka agpece

1 Oppenbe uynaHoBa 5.1. 1 2. ce He npumekbyjy Ha AHTUrBy u bapbyay, bBaxpeuwH
(KparbeBcTBO), Bapb6agoc, benuse, boueaHy, bpyHej dapycanam, KaHagy, XoHr- KoHr,
Kuny, OomuHuky, Ervnat, ®uun, Mambujy, MpeHaay, MvjaHny, Wpcky, Jamajky, KeHnujy,
Kupunbatn, Kyeajt, Jlecoto, Manaeu, Maneswnjy, Maypuumnjyc, Haypy, Hoen 3enaHg,
Hurepwjy, Manyy — HoBy IBuHejy, CBetn Kpuctod n Hesuc, Ceety Jlyuujy, CBetun
BuHceHT n [peHaguHe, Camoy, Cejwene, Cujepa JleoHe, CwuHranyp, ConomoHcka
OctpBa, CBasuneHa, TaHn3aHujy (YjeouweHa Pen.), TpuHugag w Tobaro, Tyeany,
YraHay, YjeanweHo KparbeBctBo Benuke BputaHuje n CeBepHe Wpcke, bpuTtaHcke
npekomopcke Teputopuje (YjeauweHo KparbeBcTtBo Benuke BputaHuje n CeBepHe
Wpcke), BanyaTy n 3ambujy.

2 YnaHoBum 5.1. n 2. ce UCTO Tako He npuMmekyjy Ha AycTpujy, daHcky un UpaH
(Mcnamcka Pen.), yvje 3akoHOOABCTBO He [03BOSbaBa Bpahawe unv M3MeHy azpece
MUCMOHOCHWX MOLUMIbaka Ha 3axTeB Nolunsbaoua, oA TPeHyTKa kaga je npumanau 6uo
obaBeLuTeH o npucnehy nowunsbke Koja My je ynyheHa.

3 UnaH 5.1. He npumeryje ce Ha AycTtpanujy, MaHy n 3umbabse.

4  UnaH 5.2 He npumenyje ce Ha baxame, Benrnjy, Jemokpatcky HapogHy Penybnuky
Kopejy, Mpak n MujaHmap, unje 3aKOHOOaBCTBO He [A03BOSbasa Bpahawe nnu M3mMeHy
agpece NMMCMOHOCHMX NoLUUIbaka Ha 3axTeB nolunrbaoua.

5 UYnaH 5.2 He npumetbyje ce Ha CjeguhiseHe AMepudke [pxase.

6 YnaH 5.2. ce npumemnyje Ha AycTpanujy camo y Mepu KOJIMKO je TO [O03BOSbeHO
HEHUM YHYTpaLUbMM 3aKOHOAABCTBOM.

7 TpoTtuBHO unaHy 5.2, [emokpatcka Penybnuka Kowro, En Cansagop, NaHama
(Pen.), dununuHn n BeHeuyena (Bonueapcka Peny6nvka) oBnawheHe cy aa He Bpahajy
NOLUTaHCKe MakeTe, HAKOH LUTO je Mpumanal 3axTeBao HUXOBO Liapukere, 3aTO LWTO je
TO Y CyNnpOTHOCTM Ca LLapMHCKUM NPONMcrMMa OBMX 3emarba.

UnaH I
MowTaHcke mapke

MpotmeHO unany 6.7, Ayctpanuja, Manesuja, Hoeu 3enang v YjeanweHo KparbeBCcTBO
Benuke bputaHuje n CesepHa Wpcka obpagnhe MMCMOHOCHE MowwWibke U nakeTe ca
NOWTAHCKMM Mapkama Kopuctehu HOBe maTtepujane Wnu TexXHONornje Koje Hucy
KOMnaTubunHe ca HMXOBUMM MallMHaMa 3a CopTupare nolnrbaka camo y3 NPeTXO4HM
Aorosop ca osnawheHM ornepaTopoM nopekna.
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UnaH
lMpenaja NMCMOHOCHMX NoLKnIbaka Yy MHOCTPAHCTBY

1 Ayctpanuja, Ayctpwuja, Npyka, Hoeu 3enaHa, YjeanweHo KparbeBcTBo Benwuke
Bputannje n CesepHe Upcke n CjegurweHe Amepudke [pxaBe 3agprkaBajy npaso ga
Hannahyjy nowTapwHy, CpasMepHO HacTanuMm TPOLUKOBMMA, O cBakor osnawheHor
ornepaTtopa Koju MM, Ha OCHOBY ofpegaba unaHa 12.4, BpaTu NOWWIBbKE KOje HUCY
NPBOBUTHO OTNPEMIbEHE Kao MOLUTAHCKE MOLINIBKE HUXOBUX CYXOW.

2 MpotueHO yYnaHy 12.4, KaHaga 3agpkaBa npaso Aa Hannahyje oa osnawheHor
onepaTtopa 3emIbe Mopekna HakHagy koja joj omoryhaBa ga MWHMMAaNHO nokpuje
TPOLLKOBE HacTane npepagom TakBUx nownsbaka.

3 UnaH 12.4 no3sosrbaBa oBnawheHom onepaTtopy ogpeaunillHe 3eMibe ga Tpaxu o
osnawheHor onepaTtopa 3emibe MoOpekna ogroBapajyhy HakHagy 3a ypyyewe
MMCMOHOCHUX MNOLUMIbaka npefaTux y MHOCTPaHCTBY y BenukoM 6pojy. AycTpanuja u
YjeonweHo KparbeectBo Benuke BputaHmnje n CeBepHe Mpcke 3agpxaeajy npaBo ga
orpaHude TO nnahawe Ha W3HOC KOjU oaroBapa YHyTpawhOoj Tapudu ogpeauvlHe
3eMSbe, Koja ce NpuMemsyje Ha UCTe NOoLInIbKe.

4 UnaH 12.4. go3sorbaBa oBnawheHoOM onepaTopy OApeaullHe ApXaBe Aa Tpaxu
oA osnawheHor onepatopa ApXaBe Mopekna ogroBapajyhy HakHagy 3a ypydewe
NMMCMOHOCHUX NMOoLUUIbaka npeaaTnx y MHOCTPaHCTBY y Benmkom 6pojy. Cnepehe gpxase
ynaHuvue 3agpXxaBajy npaBo ga orpaHude 1o nnahawe y OKBMpPY orpaHnversa ogodpeHnx
MpaBunHukoM 3a nowwurbke y Benukom 6pojy: baxamu, bapbagoc, bpyHej dapycanam,
KuHa (HapogHa Pen.), 'peHapa, BajaHa, WHauja, Manesuja, Henan, XonaHhawja,
XonaHgackm AHTUNM mn Apyba, Hosu 3enang, Ceeta Jlyuuja, CBetn BUMHCEHT u
NpeHaguHun, Cwuuranyp, Wpu Jlanka, CypuHam, TajnaHg, YjeanweHo KparbeBCTBO
Benuke BputaHnje n CesepHe Vpcke, BputaHcke npekomopcke Teputopuje (YjeankeHo
KparbesctBo Benuke bputaHuje n CesepHe Upcke) n CjeanmseHe Amepudke [pxase.

5 Bes obG3aupa Ha pesepBe M3 cTaBa 4, cnefehe gpxaBe unaHuiue 3agpxaBajy
npaBo ga npuMmeryjy y noTnyHocTn ogpenbe ynaHa 12. KoHBeHLUMje Ha NOLMUIbKe Koje
npuMme oa gpxasa unaHuua Casesa: ApreHTuHa, Ayctpanuja, Ayctpuja, AsepbejiaH,
benruvja, bennH, Bpasun, BypknHa ®aco, KamepyH, KaHaga, O6ana CrnoHosaue (Pen.),
Kunap, JaHcka, ErunaTt, ®paHuycka, Hemauka, puka, BUHeja, MpaH (Micnamcka Pen.),
Wspaen, Utanwvja, JanaH, JopaaH, JInbaH, Jlykcembypr, Mann, MayputaHuja, MoHako,
Mapoko, Hopselka, [lMakuctaH, lNoptyran, Pycka ®epepaumja, Cayaujcka Apabuja,
Ceneran, Weajuapcka, Cupuja Apancka Penybnwuka, Toro u Typcka.

6 Y uurby npumeHe ynaHa 12.4, Hemauka 3agp>xkaBa npaBo da 3axTeBa of ApXase
Y KOjOj Cy NowunrbKe npefaTte HakHady Ymjv je N3HOC jedHakK M3HOCY Koju 61 oHa npyMmuna
o[ ApXaBe rae nowursanaw, ctaHyje.

7 Bbe3 o63upa Ha pesepse n3 unaHa lll, KnHa (HapogHa pen.) 3agpxaBa npaeo ga
orpaHnum nnahawe 3a ypyyewe MNUCMOHOCHUX Mowuibaka OTNPEMIbEHUX Y
WHOCTpPaHCTBY Yy Benukom 6pojy Ha Hajsehe wusHoce opobpeHe KoHBeHUuMjoM u
MpaBWAHMKOM 3a NOLLMILKE Y BENMKOM Opojy.

8 Bes o63vpa Ha pesepBe y unaHy 12.3, Ayctpuja, benrvja, Hemauka,
JinxTeHwrTajH, LWBajuapcka n YjeguweHo KparbeBctBo Benuke Bputanmnje n CesepHe
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Wpcke 3agpkasajy npaBo ga 3axTeBajy nnahawe yHyTpalkwux genoBa nowiTapuHe of
nowmrbaoLa unu, ako oH He ycne aa obasu cnawe, o oBnawwheHor onepatopa cnama.

UnaH IV
MowTapuHa

1 MpotneHO unaHy 15, Ayctpanuja, benopycuja, KaHaga, ®uHcka n Hoeu 3enaHg
oBnawheHun cy aa Hannahyjy nowTapuvHy Koja Huje npeasuheHa lNpaBunHuumma, Kaga
je Ta nowTapuHa [403BOrbeHa 3aKOHOAaBCTBOM HoUXOBUX 3emarba.

2 MpotmBHO unaHy 15, bpasun je onawheH ga Hannahyje gogaTHy MOWWTapUHY
npumaoumma oOWYHe nowwurbke Koja cagpxkum poby koja je Mopana 6utu
npeperucTpoBaHa y MOLIUIbKE KOje ce MOry rouupatv Kao pesyntaTr LapuHCKUX W
0e3begHOCHMX 3axTeBa.

Ynan V
N3y3ehe og ocnobahara nnahawa nowTapmHe 3a cekorpame

1 MpotmeHO unaHy 16, NHooHeswnja, CBeTn BuHCeHT n NpeHaanHn n Typcka, koje He
opgobpaeajy ocnobahane og nnaharwa nowTapuHe 3a cekorpamMe y CBOM YHYTpalLHEM
caobpahajy, mory HannahmBaTu nowTapuHy 3a dpaHkMpawe 1 nowTapuHy 3a nocebHe
ycriyre, Koje He Mory 6uTn BuLle of NoLTapUHE Y hUXOBO] YHYTPALUH0j CIy>XKOW.

2  OpaHuycka npumetrbyje oapenbe unaHa 16. koje ce T4y cekorpama y ckragy ca
CBOjUM HaLMOHaNHUM 3aKOHO4aBCTBOM.

3 [lpotuBHO 4YnaHy 16.3, a y cknagy ca HauuoHanHWMm 3akoHogaBcTBOM, bpasun
3agpxaBa MNpaBo Ja cekorpammma cMartpa camMO OHe MOLUWUSbKe Koje OTrpemMu crneno
nvue wnuM opraHvsaumje 3a cnena nvua wunu Cy Ha TakBa nvua agpecupaHe. 3a
noLuureKe Koje He ucnykwanajy oBe ycriose he ce Hannahueaty nowTapuHa.

4 [lpotuBHO unaHy 16, HoBu 3enaHg he 3a ypydewe Ha HoBom 3enaHgy kao
cekorpame npuxBaTUTU CamMO MOLIMIbKE Koje cy ocrobofeHe nowTapuHe y OKBUPY
HaumoHanHe cnyx6e Ha HoBom 3enangy.

5 TlpotuBHo unaHy 16, ®uHcka, koja He obes3behyje ocnobahawe op nowTapuHe
cekorpama y OKBUpy HauMOHarnHux ycriyra y cknagy ca geduHuumnjama us ynada 16. koje
je ycBojuo KoHrpec, Moxe HannahuBaTy MOWTapUHY Koja BaXu Yy YHyTpallheMm
caobpahajy Ha cekorpame ynyheHe apyrnm gpxasama.

6 [llpotuBHo unaHy 16, KaHapa, OaHcka u LUBeacka gossorbaeajy ocnobahawe of
nowTapvHe crenum nuuuma camo y Mepw Koja je npeasuheHa hUXoBMM HaLMOHANHUM
3aKoHoAaBcTBMMA.

7 lpotuBHO unaHy 16, WcnaHg npuxeBaTa ocrnobahawe of nowTapuHe crnenum
nuuumMa camo y Mepu Koja je npeasvheHa heHUM HauMOHaNHNUM 3aKOHO4aBCTBOM.

8 [potuBHO 4naHy 16, AycTpanuja he npuxeaTUTU Kao cekorpamMe 3a ypyyewe Yy
AycTpanuju camo OHe MowuribKe Koje cy ocnobofheHe nowTapuHe Yy OKBUPY H-EHUX
HauMoHarHux ycnyra.

9 TlpoTtueHO YnaHy 16, Ayctpanuja, Ayctpuja, AsepbejyaH, KaHaga, Hemauka, JanaH,
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Weajuapcka, YjeguweHo KparbeBctBo Benuke bputaHuje n CeBepHe MWpcke un
CjeanmeHe Amepuuke [pxaBe mory Hannahveatu nowTapuHy 3a nocebHe ycnyre, kKoja
ce NprMemsyje Ha cekorpame y hUXoBOj YHYTPaLLH-0j CNyXou.

UnaH VI
OcHoBHe ycnyre

1 bBes ob3upa Ha ogpenbe unaHa 17, AycTpanuja He npuxeBaTa [a OCHOBHe ycnyre
obyxBaTajy noLTaHCKe nakeTe.

2 Oppenbe unaHa 17.2.4 He npumemwyjy ce Ha YjeaummweHo KparbeBcTBo Benwuke
BputaHnje n CesepHe Wpcke, 4umje HaUMOHaANHO 3aKOHOAABCTBO MPOMUCYje HUXY
rpaHuuy mace. 3akoHOOABCTBO Yy obnactu 3gpaBrba M 6e3begHoctv y YjeanweHoM
KparseBctBy Benuke bputaHmje n CesepHe Wpcke orpaHmyaBa macy Bpeha go 20
Kurorpama.

3 [MpotueHo unaHy 17.2.4, AsepbejuaH, KaszaxctaH, Kuprucrad n YabekncraH umajy
onawhewe ga orpaHuye, y nonasy v gonasy, Hajgehy macy ,M“ Bpeha Ha 20
Knnorpama.

4  TlMpoTtuBHO 4YnaHy 17, NcnaHg npuxeaTa MOLWWIbKE 3a Cnene camo y MepU Kojoj cy
npensuheHe HeHMM HaUNMOHANTHMM 3aKOHO4ABCTBOM.

UnaH VII
MoBpaTtHuua

1 Benruvja, KaHaga v Leencka cy osnawheHe aa He npuMmeksyjy yunaH 18. ctas 3.3,
Kafa je pey o naketMma, 3aTo LUTO He Mpyxajy ycnyry noBpaTHuLE 3a NakeTe y CBOM
YHyTpalwHem caobpahajy.

2 MpotmeHo ynaHy 18.3.3, [aHcka u YjeaurweHo KparbeBcTBoO Benvke bBputaHuje n
CeBepHe Wpcke 3agpxaBajy NpaBo Aa He NpuxeaTtajy yHyTpallke noBpaTHUUe, C
0631poM [a OHe He NpyXajy ycryry ypydera y oKBMpY CBOT YHyTpaluher caobpahaja.

3 MpotneHo unany 18.3.3, bpasun je oenawheH ga npuxeaTa YHyTpallke
noBpaTHuLIEe CaMO Kafla ce OHe MOry BpaTUTU eNTEKTPOHCKUM MyTEeM.

Ynan VIII
3abpaHe (MMCMOHOCHE MOLUNIBKE)

1 MN3yseTHO, [emokpatcka HapogHa Penybnuka Kopeja n JlubaH He npuxsartajy
npenopyyeHe MoLUIbKe Koje cCaapXe MeTarnHu HoBal, HoBYaHuLe, Buno Kojy xapTujy oA
BPEAHOCTM Ha JOHOCKOoUA, NyTHUYKE YeKOoBe, NNaTuHy, 3naTto unu cpebpo, obpaheHo nnm
He, Aparo KaMew-e, HaKUT K gpyre ckynoueHe npegmeTte. Hbux n3pmunto He obaseasyjy
ogpenbe lMpaBunHMKa Kada je ped O HUXOBOj OArOBOPHOCTWM Yy cnydajy kpahe wnu
owTehewa npenopyyeHnx Mowurbaka, kao M Yy nornegy nowwurbaka Koje cagpxe
npeameTe of CcTakra unu nomrbuee npegmerTe.

2 MN3yseTHo, bonueuja, KnHa (HapogHa Pen.), nsyses nocebHor agMnMHUCTpaTUBHON
pernoHa XoHr-Konr, Wpak, Henan, MNaknctan, Cayaunjcka Apabuje, CyaaH un BujeTHam He
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npuxeaTtajy npenopyyeHe Nowurbke Koje cagpke MeTanHW HOBal, HOBYaHuLe, AeBuse
nnu Guno Koje xapTuje of BPeAHOCTM Ha JoOHOCKHOLA, NMYTHUYKE YEKOBeE, MraTuHy, 3NaTo
nnu cpebpo, obpaheHo unu He, Aparo KaMewe, HaKUT U Apyre CKyroueHe npeameTe.

3 MwjaHmap 3agpxaBa npaBo Aa He NpuxeaTa NOoLWNIbKe ca 03Ha4YeHOM BpegHoLwhy
Koje cagpxe ckynoueHe npegmeTre HaBegeHe y unaHy 19.6, 3aTo wWTO je To Yy
CYNPOTHOCTU Ca HErOBUM YHYTpaLLHUM 3aKOHOLABCTBOM.

4 Henan He npuxeBaTa npenopyyeHe MOLWMUIbKE WU MOWWMIbKE Ca O3HAYEHOM
BpedHOLWNyY Koje cagpXe HOBYaHMLE WM MeTanHu HOBal, OCUM Yy cnydajy nocebHor
crnopasyma 3aKkrbydeHor y Ty CBPXY.

5 Y36ekncTtaH He npuxeBaTa nNpenopyyeHe NOLMIbKe UM NOLUUIbKE Ca O3HAYEeHOM
BpedHOLWNyY Koje cagp)ke MeTanHu HoBal, HOBYaHWUE, YeKoBe, MoLUTaHCKe Mapke unu
CTpaHy BanyTy u oabuja cBakKy OArOBOPHOCT Yy cnyvajy ryoutka unm owTtehemwa
nownsrbaka Takese BpCTe.

6 WpaH (Mcnamcka Pen.) He npuxBaTta NowuUIbKe Koje caapxe npegmMmeTte cynpoTHe
MCNaMCKoj penurnju, 1 3agpxaBa nNpaBO Aa He Npuxeat¥ MUCMOHOCHE MOLUMIbKE
(0bnyHe, npenopyyeHe MoOWWUIbKE WM MNOLWMIbKE Ca O3Ha4YeHOM BpegHowhy) koje
cagpXe MeTanHu HoBau, HOBYaHWULE, MYTHMYKE YeKoBe, MnaTtuHy, 3naTo unm cpebpo,
obpaheHO vnu He, gparo Kamewe, HakKuT UnuM Apyre CcKynoueHe npeameTte, U Hehe
npuxeBaTaTh OArOBOPHOCT Yy CriyvajeBuma rybutka unm owtehewa TakBmx nowmsrbaka.

7 duvnunnHmn 3agpkaBajy NnpaBo Aa He npuxsaTajy MMCMOHOCHE nownsbke (0buyHe,
npenopy4eHe nnmn ca o3HadeHoM BpeaHowwhy) Koje cagpxe meTanHy HoBal, HOBYaHULE
WNKN CBaKy XapTujy of BPeOHOCTU Ha AOHOCMOLA, MYTHUYKE YEKOoBe, NIaTUHy, 3naTo unm
cpebpo, obpaheHo unu He, Aparo kKamere UNu gpyre cKyrnoueHe npegmere.

8 AycTpanuja He npuxBaTa HUKaKBY MOLUTAHCKY MOLUMIbLKY KOja cagpXu 3naTto vy
nonyrama wunu HosyaHuue. [Nopen Tora, oHa He npuxeaTa NPenopyyYeHe NolnibKe 3a
AoctaBy y AycTpanuju, HUTU NOWMIbKE Y OTBOPEHOM TPaH3UTY Koje cagpke npeamete
Of, BPEOHOCTW, KAao LUTO CYy HaKuT, NIEMEHUTM MeTanu, gparo Uin nonyaparo Kamewe,
XapTuvje o4 Bpe4HOCTM, MeTarnHn HoBay unn 6uno Koju 0BnuK YTPXUBUX PUHAHCKJCKNX
nHcTpymeHaTa. OHa ogbuja cBaky OAroBOPHOCT Kaja je pey O NOLITaHCKMM nownrbkama
KOje KpLule OBY pe3epBy.

9 KnHa (HapogHa Pen.), usyseB nocebHOr agMUHUCTPaATUBHOr perMoHa XOHr-
KoHra, He npuxBaTa NOLUUIbKE ca O3HA4YEeHOM BpedHoLWwhy Koje cagpXe MeTanHu HoBal,
HOBYaHMLE, AeBM3e Unm Buno Koje xapTuje o4 BPeAHOCTU Ha AOHOCHOoLA UIM NYTHUYKE
YekoBe, carfacHoO CBOjUM YHYTpaLlHhUM nponMcuma.

10 JletoHnja n MoHronunja 3agpxaBajy npaBo Ada, Yy CKnagy ca HauMOHanHUM
3aKOHOLABCTBOM, He npuxBaTajy OOM4YHEe nowwurbKe, npenopydeHe nownsbke Wnm
noLnreke ca 03HayeHoOM BpeHOLWNyY Koje cagpXe MeTanHu HoBall, HOBYaHULE, XapTuje
Of BPEAHOCTU Ha JoHOCKMOLA N MYTHUYKE YEKOBE.

11 Bpasun 3agpxaBa npaBO Oa He npuxBata obuyHe nowurbke, npernopyvyeHe
nownreke WMNM nowuIbke ca O3HavYeHOM BpedHowhy Koje cagpXe MeTanHu Hosal,
HOBYaHMLE y onTuuajy n 6uno Koje xapTuje og BpegHOCTM Ha AOHOCKOoLa.

12 BwujeTHam 3agpkaBa NpaBO Aa He npuxBaTa NUCMa Koja cagpxe npegMmeTte wu
pooy.
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13 WHAOoHesuja He NpuxeaTta nNpenopyvyeHe 1 NoLWnIbKe ca 03Ha4YeHOM BpeaHOLWWNY Koje
cagpXe MeTanHu HoBal, HOBYaHMLE, YeKoBe, MOLUTaHCKe MapKe, CTpaHy BanyTty vnu
6uno Kojy BpCTy xapTuja og BPeAHOCTU Koje rnace Ha goHocuoua y NHooHesuju un Hehe
npuxeBaTaTv OArOBOPHOCT Yy criyyajy rybutka unu owteherwa Takse nowunsbke.

14 KwupructaH 3agpkaBa npaBa Aa He npuxBaTa NMUCMOHOCHE nowurbke (0Bu4yHe,
npenopyveHe, BpeOHOCHE M Marne nakeTe) Koje cagpXe MeTarHu HOBal, HOBYaHuLue,
XapTuje o4 BPe4HOCTM Koje rnace Ha AOHOCMoLUa, NYTHUYKE YEKoBe, NaTuHy, 3naTto unm
cpebpo, 6e3 063npa ga nu je npepaheHo unu He, gparo KaMehe, HaKkUT 1 gpyre BpeaHe
npeamete n Hehe npuxeBaTaTM OOrOBOPHOCT Yy crnydvajeBuma rybutka mnu owtehewa
TaKkBUX NownIbaka.

15 AsepbejyaH n KasaxcraH He npuxBartajy NpenopyyeHe unvm BpeOHOCHE MOLUMIbKe
KOje cagpXe MeTanHu HoBal, HOBYaHWUE, AO3Hake unu 6uno KakBe xapTuje of
BPeOHOCTM Koje rnace Ha AoHocuoua, YekoBe, AparoueHe meTtane, 6e3 ob3upa aa nu cy
npepahenn unu He, Aparo Kamewe, HakK1T U apyre BpegHOCHe npegMeTe Wn CTpaHy
BanyTy u Hehe npuxeaTaTu O4roBOPHOCT y CriyyajeBuma ryéutka unum owteherwa TakBux
nowmrbaka.

16 Mongaeuja n Pycka depgepaumnja He npuxBaTtajy MNpenopyvYeHe unvM BpegHOCHEe
noLnrbke Koje cagpke HOBYaHMUE Yy OnTuuajy, XapTuje og BpegHOCTU (YekoBe) Guno
Koje BpCTE KOjU [face Ha [JoHocuoua wnu cTpaHy BanyTy M Hehe npuxsartaTtu
OLrOBOPHOCT Yy cny4yajeBuma rybutka nnu owTteherwa TakBmx NoLimrbaka.

17 TpotmeHO YnaHy 19.3, ®paHuycka 3agpxkaBa NpaBo fa He NpuxeBaTu NOLUNIBKE Koje
cagpxe poby y cnyyajeBuMa kaga Takea poba Huje y cknagy ca HeHUM HauMOoHamHUM
3aKOHOAABCTBOM, WNM  MehyHapogHUM MpoOnNMCUMa, TEeXHUYKUM ynyTCTBMMa Wnn
ynyTCTBMMA 3a NakoBake 3a NoTpebe Ba3gyLLHOr TpaHcnopTa.

18 Kyba 3agpxaBa npaso [a He NpuxBaTH, pyKyje, NPeHoCU Unu AocTtasrba buno kakee
MUCMOHOCHE MOLUUIbKE Koje cagpXe MeTanHW HoBal, HOBYaHuue, AeBuU3e Unu xaptuje
of1 BPeAHOCTM KOje rrace Ha JoHocuoua, YeKkoBe, NieMeHnTe MeTarne n aparo Kameme,
HaKUT uUnNu gpyre BpedHOCHe npeagmMeTe, unu 6uno Kakey BPCTYy AOKymeHaTta, pobe unu
npegmMeTa y crnyyajeBMMa kaga Takeu npegMeTy HUCY Y CKnagy ca HauuMoHanHuM unu
MehyHapoaHMM Nponucuma Unuv TeEXHUYKMM YNyTCTBMMa UNn ynyTCTBMMA 3a NakoBaHe
3a noTpebe BasayLWHOr TpaHcnopTa, U Hehe NpMxBaTUTM OL4rOBOPHOCT Y cry4ajy kpahe,
rybutka unu owTeherwa Ha TakBuMm npeameTuma. Kyba sagpxasa npaBo ga He npuxesaTtu
MMCMOHOCHE MOLUMIbKE KOje noanexy uapukemny, Koje cagpxe poby koja je yBeseHa y
3eMIby, YKOIIMKO H-eHa BPeOHOCT Huje y cknagy ca HauMoHanH1m nponucuma.

UnaH IX
3abpaHe (NoLITaHCKM NakeTu)

1 Mwujanmap n 3ambuja cy oBnawheHe ga He npuxeBaTajy nakeTe ca O3Ha4YeHOM
BpeaHoLWNy Koju cagpxe cKyrnoueHe npeameTte HasefeHe y unany 19.6.1.3.1, 3aTto wro
je TO y CynpOTHOCTU Ca HMXOBUM YHYTpaLUHMM Nponucuma.

2  WayseTHo, NIn6aH n CypaH He npuxsaTajy MakeTe Koju cagpXe MeTarHu HoBal,
HOBYaHULIE UMW CBaKy XapTujy o BPEAHOCTM Ha AOHOCKOLA, MYTHUYKE YEKOBe, MNaThHY,
3narto unu cpebpo, obpaheHo unu He, Aparo kKamewe 1 apyre CKynoLeHe npegmeTe, Unm
KOju cagp)ke TEYHOCTU U MmaTepuje koje ce Nnako Tone, Unu npeameTe of cTakna unm
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cnuyHo, mnn nomsrbmeBe npegmete. OHe Hucy obaBe3He Oa npuMewyjy oapenbe
MpaBunHWKa koje ce Ha TO ogHocCe.

3 bBpasun je oBnawheH ga He npuxBaTM MNakeTe ca O3HadYeHoOM BpefHowhy koju
cagpxe MeTalnHu HOBaL, U HOBYaHULE Y ONTULAjy, Kao 1 CBaKy XapTujy o4 BPe4HOCTU Ha
AOHOCKOLUa, 3aTO LWTO je TO Y CyNPOTHOCTM Ca HEeroBMMa yHYTpaLlkbUM Nponucruma.

4 TaHa je oBnawheHa ga He NpuxeBaTa MNakeTe ca O3Ha4YeHOM BpefHowhy Koju
cagpXe MeTanHu HOBaL M HOBYaHWLUE y ONTUUAjy, 3aTO LUTO je TO Yy CYnpOTHOCTU ca
HEHUM YHYTpaLUHbMM Nponucuma.

5 Tlopen npegmeTta HaBegeHux y unaHy 19, Cayanjcka Apabuja je oBnawheHa ga He
npuxeBaTa nakeTe Koju cagpe MeTarHu HoBal, HOBYaHuUe unn 6uno Kakee xapTuje og
BPE4HOCTM Ha OOHOCcMUoua, NYyTHUYKE YekoBe, nnaTuHy, 3nato unu cpebpo, obpaheHo
N He, Aparo Kamewe 1 gpyre ckyrnoueHe npegmete. OHa He npuxBaTa HWU NakeTe Koju
cagpXe nekoBe CBake BPCTE, OCUM ako je Y3 HMX MPUMOXEH feKapCKu peuenT Koju je
N30ao 3BaHUYHW HaOMEeXHW opraH, NPou3BoAe HaMeH-eHe 3a ralleH-e BaTpe, XeMujcke
TEYHOCTW UM NpegmMeTe CynpPoTHE Hadenuma ncnamcke penurmje.

6 [opea npeameta HaBegeHux y ynady 19, OmaH He NpuxBaTa NakeTe Koju cagpxe:

neKoBe CBUX BPCTa, OCUM Y Crydajy Kaga je y3 hMX NPUIIOXKEH NeKapckn peuenT Koju je
N34a0 3BaHWYHWU HAAMNEXHW OpraH;

6.2 Npoun3BoLE HAMEHEHE 3a ralleHe BaTpe N XeMUjCKe TEYHOCTN;

6.3 npeameTe CynpoOTHE HayYenuma ncriamcke penuruje.

7 Mopen npeameTa HaesegeHux y Ynay 19, UpaH (Mcnamcka Pen.) je oBnawheHa
Aa He npuxBaTa nakeTe Koju cagpxe npegmeTe CynpoTHE HayenvMa Wcrnamcke
penvruje, n 3agpxaBa NpaBo Aa He npuxeaTn OOWMYHE MNU BpeQHOCHE MOLUTaHCKe
nakeTe Koju cagpXe MeTarHu HOBal, HOBYaHULE, MyTHUYKE YeKOBe, NNaTuHy, 3naTo Unm
cpebpo, obpaheHo unu He, Aparo Kamewe, HaKUT Unu Apyre CKynoueHe npeaMmerTe;
WpaH He npuxBaTa OArOBOPHOCT Yy criyyajeBuma rybutka wnm owTehewa TakBux
npegmeTa.

8 dununnHM cy oBnawheHu aa He NpuxBaTajy NakeTe Koju cagpke MeTanHu HoBsal,
HOBYaHMLE MM BUNO KakBe xapTuje OO0 BPEeOHOCTM Ha SOoHOCUoua, NyTHUYKE YeKoBe,
nnaTuHy, 3nato unu cpebpo, obpaheHo nnn He, gparo Kamewe Unu gpyre ckynoleHe
npegmMeTe, UIu Koju cagpxe TEYHOCTU M MaTepuje Koje ce nako Tone, unn npegmeTte of
cTakna unu CrivyHo, Unu fIoMrbuBe npegmeTe.

9 AycTpanuja He npuxeaTa HUKakBy MOLUTAHCKYy MOLUMIBKY KOja CagpXu 3narto y
nonyrama unv HoBYaHuLe.

10 Kuna (HapogHa Pen.) He npuxBata obmnyHe nakeTe Koju cagpXe meTasnHu HoBal,
HOBYaHMLE unum Buno Kakee xapTuje o BPeAHOCTM Ha AOHOCUoLa, MYTHUYKE YEKOBE,
nnaTuHy, 3naTto unu cpebpo, obpaheHo nnu He, gparo Kamewe Unu gpyre cKynoueHe
npegmete. Nopen Tora, ocMm ako ce pagu o NocebHOM agMWHUCTPATUBHOM PETUNOHY
XoHr-KoHr, naketu ca o3HayeHoOM BpeaHOLUNY Koju cagpke mMmeTarHuM HoBal, HoBYaHULE,
6uno kakeBe xapTuje o4 Bpe4HOCTM Ha AOHOCMOLIA M NMYTHUYKE YekoBe ce Takohe ce He
npuxesarajy.

11  MoHronuja 3agpxaBa npaBo Aa He npuxeaTa, NpemMa CBOM HaUMOHAaNHOM
3aKOHOOABCTBY, NaKeTe Koju cagpXke MeTarHu HoBal, HOBYaHMUE, XapTuje opf
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BpeaHOCTN Ha AoHOCKMOUa N NYyTHNUYKe YeKoBe.

12 JleToHnja He npuxBaTa obu4yHe nNakeTe U NakeTe ca 03Ha4YeHOM BpeaHoLWny Koju
cagpxxe MeTanHu HoBal, HOBYaHuUUe, OMNo KakBe xapTuje on BpeaHOCTW (YeKoBe) Ha
AOHOCMOLA MW CTPaHU HOBaL, U He nMpuxBaTa HUKAKBY OOrOBOPHOCT Y cny4ajy rybuTka
nnn owtehexwa oBakBMX NoLLUIbaka.

13 Mongasuja, Pycka ®eagepaunja, YkpajuHa n Y3beknctaH He npuxeaTajy obundHe n
BpeJHOCHEe MakeTe Koje cagpke HoBYaHUUe Yy onNTuLajy, xapTuje o BpeaHoCTU (YekoBe)
nnatuee Ha JOHOCMOLLA WKW CTpaHy BanyTy, U He npuxBaTa OArOBOPHOCT Yy criyyajy
rybutka nnum owteherwa 0BUX NOLIMIbaka.

14 AzepbejijiaH n KasaxctaH He npuxBaTtajy obuyHe mnn BpeaHOCHE MakeTe Koju
cagpxe MeTarnHu HoBal, HOBYaHULE, KpeauTHe NOTBPAE UK XapTuje o BpeaHOCTU Ha
AoHocKoLa, YekoBe, nNremeHuTe meTane, 6uno aa cy obpaheHun unu He, aparo Kamemwe,
HaKUT N gpyre BpedHe npegMeTe Unu CTpaHy BanyTy, U He npuxeBaTtajy OAroBOPHOCT Y
cny4ajy rybuTka unm owrtehera oBakBMx noLunsbaka.

15 Kyba 3apgpxaBa npaBo [da He npuxeatu, PyKyje, NMpeHocu wnu [octasriba
NOLUTaHCKe MakeTe Koje cafpXe MeTanHW HoBal, HOBYaHuue, AeBu3e UInu xapTuje of
BPEAHOCTM Koje rnace Ha AoHocuoua, YeKoBe, NMreMeHnTe MeTane unn aparo Kamewe,
HaKuT unu gpyre BpeaHOCHe npeameTte, unu 6uno Kakey BPCTYy AOKyMeHaTa, pobe mnu
npegMeTa y crnydajeBuma Kaga TakBuM npegMeTV HWUCY Y cKnagy ca HauuoHanHum
nponucMMa wunu  MmehyHapogHWM MponucumMa WM - TEXHUYKUM  YrNyTCTBMMa  UIu
ynyTCTBUMa 3a nakoBawe 3a noTtpebe BasgylwHOr TpaHcnopta, W He rnpuxeaTta
OLrOBOPHOCT Yy cnydajy Kkpahe, rybutka wnm owTtehewa TakBux npeameta. Kyba
3agpxaBa MpaBoO Ja He npuxeBaTa MOLWTAHCKE MakeTe Koju Noasiexy Lapukbery, Koju
cagpxe poby yBe3eHy Yy 3emiby, YKONMWKO H-eHa BPEeOHOCT Huje Yy ckragy ca
HaLMOHanHUM nNponucumva.

Unan X
MpeameTu Koju noanexy uapukery

1 Y Be3u ca unaHom 19, banrnagew v En CanBagop He npuxBaTtajy noLlimibke ca
03Ha4vyeHoM BpeaHowhy Koje cagpe NnpeaMeTe Koju NoAnexy Lapuriemy.

2 Y Be3n ca unaHom 19, cnegehe gpxase He npuxeaTtajy nUcma u npenopyyvyeHa
nMcma Koja cagpxe npegMeTe Koju noanexy uapukerny: ABraHucTtaH, Anbanuja,
AsepbejyaH, Benopycuja, Kamboya, Yune, Konymbuja, Kyba, Oemokpatcka HapogHa
Penybnuka Kopeja, En Cansagop, EctoHuja, KazaxcraH, Jletonuja, Mongaswja, Henan,
Mepy, Pycka ®epepaumja, CaH MapuHo, TypkmeHucTaH, YkpajuHa, Y36ekucrtaH u
Beneuyena (bonusapcka Pen.).

3 VY Be3an ca unaHom 19, crnegehe gpxaBe He npuxeBaTajy NUCMa Koja cagpxe
npegmMeTe Koju nognexy uapukeny: beHuH, BypknHa ®aco, Obana CnoHoauye (Pen.)
LInbytn, Manu n MayputaHuja.

4 W nopen ogpenaba n3 ctaBa 1. 4o 3, NOWMIbKE cepyma, BakLuHa, Kao U NOLUWIbKe
XUTHO NOTPebHMX NekoBa Koje je Tewko HabaBuTuK, NpuMajy ce y CBMM CriyvajeBmma.

YnaH XI
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MoliTapyHa 3a NOAHOLLEHE Ha LLIapUHCKK npernes

1 TlaboH 3agpxaBa npaBo ga Hannahyje O4 CBOjUX KOPUCHWMKA MOLTapuHy 3a
NOAHOLWIEHE Ha LapuHCKK npernea.

2 W nopen unaHa 20.2, ApreHTuHa, Ayctpanuja, Ayctpuja, bpasun, Kanaga, Kunap,
®duHcka, PymyHuja, Pycka ®epepaumja u WnaHnja 3agpxaBajy npaBo ga Hannahyjy
nowTapuvHy 3a MOAHOLWIEH-E€ Ha Lapukbere O KnvjeHaTa 3a CBaku npeameT Koju ce
noAHece Ha LapUHCKY KOHTPOy.

3 W nopea ynaHa 20.2, AsepbejuaH, 'pyuka, MakmuctaH n Typcka, 3agpxaBajy npaso
Aa Hannahyjy nowTapuHy 3a nogHoLlewe Ha Lapukbere of KrnunjeHaTa 3a CBe MNoLunrbke
NnoAHeTe LapUHCKMM OpraHuma.

4  Konro (Pen.) n 3ambuja 3agpxaBajy npaBO Aa Hannate nowTapuHy O CBOjUX
KOPWCHWKa 3a NOAHOLLIEeH-E NakeTa Ha LLapuHCKK npernes.

UnaH XII
MoTpaxHuue

1 W nopeg unaHa 21.2, Penybnuka Kabo Bepge, Yap, [Hdemokpatcka HapogHa
Penybnuka Kopeja, Erunart, aboH, [puka, WpaH (Ucnamcka Pen.), Kuprucram,
MoHronuja, Mjanmap, dununuuun, Cayamjcka Apabuja, CygaH, Cwupujcka Apancka
Penybnuka, TypkmeHnucTaH, YkpajuHa, bputaHcke npekomopcke Teputopuje (YjeanweHo
KparsesctBo Benwvke bputanuje n CesepHe Upcke), Y3beknctan n 3ambuja 3agpkasajy
npaBo Aa Hannahyjy o CBOjUX KOPUCHMKAa MOLUTapuUHY 3a NOTPaXHUUe 3a MMCMOHOCHEe
noLwnsbKe.

2 W nopep unaHa 21.2, ApreHTuHa, AycTtpuja, AsepbejuaH, Benopycuja, KaHapga,
®uHcka, Mahapcka, JlutBaHnuja, Monpgasuja, Hopsewka, PymyHuja un Crosayka
3agpxaBajy npaBo Aa Hannahyjy noceGHy nowTapuHy, kaga ce Mo CrnpoBedeHOM
NOTPaXHOM MOCTYNKY YTBPAM Aa je noTpaxHuLa 6una HeocHoBaHa.

3 AsranucrtaH, Penybnuka Kabo Bepge, Kouro (Pen.), Erunar, aboH, WpaH
(Mcnamcka Pen.), KupructaH, Moxronuja, Mjanmap, Caygujcka Apabuja, CypaaH,
CypuHam, Cwupwujcka Apancka Penybnuka, TypkmeHucTaH, YKpajuHa, Y3b6ekuctaH u
3ambuja 3agpxaBajy npaBo fa Hanmnahyjy O4 CBOjUX KOPWUCHWKA MowTapuHy 3a
noTpaXkHULE 3a NakeTe.

4 W nopea unaHa 21.2, bpasun, MNaHama (Pen.) n CjeguiweHe Amepuuke [pxaBe
3agpkaBajy npaBo ga Hannahyjy og KOpMCHWKa HakHagy 3a NoTpakHMLUE 3a MMCMOHOCHE
nownIbKe N NakeTe npegarte y gpaBama Koje NpUMeEyjy TakBy BPCTY MowTapuHe y
cknagy ca ctaBoM 1. o 3. OBOr unaHa.

Ynan Xl
[onaTtHa HakHaga 3a yHyTpallhUM NpeHoc y aonasy

W nopega ynaHa 33, ABraHucTaH 3agprkaea npaBo ga Hannahyje 7,50 SDR no nakety,
Kao [oAaTHY HakHagy 3a KOMHEHW NpeHoC y Aonasy.



176

Ynan XIV
OcHoBHe cTone Hannate u ogpenbde Koje ce TUYy TPOLLKOBA BasAyLUHOr TpaHcnopTa

W nopen ogpepaba unana 34, AycTpanuvja 3agpxaBa npaBo ga NpyMEHU CTomne Hannarte
TPOLIKOBA Ba3gyLIHOr TpaHCNopTa Ha nakeTe y nonasy nocnate npeko cepsuca 3a
nospahaj pobe, 6uno Ha ocHoBy oapeabwu [lpaBunHuka wnM Apyrux nponuca,
yKibyyyjyhu n GunatepanHe cnopasyme.

UnaH XV lNocebHe nowTtapuHe

1 Benruvja, Hopeewka n CjeguwseHe Amepudke [pxkaBe MOry 3a aBUOHCKE nakeTte
Aa Hannahyjy Behe gernoBe nowTapuvHe 3a KOMHEHWM NPEHOC HEro 3a MOBPLUMHCKE
nakete.

2 JInbaH je oBnawheH ga Hannahyje 3a nakete 0O 1 Kunorpam NoLuTapuHy Koja ce
npuMetbyje Ha nakete npeko 1, a oo 3 kunorpama.

3 MaHama (Pen.) je oenawheHa pa Hannahyje 0,20 SDR no kunorpamy 3a
MOBPLUMHCKE NakeTe Koju ce y TpaH3nUTy NpeBo3e Ba3gywHumM nytem (S.A.L.).

UnaH XVI
HagnexHoct CaBeTa 3a NOLITAHCKY eKkcnnoaTaumjy Aa kopuryje nowTapuHy 1 ctone
Hannarte

M nopen 4dnaHa 36.1.6, AycTpanuja 3agpxaBa npaBo Aa NpPUMEHM cTone Hannarte
TPOLLUKOBA KOMHEHOr mpeHoca y nonasy 3a obesbehuBare ycnyra nospahaja pobe 3a
nowTaHcke nakete, OMnNoO Ha ocHoBy oapenbw [lMpaBunHWKa wMnuM Apyrnx nponuca,
yKIby4yjyhu n bunatepanHe cnopasyme.

Kao noteBpay ropeHaBegeHor, NyHoOMOhHUUM Cy cadynHunu oBaj [NpoTokon, Koju nma ucty
CHary n UCTO Baxeke Kao fa cy werose ogpeabe bune yHete y cam TekcT KoHBeHuuje,
M NoTNMcanu cy ray jeqHoOM OpUrMHanHOM NpPUMEPKY, KOju ce AEenOoHyje Ko reHepanHor
anpektopa MehyHapoaHor 6upoa. MehyHapogoHu 6upo CBeTcKor noLiTaHCKOr caBesa
AoCTaBrba KOMnujy CBakoj yroBOPHOj CTPaHMU.

CaunmeHo y Abuany, 26. asrycta 2021. rognHe

Cnopa3yM O NoWwTaHCKO-HOBYaHUM ycnyrama

HonenoTtnucann nyHomohHuuun Brnaga gpxxasa ynaHuua CBeTCcKOr NowwTaHCKor caBesa (y
parbem TekcTy: CaBes), cxogHO unaHy 22.4 YctaBa CBeTCKOr MOLUTAHCKOr caBesa,
3akrbydeHor 10. jyna 1964. roguHe y bedy, caymHunu cy, y3 OnwTy carfiacHoOCT U y
ckragy ca unaHom 25.4 YctaBa, cnegehmn Cnopasym, koju je ycknaheH ca Hadenuma
YcTtaBa, a nocebHo aa 6u noacTaknm oMHaAHCKjCKy MHKIY3uKjy u cnpoBoawnnu 6e36eaHy m
AOCTYMHY MOLUTAHCKO-HOBYaHY ycnyry, npunarofeHy Hajgehem Opojy KopucHuKa, Ha
OCHOBY cucTema Koju omoryhaBsa nHteponepabunHocT mpexa onawwheHnx oneparopa.
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| peo
OnwTa Havena Koja ce NpuMeryjy Ha NOLLTaHCKO-HOBYaHe ycnyre

| nornaeroe
OnuwTe ogpende

YnaH 1.
Mpegomet Cnopasyma

1 VY cknagy ca ogpegbama craBa 2, cBaka gpxaBa unaHuua obesbehyje, y3 cBoja
Hajborba HacTOjakba, EeneKTPOHCKO nMpyXake Wnu npumakwe Hajmawe crepehux
NOLUTAHCKO-HOBYaHMX yCriyra Ha CBOjoj TEPUTOPUjU:

roTOBMHCKA YMNyTHUUA: MoluMSbanay npedaje cpeactsBa Ha  YCMNYKHUM  MPUCTYMHUM
Taykama v Tpaxu aa nyH usHoc byae ucnnaheH npumaoly y roToBuHU, 6e3 ymarera.

ynyTHUUA 3a ucnnaTy y roToBMHW: Molinrbanay Aaje ynyTcTBa U Tpaxu Aa Ce HeroB
payvyH 3adyXu 1 ga nyH u3Hoc Gyae ncnnaheH npumaoly y rotToBuHu, 6e3 ymamemsa.

ynyTHUUA 3a ynnaty Yy rOTOBMHW: MNolurbanal npegaje cpeactBa Ha  YCNyXKHUM
NPUCTYMHUM Taykama M TPaxu Aa NyH u3Hoc Gyae ynnaheH Ha payyH npumaoua, 6es
yMatsetoa.

TpaHcep ca padyHa: nowwurbanay fgaje ynyTcTBa [a Ce HEeroB padyH 3afyxu U Tpaxu
[la ce Ha payvyH npumaoua ynnarti UCTu nsHoc, 6e3 ymaretsa.

2 Y cnyvajy 0a OpXaBa unaHuvua He npyxa unm He npuxsata HW jeiHy of NOLUTaHCKO-
HOBYaHMX ycnyra HaBedeHux y cTaBy 1, Ta ApXaBa uynaHuua mopa ga MNoHyau unu
npuxeaTn HajMare jeHy Of ropeHaBefeHMX NOLTaHCKO-HOBYaHUX yCryra Ha nanvpy.

3 MpasunHuum yTBphHYjy Npouenype 3a nsspLlewe OBOr crnopasyma.

YUnaH 2.
OedunHuunje

1 HagnexHu opraH - 6uno Koju opraH BnacTu ApxaBe 4naHuue, Koju nomohy
oBnawhewa Koja My [aje 3akoH Wnu nNponucu, Haarnega akTMBHOCTM oOBnalheHor
onepatopa WnM nvua kKoja ce NMoMubY Yy OBOM u4rnaHy. HagnexHu opraH moxe Aa
KOHTaKTMpa agMUHUCTpPaTMBHA UMK NpaBHa Tena Koja Cy aHraxosaHa y 6opbu npotus
npaka HoBUA M (PMHaHCUpawa Tepopu3Ma, a HAapOYUTO HAASIEXHO ApPXaBHO Tero 3a
dMHaHCHjCKY KOHTPOIY, Kao 1 Tena 3a Haa3op.

2 Pata - pgenuMmunyHo aBaHCHO nnahawe of cTpaHe oBnawheHor onepatopa
nsgasaoua, osnawheHoMm onepaTopy Koju BpwKM WUCNMaTty, y Uurby OnaklaBara
HOBYaHe cuTyauuje NOoLITaHCKO-HOBYaHMX ycrnyra osnawheHor onepatopa Koju BpLim
ucnnary.

3 lMpawe HoBUA - KOHBep3uWja unu TpaHcdep cpeacTaBa MNpuU casHawy Aa Ta
CpPeAcTBa NOTUYY M3 KpMMMHAIMHUX pagHun v y4ecTBOBaka y TakBUM pagwama, a ca
LUUrbeM NPUKpMBakka UM Mackupara He3akoHUTOr Nopekna CpeacTaBa, Unv ca Luibem
Aa ce 6o KoM nuuy Koje je y4ecTBOBasio y TakBOj paaHn NOMOrHe ga u3berHe npaeBHe
nocneguue CBOjUX padku; NpakeM HOoBLA ce cMaTpa Kafja pafwe Koje Ccy gosene o
npaka HOBYaHWX cpeacTaBa MOANEeXy rokerwy Ha TepUTopuju apyre ApXxase udnaHuue
CaBesa vnu Tpehe gpxase.
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4 PasaBajate poHaoBa - 06aBe3HO pasaBajakbe HOBYAHWX CpeacTaBa KOPUCHMKA
0of, HOBYaHMX cpefcTaBa oBnalwheHor onepatopa, WTO cnpevyaBa ynoTpeby HoBYaHWMX
CpeAcTaBa KOpUCHMKA y apyre CBpXe, OCUM 3a Mnpy)Xare NOLITAaHCKO-HOBYaHWUX ycnyra.

5 KnupuHwka 6aHka - y oKBUpY MyntunatepanHmx pasMmeHa cpefcraBa, KnMpyHLLIKa
6aHka n3amupyje meflycobHa gyroBara 1 noTpaxueara HacTana no OCHOBY ycriyra Koje
onepaTopu npyxajy jeoHn ppyruma. HbeHa ynora je Aa u3BplimM obpayyH CBUX
pasmMereHUx cpeactaBa usmely onepartopa, a koja ce nopaBHaBajy npeko 6aHaka, kao
“ Oa npegy3Mme HeonxogHe Kopake y Criyyajy HeperynapHoCTU y nopaBHaky padyHa.

6 KnvpuHr - cuctem koju omoryhaea ga ce jegaH Opoj TpaHcakumja koju Tpeba
06aBMTN OOpPXM Ha MUHMMYMY, BpahaweM nepuoguyHuX canga Agyroeamwa W
noTpaxxmBaka O CTpaHa Koje Cy yKibydeHe y KnupuHr. KnupuHr obyxsaTta ase hase:
yTBphuBare bunarepanHux canga, u cabupartem oBMX canga, nspavyHaBare YKyMnHOr
CcTawa CBaKoOr nojeanHadvHor cybjekta y ogHOCy Ha ueny 3ajegHuuy, ga 6u ce obasuno
CcaMo jeHO NopaBHaHE 3aCHOBAHO Ha OY)XHWUYKO] NN NOBEPUIIAYKOj NO3MLMjU AOTUYHOT
cybjekTa.

7 HameHckn payyH - padyH Ha Koju ce npeHoce HoBYaHa cpeacTBa NpUKynrbeHa u3
pasnuunTUX N3Bopa.

8 BesaHn padyH — XMpo-payvyH Koju osnawheHn onepatopn oTeapajy peumnpoyHo,
kao Aeo bunatepanHux ogHoca, a y3 noMoh kora ce n3mupyjy mehlycobHa gyroeawa u
noTpaxusama.

9 [MpoTnB3aKkoHMTa aKTUBHOCT - BUNo Koja BpcTa ydewha nnm nsspLuera KpuBmuyHOr
Aerna unu npekpLiaja, kako je geduHMcaHo HauMoHanHUM 3aKOHO4aBCTBOM.

10  [denosut 3a obes3beherwe - M3HOC KOjU Ce [AenoHyje y roTOBOM HOBLY WIM
xapTujama of BpegHOCTH, Kao rapaHuuja nnahakwa namehy osnawheHnx onepaTopa.

11 Mpumanay - u3nYko unv nNpaBHO NMLUE Koje je nowurbanal oapeauo Kao
KOPUCHMKA YNyTHMLE UM NOLUTAHCKOT XNpOo-TpaHcdepa.

12 Tpeha Banyta - nocpegHa Banyta Koja ce KOpUCTM Yy  criyvajeBuma
HEKOHBEPTMOUIHOCTU jeqHe of OBe BanyTe, UNK 3a KIMPWHT Tj. NOpaBHake padyHa.

13  [OyxHa mMaprbuMBOCT Y OQHOCY Ca KopucHuumMma - onwTa obaBesa oBnawwheHux
onepaTopa, koja obyxsata criegehe gy>XHOCTW:

13.1 noeHTuduKaumjy KOpUCHUKA;

13.2 pobujarbe nHopmaumja 0 CBPCY MOLUTAHCKE YNYTHULIE;

13.3 npahewe NOLWTaHCKMX YyNyTHMLA;

13.4 npoBepa Aa cy nHdopmaumje 0 KOPUCHUKY aypupaHe;

13.5 n3BeluTaBarwe HaANEXHNX opraHa BnacTn 0 CyMHUBMM TpaHcakumnjama.
14 EnekTpoHCKM nogaum Koju ce 0gHOCe Ha MOoLUTaHCKe yrnyTHULUE - nogauun Koju ce
NpeHoce eneKkTPOHCKUM MyTeM, o jeqHor oBnalwtheHor oneparopa Ao Apyror, a ogHoce
Ce Ha ucnnarty MoLTaHCKUX YNyTHULUA, pellaBare NoTpaxHuua, U3MeHe Unn ncrnpaske

agpeca Wnv HakHage; oBe nofaTtke yHoce oBnawheHu onepaTopu, UMK Ce reHepuLly
ayTOMaTCKN Yy HMXOBOM WHCGOPMALMOHOM CUCTEMY, a O3HayaBajy MPOMeEHy cTaTyca
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nowTaHCKe ynyTHuUUe nnn 3axrtesa.

15 Mogaun o nWYHOCTM - nuyHe uHdopMauunje noTpebHe 3a wungeHTudukaumjy
nowmreaoLa unm npumaoua.

16 [lMowTaHckM nogaum - nogaum nNoTpebHn 3a ycmepaBamwe M npahere noLITaHCKe
YNYTHULE UMK 3a CTaTUCTUYKE HAMEHe, Kao 1 3a LIeHTpanin3oBaHn CUCTEM KIMPUHra.

17 EnekTtpoHcka pasmeHa nogataka (EDI) - pasmeHa ,,04 koMmnjytepa 0O KomnjyTepa®,
OHMX MoJaTaka O ornepauujama Koju KOpucTe Mpexe M ynotpebrbaBajy cTaHgapgHe
dopmare koju cy komnatubunuHm ca cuctemom Casesa.

18 Tlowwurbanay - U3MYKO WM MNpaBHO nuue, Koje paaje Hanor osnawheHom
onepartopy Aa o6aBu NOWTAHCKO-HOBYaHy ycnyry y cknagy ca Aktuma Casesa.

19 ®duHaHcupatbe TepopusMa - MoKpuBa (PUHaAHCMpPake TEPOPUCTUYKMX aKTUBHOCTMU,
TepopucTa 1 TEPOPUCTUYKMX OpraHu3auuja.

20 HosyaHa cpencTtBa KOpPUCHMKA - FOTOBMHCKA CyMa Kojy je nowwurbanaud npegao
oBnawheHoM onepaTtopy nsgasaouy, Uu 3a Kojy je padyH nowmsbaoua 3agyXeH n 1o je
€BUAEHTMpPaHo y 4OKyMeHTUMa oBnawwheHor oneparopa usgasaoua, unu je Ha 6uno kKoju
APYrY MOy34aHW HayuMH NyTeM efeKkTPOHCKOr GaHKapcTBa CTaBibeHa Of CTpaHe
nowusrbaola Ha pacrnonarake oBnawheHom onepaTtopy u3gasaouy, unv 6uno Ko
apyrom corMHaHCUjCKOM ornepaTtopy, Y Lurby uUcnnate npuMmaoly HaBefeHor of cTpaHe
nowwmreaoua, y cknagy ca osum Cnopasymom n werosum lNpasmnHuynma.

21 YnyTtHuua 3a oTkynHy nowwnsbky (COD) - onepaTuBHM TEPMUH KOjU Ce KOpUCTU Aa
O3HauM MOLUTAHCKY YMYTHULY U34aTy No OCHOBY ypyyera OTKyMNHEe NOLUUIbKe, Kao LWTo je
AedurHucaHo y YnaHy 1. oBor cnopasyma.

22 Banyta wusgaBawa - Banyta 3eMrbe ogpeguwita unu Tpeha BanyTta Kojy je
opobpuna 3emrba ogpeanLulTa, y Kojoj je molTaHcka ynyTHuLa nagarta.

23 OenawheHn onepatop wu3gaBanay - oBrnawheHn onepaTop Koju npeHocu
noLwTaHCKy ynyTHUUY oBrawheHoM onepaTopy Koju BpLM ucnnaty, y cknagy ca AkTuma
CaBesa.

24 OenawheHn onepaTtop Koju BpLUM ncnnaty - oBnawheHn onepatop OAroBopaH 3a
obaBrbare McnnaTe NoLTaHCKe YNyTHULE Y 3eMibM OoapeauuTa, y cknagy ca Aktuma
CaBesa.

25 [epvion Baxeha - BPEMEHCKN Nepuo TOKOM KOjer noliTaHcka yrnyTHMLA Moxe aa
Oyne peanvsoBaHa Unu oTKasaHa.

26 YcnyxHa npucTynHa Tadka - U3MYKO WU BUPTYENHO MECTO Ha KOME KOPUCHMK
MOXe [a nowarbe Uiy NpyMMmn NOLITaHCKY ynyTHULY.

27 HakHaga - cyma kojy osnawheHn onepatop - msgasanay, gyryje osnawheHom
onepaTopy Koju BpLUX UcnnaTty npMMaody.

28 Onosue - MOryRHOCT nowmrbaola ia 0Ono30Be CBOjy MOLUTAHCKY YNYTHULY (HOBYaHM
YNyTHUYKM Hamor unu TpaHcdep) A0 TpeHyTka ucnnate, Mnu o McTeka nepuoa
BaXKeH-a, ako Mcnnarta Huje n3BpLUeHa.
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29  Pusuk gpyre cTpaHe - pU3MK [a jeaHa of YroBOPHMX CTpaHa He M3BpLIM CBOje
yroBopHe obaBese, LUTO 4OBOAN A0 pu3nKa of rybuTka nunv NMKBMOHOCTMU.

30 PwusuK NUKBMOHOCTW - PU3UK OA je YYECHUK Yy CUCTEMY MOpaBHaka padyHa wnu
Apyra cTpaHa NpMBpeMeHO HecrnocobHa Aa UcnyHu obaBese y NOTNYHOCTU U Y NoTpebHO
BpeEME.

31 [lpujaBrbmBame CyMiMBUX TpaHcakumja - obaBesa oBnawheHor onepartopa, npema
HauMoHarnHOM 3aKoHOA4aBCTBY W pesonyuunjama CaBesa, ga CBOjMM HaONEXHUM
ApXXaBHUM OpraHuMa npyxa nHdopmaurmje o CyMbUBUM TpaHcakumjama.

32 TMpahewe n noumpare (,track and trace®) - cuctem koju omoryhasa ga ce npatu
KpeTarwe MOLITaHCKe YMyTHMUE, U ga ce y Ouno koje BpemMe WOEHTUUKYje HeHa
nokauuja n ctaTyc.

33 TlMowTapuHa - N3HOC Koju nowunsbanay nnaha osnawheHom onepaTopy uagasaouy
3a NOLUTAHCKO-HOBYaHy yChnyry.

34 CymmbMBa TpaHCaKuMja - jegHa UNu BuWeE MOLUTAHCKUX YNYTHULUA, UK 3axTeB 3a
HakHagy WUCTe, a KOju je noBe3aH ca MNpekpllajeMm npawa HoBUA WM (PUHaAHCUpaHa
TEPOPUCTUYKMX aKTUBHOCTMW.

35 KopuCHUK - bmnsnydko nnu npaBHoO nuue, nowunrbanayd, UM npumanad, Koju KopucTu
NOLUTAHCKO-HOBYaHe ycnyre y ckragy ca OBMM CropasyMOM.

UnaH 3.
OppehuBare Tena nnu eHTUTETa HAAIEXHOI/MX 3a NcnyHwaBawe obaBesa Koje
NPOMCTMYY U3 NPUCTYNaka OBOM Criopasymy

1 OpxaBe uynaHuue umajy obaBesy Aa, y POKy Of LUECT Meceuu of 3aBpLieTka
KoHrpeca, obasecte MefhyHapoaHu GMpo 0 UMEHY 1 agpecu BraguHoOr Tena HagnexHor
3a QpXXaBHY perynaumjy u Hagsop y norneay npyxaka nowTaHCKO-HOBYaHMX ycryra.

2 Y poKy oA wecT Meceun o 3aepLueTka KoHrpeca, apxase 4naHuvue Takohe Tpeba
Aa goctase MehyHapogHoMm 6Gupoy nme 1 agpecy onepatopa (Mnu BuLLE HUX) KOjU Cy
3BaHMYHO oBrawheHn ga obaBrbajy NOLITAHCKO-HOBYaHE ycriyre npeko CBOje Mpexe,
npyxajyhu nnu npumajyhm 6apem jeaHy noLITaHCKO-HOBYaHy ycnyry, Te Aa ucnykwasajy
obaBe3se koje npouctnyy u3 Akata Casesa Ha CBOjUM TepuTopujama.

3 Y cnyyajy HegocTaBibakba NOMEHYTOr obaBeluTera y NponNMcaHoOM POKY O LUecT
meceum, MehyHapoaHu 6GMpo Wwarbe ONOMeHyY ApXaBu YnaHuLum.

4 NHdopmaumje o npomeHama Ko BNagvHWX opraHa U 3BaHU4YHO oBnalheHux
onepatopa, uameny Konrpeca, Tpeba gocrtaButn MehyHapogHom Gupoy WwTO je npe
moryhe.

5 OsnawheHun onepaTopu Mnpyxajy NoLTaHCKO-HOBYaHe ycryre y cknagy ca OBUM
cnopasymoM.
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YnaH 4.
HapgnexHocTtu gpxaea unaHumua

1 Opxaee unaHuue Tpeba Oa npenysvMmajy HeonxogHe kopake na obesbene
KOHTUHYUTET MNpy)Xaka NOLUTAHCKO-HOBYAHWX yCryra y criyyajy Aa wuxoBu oBnawhexu
ornepaTopu He MCMyHe CBOje yroBopHe obaBese, He goBogehu y nutawe obaBesy Tor
(vm TuX) onepaTopa npema ApyruMm osnawheHuMm onepaTopuma Koja npouctuyde u3s
AkaTta CaBesa.

2 Y cnyyajy HemcnywaBaha yroBopHMX obaBesa cBor oralwsheHor onepartopa (unm
BULLE HMX), ApXKaBa YnaHuua, npeko MehyHapogHor 6upoa, obaBeluTaBsa gpyre gp>xaBe
YynaHuue Koje cy NoTNUcHWLEe cnopasyma o cnegehem:

2.1 obycTaBrbaky CBOjMX MOLUTAHCKO-HOBYAHWUX ycryra, of AaTymMa Koju je HasHayeH, [0

paroer obaBelTena;

2.2 npegyseTM Mepama Yy UMby [OHOBHOI YCrOCTaBfbakba CBOjUX ycryra nog

ogrosopHowhy 6uno kor HoBor oenawheHor oneparopa.

YnaH 5.
Mpyxare NOLITAaHCKO HOBYAHMX yCrnyra o4 cTpaHe oBnawheHnx akrepa y Wmnpem
MOLLTAHCKOM CEKTOPY Y N3y3eTHUM CrnyyajeBmumMma

1 He poBogehn y nutakbe MOryhHOCT nogyroBapaka NponucaHy y uYnaHy 6.4,
ApXasBe u4naHuue: i) ako 4uTaB Crekrap MOLITaHCKO-HOBYAHUX YCnyra Kako cy
aedunHncaHe y YnaHy 1. He npyxa/He npyxajy huxoB oBnawheHn onepaTop/HUxoBu
oBnawheHn onepaTopu; Wnu ii) ako ce CcyodaBajy ca CuUTyauujoM HeucnyhaBaha
YyroBopHux obaBesa 13 ynaHa 4, nmajy moryhHocT ga ogobpe aHraxoBahe oBnawheHunx
akTepa Yy LWMpeM [MOLWTaHCKOM CeKTopy o4 cTpaHe oBnawheHux onepaTtopa pAa
yyecTByjy y MehlycobHOM noBe3uBawy n/unu obaerbarby NOLWTAHCKO-HOBYAHMX YCNyra,
Yy uwby noactvuawa  dUHaHCUjCKe  UWHKNy3vMje ©n  garber  omoryhaBama
NHTEeponepabnnHocTn MefyHapoaHe Mpexe NOLUITaHCKO-HOBYaHWUX ycnyra.

1.1 [pxase 4naHuue o6e36efyjy ga 3a wuxoBo ogobpaBarwe obaBrbara MNOLUTAHCKO-

HOBYaHMX yCnyra Kojuma ynpasrbajy OBnawheHn aktepuy y LWnMpem NoLITaHCKOM CEKTOPY
Oyaoe notpebHO ga oenawheHn aktepn y wmpem nowwTtaHckom cektopy (WPSPS)
nowTyjy peneBaHTHe ofpenbe OBOr crnopasyma Yy Be3n ca MOWTaHCKO-HOBYaHUM
ycnyrama u ob6esbefyjy Aa 3a TakBa opgobpaBawa byae noTpebHo ga osnawheHu
akTepu y LMpeM MOLUTAHCKOM CeKTopy MowTyjy peneBaHTHe 3axTeBe CaBesa 3a
crnopasyme O nuueHuupary 3a pag nog KonektueHum 6peHgom PosTransfer.

1.2 [pxase unaHuue oapelyjy oBnawheHe akrepe y LWMPEM MOLUITAaHCKOM CEKTOpY y cknagy

13

ca napameTtpuma geduHucaHuma y ctasy 1. (y cknagy ca AeTtarbHuMM onepaTuBHUM
KpuTepujymmma koje AeduHulle peneBaHTHO Terno OocHoBaHO Yy okBupy CaBseTta 3a
MOLUTaHCKy ekcnnoaTauujy).

MefhyHapooHn 6upo je ogroBopaH 3a npunpemy nucTe ApXaBa 4naHuiua y Kojuma
oBnawheHn akTepu y LWMpeM NoLLTAaHCKOM CEKTopy Mory Aa 6yay osnawheHu ga page,
Kao 1 nucte ogobpeHux osnawheHnx aktepa y Wwmnpem nowTaHckoMm cektopy. OBy nucty
MehyHapogHu GMpo MOpa pefoBHO Aa axypupa M fa je gocTaBrba NyTemM uuvpkyrnapa
CBUM [pXasama YnaHvuama.

2 OctBapuBawe MoryhHoctu nponucaHe y ctaBy 1. mopa ga Oyge y cknagy ca
HaLMOHanHUM 3aKOHOA4ABCTBOM MMM MOSIUTMKOM ApXaBe 4naHuue Yy KOjoj je OCHOBaH
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oBnawheHn akTep y LWUMpEM MOLUTAHCKOM CeKkTopy. Y TOM cMmucny, U He gosogehu y
nuTarwe obasese y Be3n ca ogpehuBawem Tena u3 YnaHa 3, ApxaBe YnaHuue rapaHTyjy
KOHTUHYMpaHO ucnyhwaBakwe obaBesa n3 Cnopasyma O MOLUTAHCKO-HOBYAHWM ycriyrama
(PPSA).

Y cknagy ca ropeHaBedeHUM KpUTEpUjyMMMa, CBaKM 3axTeB 3a NUUeHUMpare Koju ce
OAHOCKW Ha oBrawheHor akTepa y LUMPEM MOLUTAHCKOM CeKkTopy ynyhyje ce ap»kasu
ynaHMuM y Kojoj oBnawheHu akTep Yy LUMpPEeM MOLUTAHCKOM CeKTopy Hamepasa da
obGaBrba aKTMBHOCTM Yy Be3n ca MehycobHMM noBe3vBakbeM unM obaBrbakeM
MOLITAHCKO-HOBYaHUX ycrnyra. Y TuM cMmucny, oenawheHn aktep y WMpemM NoLITaHCKOM
CEKTOPY MOXe Aa nocryje y HEKONUKO ApXaa YnaHuua nog ycroBoM Aa je npuxesaTibue
W fa ra je 3a TO OBMacT1O ApXKaBHW opraH NnpegMeTHe ApXase ynaHuue.

Ceako oBnawhere Koje gpxapa unaHuua opmanHo ga osnawheHoM akTepy y LWMpPEM
NOLUTAHCKOM CEKTOPY Mopa OMTM BPEMEHCKM OrpaHNYEeHO U HE CMe a AOBOAM Y NUTare
MOryRHOCT ApXaBe ufaHuue fa NoBy4Ye TakBO OBnalhere ako BULLE HUCY UCMYH-EHU
yCnoBu HaBedeHn y ctasy 1.

3a notpebe ctaBa 1.3, ropeHaBegeHa oBnalwhena gpxase ynaHuue garta opnawheHom
aKTepy y LUMPEM MOLUTAHCKOM CEKTOpY (M peneBaHTHa QOKYMEHTaLMja NoBe3aHa C HhiM)
ce ogmax goctasrbajy MehyHapogHom 6upoy.

3 3axTeB nponucaH y cTaBy 2. C€ Ha UCTU HauMH NpUMetbyje Ha ApXaBy uYnaHuly
odpeauliTa 3a npuxeaTake MOLUTAHCKUX YNyTHMUA of oBnawheHux akTepa y LuMpem
MOLLTAHCKOM CEKTOpY.

4  [pxaBe 4naHuue obasewTaBajy MehyHapoaHu 6upo o CBOjuM nonuTMKama y Besu
ca MOLWITaHCKMM YynyTHMLaMa Koje Ce MpeHoce NPeko u/unu npumajy oA osnawwheHux
akTepa y wmpem nowTaHckoMm. Takse uHpopmaumje mopajy aa dyay goctynHe Ha Beb
cajty CaBesa.

5 Hwu 3a wra cagpxaHo y OBOM unaHy ce He cmaTpa Ada ykasyje Ha To fa cy
oBralheHn akTepy y LUMPEM MOLUTAHCKOM CEKTOPY Y UCTOM MNonoxajy kao 1 onalheHm
onepaTopv NpeaMeTHe ApXaBe ynaHuue npema Aktuma CaBesa, HATW yBOOW 3aKOHCKY
obaBe3y 3a Apyry OpXaBy 4naHuly Aa npusHa Te oBnawheHe akTepe Yy LUMpeM
MOLUTaHCKOM CEKTOPY kao oBnaluheHe onepaTtope 3a notpeGe oBoOr crnopasyma.

6 Y uuby obesbehmBara nowToBawa ogpedaba oBor ynaHa, ApXkaBe uYnaHuue cy
carnmacHe [fa cBako oBnawhewe Koje pfajy osrnawheHuM aktepyma y LIUPEM
MOLITAHCKOM CeKkTopy 3a ydvewhe y mehycobHoM noBesuBawy w/unu obasrbaky
NOLUTaHCKO-HOBYaHMX ycrnyra 6yae ycrnoBrb.eHO UCMNyhaBakeM 3axTeBa [a osrnawheHu
aKkTepu y LUIMPEM MOLUTAHCKOM CEKTOpPY NPUCTaHy Ha TO Aa Haj HWXOBUM aKTMBHOCTMMA
KOje Cy perneBaHTHe 3a OBaj criopasym MOry fa ce Bplue nepuoanyHe pesusunje Koje
Bpwn MehyHapogHu 6upo, y cknagy ca peneBaHTHUMM MpoueaypamMa Koje cy nponucaHe
y MpasunHuyuma.

UnaH 6.
OnepaTtnBHE HaaNEeXHOCTH
1 [OpxaBe unaHuue obesbehyjy Aa wuMxoBuM onawheHn onepaTtopu M ogobpeHu
oBnawheHn akTepu y LUMPEM MOLUTAHCKOM CEeKTopy M3 unaHa 5. Oyay oaroBOpHM 3a

obaBrbare NOLUTAaHCKO-HOBYAHMX yCryra Npeko Apyrnx oneparopa U KOPUCHUKA.

2  OHnu ogroBapajy 3a pusmke Kao LUTO Cy onepaTUBHU PU3NLM, PU3ULU NINKBUOHOCTU U
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pu3nLM apyre cTpaHe, y ckrnaay ca HauMoHanHOM 3aKOHO4AaBCTBOM.

3 Y umrby obaBrbarwa MOLWITAHCKO-HOBYAHUX YyCryra, 4vje npyxawe je NnoBepeHo
oBnawheHum onepatopuma 1 ogobpeHnum osnawheHnm akTtepyMma y LWMpeM NoLITaHCKOM
cekTopy u3 crtaea 1, gpxaBe ynaHuue obe3dehyjy aa Tm cybjektn 3akrbyve bunarepanHe
UnNn mynTunatepanHe yroBope ca Apyrum osnawheHum onepatopuma u ogobpeHum
oBnawheHnm aktepmMma y LmMpem nowTaHCKOM CEKTOPY Mo CBOM n3bopy.

4 He poeogehum y nutawe npeTxogHe obaBes3e, oBnawheHn onepaTtop uma
moryhHOCT ga, ca gpyrum cybjektnma koju Cy yroBOpHO BE3aHW 3a Hera, a y ckragy ca
HauMOHaNHMM 3aKOHOAABCTBOM, [ENMMMYHO 3akrbydyje nogyroBope Yy obnactu
mehynoBesnBawa 1 ob6aBrbatba NOLTAHCKO-HOBYAHUX yChyra, Koje cy oBae aeduHncaHe
Kao ycnyre nosepeHe ToM oBnawheHoM onepaTopy o CTpaHe HeroBe Agp)Kase YnaHuue.
Y TOM cmucny, oBnawheHu onepaTop rapaHTyje HenpekMgHO WChyHaBake CBOjUX
obaBesa y cknagy ca OBMM CrMopasymMoOM W Mma nyHy OAroBOPHOCT 3a CBe CBOje OAHOce
ca oBnawheHMM onepatopuma Apyrux Ap)asa 4naHuua, kao u ca MehyHapogHum
Gupoom.

YnaH 7.
BrnacHuwTBo Hag hoHAOBMMA 3a Npy)Kake NOLITAaHCKO-HOBYaHUX ycnyra

1 Csaka cyma HoBLUa, AaTa y FOTOBMHW WNM 3afyXeHa ca padvyHa 3a ucnnaty
NoLITaHCKe YNyTHWLE, Npunaga nowurbaoly A0 OHOr TpeHyTka kaga ce ucnnatu
npumaouy wWnu ynnatv Ha payvyH npumaoua, OCUM Yy Crlyyajy YnyTHULE 3a OTKynHe
NOLUNIbKE.

2 Tokom poka Bakeh-a MoluTaHcKe ynyTHULE, nowurbanal, MoXe [a Ono30Be OBY
MOLUTAHCKY YNYTHULYY AO OHOr TpeHyTKa kaja ce ucnnaTv npumaouy Mnu ynnatu Ha
payyH npumaoLa, OCUMM Yy criyyajy ynyTHULEe 3a OTKYMHe MOLUUIbKe.

3 Cgeaka cyma HoBUa, JaTa Yy FOTOBMHM WUNWM 3afyXeHa ca padvyHa 3a U3BpLleHe
yrnyTHULUE 3a OTKYMNHY MOLUWMIbKY, Npunaga nowurbaoly OTKYMHEe MOoWWIbKe o4 TPeHyTKa
nsgaBarba. YnyTHuUUa je Taga Heornosuea.

UnaH 8.
CnpeyaBah-e npara HoBLa, hMHaHCcHpara TepopmamMa 1 rHAHCKCKOr KpuMnHana

1 OsnawheHun onepatopu Tpeba Aa npeay3my CBE HEOMXOAHE KOpake Aa ucnyHe
cBoje obaBese koje NpoMCTUYY 13 HauuoHanHe unu mehyHapogHe perynatmee Koja
ypehyje mepe 6Gopbe npoTMB npawa HoBUa M UHAHCUpawa Tepopusma u
dUHaHcKjcKor KpUMUHana.

2 OsnawheHun onepatopu Tpeba ga obaBewTaBajy HagnexHe opraHe Bnactu CBoje
3eMibe O CYMHMBUM TpaHCakuujama, y cknagy ca HauMOHanHUM 3akoHuma W
nponucuma.

3 MpaBunHuum Tpeba petarbHO Aa gedwmHuwy obasese osnawheHux onepartopa y
cMUCny MAEeHTU(PUKOBaKka KOPUCHMKA, OY>KHE MapSbMBOCTU U MOCTynaka npumeHe
nponuca 3a cnpeyasakwe npaka HoBua, oMHaHCcKMpara Tepopmama 1 hMHaHCKjCKor
KprMuHana.
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YnaH 9.
MoBeprbMBOCT U KopULLINewe NogaTtaka o JIMYHOCTU

1 [pxaBe uynaHvue n wuxosu oenawheHn onepatopu o6e36ehyjy noBeprbMBOCT U
6e3begHOCT nogaTtaka O NUYHOCTM Yy CKNagy ca HauMoHarHMM 3aKOHOOABCTBOM, a
roe je npumermBo, 1 ca meflyHapogHum obasesama u NpaBunHuumma.

2 [Mopaum o nMYHOCTM ce Mory ynoTpebrbaBaTU MCKIbYYMBO 3a CBpXE 3a koje cy
NPUKYNSbeHW, Y cknagy ca Baxehum HauuoHanHUM 3akoHuma n MehyHapoaHUM
obaBe3ama.

3 [llogaum o nNUYHOCTWM ce caonwiTaBajy camoO OHUM Tpehum nuuMma Koja cy npema
BaxeheM HauMoHanHOM 3akoHoAaBCcTBY oBnawheHa ga npuctyne TMMm nogauuma.

4 OsnawheHn onepatopu uMajy obaBe3dy na obaBellTaBajy CBOje KOPUCHMKE O
Kopuwherwy HMXOBUX MNogataka O JfIMYHOCTU, Kao M O CBPCUM 3a KOjy Cy OHMU
NPUKYMIbEHMN.

5 Topgaun koju cy noTpeGHM 3a obaBrbare MOLITAaHCKO-HOBYAHMX Yycnyra cy
noBeprbuBe Npupoae.

6 Y cTtatuctuuke cepxe u 3a moryhe HameHe Mepera KBanuTeTa ycryra 1 LeHTpanHor
kKnupuHra, oenawheHn onepatopu MehyHapogHom ©Oupoy CBeTCKOr MoLITaHCKOr
caBe3a [OCTaBrbajy NowTaHcke nogaTke, HajMake jeaHoM roauwkse. MehyHapogHu
6upo wuma obaBe3y Oa TpeTupa CBe MOjeAMHaYHe MOLITaHCKe MoAaTtke Kao
noBepsromBe.

YnaH 10.
TexHornoLKka HeyTpanHocT

1 PasveHa nopgaTaka HeonxodHa 3a npyxawe ycnyra AedUHUCAHUX OBUM
cnopasymoM ypeheHa je Hauyernom TEXHOSOLLKE HeYTPanHOCTH, LUTO 3Ha4u Aa npyxarwe
OBUX yCrnyra He 3aBucu of kopuwhera Heke nocebHe TexHomnoruje.

2 Tlpouenype 3a wu3BpLUEeHe MOWTAHCKMX YNyTHUUA, YKIbydyjyhmn ycnoBe 3a
JenoHoBake, YHOC, OTNpeMy, Hanore 3a ucnnaty W HakHage, U 3a pellaBawe
NOTpaXKHULUA, Kao M BPEMEHCKM POK 3a CTaBfbawe TUX CpefcTaBa Ha pacnonarawe
npumaoLy, Mory 6uTtn pasnmyunTin 3aBUCHO Of TEXHOSNOMMje Koja ce KOPUCTM 3a NMPEHOC
ynyTHULA.

3 [llowTaHCKO-HOBYaHe ycnyre ce MOry npyxaTu Ha OCHOBY KOMOMHOBaH-a

pasnnynTux TeXHOJ'IOFI/Ija.

Il nornasrbe
OnwTa Ha4ena u KBanuTeT ycnyre

UnaH 11.
OnwTa Hayena

1 MpucTyn nytem mpexe 1 oMHaHCHjcka UHKINy3uja

1.1 T[lowTaHCcKO-HOBYaHe ycnyre npyxajy osrnawheHn onepaTtopu Npeko CBOjUX Mpexa u/unm
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npeko mpexe 6uno koje gpyre napTHEPCKE Mpexe, y uniby obesbehera 4OCTynHOCTH
0oBMX ycrnyra Hajgehem Opojy KopucHuka, a y nornegy obesbehuBarwa npuctyna u
Kopuwheha LWMPOKOr CNeKTpa NOLTaHCKO-HOBYAHUX yCryra NpUCTyNadyHmX LieHa.

CBM KOPMCHMLM MOTY KOPUCTUTMK MOLUTAHCKO-HOBYaHe ycnyre, 6e3 ob63mpa Ha 6uno koje
nocrtojehe yroBopHe wWnNu KomepuujanHe OAHOCE Koje uMMajy ca oBnawheHum
onepaTopom.

PasgBajarte hoHOoBa

doHO0BM KOPUCHWMKA Mopajy 6uTn nsaeojeHn. OBa cpeacTBa M TOKOBU KOje reHepuLly
Mopajy 6uTu oaBojeHa o Apyrux cpeacTtasBa M TOKOBa TOr onepartopa, a HapouuTo of
HUXOBUX COMCTBEHNX HOBYaAHUX cpeacTaBa.

lMopaBHawa koja ce 0gHOCE Ha HakHage uameny oBnawheHux onepaTopa Cy O4BOjeHa
o[, NopaBHaka Koja ce ogHoce Ha (boHO0BE KOPUCHMKA.

BanyTa m3gaBawa un BanyTta ucnmnarte no OCHOBY NOLUTAHCKe ynyTHuue

M3HocC nowiTaHcke ynyTHULE ce nckasyje n ucnnahyje y BanyTtu gpxxase ogpeauwira, unm
y 6uno kojoj opyroj BanyTu Kojy ogobpu gpxxasa ogpeauiuTa.

HemoryhHocT nopuuara

Ha npeHoc nowTaHCKe YNyTHULE ENeKTPOHCKMM NyTeEM npuUMenyje ce Haderno
HemoryhHOCTM nopuuaka, y cMucny a osnawheHu onepartop - usgasanad He 4oBoAu y
nuTakbe MNocTojarkbe ynyTHUUE, a osrawheHn onepaTop Koju ucnnahyje, He nopude
npujemMm ynytTHuLe, YKOMMKO je nopyka y cknagy ca Baxehnm TexHUYKum ctaHgapamma.

HemoryhHocT nopuuaka eneKTPOHCKMX MOLUTAHCKMX  YMyTHMLA Cce ocurypasa
TEXHONOLWIKMM cpeacTBuma, 6e3 oG3vpa Ha CUCTEM Koju KopucTe oBnawheHu
onepaTopu.

M3BpLueHe NowTaHCKMX ynyTHULA

MowTaHcka ynyTHUUA Koja ce npeHocu namehy oenawheHux onepatopa mopa ga byae
M3BpLUEHa Yy ckragy ca ogpedbama OBOr cropasyma M y cknagy ca HauuoHanHuM
3aKOHOOABCTBOM.

Y Mpexun osnawheHux onepartopa, yKonuko obe apxxase YnaHuue KopucTe UCTy BanyTy,
cyma kojy oernawheHoMm onepartopy usgasaouy Ao3Hauu nowwurbanay tpeba ga Gyae
ncta kao cyma nnaheHa npumaouy oA cTpaHe oBnawheHor onepartopa Koju BpLUM
ncnnaty. AKo BarnyTta Huje ucta, CyMma ce KOHBepTyje npema yTBpheHOM AEeBU3HOM Kypcy
no AocTaBrbawy Ao3Hake u/ unu nnahawy, npema notpebu.

Mcnnata y roTtoBuHu oprosapajyhux cpencrtasa of rnowwurbaoua npuMaoly Huje
yCroBIbeHa NpujemMoM of cTpaHe osnawheHor onepatopa kKoju Bpwu mucnnaty. OHa je
npegMmeT ucnywerwa obasesa osnawheHor onepatopa M3gaesaoua npema osnawheHom
onepatopy Koju BpwM wucnnaTty, y CMUCAYy paTa, PedoBHOr M3MUMpuMBaka padyHa,
obes3behmBara Be3aHoOr padyHa unu nnahaka nyTemM LEHTpanmM3oBaHOr cMcTema 3a
KMUPWHI 1 NOpaBHaH-E.

5.4 YnnaTa Ha padyH nNpumaoua of cTpaHe osfawheHor onepaTtopa Koju BpLIM ucnnarty je

ycrnoBSbeHa npujemom ogrosapajyhmx cpegcrtaBa of nowurbaoua, koja osnawheHu
onepaTop usgasanay Mopa ga obe3bean osnawheHom onepaTopy Koju BpLUKM ucnnary.
OBa cpegcTtBa Mory Aa noTudy ca Be3aHor padyHa oBnawheHor onepartopa u3gasaoua
W N3 LeHTpanu3oBaHor cuctTemMa 3a KIvMpuHT 1 NopaBHaHe.
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Oppehueare nowtTapuHe

OsnawheHun onepatop nsgaeanay, ytephyje ueHe nowTaHCKO-HOBYaHMX ycryra.

OBMM LeHama ce MOry odaTu HakHage 3a CBaKy OMUMOHY WKW AOMYHCKY YCIyry Kojy
3aTpaxu nowurbanau,.

N3ysmmane og nnahawa nowtapuHe

Oppenbe CpeTcke nowTaHCKe KOHBEHUMje Koje Cce Tudy u3y3Mmaka of Hannarte
nowTapvHe 3a NOoLnIbKe 3a paTHe 3apobrbeHMKe UK LUMBUITHE 3aTOYEHWKe MOopajy Aa
ce NnpumeksYyjy 1 Ha NOLLTAHCKO-HOBYAaHE ycryre 3a OBy KaTeropujy npumaoda.

HakHaga oBnawheHom onepartopy Koju BpLun ucnnaty
OsnawheHun onepaTtop Koju BpwM ncnnaty nobuja HakHagy of osnawheHor onepatopa
n3gaBaoua 3a U3BpLUEH-E NOLUTAHCKE YyNyTHULE.

MHTepBanu 3a nopaBHake pavyHa namehy osnawheHux oneparopa

Y4yecTtanocT nopaBHawa padvyHa u3mehy oBnawheHux onepatopa 3a CpeacTBa Koja cy
ncnnaheHa wnu npeHeTa npumaouy y ume nowurbaoua Moxe OuTtu pasnuuuta of
y4yecTanocTu Koja ce ogHOCKM Ha nopaBHawa HakHaga uamehy osnawheHux onepartopa.
CpeacTBa Koja ce ucnnaTe Unm rnorioxe nopasHaBajy ce HajMahe jeJHOM MECEYHO.

ObaBe3a obaBelUTaBaHa KOpMCHMKa

10.1 KopucHuum umajy npaBo Ha cnegehe uHgopmauumje, koje ce objaBrbyjy M CToje Ha

pacnonarakwy CBMM MOLIMIbAOLMMA: YCNOBU KOjU Ce OAHOCE Ha npyXawe MOLUTaHCKO-
HOBYaHMX ycnyra, LeHe, HakHage, KypcHe nucTe, YCnoBu 3a usBpluewe obaBesa u
agpece cnyx6u 3a nHgdopmaumje n NoTpaKHULE.

10.2 MNpwucTyn oBMM nHopmaumjama je becnnataH.

UnaH 12.
Keanutet ycnyre

1 OsnawheHn onepaTtopy MOry OAMNyYMTM Aa UOEHTUMUKYj)y NOLUTAHCKO-HOBYaHe
ycnyre Kao 3ajeaHuyku 6pens.

2 CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTauvjy uma obGaBe3y fa neduHule UUIbeBe,
ernieMeHTe KBanuTeTa ycrnyre v cTaHoapae KBanuteTa 3a MoLlUTaHCKe YnyTHULUE Koje ce
MPeHoce eneKkTPOHCKUM MyTEM.

3 OsnawheHn onepatopu Mopajy Aa npuMeryjy MUHMManHu 6poj enemeHata
KBanuteTa ycriyre u ctaHfapAa KBanuTeta 3a MnoliTaHcKe YnyTHULEe Koje ce npeHoce
€ITeKTPOHCKMUM NMyTEM.
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Il nornaerbe
Hauyena enekTpoHcKe pasmeHe nogaTaka

UnaH 13.
WHTeponepabunHocT

1 Mpexe

1.1 3a pasmeHy nopartaka noTpebHMX 3a Mnpyxahe MOLITAHCKO-HOBYAHMX ycrnyra uamehy
cBMx oBnawheHux onepaTtopa, kao W 3a npahewe KBanuTeTa ycnyre, oBnawheHn
onepaTtopu cy obaBe3HM Oa KOpUCTE CUCTEM pa3MeHe enekTpoHckux nogataka (EDI)
CeeTckor nowTaHCKOr caBe3a, wWnM ©Owuno  koju cucteM koju  obesbehyje
NHTEpoNepabunHOCT NOLTAHCKO-HOBYaHUX YCNyra, y ckrnagy ca OBUM CropasyMOM.

UnaH 14.
Bbe3beaHOCT enekTpoHCKe pa3mMeHe nogartaka

1 OenawheHn onepaTopu Cy 04roBOpHM 3a NpaBuiHO (PYHKLMOHNCaHE CBOjE ONMpeME.

2 EnekTpoHCKkM npeHOC nopgataka mopa ga Oyoe 6e3bepaH, y uurby rapaHToBawba
AYTEHTUYHOCTW N MHTErpuTEeTa NPEHETUX NoAaTaka.

3 OenawheHn onepatopu Tpeba ga obesbene cUrypHOCT TpaHcakuuwja, y ckrnagy ca
MehyHapoaHUM cTaHaapAavMa.

UnaH 15.
Jlounpane n npahewe

CuctemMu Koje oBnawheHn onepaTtopu kopucTe Tpeba Aa [03BOSIE MOHUTOPUHI oGpaae
yrnyTHMLA W HUXOB OMO3MB O/ CTpaHe noLunMrbaola, 40 MOMeHTa ucnnate oarosapajyher
M3HOCa MpUMaoly, UMK ynnaTe UCTOr Ha payyH npuMaoua, Wnum, ako je To cnyyaj, Ao
Bpahaha AaTor nsHoca nowmrbaoLly.

Il geo
lMpaBuna koja ypehyjy nowTaHcKo-HOBYaHe ycnyre

| nornasree
O6papa nowwTaHCcKnX ynyTHUUA

UnaH 16.
[enosunT, yHOC 1 NPEeHOC NOLUTAHCKUX YNyTHULA

1 YcnoBum 3a genoHoBake, YHOC W MPEHOC MOLITAHCKMX ynyTHuua yTBpheHu cy
MpaBunHuynma.

2  [lepvop Baxera MOLWITAHCKMX yNyTHMLA HEe MOXe Aa Byae npodyxeH u yTBpheH je
MpasunHnyuma.
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UnaH 17.
MpoBepa n ocnobahane hbrMHaHCKjCKMX CpeacTaBa

1 Tlocne noTBphMBawa wOeHTUTETA nNpumaoua Yy cknagy ca HauuoHarHuUM
3aKOHOOAaBCTBOM M Ta4yHOCTU WHGOpMaumja koje je Aao, osnawheHn onepaTtop BpLUM
ucnnaty y rotoBuvHu. 3a ynnaTty wnu TpaHcdep, oBo nnahakwe ce BpLIM ynraTtom
CpeAcTaBa y KOpUCT padyHa npumMaoua.

2 BpemeHckn pok 3a ocnobahawe dQuHaHCUjCKUX cpeacTaBa ypehyje ce
BunaTtepanHum n mynTunaTepanHum cnopasymmma namehy osnawheHnx onepaTtopa.

YnaH 18.
MakcumanHu nsHoc

OenawheHn onepatopn obaBewTaBajy MehyHapogHu ©mpo CBeTCkOr mnowTaHCKOr
caBesa O MakCMMarnHUM M3HOCMMA Clnakba Unu npujemMa, Koju cy yrBpheHu y cknagy ca
HMXOBUM HaLMOHANHNM 3aKOHO4ABCTBOM.

UnaH 19.
Moepahaj

BucunHa nospahaja

1.1 Tlospahaj y OKBMPY MNOLITAHCKO-HOBYAHWX Yycryra MoKpvMBa MyH W3HOC MOLUTaHCKe
ynyTHUUE Yy BanyTu gpxaBe usgasawa. M3HOC koju ce HagokHahyje je jeaHak mM3Hocy
KOju je nowwurbanai, ynnaTtuo, WNU U3HOCY 3a KOju je 3adyXeH HeroB padyH. LleHa
MoLLTaHCKO-HOBYaHe ycrnyre ce fodaje Ha U3HOC Koju je npeameT nospahaja y cnyyajy
Aa je onawheHn onepaTtop NOYMHUO rPELLKY.

1.2 TMospahaj ce He BpLUM 3a YMNYTHMLY 3@ OTKYMHY MOLUNIBKY.

Il nornaeree
MoTpaxHunue 1 oaroBopHOCT

UnaH 20.
MoTpaxHuue

1 lMoTpaxHuue ce npuxeaTajy y nepuvogy oA LIECT Meceuu oA HapedHOor AaHa of AaHa
npujema noLuTaHcke ynyTHuUE.

2 3aBMCHO 07 HMXOBE HauMoHanHe perynaTvee, oBrawheHy onepaTopy MMmajy npaBo Aa
o KOpPWUCHMKa HannaTe HakHady 3a MOoTpaXkHULE Koje ce OdHOCe Ha MoluTaHcKe
ynyTHULE.

Unan 21.
OproBopHOCT oBnawheHux oneparopa npema KopucHuuuma

1 Ynpasrbawe poHOOBNMA

1.1 Ocum y cnyyajy ynyTHMUA 3a OTKynHE nowwurbke, oBnawheHn onepaTtop - u3gasanal
OAroBoOpaH je nowwnsbaoly 3a CymMe Koje Ccy My npegate Ha LanTtepy unm 3a Koje je
3a4yXMOo padyH nowmrbaoua, JOK:
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1.1.1 nowTaHcka ynyTHMUa He Byae y noTnyHocTu ucnnahexa; nnu

1.1.2 npebayeHa Ha padyH npumaoua; unm

1.1.3 ceTa cpeacTtea He BpaTte nowunrbaoly y rotoBuHU U NMPEeHOCOM Ha H-EroB padyH.

1.2

11
1.2

1.3

1.4

15
1.6
1.7

3a ynyTHULEe 3a OTKynHe nowurbke, osrawheHn onepaTop - usgasanay, je oaroBopaH

npumMmaoLy 3a Cyme Koje cy My npejaTe Ha LanTepy WM 3a Koje je 3agyXmo padyH
nowunsrbaola, AOK ynyTHMLA 3a OTKYNHY NOWnIbKy He Byae y noTnyHocTn ncnnaheHa unm
npebayeHa Ha payvyH npumaoua.

UnaH 22.
MehycobHe o6aBese 1 ogroBopHocT oBnawheHnx onepatopa

Csaku oBnaluheHn onepaTtop je 0AroBopaH 3a CBOje rpeLLke.

Ycnosu n 06mum ogroBopHocTy yTBphenn cy MpaBunHuumma.

UnaH 23.
HenocTtojakse ogroBopHoCcTK oBnawheHnx oneparopa
OsnawheHun onepaTopu HUCY OOrOBOPHN:
y Cny4ajy KallHera Y U3BpLUEHY YCIyre;

kaga He Mory [a payvyHajy Ha peanusauujy noluTaHcke ynyTHUUe 360r YnkeHuue aa cy
noaaum o NOLUTAHCKO-HOBYAHUM ycrnyraMa yHULITEHM AejCTBOM BULLE CUE, OCUM aKo ce
Ha OpYrvM HauYMH He NpPe3eHTYyje AoKa3 O hUXOBOj OArOBOPHOCTMY;

Ka[a je wreTa NoYnHeHa rpeLlkom Unmnm Hemapom nownrbaoLa, a HapoYnTo Kaaa je pey o
HEroBOj OANOBOPHOCTU MpyXaka TadHUX UHopMaumja Be3aHNX 3a HEroBY MOLLTAHCKY
ynyTHULY, YKIbYYYjyhr U YmkbeHuLy Aa O3HaYeHU M3HOC NOTUYE U3 NErMTUMHKX U3BOpa U
Aa je peanusaumja nowTaHcKe ynyTHUUE NerMTuMHa;

adKO O3Ha4YeHa cpencrtea 6y,1:|,y 3aniieeHa;

y Cny4ajy dhuHaHCHjCKUX cpeacTaBa 3a paTHe Unn LuMBuIHe 3apobrbeHuKe;
KaZla KOPUCHWUK HUje NOAHEO MOTPaXHWLY Yy POKY KOju je yTBphieH OBUM criopa3ymom,;

Kada WCTeKHe BpeMe koje je ogpeheHo 3a ofwTeTy Yy CMUCAY MOLUITAHCKO-HOBYAHMX
ycnyra y ApXxaBu nsgasaoua ynyTHuLE.

UnaH 24.
PesepBe o o4roBopHOCTU

Ha ogpenbe o oaroBOpHOCTM nNponncaHe y YnaHosuma 21. oo 23. He MOry ce cTaBrbatu
pesepBe, OCUM Yy criy4vajy bunaTtepanHor yrosopa.
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Il nornasrbe
durHaHCKjCKM OgHOCK

Unan 25.
MpaBuna obpayyHa n bmHaHcujcka npaBuna

MpaBuna obpayvyHa

OsnawheHn onepaTopy MoOpajy nowToBatM npasBuna obpayyHa AeduHUcaHa Yy
MpaBunHUUnMa.

I'Ipl/lnpema MeCeYHUX N reHeparnHnux padyHa

OsnawheHn onepaTtop Koju Bpww ucnnaty uma obaBe3y Aa cBakoMm osnawheHom
ornepaTtopy wusgaBaouy [OCTaBiba MeECEYHW padyH Koju Mokasyje M3HOCE KOju cy
ncnnaheHn 3a nowTaHcke ynyTHUue. MeceyHu padyHu ce, y WUCTUM WHTepBanuma,
YKIbYyuYjy Y reHeparnHu padyH 3a nopaBHawe, ykibydyjyhu n pate n ysehasajyhu 6unaHc.

PaTa

Y cnydajy HepaBHOTEXe Yy pasMeHu ycnyra u cpegcraBa uamehy osnawheHux
onepaTtopa, oBnawheHn onepaTop msgasBanay nnaha osnawheHoM onepaTtopy Koju
BpLN ucnnaTty paTty, HajMare jeJHOM MeCeYHO, Ha MOYETKY CBaKOr 3aKiby4yHOr nepuoaa.
Y cnyyajeBumMa kaga nosehawe y4yecTtanocTu nopaBHawa padyHa cMmakyje oBaj nepuon
Ha Mak-e of Heferby aHa, onepaTopu ce MOry JOroBOpUTU Aa ce OAPEKHY OBe parTe.

HameHckun payvyH

Y Haueny, cBaku oBnawheHn onepaTop UMa jejaH HaMeHCKMN padyH 3a cpeficTBa CBOjUX
KopucHuka. Ta cpeactBa ce KOPUCTE UCKIbYYMBO 3a MOpPaBHaH€ MOLUTAHCKMX YNyTHULA
ucnnaheHnx npvmaouuma unm 3a nospahaje HemcnnaheHmx MNOLWTaHCKUX ynyTHUUA
nowunsbaoumma.

Cse parte koje je nnatvo osnawheHn onepaTop u3gaBanal, NPeHOce Ce Ha HaMEHCKM
padyH 3a oBnawheHor onepartopa koju Bpwu ucnnarty. OBe pate KOpUcTe ce UCKIbY4nBO
3a ucnnaTe npMMaoumma.
Henosnt 3a o6esbeherse

Moxe ce 3axTeBaTu ncnnarta genosuta 3a obesbehere, y cknagy ca ycnosvmma gatmm y
MpasunHuyuma.

UnaH 26.
lMopaBHaHe 1 KNUPUHT
LleHTpanusoBaHo nopaBHaHe

lMopaBHawe payyHa u3mehy osnawheHux ornepatopa Moxe Aa npohe 1 Kpo3 LeHTpanHy
KNUpUHLWKY ©aHKy, y cknagy ca npouenypama koje cy npegsuheHe [NpasunuHuumma, a
peanusyje ce ca HaMeHCKMNX padyHa oBnawheHnx oneparopa.

bunatepanHo nopaBHahe

WN3pnaeare padyHa Ha OCHOBY carnga reHeparnHor padyHa

2.1.1 Y Haveny, oBnawheHun onepatopu KOju HWUCY 4SIAHOBWU LIEHTpanmM3oBaHoOr cuctema

KIMUPWHra, nopaBHaBajy pavyHe Ha OCHOBY carna reHeparnHor pavyHa.
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2.2 BesaHu padyH

2.2.1 Kaga osnawheHn onepaTtopu MMajy >XMPO MPEXy, CBakM of WX MOXe Aa OTBOPMU
BE3aHW payyH, y3 NoMoh Kojer ce peluaajy MeflycobHa ayroBarwa u noTpaxueakwa Mno
OCHOBY pa3MeHe MOLUTaHCKMX yNyTHULA.

2.2.2 Kaga oBnawheHn onepatop Koju BpLUM UCNAaTy HEMa XUPO CUCTEM, MOXe [a OTBOpU
Be3aHu payvyH Kog apyre pnHaHchjcke NHCTUTYUMje.

2.3 BanyTta 3a nopaBHame
2.3.1 MNopaBHaka ce 06aBrbajy y BanyTv ApXxase ogpeavwita unu y sanytm Tpehe gpxase, 0
KOjoj ce oBnawheHn onepaTtopu cropa3ymMHO JOroBope.

Il geo
Mpena3sHe n 3aBpLUHe oapenbe

UnaH 27.
Pesepse Ha KoHrpecy
1 Hucy nossorbeHe pesepBe Koje HUCY Y Cknagy ca unrbeMm 1 HameHom CaBesa.
2 Mo npasBuny, cBaka Ap)aBa u4raHuua 4unje CTaBOBe He fene gpyre apxase

YnaHuue, HacToju, KOMNKO je TO y HeHOj MOhu, Aa ce CroXu ca Muwrberwem BehunHe.
PesepBe Tpeba ga ce nogHoce camo Yy crydvajy anconytHe notpebe u ga ce gajy
onpasfaHu pasnosn 3a UCTo.

3 PesepBe Ha 6uno koju 4ynaH oBOr crnopasyma, nogHoce ce KoHrpecy y Buay
npeanora 3a KoHrpec, HanucaHor Ha jeqHoM oA pagHux jesvka MehyHapogHor 6upoa, y
cknagy ca penesaHTHUM ogpeabama lNpaBunHuka o noctynawy Ha KoHrpecy.

4 [a 6u noctann npaBoOCHaXHW, NPeano3mn Koju ce O4HOCe Ha pe3epBe Mopajy Aa
6yay ogobpeHu oa ctpaHe notpebHe BehuHe 3a ycBajarbe amaHgMaHa Ha YriaH Ha Koju
ce pesepBa OAHOCMW.

5 Y Hadeny, pesepBa ce npuMmewyje Ha 6a3n peumnpoumTeTa nsmehy apxase
yraHuLe Koja je nogHena pesepsy M OCTanux ApXxasa ynaHuua.

6 Pe3epBe Ha OBaj cnopa3ym ce yHOCe y HeroB 3aBpLUHW MPOTOKOS, Ha OCHOBY
npeanora ycBojeHnx og ctpaHe KoHrpeca.

UnaH 28.
3aBpLiHe ogpenbde

1 Kapga je TO npumewMBO, Y CBUM CrlyvajeBMMa KOjU HUCY U3PUYMTO NpensuieHn OBUM
crnopasymMoMm, Nno aHanoruju, ce npumenyje KoHseHuuja.

2 Ha oBaj cnopasym ce He NpuMemsyje YnaH 5. Yctasa.

3 Ycnosu 3a ycBajame npeanora y Besu ca oBMM crniopadymom 1 MpasunHuumma

3.1 [a 6u nocrtanu npaBOCHaXXHW, MPEANno3n Koju ce OOHOCE Ha OBaj crnopasym MOAHeTU
KoHrpecy Mopajy 6utn npuxsaheHun of cTpaHe BehuHe ApkaBa u4fnaHuua ca npaBom
rnaca, Koje cy NpuUCyTHE W KOje Cy YroBOpHe CTpaHe y OBOM cropasymy. Y Bpeme
rnacawa mopa ga 6yge npucytHa HajMare MosioBMHa ApXXaBa YraHuua 3acTynibeHux y
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KoHrpecy ca npaBom rnaca.

[a 6y noctanu npaBOCHaXXHW, NPEAN03n Koju ce ogHoce Ha NpaBunHuKe oBor cnopasyma
Mopajy aa 6yay npuxsaheHu of cTpaHe BehuHe gpxaea ynaHuua CaeeTa 3a NOLITAHCKY
eKkcrnsioatauujy, Koje cy npucyTHe, Mmajy npaso rfaca u rnacajy n koje cy notnucHuiue
OBOr cropasyma unu cy carfiacHe ca UCTUM.

[a 6un noctann npaBOCHaXHW, MPeano3n Koju ce Tudy OBOr crnopasyma, a Koju ce
nogHoce namehy asa KoHrpeca mopajy noouTu:

3.3.1 gBe TpehuHe rnacoea, ca HajMake NONOBUHOM ApXKaBa YnaHuua ca npaBoM rraca, koje

y4yecTBYjy Yy rnacawy W Koje Cy YyroBOpHe CTpaHe y OBOM cropasyMmy, ako Npeanosu
YKIbyYyjy AofaBarke HOBUX oapenbu;

3.3.2 BehunHy rnacoBa, ca HajMakbe MOMOBMHOM [pXaBa uYfaHuua ca npaBOM rnaca, Koje

YYECTBYjy Y rnacaky M Koje Cy YroBOpHe CTpaHe y OBOM CriopasyMmy, ako Mpeasiosu
yKIbydyjy amaHgMaHe Ha ogpenbe oBor cnopasyma;

3.3.3 BehuHy rnacoBa, ako Npeanosun obyxsaTtajy Tymadewe ogpeabu oBor cropasyma.

3.4

He ysumajyhm y o63mp ogpepbe u3 craa 3.3.1, cBaka gpxaBa unaHuua 4mja je
HauMoHarnHa perynaTtmBa joll yBeK HeycarnaweHa ca npeasio)keHOM OOMyHOM, MOXe, Y
poky og 90 gaHa oa aaHa gobujawa obaBeluTewa O TOMe, Aa AOCTaBW NUCaHy usjaBy
eHepanHom ampekTopy MehyHapogHor 6upoa, y Kojoj HaBoau Aa Huje y moryhHocTu aa
nNpuXBaTN OBY AOMYHY.

UnaH 29.
Crtynane Ha cHary n Baxxetbe Cnopasyma O NOLUTaHCKO-HOBYaHMM ycrnyrama

OBaj cnopasym cTyna Ha cHary 1. jyna 2022. roanHe 1 ocTaje Ha cHa3n Ha HeogpeheHu
nepuvoa.

Kao notBpay ropeHaBegeHor, nyHomohHuum Bnaga gpkaea yYnaHuua notnmcanu cy OBaj
crnopasyMm Yy je4HOM OpuUrMHanHoM NpuUMeEpKy, Koju ce AenoHyje u vyBa koa eHepanHor
avpektopa MehyHapogHor 6upoa. MehyHapoaHu 6upo CeeTcKkor mowiTaHCKoOr caBesa
A0CTaBIba Komnujy CBakoj yroBOPHOj CTpaHu.

CaummseHo y Abuiiany, 26. aBrycta 2021. rogunHe.

3aBpLwHU npoTokon Cnopa3ymMa O NOLWTAHCKO-HOBYaHUM ycrnyrama

Y TpeHyTKy notnucuBarwa Crnopasyma O MOLUTaHCKO-HOBYaHWMM ycryrama, 3akiby4eHor
Ha JaHalukbKW AaH, JonenoTnncaHy nyHoMohHULM carnacunu cy ce o cnegehem:

UnaH |
Mpeamet Cnopasyma

He y3aumajyhn y 063up unaH 1, BujetHam 3agpxaBa npaBo Aa npyxa ycnyry ynytHuua 3a
OTKYMHY MOLUUIBKY Ha CBOjOj TEPUTOPUjU.

UnaH I
OnepaTtnBHe dyHKLMje

1 Tlosueajyhu ce Ha unaH 6.4, kao n npumeHom unaHoBa 3. u 4. Cnopasyma o
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MOLUTAHCKO-HOBYaHUM Yycriyrama, CBaku onepaTtop kKora uMmeHyje ®paHuycka nokpehe
MOLLTAHCKO-HOBYaHE ycnyre camo ca orepaTtopvMa ap)kaBa YnaHuua kKoje cy noTnucHuLe
cnopasyma.

2 Y cnyyajeBnMa Kaga jeqaH of HaBefeHux ornepartopa Huje onawheHn onepartop,
OH MOXe jeQuHO [a BpwM ucnnaty ynyTHuua aobujeHnx og dpaHuyckor osnaiuheHor
onepaTtopa. [Ja 6w 3akrbyynmo yroBop O pa3meHu ca dpaHuyckum oBnawheHnm
onepaTtopoM, OBaj onepaTtop Hajnpe obesbehyje npumepak msjase o ceoM yyewhy y
UCKIbYYMBOj peanuaauuju  ynyTHMLUA MOLITAHCKO-HOBYaHe Yycnyre, Kojy je u3gao
HagneXHUM opraHuMa pfate ApXaBe unaHuue, KOju MOoXe, Ha OCHOBY CBOr
ANCKpeLMoHor npasa, 6butn KoOMBUHOBaH ca ApyrMMm oBnawherwnma.

3 HaepeHe oppepbe ce peuunpoyHO MpUMEHYj)y Ha HaUWOHAIHO] TEepUTOpUjn
®paHuycke y norready cBakor onepatopa y PpaHLUyCKOj Koju Xenu [a CKronu
NapTHePCTBO UCKIbYYMBO ca oBrawheHuM onepaTopyma Opyrux Apxasa YnaHvua Koje
cy notnucHuue Cnopasyma O NoLTaHCKO-HOBYaHUM ycriyrama.

Kao noteBpay ropeHaBeneHor, nyHomohHuuM Bnaga gp)kaea unaHuua cavynmHunm cy oBaj
NPOTOKON KOjU UMa UCTY CHary u UCTO BaXeke Kao Aa Ccy kerose ogpeade yHeTe y TEKCT
camor Cnopasyma O MOLITAaHCKO-HOBYaHUM Yycryrama, W notnucann ra y jeaHom
OpuUrMHanHOM MPUMEPKY KOju ce pJenoHyje m dyBa kog [eHepanHor gupekropa
MehyHapogHor 6upoa. MehyHapogHu 6upo CBeTckor nowTaHCKOr caBe3a [oCTaBiba
KOMNWjy CBaKoj yrOBOPHOj CTPaHM.

CaumnseHo y Abuilany, 26. aerycta 2021. roguHe

lNMpaBunHuK o noctynawy Ha KoHrpecy

UnaH 1.
OnwTe ogpenbe

MpaBunHuk o noctynawy Ha KoHrpecy (y garbem TekcTy: [NpaBWmHKK) je caynkbeH
cxogHo Aktuma Case3sa 1 oH ynpasrba pagom KoHrpeca. Y cnyyajy Hecnarawa jegHe of
Herosux ogpendu n ogpenbu n3 Akata, ogpende ns Akata nmajy npmopuTeT.

UnaH 2.
Henerauuje

1 Waspas ,generaumja” o3HayaBa ocoby unum Teno koje umHe ocobe, ogpeheHe of
CTpaHe apxase udnaHuue ga ydvectByjy Ha Kodrpecy. [eneraumja ce cactoju og wedpa
Aenerauuje 1, ako je TO NPUKNagHoO, HEeroBOr 3aMeHuKa, jeqHor unu Buwe generata u
€BEeHTYyarHo u jeqHor unu BuLle 3BaHMYHKKa (YKibyyyjyhu ekcnepte, cekpeTtape, uta.).

2 lWedosn generauuje, HUXOBU 3aMeHUUM U Oeneratn cy npeacTaBHUUM ApXasa
ynaHuua y cMucny cagpkaHom y unady 15.2 Ycrtaea, ako noceayjy akpegutauuje koje
ncnykaeajy ycrnoBe nNponucaHe y YnaHy 3. OBOr NpaBusiHUKA.
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UnaH 3.
AkpeguTauuje generaTta

1 AxpeguTtauumje generata Tpeba ga notnuwe wed gpxkase, NpeacenHuK Brnage mnm
MUHUCTapP CMOSbHUX MOCMOBa 3eMSbe KOjy NpeAcTaBrbajy, unn 6muno Koju apyrn ApxXasHu
3BaHMYHUK OBnawheH nNucaHnm nyTem of CTpaHe TUX opraHa Aa noTnuvwle akpeguTuse.
Konuja TakBor oBnawhena gOCTaBrba ce 3ajeqHo ca akpeauTtaumjama. NoxersHo je oa
ce akpeauTaumje pajy Ha jegHoM o4 pagHux jesnka MehyHapogHor 6Gupoa. Y3
akpeguTauuvje garte Ha je3uky Koju Huje pagHu jesnk MehyHapogHor 6upoa (1 3a Koju He
nocToju npesoaunayvka cnyxba Casesa) mMopa ga ce 4OCTaBM MPEBOL Ha EHINECKN Unu
dpaHUyCcKK je3nK, Kao U u3jaBa KojoM ce noTephyje Aa npeBoq TadHO Mokasyje caapkaj
opurnHanHor gokymeHTa. AkpeguTauuje generata Koju umajy npaso fa notnuwy Akte
(nyHoMohHMUKM) Tpeba aa cagpXu BpeoHOCT TakBOr notnuca (ga nu je noTnuc npegmer
patudukoBawa unu opobpewa, notnuc ad referendum, peduHuTMBaH notnuc). Y
OACYCTBY TakBMX cneundudHnx uHgopmauuja, cmaTtpahe ce ga noTnuc Mopa ga ce
paTudukyje nnn ogodbpu. Akpeautaumje koje oBnawhyjy mmaoua ga notnucyje AkTe
UMNANUUTHO YKIbYYYjy npaBo obpahara n npaso rnaca. [leneratv kojuma cy HagnexHu
opraHu Bractu gogenunu nyHa osnawhewa 6e3 nocebHor HaBohewa obuma ucTux,
oBnawheHn cy ga roBope Ha cKyny, ga rnacajy n ga notnucyjy AKTe, oCUM ako ce y
TEKCTY Yy akpeauTtauuju uspuyuTo HaBoau Apyraduvje. Akpeautauuvje koje osnawhyjy
nmaoua Aa ydecTByje y ume 3eMrbe Unu ga je npeacrasiba UMMIANLUTHO YKIby4yjy caMmo
npaBo obpahana n npaeo rnaca.

2 3a notpebe oBor unaHa n 6e3 obaBese ga Aajy KOHKpeTHe akpeauTauuje nnu
nyHa osBnawhewa, 3a wedoBe ApxaBa, npeaceAHuKe Brnaga U MUHUCTpe
cnorbHUX NMocnoBa ApXaBa 4YnaHuua ce Takohje cmaTpa Aa npeacraBrbajy cBoje
Ap)XaBe 4naHuue 3a noTpebe nocTynakwa y Be3u ca ycBajateM akata CaBesa.

3 Akpegutauuje ce genoHyjy, nocpeacteom Cekpetapujata KoHrpeca (y aarbem
TekcTy: CekpeTapumjaT), ca oBnawhewem HaMeHEeHNM 3a Ty CBPXY.

4 OpxaBe uynaHvue u4uju generaTtu He nocenyjy akpeguTauumje uUnu Koju Hucy
NOAHEeNN CBOje akpeauTauuvje Mory, nof ycrnoBoM Aa Cy MMeHa TUX Aernerata tuxoBe
Bnage caonwTune MehyHapogHom Gupoy, Oa yyecTByjy y pacnpaBama, anu Hemajy
npaBo rnaca 4ok opraHy u3 ctasa 3. He 6yay AoCTaBrbeHe hbUXOBE akpeauTauuje y
npMmMmepeHoM U apgekBaTtHOM ob6nuky. MeRyHapogHu ©Oupo npouemnyje
npuMMepeHOCT akpeauTauuvja pgenerata W, YKONIUMKO MOCTOjU CcyMea, ynyhyje
nuTawe opraHy u3 crtaBsa 3. Ha pasmaTpame.

5 AkpeguTauuja gpxasBe unaHuue Koja osnawhyje Aenerauvjy apyre Apxase
ynaHuue ga je npegctaeriba Ha KoHrpecy (oenawhetwe), Tpeba ga byae y uctoj coopmm
Kao 1 akpegutaumja onucaHa y ctasy 1.

6 Akpegutuen n  oBnawhewa [OOCTaBibeHM 6e36egHUM  eNneKTPOHCKUM
cpeacTtBMMa (Kao M oAroBOopu Ha 3axTeBe 3a MHJopmauuje y Be3n C TUM)
[03BOSbEHM CYy NOA YCNIOBOM Aa opraH U3 ctasa 3. NOTBPAM UCNYHEHOCT 3axTeBa
Koju cy nponucaHu y ctaBy 1. 3a noTpebe oBor ctaBa, ,,6e36eQHa eneKkTpoHCKa
cpeacTtBa“ cy cCBa eNIeKTPOHCKa cpeacTBa Koja ce KopucTe 3a ob6paay,
CKnaguwTee U MpeHoC nogartaka M Koja obe36ehyjy na ce oyyBa NOTNYHOCT,
MHTErpuTeT U NOBEPrLUBOCT TUX MoAaTaka y TOKY AOCTaBrbaka ropeHaBefieHUX
aKkpeauTaumja v oBnawhera o cTpaHe ApXaBa YynaHuvua.

7 [enerauuja koja, no nogHowewy akpeauTaumje, byae cnpedeHa ga npucycreyje
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jeoHOM Mnu BULLE cacTaHaka, MOXe OpraHM3oBaTh Aa je npeacTasiba generaunje gpyre
ApXXaBe unaHuue, nog YCNoBOM [fJa TakBO NMUCMeHO obaBeluTewe [OCTaBwu
Mpencenasajyhem Tor cactaHka. Mehytum, feneraumja Moxe na npeacrasiba camo joLu
jeOHy opxaBy OCUM CBoOje.

8 [eneratu gpxaea YnaHuua koje HUCY yroBopHe cTtpaHe y Cnopasymy, Mory y3eTu
Ha KoHrpecy y4delwwhe y pacnpaBama koje ce T4y Tor cnopasyma, anu 6e3 npasa rnaca.

YnaH 4.
Pacnopen cegera

1 Ha cactaHumma KoHrpeca wn opbopa, peneraumje he 3ay3etm mecta no
pegocreny MMeHa apxaBa koje 3acTynajy npema dpaHuyckom andaberty.

2 MpenceoHnk AoMuHucTpaTuMBHOr caseTa he npeasuheHOM BpeMeHY U3BMayvuTu
ueagymbe ca MMEHOM 3emibe Koja he ©OuTM cmewTeHa Hajonvke roBOPHULM Ha
cactaHumma KoHrpeca n ogbopa.

UnaH 5.
MocmaTpaumn 1 ad hoc nocmatpaun

1 MocmaTtpaun M ad hoc nocmatpayuM Hemajy npaBo rrnaca, anu Mory 3ayseTu
roBopHuLy y3 gossony lNpeacenasajyher Tor cactaHka.

2 Y u3y3eTHMM OKONMHOCTMMA, npaBo rnocmaTtpada v ad hoc nocmatpadva ga ysmy
yyewhe Ha ogpeheHMm cacTaHumMma nnm genoBmMmMa cactaHaka MoXe Ce OrpaHuynTh ako
Tako 3axTeBa NnoBeprbuBa npupoga Teme O Kojoj ce pacnpasriba. OHM he o Tome 6uTn
obaBeLwwTeHn wTo je npe moryhe. OBy O0AnNyKy O OrpaHuyYernma Moxe, 3a CBaku Cry4aj
nojeauMHayHo, JOHETU Terno Koje je y nuTamwy unu weros MNpeacenasajyhn. Takse ognyke
he npeucnutatn bnpo KoHrpeca, koju je osnawheH ga nNoTBpAW WKW OMOBPrHe TakBy
o4nyKy npoctom BehnHoM rnacosa.

UnaH 6.
MNpeacenaBare 1 notTnpeacenasawe KoHrpecom

1 Ha npBoj nneHapHoj cegHVUN, a Ha npeanor Apxase unaHuvue Koja je goMmahuH
KoHrpeca, KoHnrpec 6upa [lpegcegHuka KoHurpeca, a 3atum, Ha npegnor
AOMUHUCTPATMBHOr caBeTa, ogobpaBa uMeHoBake ApXkaBa dnaHuua koje he npeyseTn
notnpeacenHnwTBo y KoHrpecy, kao n npeacenasajyhe n notnpeacenasajyhe oabopa.
OBa mecTa ce pacnogesrbyjy y3aumajyhu y ob63mp, Konuko je To moryhe, nogjegHaky
reorpacpcky pacnopeheHocT gp)Kasa ynaHuua.

2 [pepcepHvk oTBapa M 3aTBapa CacTaHKe Kojuma npeacedasa, BOAM pacnpase,
Aaje ped roBopHuuMma, CTaBrba npeasiore Ha rrnacawe u objaBrbyje koja BehuHa je
notpebHa 3a yceajakbe npegnora, objaBrbyje ognyke W, 3aBUCHO of opobpera
KoHrpeca, Tymauun TakBe oasiyke ako je noTpebHo.

3 [MpenceaHuk Bogu padyHa ga ce oBaj NpaBUIHMK MOLLTYje U Aa ce oap)kaBa ped Ha
cacTaHuuma.
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4  Caaka generaumja moxe MNMneHymy nnu Ogbopy ynoxuTn xande Ha oanyke Koje je
AoHeo [NpeacenHnk Ha OcHOBY oapeabw nnu Tymadewa OBOr npaBunHuka. Mehytum,
oanyka [Npeacenasajyher ce cmaTpa MCNpaBHOM OCUM ako je He ono3oBe BehuHa
NPUCYTHMX YnaHoBa ca NpaBoOM rnaca.

5  Ykonuko gpxaBa uYnaHuua koja je npeacenasajyha Huje Buwe y cTawy Aa obasrba
Ty byHKUWjy, jedaH op notnpeacedHuka kora ogpeau MnenHym wnnu Opbop 3aysuma
HEHO MecCTO.

UnaH 7.
Bupo KoHrpeca

1 Bwupo KoHrpeca je ueHTpanHO Teno oAroBOPHO 3a yrnpaBibake HEeroBMM pPazoM.
CacToju ce oa npeacegHuka v notnpeacenHuka KoHrpeca v npeacenasajyhmnx ogbopa.
OH ce cacTtaje nepuoanyHo ga 6u npencnutao Hanpenak y pagy KoHrpeca u ga caumim
npenopyke koje nmajy 3a uurb Aa omoryhe takaB Hanpegak. bupo nomaxe NpencegHuky
Yy U3paau HaupTa QHEBHOr peda 3a CBaKy NneHapHy cefHuLy, Kao 1 y KoopuHaumju paga
ogbopa. OH npunpema npenopyke Koje ce ogHoce Ha 3akibydnBake KoHrpeca.

2 [eHepanHn cekpetap KoHrpeca n NoMOhHMK reHepanHor cekpeTtapa, HaBedeHu y
ynany 10.1, npucycTtByjy cactaHumma bupoa.

YnaH 8.
UnaHcTBo y ogbopuma

1 [pxaBe unaHuue koje cy 3acTtynrbeHe y KoHrpecy umajy npaso ga 6yay unaHosu
onbopa Koju cy OAroBOpHM 3a MpoyyaBakwe npegnora koju ce Tudy Ycrtaea, Onwrer
MpaBunHuka n KoHBeHuuje.

2 [OpxaBe 4naHuue 3actynrbeHe y KoHrpecy, koje Cy yroBopHe cTpaHe jegHor unu
BULLE ONUMOHMX criopasymMa, MMajy npaeo ga 0yay YnaHosu oabopa Koju cy OAroBOpHU
3a peBusnjy TakBumx cnopasyma. [lpaBo rnaca unaHoBa ogbopa je orpaHM4eHO Ha
crnopasym unuv crnopasyme y KojuMa Cy OHe YrOBOpHE CTpaHe.

3 [OpxaBe unaHuue Koje HUCY YnaHuue ogbopa koju ce 6aBe NUTawUMa crnopasyma

MOry Aa MpUCYCTBYjy cacTaHuuma TakBux ogbopa v Aa y3umajy ydewhe y pacnpasama,
anu 6e3 npaea rnaca.

UnaH 9.
PapHa Tena
KoHrpec n ceu ogbopu Mory ga oCHyjy pagHe rpyne 3a npoydaBare NocebHnX nutara.
UnaH 10.
CekpeTtapujat KoHrpeca

1 MeRyHapogHu Gupo y3 nomoh papxaBe unaHuue paomahuHa ob6esbeRyje
CekpeTtapujar.
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2 [eHepanHuM OMPEKTOP WM 3aMEeHMK reHepanHor aupektopa MehyHapogHor 6upoa
nMajy pyHkUmje reHepanHor cekpetapa, OAHOCHO MOMOhHWKa reHeparnHor cekpeTtapa
KoHrpeca.

3 eHepanHn OMpeKTop U 3aMeHuK reHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa
npucycTeyjy cegHuuama KoHrpeca n bupoa KoHrpeca n yyecTByjy y pacnpaBama, anuv
Hemajy npasBo rnaca. OHM Takohe Mory noa MWCTUM YycroBMMa MpuUcycTBOBaTU
cactaHuMma ogbopa unuM MX Ha HMMa MOXe npeactaBfbaTy BUWW  3BAHUYHUK
MehyHapogHor 6upoa.

4 3BaHu4HuUM MehyHapogHor 6Gupoa KoHrpeca cy WCTOBPEMEHO CceKpeTapwm
NneHyma, Bupoa KoHrpeca u ogb6opa. OHu npyxajy nomoh [lpenceaHnky TOKOM
cacTaHaka 1 0groBOpHM Cy 3a cavMhbaBakbe U3BeLTaja.

5 TMomohHuum cekpeTtapa npyxajy nomoh cekpetapuma lNMneHyma n og6opa.

UnaH 11.
Jesuk Koju ce kopucTu y pacnpasama

1 Y cknagy ca cTaBoM 2, y pacrpaBama ce MOory KOpUCTUTU bpaHLyCKW, EHITEeCKH,
LWINAHCKN M PYCKU je3nk, y3 nomoh cuctema 3a CUMYNTaAHO WIM  KOHCEKYTUBHO
npesoheme.

2 Pacnpase Ogbopa 3a nspagy HaupTa ce ogpxasajy Ha dpaHLlyCKOM je3UKy.

3 Octanu jeanun ce Takohe Mory KOpUCTUTK y pacnpaBama HaBedeHuma y ctasy 1.
Je3nk semrbe gomahuHa mma npuoputeT y Be3n ca oBuM. [enerauuvje koje Kopucte
apyre jesnke Tpeba ga obe3bene cuMynTaHu NpeBod Ha jedaH of je3vika HaBeLEeHUX y
craBy 1, 6Guno cuctemom 3a cumynTaHo npeeofhere Kaga ce mMory 06aBuT HEONxXodHe
TEXHUYKE N3MEHe, NN aHraxxoBaweM NocebHUX npesogunava.

4 TpolwkoBM NpeBoaMnadkmx ycnyra ce gene Mehy unaHuuama rpyne apxasa koje
KOPUCTE UCTU je3nK, CpasMepPHO HUXOBMM JomnpuHocuMa y pacxoanma CaBesa.

UnaH 12.
Jes3unum Ha Kojuma ce caumraBajy JoKymeHTU KoHrpeca

1 [lokymeHTe Koju ce npunpemMajy TokoM Tpajawa KoHrpeca, ykrbydyjyhu v HaupTe
oanyka koju ce nopgHoce KoHrpecy Ha opobpene, ob6jaBrbyje CekpeTapujat Ha
dpaHLyCKOM je3unkKy.

2 Y TOM unrby, DOKYMEHTU KOje Cy CaunHune generawuumje gpXxasa YnaHuua nogHoce
ce Ha paHUyCcKkOM je3nKy, LOMPEKTHO WM MNOCPEeACTBOM npeBoaunadke cnyxoe
CekpeTapwumjaTa.

3 opeHaBeneHe ycnyre npesofea, Koje 0 CBOM TPOLLKY OpraHuayjy jesndke rpyne
KOje Cy OCHOBaHe Yy cKknagy ca peneBaHTHUM ofpeabama OnwTer npasunHuka, mory
Takohe npeBoguTn gokymeHTe KoHrpeca Ha cBoje jesuke.
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UnaH 13.

Mpennoaun
1 Cea nutama Koja ce nsHecy npeg KoHrpec 6uhe npegmet npeanora.
2 3a cBe npeanore koje npe KoHrpeca objaBn MehyHapogHu 6upo cmatpa ce ga cy
nogHetn KoHrpecy.
3 [iBa meceua npe oTBapakwa KoHrpeca HU jegaH npeanor ce He pa3maTpa, OCUM
OHMX 3a N3MEHY paHujux npegrora.
4 AmaHgmaHoOM ce cmaTpa crnegehe: OuMno koju npegnor koju, 6e3 mewara

CYLWUTUHE OpUrMHanNHOr npeafora, ykbydyje bpucawe, gogatak vnv pesBusunjy jegHor
Aena opuruHanHor npegnora. Hu jegHa npeanoxeHa npomMeHa ce Hehe cmartpaTtu
aMaHAMaHOM ako Huje y CKknagy ca 3HavyeHeM UM HaMeHOM OpurMHanHor npeanora. Y
cnyyajy Hegoymuue, KoHrpec nnm oagbop he o Tome AOHETH O4nyKYy.

5 AmanHgmaHu koju cy KoHrpecy nogHeTu Ha Beh paTte npegrore, nogHoce ce
CekpeTapujaty y nucaHoMm ob6nuky, Ha dpaHLyCckoMm je3nky, Ao 12 4yacoBa Ha AaH Koju
npeTxoau AaHy kaga he ce o npegnory AMCKYTOBaTW, Tako Aa ce UCTU MOry AOCTaBUTU
generatuma uctor gaHa. OBaj pok ce He MpuMenyje Ha amaHgMaHe Koju MPOUCTEKHY
ANPEKTHO n3 pacnpasa Ha lNneHymy mnu cactaHky ogbopa. Y Opyrom criy4ajy, ako je
Tako TpaXkeHo, ayTop amaHamMaHa NoAHOCKM MUCMEHY Bep3ujy Ha (ppaHLyCKOM je3unky
unu Ha 6mMno KojeM OpyroM je3uKy Koju ce kopucTtu y pacnpasu. lNpeacenasajyhu he
npouYnTaTy NPeanor rnacHo, 4atu Aa ce NpoynTa Harnac unu ra BU3yeriHoO npukasatm
peneratuma.

6 [pouenypa npegBuheHa cTaBoM 5. ce Takohe npuMmerbyje Ha nogHoLWeHe
npeaniora Koju HUCY cauvmeHn ga 6u mnameHwnu TekcT AkaTta (HaupTte pesonyuuja,
HaupTe npenopyka, HaupTe ¢opManHMx MuUWIbeHa, UTA.) Kada Cy TakeBu MNpeasnosu
HacTanu u3 paga KoHrpeca.

7  Csaku npeasior unn amaHamaH Tpeba ga cagpXu KoHadHy dhopMy TekcTa Koju he
6utn ymetHyT y Akte CaBesa, npu yemy Oabop 3a m3pagy HaupTa MOXe [a M3BPLUM
peBun3njy.

UnaH 14.
Pasmatpane npegnora Ha MneHymy n og6opuma

1 W3paga npegnora (Ha kpaj umjer 6poja ce cTtaBrba crnoeo ,R“) gpogerbyje ce Oabopy
3a u3pagy Haupta, 6uno gupektHo kaga CekpeTapujaT Hema Hegoymuua y nornegy
tbmxoBe npupoae (CekpeTapmjat caumwaBa NUCTy TakBux npegnora 3a Opbop 3a
n3pagy Haupta), unu, ako CekpeTtapujat nma Hegoymuue y norneny huxose npupoae,
HaKoH LITO Apyrn onbopw NOTBpPAE Aa je HuxoBa Npupoda y cknagy ca HaupTuma (Ha
UCTU HayuH he ce cayuHUTM nNucTa TakBWUX npeanora 3a onbope Koju ce nuTajy).
MehyTum, ako cy TakeBv NPeano3n BesaHw 3a Apyre npearnore uujy cywtuHy Tpeba aa
pasmaTtpa [lMneHym wnu gpyrm opbopwu, Opbop 3a wuspagy Haupta he ognoxutu
pasmatpawe uUcTUX Aok MneHym wnu apyrm onbopu He OOHEecy OANyKy O CYLUTUHU
ogrosapajyhmx npeanora. Npeanosn mnsa 4mjux 6pojeBa Huje cTaBrbeHO cnoso P, anu
koju, no muwrbewy CekpetapujaTta, MMmajy npupogy HaupTa, ynyhyjy ce AWpeKkTHO
HagnexHum opbopuma Koju ce GaBe ToM cywTuHOM npegnora. Kaga osu op6opwu
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3anoyHy pad, OHM LOHOCE OAfyKy O TOME Koju og npeanora he ce gMpekTHO npocneauTn
Opnbopy 3a nspagy HaupTta. Jlucty Tux npegnora cadmsasa CekpeTtapujar 3a ogbope.

2  AKo je jeaHo uUcTO nNuTake NpeaMeT Hekonuko npeanora, MNpeacenHuk oanydyje o
pepocneay no kome he ce o kKMa pacnpasrbati, NoYeBLN, No NpaBuny, oa npeanora
KOju Ce HajBulle yaarbaBa Of OCHOBHOI TEKCTa W MOBMayM Haj3HauajHujy NPOMEHyY Y
OHOCY Ha TPEHYTHO CTake.

3 AKO Heku npefnor MOXe fa ce nogenv Ha HeKOnuKO AenoBa, CBaku A4e0 Ce MOXe
pasmartpaTu n 0 keMy u3jalikaBaTu O4BOjEeHO, ako Cce carfnacu nogHocwunaw, npeanora
unn ckynwtnHa. Ucta MOryRHOCT ce npumMmerbyje 3a UCTOBPEMEHO pasmaTtpame
HEeKONIMKO NnoBe3aHuX npeanora.

4  Caaku npeanor koju u3 MneHyma unun 13 ogbopa NoByye HEroB NoAHOCUNaL, MoXe
NMOHOBO Ada nogHece generauuja gpyre gpxaee uynadHvue. CnnyHo TOMe, ako Ce Heku
amaHgMaH Ha npeanor NpuMxeaTu of CTpaHe noaHocuoua npeanora, apyra aenerauvja
MOXe NMOHOBO 13 NOAHece OPUrMHaNHU, HeM3MeHeHV NPeanor.

5 Ceaku amaHgMaH Ha Npeanor Koju je nmpuxeatuna fgenerauvja koja je nogHena
npeanor, ogmax he 6uTn ykrbyyeHa y TeKCT mucTor. AKO nogHocwunayl, OpuriHanHor
npegnora He npuxeatu amaHamaH, lpeacenasajyhm goHocu oanyky ga nv he ce o
amMaHAMaHy unv npegrory npBoO rrnacatu, NoYeBLUM Of OHOT KOjU Ce HajBulle yaarbaBa
04 3Hayewa UM Hamepe OCHOBHOI TEKCTa M KOjU NOBayM HajaHayajHuje nNpomMeHe y
O[lHOCY Ha TPEHYTHO CTane.

6 [loctynak onucaH y ctaBy 5. ce npumeryje Takohe n kaga je NogHeTo BULLIE Of
jedAHor amaHgMaHa Ha jegaH npegror.

7 TpencenHuk KoHrpeca v npegcepasajyhm ogbopa he ce nocrtapatm ga ce nocne
CBaKOr cacTaHka TEeKCTOBM Mpearniora, amaHgmMaHa Wnu opfiyka Koje Cy YCBOjeHe
npocnege On6opy 3a nspagy HaupTa, Y NMCaHOM O6MuKy.

YnaH 15.
Pacnpase

1 [Heneratn He mory nobutn ped ook He nobwvjy possony of MNpeacenaeajyher tor
cactaHka. OHM ce no3uBajy Aa roBope nonako u pasroBeTHO. [Npeacenasajyhu gaje
AeneratMMa npunuky aa crnobogHo M y NOoTNyHOCTW u3pase CBOje norrege Ha Teme o
KOjuma ce pacnpasrba, OHOSIMKO KOJSIMKO je TO Y CKnady ca HopMmarHUM TOKOM pacnpase.

2 O6paharka He Mmory TpajaTu Ayxe o neT MUHyTa, OCMM YKOnuKko BehuHa
NMPUCYTHUX YraHoBa ca MpaBoM rnaca apyraumje He opnyyw. [Npeacepasajyhu mma
oBnawhewe ga npekvHe 6UNO KOr roBOpHMKa KOjU nNpemaluy HaBedeHO [03BOSbeHO
Bpeme. Takohe mMoxe 3amonnTh generaTta ga ce He ygarbasa of Teme.

3 Tokom pacnpase, [lpeacenasajyhn moxe, y3 carnacHocT BehuHe MpUCYTHUX
ynaHoBa ca npaBoOM rfaca, ga objaBu ga je nucta roBopHMKa 3akibydeHa, MowTo je
rmacHo npouuta. Kaga ce wuvcupnu nucta roBopHuka, [lpencepasajyhun 3atBapa
pacrnpasy, Maja 1 Nnocre 3akibyyumBaka NUCTe MOXe MogHOCMoLy npeasiora O KoM ce
pacnpasrba Aa AoAenu npaeo Aa OAroBopy Ha Heko of obpaharsa.

4 Mpencenasajyhn Takohe mMoxe, y3 carnacHoCT BehnHe MpPUCYTHUX 4YnaHoBa ca
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npaBoM rraca, ga orpaHumymn Tpajawe obpahara 6uno koje generaumje o npeanory m3
oapeheHe rpyne npeanora; anv nogHocunay, npeanora taga uma npaso ga npeanor
npeactaBuM M ga ce KacHuje obpaTtu, ako 3aTtpaxu To npaBo, Aa 6w gogao Hose
YMHEHULE Kao OAroBOp Ha rosope Aenerauuja, ga 6u morao, ako Tako xenu, ga byae
nocrearu roBOpPHUK.

5 Mpeacepasajyhu Moxe, y3 carnacHocT BehuHe NpUCYTHUX 4YnaHoBa ca MpaBoOM
rnaca, ga orpaHuum 6poj obpahara o npeanory u3 ogpeheHe rpyne npeanora; ann oso
orpaHuyere He cme OWUTM Marwe oA NeT 3a U neT NPOTMB Npeanora O KoMe ce
pacnpasrba.

UnaH 16.
MHuumjaTMBe 0 Taykama Koje Cy Ha AHEBHOM peay v npoueayparnHe nHuumnjatmee

1 Tokom pacrpaBe O OMIO KOM NWTaky M 4Yak MOCNe 3aKibyuMBak-a TakBe
pacnpaBse, a Kaga je To NpuUKNaaHo, Aenerauunja Moxe Aa NogHece MHULMjaTUBY O Tauku
[IHEeBHOT peda aa bu 3aTpaxuna:

nojallkbere HaunHa Boherwa pacnpasa;

nowToBawe [paBuUnHuKa;

NPOMEHY y pegocneny AuMcKycuja o npeanory koju je npeanoxuvo lNpeacegHuk.
MHuumjatmBa o npegnory Tadke ca AHEBHOr peda MMa NpegHocT Hag ApYrM NuTakuma,

YKIby4yjyhu un npoueaypanHe nHuumjatmee HaBedeHe y ctasy 3.

2 MpeaceoHvk oamax faje TpaXkeHa nojallkera UM OHOCKU oAarlyKy Kojy cmaTtpa
NMoXerbHOM, a Koja Cce OAHOCM Ha npeaMeT MHUUMjaTMBE O Tadku OHEBHOr pepa. Y
cnyvajy npurosopa, oanyka lNpeacegHvka ce ogmax CTaBiba Ha rnacame.

3 lMopen Tora, TOKOM AUCKYyCUje O HEKOM nuTamwy, Aernerauvja Moxe ga yHece
npouenypanHy nHMumjaTMBy Koja ce Tude npegrora 3a:

npekua cacTaHka;

3aKrbyunBaHe CacTaHka;

ofnarawe pacrnpase O NUTakwy O KOMe ce OUCKYTYje;

3aKrbydnBare pacrnpase O NuTaky O KOMe Ce OUCKYTYje.

MHuumjatvBe npoueaypanHe npupode wumajy MpedHoCT, npemMa ropeHaBeeHOM
pepocrieqy, Hag CBUM ApPYrMM nNpeasiosuma, OCMM Y OOHOCY Ha MHMLUMjaTMBE 3a Tadke
AHeBHoOr peda 13 ctaea 1.

4 O vHuuMjaTMBama 3a npekng unn 3akibyvmBakbe CegHULE Ce He pacnpasrba, anu
Ce OHe ogMax CTaBrbajy Ha rmacaswbe.

5 Kapga Heka penerauuja npeanoxu ognarawe WM 3akibyyvBakbe pacrpaBe o
nUTakwy O KOMe ce AWCKYTYyje, Mory Aa ce obpaTe camo [Ba roOBOpHMKA Koja Cy NpoTvB
odnararka WNU 3akbyynBaka pacnpaBe, Mocfie Yera ce MHMUMjaTUBa CTaBiba Ha
rmacame.

6 [enerauvja koja nogHOCUM WHWUMjATUBY KOja Ce TuUYe Tayke AHEBHOr peda wnu
npoueaypanHu Npeanor He MoXe Mo noAHolwewy Aa ce 6aBu CyLUITUHOM NUTaka O KoMe
ce pauckytyje. [Mpegnaray npoueaypanHe wHUAULMjaTMBE MOXe [Ja je MoBy4ve rnpe
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CTaBrbatba Ha rnacarbe, a cBaka UHMLMjaTMBa OBe BPCTe, M3MEeHeHa Unu He, Koja byae
noBy4YeHa, MoXe Aa Gyae NOHOBO NoaHeTa of CTpaHe Apyre Aenerauuje.

YUnan 17.
Ksopym

1 VY cknagy ca ogpeabama ctaBoBa 2. n 3, KBOPYM Koju je notpebaH 3a oTBapame
cacTaHaka W 3a rnacare je NonoBMHa ApxaBa unaHuua 3acTynrbeHux Ha KoHrpecy, ca
npaBoM rnaca.

2 3a rnacawe 0 uaMeHama Ycrasa v OnwTer npaBunHuka, notpebaH KBOPYM YMHU
ABe TpehuHe apxaBa unaHuya Caeesa ca npaBoM rnaca.

3  Kapa ce paagu o cnopasymMumMa, KBOPYM Koju je noTpebaH 3a oTBapatse cactaHaka u
3a rnacatbe je NonoBuHa ApXKaBa YnaHuLa 3acTynrbeHux Ha KoHrpecy, koje cy yrosopHe
CTpaHe y criopa3yMy O KOMe ce pacnpaBiba U ca NpaBoM rraca.

4  [enerauuwje Koje Cy NPUCYTHE, anu He y4ecTBYyjy y OaTOM rnacawy, WUnu cy us
ApXaBsa Koje He Xene [a y3Mmy yyelwhe y rnacawy, He cMaTtpajy ce oACcyTHMMa Kaja ce
yTBphyje noTpebaH kBopym 13 ctaBoBa 1, 2. u 3.

UnaH 18.
MpuHUMN 1 Npoueaypa rnacaxa
1 O nutawuma Koja He MOry Aa ce pelle 3ajeJHUYKUM CrnopasymoMm oasydyje ce
rnacarbem.

2 [nacawe ce obaBrba No TpaguUMOHAITHOM CUCTEMY UMK y3 NMOMON enekTPOHCKOr
cuctema rnacama. YobudajeHo ce KOpUCTU enekTPOHCKU CUCTEM, Kada je Taj cuctem y
ynotpebn Ha Konrpecy. MehyTtum, y cnydajy TajHOr rnmacaka, MOXe ce rnacatm
TpaguuuoHarHMM CUCTEMOM aKo Tako 3axTeBa jefHa [denerayuja kojy nogpxasa sBehuHa
NpUCYTHUX generaumja ca npaBom rnaca.

3 3a rnacawe no TpaguumMoHanHom CUCTEMY, KOpUCTE cnenehe meToae:

noamsarkem pyke. AKO MOCTOjU Hegoymuua O pe3ynTaTty Takeor rnacawa, lNpeacenHuk
he, ako OH TO Xenwu unu Tako 3axTeBa Aenerauuja, oopeauTn HEMnoCcpeaHo rracane
Npo3nMBakeM O UCTOM NUTakY;

nNpo3nBakeM, Ha 3axTeB Aererauuje, unu ako Tako oanyyu MNpeacegHuk; npo3nBame ce
obaBrba no ppaHuyckom andabeTHOM peny UMeHa 3acTynibeHUX gpXKaBa, MOYEeBLUM Of
ApXase Kojy je u3Bykao [lpeacenHvik; pesyntart OBOr rrnacawa, 3ajeqHoO ca CrNMCKOM
ApXaBa Koje Cy rpynvcaHe no HaduHy Ha Koju Cy rnacanu, npunaxe ce y3 3anucHUK ca
cefHuue;

TajHMM rnacawem, KopuwheweM rnacadkmx nuctuha, ako Tako 3axTeBajy [Be
aenerauuje; y Tom cnydajy, lNpegcegHnk cactaHka unv cegHuUe UMEHyje Tpu nvua 3a
6pojare rnacoea, Boaehn padyyHa O jegHakoj reorpaddCkoj 3acTynSbeHOCTU U HUBOY
€KOHOMCKOI pa3Boja ApxaBa 4naHuua, n npasu noTpebHe apaHxmMaHe 3a ofpXxaBahe
TajHor rnacamsa.

4 3a €MNeKTPOHCKO rnacawe kopucTte criegehe metoge:
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HECHUMIbEHO/He3abenexeHo rnacarkbe: OHO 3aMetbyje rnacame Noan3aremM pyke;

3abenexeHO/CHUMILEHO rNnacamwe: OHO 3aMemwyje rnacawe nposvBakeM; MehyTum,
MMeHa [pXaBa Ce He MNpo3uBajy OCMM aKkoO TakO He 3axTeBa jedHa Aenerauuja Kojy
nogpasa sehrHa NpUCYTHUX Aenerauunja ca npaBoM rrnaca;

TajHO rnacake: OHO 3aMeksyje TajHO rnacake ca rnacavykum nuctuhuma.

5 Be3 o63upa Ha cucTem rnacarba Koju ce KOpPUCTU, TajHO rnacake uma npegHocT
Hag 6uno Kojum apyrum NOCTYMNKOM rracama.

6 Kaga je nocTtynak rmacara 3anoyeT, HY jedHa generaumja He cMe fa ra npekvHe,
OCMM [a UCTakHe TauyKy OHEeBHOr peda koja ce OOQHOCM Ha HavuMH Ha Koju ce obaBrba
rnacame.

7 HakoH rnacama, [NpeacegHuk Moxe 4O3BONUTU Aeneratuma Aa Aajy objalnera
3a CBOje rnacate.

YnaH 19.
Ycnosu 3a oqobpense npearora

1 [a 6u ce ycBojunn, Npeasniosun Koju cagpxe amaHgmMmaHe Ha AkTe Mopajy aa:

Kaga ce pagu o YctaBy, Oyay npuxBaheHu HajMare gBOTpehuMHCKOM BehnHOM ApkaBa
ynaHuua CaBesa Koje umMajy npaBo rnaca;

kaga ce pagn o OnwTeM NpaBWMHWKY, Oa WX nNpuxeBaTu BehvHa apxaBa unaHuua
3actynrbeHa y KoHrpecy ca npasom rnaca;

Kaga ce pagu o KoHBeHuuju, oa nx npuxesaTtn BehnHa gpxasa ynaHuvua ca npasBoMm rrnaca,
KOje cy NPUCYTHeE;

y crnyyajy Aa ce pagu O cropasymvma, ga Mx npuxeatu BehuHa gpkaBa unaHuua ca
NpaBoM rnaca, koje cy NpUCyTHe, a Koje Cy YTOBOPHE CTpaHe y crnopasyMuma.

2 MpouenypanHa nuTara Koja He MOry [ia ce peLle 3ajeJHUYKMM criopasymom, Aajy
Ce Ha rnacawe 1 oasiyka ce JoHOCH BENMHOM rnacoBa NPUCYTHUX pXKaBa YnaHuua ca
npasoM rnaca. /AIcto ce ogHocK Ha oaflyke Koje He cagpxe npomMeHe y AKTMMa, OCUM
ykonuko KoHrpec oanyuu gpyrayuvje rnacosuma BehuHe gpxasa unaHuua ca npasBoMm
rnaca, Koje cy npucyTHe.

3 Y cknagy ca cTaBoMm 5, ,MpMCyTHE ApKaBe YnaHuue ca npaBoM rnaca“ cy gpxase
ynaHuue Koje umajy npaBo rnaca v Koje rnacajy ,3a“ wnu ,poTuB®, npu 4emy ce
y34p>KaHu He y3umajy y 0063mp npu Opojary rnacoea Koju cy noTpebHu 3a BehuHy, Kao
HW NpasHN NNn Heeakehn 1 NOHULWITEHM rnacayvkm nucTuhin, y cny4yajy TajHor rnacama.

4 Y cniyyajy usjegHadeHor pesynrtara, npegnor he ce cmatpaTt ogbujeHnm.

5 Kaga 6poj y3gpxaHux, unm npasHux u Hesaxehux rmacadkmx nuctuha npenasu
nonosuHy 6poja ybayeHux rnacosa (3a, NPOTUB U Y3[ApPXKaHWX), pa3maTpare nuTamwa ce
oAnlaxe 3a HapeOHW cacTaHak, Ha kome ce Hehe y3aumaTun y 063mp y3apXaHu rnacosm,
HUTW NpasHU UNn HeBaxehn 1 NOHULLTEeHW rnacavkn nucTuhu.
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UnaHn 20.
N36op unaHoBa AgMUHUCTpaTMBHOT caBeTa unu CaeeTa 3a NOLTaHCKy ekcnnoartauujy

[a 6u ce goHena ognyka namehy gpxxaea koje cy gobune nctu 6poj rmacoea nNpuNnNKom
n3bopa unaHoBa AgQMMHUCTpPaTUBHOT caBeTa unu CaBeTa 3a NOLWTaHCKy ekcnnoartauujy,
Mpencepasajyhu he goHeTn oanyky xpebom.

UnaH 21.
N36op MNeHepanHor agupekTopa n 3ameHnka reHepanHor gupektopa MehyHapogHor
Oupoa

1 N36op [leHepanHor aupektopa MehyHapogHor 6Gupoa u wn3bop 3ameHuka
reHepanHor gupekTopa ce obasrba TajHUM rnacakbeM Ha jeAHOM WIK BULLE Y3aCTOMHUX
cacTtaHaka Koju ce ogpxasajy Yy jegHoM pgaHy. M3abpahe ce kaHgupaT koju gobuje
BehunHy ybayeHnx rmacoBa NpuCyTHUX ApXaBa uynaHuua ca npasom rnaca. Ogpxasa ce
OHOJMKO rnacaka Konmko dyae notpebHo ga Heku kaHguaat gobuje sehuny.

2 I IPUCYTHE [pXaBe YnaHuue ca npaBoM rraca“ cy gpxxaee ynaHuue Koje rnacajy
3a jegHor oA KaHavaata umje KaHanaaType cy objaBrbeHe NpaBOBPEMEHO M 'y UCNPaBHO]
dopmu, a y3gp)KaHu, Kao 1 nNpasHM UNu HeBaxkehu M MOHULLITEHWU rnacaykm nuctuhu ce
He y3umajy y 063up npunmkom 6pojara rnacosa Koju cy noTpebHu 3a BehuHy.

3  Kapa 6poj ysgpxaHux, unu npasHux u HeBaxehux rnacadkmx nuctuha npenasm
nonoBuHy 6poja ybayeHux rrnacosa CXoOHO CTaBy 2, M30Op ce ofnaxe 3a HapeaHu
cacTtaHak, Ha Kome ce Hehe y3umaTtu y 063up y3gp)KaHw rnacoBu, HUTK NMpasHU unm
HeBakehu 1 NOHMLITEHM rnacayvku nuctuhn.

4  Kangupat koju gobuje Hajmawbym 6Gpoj rmacoBa TOKOM jegHor rnacakwa he 6uTtu
€eNMMUHUCaH.

5 Y cnyJajy HepelueHor peaynTarta, ogpxxahe ce ogaTHO rrnacame U ako je noTpebHo
W Opyro [odaTHO rnacakwe, y MNOKywajy Aa ce [OoHece oanyka O wusjegHavyeHum
KaHgngatuma, npum Yemy ce gogartHo rnacawe obaerba camo 3a Te kaHamaaTe. Ako je
Hemoryhe pobutn pesyntatr, wu3bop ce obaerba xpebom. XKpeb obasrba
Mpencenasajyhu.

6 Kangmpatn 3a [eHepanHor gupektopa W 3aMeHuKa reHepanHor aupekTopa
MehyHapogHor 6upoa mory 6uTn NPUCYTHU UM MOTY MMaTtu 3acTynHuUKa npu 6pojany
rnacosa, Ha CBOj 3axTeB.

UnaH 22.
N3BeLuTajm

1 VsBewTaju ca nneHapHuUxX cactaHaka 6enexe TOK cacTaHaka, yKpaTko npukasyjy
roBOpe 1y HMMa Ce HaBoae NPeAno3n 1 UCXOAM pacnpasa.

2 PacnpaBe Ha cactaHumma Ogbopa cy npegmet mnssewTaja NMneHyma. o npasuny,
PagHe rpyne cadntaBajy U3BeLUTaj 3a Teno Koje UX je OCHoBaro.

3  Mehytum, generatu uMmajy npaBo Ada 3aTpaxe Ada ce HUXOBE u3jaBe yBpCcTe Yy
n3sewlTaje, 6MNO 4OCNOBHO WNN YKPaTKO NpuKasaHe, NO4 YCNOBOM Aa ce (hpaHLyCKu
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WU eHrneckn TekcT npegajy CekpeTapujaTy HajkacHuje OBa caTa nocrfe 3aBplieTka
cacraHka.

4  [leneraTma ce ocTaBrba nepuwop oA ABajeceT W YeTupu caTa, of TpeHyTka Kaja
Cy HaupTu m3BewTaja gucTpnbympaHu, ga caudnmHe cBoje KomeHTape 3a CekpeTtapujarT,
Koju, ako je noTpebHO, HacTyna Kao nocpefHuK u3mehy YyKIby4YeHuX cTpaHa Wu
MpencenaBajyher cactaHka Koju je y nuTamy.

5 Tlo npaBuny n y cknagy ca ogpeabama crtaBa 4, Ha NOYeTKy CBakor nneHapHor
cactaHka [lpeacenasajyhn nogHOCKM Ha ycBajake M3BELUTaj ca NpeTXOAHOor cacTaHka.
McTto ce ogHocn n Ha msBewTaje Ogbopa. M3sewTaju ca nocnegwux cactaHaka koje
Huje 6uno wmoryhe yceojutn Ha [neHymy wunu cacrtadky Opbopa, ycBajajy
MpencepaBajyhn ca Tux cactaHaka. MehyHapogHu ©upo Takohe yauma y 063up u
eBeHTyanHe KOMeHTape Koje je gobuo of penerata gpXaBa uYnaHviua y poky oA
yeTpAeceT AaHa of crnawa ussellTaja uctuma.

6  MehyHapogHu 6upo je oBnawheH ga y u3BelTajuma ca cacrtaHaka MNneHyma vnm
cactaHaka ogbopa ucnpasu MpaBONWCHE rpeLlke unu npoéneme y vM3pagu HaupTta
KOju HUCY OTKPUBEHM Kada Cy 3anuUCHULM YCBajaHWU Y CKragy ca CTaBoM 5.

UnaH 23.
>Kan6e Ha ognyke ogbopa u NneHyma

1 Csaka generauuvja Moxe ynoxuTu xanby Ha oanyky koja ce Tnye npegnora (Akata,
pesonyuuja, UTa), Koja je ycsojeHa unu gobujeHa y Opbopy. ObaselwwTerwe 0 xanbwu ce
Mopa npegatu lNpeacenHuky KoHrpeca, y nucaHoj doopmn n y poky oa 48 vacoBa of
npeknga cactaHka Ogbopa Ha kome je npegnor 6mo yceojeH mnn oabujeH. XKanba ce
pasmMaTpa y TOKy HapeaHOr NieHapHOr cacTaHka.

2 Kapa je MNneHym ycBojuo unu ogdbuo Hekn npeanor, Taj Npeasior MoXe MOHOBO
pasmatpatu uctn MneHym camo ako je xanby nogpxano Hajmawe 10 generauuja.
Taksy xanby mopa aa ogobpu gBoTpehuHcka BehvHa NpUCYTHUX OpXKaBa YnaHuua ca
npaBoM rnaca, koje cy rnacane. OBa MOryhHOCT je orpaHuyeHa Ha npearnore Koju cy
nogHeTu HenocpegHo MneHymy, Npu Yemy ce Ha jeHO NUTake He MOXe NOAHETU BULLE
of jeaHe xanbe.

UnaH 24.
YcBajarwe HaupTta oanyka Ha KoHrpecy (AkaTta, pesonyuuja, uta)

1 Mo npaBuny, cBakn HaupT AkTa Koju nogHece Oabop 3a uspagy HaupTa npoy4vaBsa
ce 4naH no unaH. MNpegcenasajyhu Moxe, y3 carnacHocT BehuHe, oa Kopuctu Bpxy
npoueaypy, Ha npumep nornasrbe No nornasrbe. AKO He MOCTOjU KOHCEH3YC, CBaKu
AKT ce cmaTtpa yCcBOjeHUM jeanHO nocrie BeNMHCKOT rnacawa y HeroBy KOPUCT; Ha TakBo
rnacare ce rnpumetryje 4naH 19.1.

2 MehyHapoaHn 6upo je oBnawheH ga y KOHayHUM Bep3vjama Akata ucnpasu
NPaBOMNUCHE rpeLlKe unu npoénemMe y M3pagu HaupTa KOjU HUCY YOUEHW TOKOM
npoydaBawa Haupta Akata, ykrby4vyjyhun 6e3 orpaHuvaBawa OpojeBe wucnpeg
YynaHoBa, cTaBoBa N pedrepeHLH.

3 Hauptu oanyka koje HUCY oanyke 3a usMeHy AkaTta, a Koje nogHocu Opbop 3a
n3pagy HaupTta, no npasuny ce pasmartpajy en bloc. Ogpenbe craBa 2. ce Takohe
0QHOCE M Ha HaupTe OBMX ofJiyka.
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UnaH 25.
Hogena ctyamja AoMUHUCTpaTUBHOM caBeTy 1 CaBeTy 3a NoLWTaHCKy ekcnroartauujy

Ha npenopyky csor bupoa, KoHrpec gogervyje ctyavje AOMUHUCTPATUBHOM CaBeTy U
CaBeTy 3a nowITaHCKy ekcnnoartauujy, y cknagy ca cactaBoM W O4roBOPHOCTMMA OBa
ABa opraHa, kako cy ytepheHn ynadosmuma 106, 107, 112. n 113. OnwTer npaBurnHumka.

UnaH 26.
PesepBe Ha AkTa

1 PesepBe ce mopajy nogHeTn nucaHum nyTtem, y popmu npeanora CekpeTtapujaty
N Ha jegHOM o pagHux jesnka MehyHapogHor 6upoa (npeanosn koju ce Tudy KoHaudHor
npoTokona), WwTo je npe moryhe no yceBajakby npeariora Koju ce 0AHOCK Ha 4rnaH 3a Koju
ce Tpaxu pesepsa.

2 [Oa 6u omoryhmo pguctpubyumjy npeanora O pes3epBama CBMM JpXxaBama
uynaHvMuama npe yceajawa KoHauyHor npotokona y KoHrpecy, Cekpetapwujat ytBphyje
BPEMEHCKM POK 3a NoAHOLIeHe pe3epBn 1 obaBellTaBa O TOMe ApXKaBe YnaHuue.

3 CekpeTtapujat KoHrpeca Hehe pasmartpatu pesepBe Ha Akta CaBesa koje ce
nogHecy nocre poka koju je Cekpetapujat ogpeamno.

Ynan 27.
MoTnucuBake AkaTa

Y cknagy ca unaHom 24.2, akta Koja koHayHO ycBoju KoHrpec nogHoce ce
nyHoMONhHMUMMa Ha noTnucusare. YKornuko KoHrpec He oanyydu apyraduje, TakBa
aKTa ocTajy OTBOpeHa 3a MOTNMCUBaHke 3a CBe ApXaBe 4NnaHuue y ceauuuTty
CaBe3a 30 paHa HakoH wWTO ux KoHrpec ycBoju, a HaKOH Tora ocTajy OTBOpEeHa 3a
npucTtynase.

UnaH 28.
AmaHamaHu Ha lMNpaBunHuke

1 Ceakn KoHrpec Moxe gogaTtu amaHamaHe Ha [paBunHuk. da ou ce npuxeatnnm
3a guckycujy, npegnore 3a musaMeHy noctojeher lNpasunHuka Ha KoHrpecy Tpeba ga
nogpxxu Hajmawe 10 generaumja, ocuUM ako uUx je nogHeno teno CBeTCKOr NoLTaHCKor
caBe3sa Koje je oBnawheHo ga gaje npegnore.

2 [a 6u ce ycsojunu, npegnore amaHagmaHa Ha noctojehe [NpaBunHuke mMopa Aa
ycBOju ABoTpehuHcka BehunHa gpxaBa 4naHvua 3actynibeHa y KoHrpecy ca npaBom
rnaca.
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YnaH 3.

OBaj 3aKoH CTyna Ha cHary ocMmor AaHa of AaHa objaBrbvBama y ,,Crnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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